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งานวิจัยนี้ มีจุดประสงค์ 2 ประการ คือ 1. เพ่ือเปรียบเทียบประวัติความเป็นมาของ

คัมภีร์ปทรูปสิทธิและลฆุสิทธานตเกามุที  2. เพ่ือเปรียบเทียบรูปแบบการน าเสนอวิธีการสร้างค าสมาส
ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิและลฆุสิทธานตเกามุที 

 ผลการวิจัยพบว่า คัมภีร์ปทรูปสิทธิแต่งโดยพระพุทธัปปิยะ ในราวปลายพุทธศตวรรษท่ี 
15 ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ 16 คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีแต่งโดยวรทราชในราวพุทธศตวรรษที่  11 
(คริสต์ศตวรรษที่ 17)  ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้สูตรทั้งหมด 28 สูตร ส่วนในการสร้างค าสมาสด้วยสูตร
คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้สูตรทั้งหมด 79 สูตร 

 คัมภีร์ปทรูปสิทธิเป็นคัมภีร์ที่ได้น าเอาสูตรมาจากคัมภีร์กัจจายนะมาเรียงล าดับใหม่  
แต่งอธิบายเพิ่มเติม และได้น าอุทาหรณ์มาจากคัมภีร์ต่าง ๆ ส่วนใหญ่มาจากพระไตรปิฎก 

ลฆุสิทธานตเกามุทีเป็นคัมภีร์ที่ได้น าสูตรจากคัมภีร์สิทธานตเกามุทีอันเป็นคัมภีร์ที่
ปรับปรุงล าดับสูตรในคัมภีร์อัษฎาธยายีของปาณินิมาเรียบเรียงใหม่ตามล าดับการส าเร็จรูปของค าด้วย
วิธีการที่สั้นและกะทัดรัด 

 คัมภีร์ปทรูปสิทธิแสดงสมาสโดยชื่อ มี 6 คือ 1. อัพยยีภาวสมาส  2. กัมมธารยสมาส  3. 
ทิคุสมาส  4. ตัปปุริสมาส 5. พหุพพีหิสมาส  6. ทวันทสมาส, คัมภีร์ลฆุสิทธานต-เกามุทีแสดงสมาส
โดยลักษณะตามตัวประธานว่ามีอยู่ 5 สมาส คือ 1. เกวลสมาส  2. อัวยยี-ภาวสมาส  3. ตัตปุรุษ
สมาส  4. พหุวรีหิสมาส  5. ทวันทวสมาส 
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This research has 2 objectives as follows 1) To compare the history of the 
Padarū pasiddhi text and Laghusiddhā ntakaumudī  text, 2. To compare the forms of the word 
formation in the Padarū pasiddhi text and the Laghusiddhā ntakaumudī  text. 

 The results of the research showed are as follows; it is evident that rules of grammar 
of Pali that appear in the Padarū pasiddhi text was written by the Buddhappiyathera in the late 
15th century to the beginning of the 16th century AD, whereas and rules of grammar of Sanskrit that 
appear in the Laghusiddhā ntakaumudī  text was written by Varadarā ja in the 17th century CE. In 
the late 15th century The creation to form the compound words with rules of grammar In the 
Padarū pasiddhi all 28 rules are used, in the same manner all 79 rules are used In 
Laghusiddhā ntakaumudī . 

In Padarū pasiddhi The grammatical rule or Sutra is a text that has were rearranged 
from those of Kaccā yana’s grammar rules, More details And brought an example from many 
different text from the Tipitaka with more details and examplied from Tipitaka and other significant 
texts. 

The Laghusiddhā ntakaumudī  is a text that has abridged the formulas from 
Siddhā ntakaumudī , a text that has improved the order formulas in Panini text, compiled them 
in succession of Words with a short and compact method. 

 The Padarū pasiddhi text showing Samā sa by the names of 6, In Padarū pasiddhi 
there are 6 Samasas, namely 1. Abbayayī bhā vasamā sa 2.kammadhā rayasamā sa 
3.Digusamā sa 4.Tappurisasamā sa 5. Bahubbī hisamā sa 6. Dvandasamā sa, whereas in the 
Laghusiddhā ntakaumudī  there are   5 Samā sas, namely, 1. kevalasamā sa 2. 
Avyayī bhā vasamā sa 3. Tatpurushasamā sa 4. Bhahuvarī hisamā sa 5. Dvandvasamā sa. 
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บทที่ 1  
บทน า 

 

1. ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

ภาษาสันสกฤตในระยะแรก เป็นภาษาที่ฤษีทั้งหลายซึ่งเป็นชนชาวอินเดียสมัยโบราณได้
ใช้เป็นเครื่องมือถ่ายทอดความรู้ ปัญญาและความคิดออกมา โดยเชื่อกันว่า  เทพเจ้าเป็นผู้เปิดเผย
ความรู้ ปัญญาและความคิดแก่ฤษีทั้งหลาย และฤษีทั้งหลายใช้ถ่ายทอดด้วยภาษานี้  ที่เรียกว่า
สันสกฤต เพราะผู้รู้ในสมัยต่อมาได้วางกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์ให้มีระเบียบขึ้น ภาษานี้ใช้อยู่ในกลุ่มชน
ที่มีความรู้ ผู้คงแก่เรียน และกลุ่มชนชนที่มีวัฒนธรรมสูง ตั้งแต่ดึกด าบรรพ1  ภาษาสันสกฤตมีบทบาท
ส าคัญในความเป็นอยู่  ความคิด วัฒนธรรมของประเทศทั้งยังใช้พูดกันอยู่ในกลุ่มชนผู้คงแก่เรียนและ
ยังเป็นสื่อกลางของการแต่งวรรณกรรมดั้งเดิมด้วย เป็นหนึ่งในยี่สิบสองภาษาที่มีระบุไว้ในรัฐธรรมนูญ
อินเดีย2 

ภาษาสันสกฤต ไม่ควรจะเรียกว่า ภาษาตาย (a dead language) เพราะเป็นภาษาที่ใช้
กันอยู่และยังมีวิวัฒนาการอยู่เรื่อยๆ  ควรเรียกเพียงว่า ภาษาที่ถูกล่ามหรือถูกจ ากัดขอบเขต (a 
fettered language) เท่านั้น  นั่นคือ เมื่อปราชญ์ชื่อว่า ปาณินิ ได้ปรับปรุงเขียนไวยากรณ์สันสกฤต
ขึ้นนั้น ได้ก าหนดหลักเกณฑ์ทางไวยากรณ์ของภาษาไว้ตายตัวเท่ากับล่ามหรือจ ากัดขอบเขตของภาษา
ไว้ แต่ก็เพียงส่วนเดียว คือไวยากรณ์ ส่วนอื่น ๆ   อาทิ ศัพท์ที่ใช้ ยังมีวิวัฒนาการอยู่เรื่อยไปไม่หยุดยั้ง3 

ภาษาทุกภาษา ย่อมต้องมีไวยากรณ์เป็นของตนๆ  เพ่ือแสดงลักษณะค า และวิธีผูก
ประโยค ผู้ใฝ่ในวรรณคดีบาลี-สักสกฤต และปรารถนาจะถึงฝั่งแห่งพระปริยัติธรรมอันลึกซึ้งด้วยแล้ว 
ก็จ าต้องศึกษาคัมภีร์ไวยากรณ์ให้แตกฉาน 

สทฺทสตฺถ เป็นชื่อของคัมภีร์ไวยากรณ์บาลี-สันสกฤต,  มติไทยโบราณให้แปลทับศัพท์ ใช้
เป็นรูป ส สกฤตว่า “ศัพทศาสตร”์ อันเป็นค าเก่ามีใช้ในยุคอรรถกถา.  

คัมภีร์ศัพทศาสตร์ มีอยู่มากหลายนับร้อยๆ คัมภีร์ เล่มที่แพร่หลายรู้จักกันในวงกว้าง
ตลอดประเทศลังกา, พม่าและไทยก็คือกัจจายน, รูปสิทธิปกรณ และสัททนีติปกรณ, ถือว่าเป็น
ต้นแบบของต าราเรียนบาลีสยาม “มูลกัจจายน์”  หรือหนังสือแบบเรียนบาลีไวยากรณ์เล่มอ่ืน ๆ  ใน
กาละต่อมา คัมภีร์เหล่านี้ เดิมจารด้วยใบลานอักษรขอม  เพิ่งจะได้ปริวรรตเป็นอักษรบาลีสยาม  และ
ตีพิมพ์เป็นรูปเล่มสมุดไทยเมื่อ พ.ศ. ๒๕๐๗  นี้เอง  และจ านวนจ ากัด เช่น คัมภีร์รูปสิทธิปกรณ์ สัทท

                                                           

  1 T.K. Ragmachandra Iyer,  A Short  History  sanskrit Literature (Madras: Bharathi  Vijayam 
Press, 1977),1. 
  2 Dr. V. Raghavan, sanskrit Literature (Delhi: Government of India Press, 1961), 1. 
  3 M. Wintwrnitz, A History of  Indian Literature Vol. 1. (Calcutta: Loyal Art Press, 1962), 38. 
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นีติปกรณ์      ภาษาใด ๆ  ในโลกจะอยู่ได้นานได้รับความนิยม ภาษานั้น ๆ  จะต้องมีหลักไวยากรณ์ 
จึงจะอยู่ได้นาน  และท าให้เข้าใจความหมายของภาษาได้ถูกต้องไม่ผิด   ไวยากรณ์ถือว่าเป็นสิ่งที่
ส าคัญ ที่ท าให้ภาษาอยู่ได้นาน  ดังที่พระพุทธเจ้าได้ตรัสไว้ว่า    

อิธ  ภิกฺขเว  ภิกฺขู  ทุคฺคหิต   สุตฺตนฺต   ปริยาปุณนฺติ  ทุนฺนิกฺขิตฺเตหิ  ปทพฺยญฺชเนหิ  ทุนฺ
นิกฺขิตฺตสฺส  ภิกฺขเว ปทพฺยญฺชนสฺส  อตฺโถปิ  ทุนฺนโย  โหติ.  อย   ภิกฺขเว  ปฐโม  ธมฺโม  สทฺธมฺมสฺส  
สมฺโมสาย  ส วตฺตติ.4 

ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุในพระพุทธศาสนา  อาจศึกษาเล่าเรียนพระไตรปิฎก ผิดพลาดได้  
หากว่าถ้อยค าภาษามีความมีความพิรุธบกพร่อง.  ภิกษุทั้งหลาย  ถ้อยค าภาษาที่พิรุธบกพร่อง  ย่อม
น ามาซึ่งการตีความผิดได้.  ภิกษุทั้งหลาย  นี้คือสาเหตุหนึ่งที่อาจท าให้พระสัทธรรมเลือนหาย
อันตรธานไปจากโลก. 

สมัยโบราณท่านจัดคัมภีร์สัตถศาสตร์ เหล่านี้  เข้าในส่วนหนึ่ งของเวท คือเป็น
องค์ประกอบของคัมภีร์พระเวท อันเป็นบทสวดขับสดุดีเทพเจ้า มีอยู่ ๔ คัมภีร์ คือ  ฤคเวท, สามเวท, 
ยชุรเวท และอถรรพเวท5 

วฺยากรณ หรือ ไวยากรณ์  เป็นองค์ประกอบที่ส าคัญที่สุดของเวททั้งหลาย  เป็นศาสตร์
หนึ่งในเวทางคะ  ไวยากรณ์เป็นสิ่งส าคัญส าหรับการศึกษาสันสกฤตภาษาพูดและภาษาหนังสือ (ภาษา
เขียน) ไวยากรณ์ได้พัฒนามาเป็นแขนงการศึกษาแขนงหนึ่งต่างหากในสมัยหลังพระเวท 6    
“นักภาษาศาสตร์ของอินเดียจึงเปรียบภาษาบาลีเสมือนหนึ่งกระแสธารที่ไหลมาตั้งแต่สมัยพระเวท
จนถึงปัจจุบัน ส่วนภาษาสันสกฤตนั้นได้รับการอุปมาให้เป็นบึงใหญ่ซึ่งถึงแม้ว่า จะมีน ้าขังอยู่มากมาย 
แต่ก็ไม่มีการไหลถ่ายเทไปที่ไหน หรือมิฉะนั้นก็เปรียบภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีให้เป็นสองสาวลูก
พ่อแม่เดียวกัน ภาษาบาลีนั้นพอเติบโตขึ้นก็มีเหย้ามีเรือนได้ลูกได้หลานสืบตระกูลกันต่อไป ส่วน
สันสกฤตพอใจที่จะด ารงตนเป็นสาวแก่ตลอดมา ด้วยเหตุที่เป็นพ่ีน้องท้องเดียวกันเช่นนี้ สันสกฤตกับ
บาลีจึงมีรูปโฉมหน้าตาละม้ายคล้ายคลึงกันถึงแม้ว่าเมื่อพูดถึงการตกแต่งร่างกายแล้ว ทั้งสองอาจจะมี
วิธีการและรสนิยมแตกต่างกันอยู่บ้าง”7 

                                                           

 4 องฺ. จตุ. (บาลี) 2/160/197, องฺ. จตุ. (ไทย) 13/160/144.  
  5จ าเนียร  แก้วกู่, คัมภีร์ศัททศาสตร์บาลี -สันสกฤต, ประวัติและความเป็นมาเน้นคัมภีร์ไวยากรณ์. 
(กรุงเทพมหานคร: น านักพิมพ์โอเดียนสโตร์, 2538), 9. 
 6จ าลอง สารพัดนึก, ประวัติวรรณคดีสันสกฤต, เล่ม 1,  (กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์มหาวิทยาลัยรามค าแหง, 
2546), 121. 
  7 จิ รพัฒน์  ประพันธ์ วิ ทยา ,  “อิทธิพลของภาษาบาลี และสั นสกฤตที่ มี ต่ อภาษาไทย ” 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่.(คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 24-27  ตุลาคม 2522) 7. 
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ไวยากรณ์บาลีเป็นเครื่องมือช่วยให้เข้าใจภาษาบาลีอันเป็นภาษาสื่อสัจธรรมความเป็น
จริงของชีวิตตามการตรัสรู้ของพระอนุตตรสัมมาสัมพุทธเจ้า  ไวยากรณ์บาลีจึงมีความส าคัญที่ผู้
ต้องการจะศึกษาพระไตรปิกฏ  

วรรณคดีประเภทไวยากรณ์ของภาษาบาลี  และสันสักฤตถือว่ามีความส าคัญไม่น้อยกว่า
วรรณคดีประเภทอ่ืนๆ  เพราะไวยากรณ์เป็นศาสตร์อย่างแรกที่มีความส าคัญที่สุดก่อนที่จะเข้าไปสู่
ศาสตร์อ่ืน ๆ   ปตัญชลิ กล่าวว่า  ความรู้ทางไวยากรณ์เป็นสิ่งที่ส าคัญที่สุดในเวทางคศาสตร์ โดย
ก่อนที่จะศึกษาศาสตร์ต่าง ๆ  ได้นั้นจ าเป็นต้องศึกษาไวยากรณ์นานถึง 12 ปี8 

นักไวยากรณ์ของอินเดียคนส าคัญคือปาณินิ (พุทธศตวรรษที่ 1) ได้ก าหนดกฏเกณฑ์ใน
ภาษาพระเวทท าให้เกิดข้อบังคับที่ไม่อาจเปลี่ยนแปลงได้  ต าราไวยากรณ์ของปาณินิชื่ออัษฏาธยายี 
(อษฺฏาธฺยายี) อัษฏาธยายีนี้มีจ านวนสูตรประมาณ 4,000 สูตร (รวมปรัตยาหารสูตร 14 สูตร) แบ่งเป็น
แปดบทหรือเรียกว่าอัธยายะ (อธฺยาย)9  หลังจากปาณินิแล้วยังพบว่ามีนักไวยากรณ์สันสกฤตอีก
จ านวนมากที่ได้เพ่ิมเติมหรือแต่งต าราอธิบายระบบไวยากรณ์ของปาณินิ เป็นต้นว่า ปตัญชลิ ได้แต่ง
คัมภีร์มหาภาษยะ (มหาภาษฺย) อธิบายสูตรจ านวน 1,713 สูตรของปาณินิ ภรตฤหริ (ภรฺตฤหริ) แต่ง
คัมภีร์วากยปทียะ (วากฺยปทีย) ไกยฏะ (ไกยฏ) ชยาทิตยะ (วามนะ) (วามน) แต่งคัมภีร์กาศิกาวฤตติ 
(กาศิกาวฺฤตฺติ) และรามจันทร์ (รามจนฺทฺร)  แต่งคัมภีร์ประกริยาเกามุที  (ปฺรกฺริยาเกามุที)ต ารา
ไวยากรณ์เหล่านี้ล้วนแต่งขึ้นเพ่ือขยายความในคัมภีร์ไวยากรณ์ของปาณินิให้ง่ายขึ้น 10ต่อมา ภัฏโฏชี 
ทีกษิตะ (Bhaṭṭoji Diksita) ผู้เรียบเรียงไวยากรณ์สันสกฤตใหม่เพ่ือให้สะดวกต่อการศึกษา เรียกคัมภีร์
ว่า “สิทธานตเกามุที (สิทฺธานฺตเกามุที)” เป็นคัมภีร์ที่เปรียบเหมือนแสงจันทร์ส่องมติความเห็นของนัก
ไวยากรณ์ที่ง่ายต่อการศึกษา ต่อมา “วรทราช(Varadarāja)”  ได้ย่อเนื้อหาในคัมภีร์สิทธานตเกามุที
ให้สั้นลงอีก โดยตั้งชื่อว่า “ลฆุสิทธานตเกามุที (ลฆุสิทฺธานฺตเกามุที)”  คัมภีร์นี้ อาจเรียกได้ว่าเป็น
ต าราไวยากรณ์สันสกฤตเบื้องต้นภายหลังเป็นที่นิยมให้เป็นต าราเรียน ลฆุสิทธานตเกามุทีนี้   แบ่ง
เนื้อหาออกเป็น 11 อย่าง คือ 1. สัญชญาปรกรณะ มี 14 สูตร  2.  สนธิปกรณะ มี 101 สูตร  3. 
สุพันตปรกรณะ มี 251  4. อวยยะ มี 5 สูตร 5. ติงันตปรกรณะ มี 326  6. ปรกริยา มี 69 สูตร   7. 
กฤทีนปรกรณะ มี 122 สูตร  8. การกปรกรณะ  มี 16 สูตร 9.สมาสปรกรณะ  มี  93 สูตร   10.
ตัทธิตปรกรณะ  มี  251 สูตร  11. สตรีปรกรณะ มี  29 สูตร  11   ท่านวรทราชผู้แต่งคัมภีร์สิทธานต
เกามุที สันนิษฐานว่าท่านผู้แต่งมีชีวิตอยู่ในราวคริศต์ศตวรรษที่ ๑๗ ท่านมีบิดาชื่อว่า ทุรคาตนยะ 
นอกจากนั้น ท่านวรทราชยังได้แต่งคัมภีร์สารเกามุทีและคัมภีร์คีรวาณปทมัญชรี  

                                                           

 8 M. Winternitz, History of Indian Literature,  (Delhi: Motilal Banarsidass, 1985), 458. 
 9 A.A. Macdonell, A History of Sanskrit Literature, (Delhi: Munshiram,  1972), 435. 
 10 Ibid, p.436. 
 11 Kapiladeva  Dvivedi, Laghusiddhantakaumudi, (varamasi: n.p. 1983), 43. 
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ภาษาบาลีมีคัมภีร์ไวยากรณ์ที่เก่าแก่ที่ปรากฏอยู่จนถึงปัจจุบันนี้ คือคัมภีร์ไวยากรณ์กัจ
จายนะซึ่งพระกัจจายนะได้แต่งเป็นสูตรไว้จ านวน 673 สูตร ตามแนวคัมภีร์ไวยากรณ์สันสกฤต เป็น
คัมภีร์ที่ยากส าหรับผู้เริ่มศึกษา การศึกษาตามล าดับสูตรในคัมภีร์กัจจายนะอาจท าให้สับสนและเข้าใจ
ยากแต่เป็นวิธีการจัดเนื้อหาอีกแบบหนึ่ง ด้วยเหตุนี้จึงมีผู้เรียบเรียงเนื้อหาใหม่เพ่ือให้สะดวกต่อ
การศึกษาและอธิบายคัมภีร์กัจจายน ชื่อว่า นยาสะ (ขุมทรัพย์) หรือ มุขมัตตทีปนี (คัมภีร์อธิบายพอ
เป็นตัวอย่าง)  แต่งโดยพระวชิรพุทธิในราวก่อนพุทธศตสวรรษที่ 15 คัมภีร์นยาสะนี้อธิบายข้อความ
ของกัจจายน และแสดงวิธีประกอบรูปศัพท์ไว้โดยละเอียด  จึงเป็นต าราทรงคุณค่าที่สืบทอดมาถึง
ปัจจุบัน  อย่างไรก็ตาม  กัจจายนะที่นิยมใช้เรียนกันมาช้านานนั้น  ขาดสัมพันธภาพในการประกอบรูป
ศัพท์  ท าให้ผู้เรียนไม่อาจเข้าใจการประกอบรูปศัพท์โดยสะดวก  แม้จะอาศัยคัมภีร์นยาสะเป็นอุปกรณ์
ในการศึกษาก็ช่วยได้ในระดับหนึ่งเท่านั้น ด้วยเหตุนี้ พระพุทธัปปิยะจึงแต่งปทรูปสิทธิปกรณ์“ปทรูป
สิทธิ (ปทรูปสิทฺธิ)”  เป็นคัมภีร์ที่แสดงวิธีการสร้างค าศัพท์ต่างๆ ได้น าสูตรจากคัมภีร์กัจจายนะมาเรียบ
เรียงใหม่ตามล าดับการสร้างค าศัพท์ต่าง ๆ  ในภาษาบาลี แบ่งเนื้อหาออกเป็น 7 กัณฑ์ คือ 1. สนธิ
กัณฑ์ มี 59 สูตร  2. นามกัณฑ์ มี 223 สูตร 3. การกกัณฑ์ มี 47 สูตร4.  สมาสกัณฑ์ มี 31 สูตร  5. 
ตัทธิตกัณฑ์  มี  63 สูตร  6. อาขยาตกัณฑ์ มี 121 สูตร 7. กิตกกัณฑ์  มี 140 สูตร12 การแต่งคัมภีร์นี้
ได้อาศัยไวยากรณ์สันสกฤตคือ ปาณินิ, กาศิกา, และมหาภาษยะ เป็นต้น เป็นแนวทาง 
 พระพุทธัปปิยะเป็นชาวอินเดียตอนใต้มีสมญานามอีกชื่อหนึ่งว่า พระทีปังกร ท่านเป็น
ศิษย์ของพระอานันทะผู้แต่งคัมภีร์มูลฎีกาแม้ไม่อาจทราบได้แน่ชัดว่าพระพุทธัปปิยะเกิดในสมัยใด 
เนื่องจากไม่ปรกฏหลักฐานที่ท่านกล่าวไว้ด้วยตนเองแต่มีนักวิชาการสันนิฐานจากที่ท่านกล่าวไว้ใน
นิคมคาถาว่าท่านเป็นศิษย์ของพระอานันทเถระผู้มีชื่อเสียงในขณะนั้น พระอานันทเถระนั้นเป็นผู้แต่ง
คัมภีร์มูลฎีกาและได้มีชีวิตอยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ 15 เพราะค าลงท้ายของคัมภีร์มูลฎีกาได้กล่าวถึงผู้
อารธนาได้แต่งคัมภีร์คือพระธรรมมิตตะ (ธมฺมมิตฺต) ซึ่งน่าจะเป็นบุคคลเดียวกับที่กล่าวถึงในคัมภีร์
มหาวงศ์ (มหาวงศ์ปริจเฉทที่ 53 คาถา 35) ว่า “พระธรรมมิตติะพักอยู่ ณ วัดสิตถคาม ในรัชสมัยพระ
เจ้ามหินทะผู้ครองราชย์ระหว่างพุทธศักราช 1499-1519” จึงพอสรุปว่า พระพุทธัปปิยคงเกิดในราว
ปลายพุทธศตวรรษที่ 15 ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ 16  Malalasekara กล่าวว่า “พระอานันทะผู้แต่งมูล
ฎีกาเป็นชาวอินเดีย ท่านไปเรียน พระปริยัติธรรม แล้พักอยู่ในลังกาเป็นเวลานาน ต่อมาเป็น เจ้าคณะ
ปรกครองภิกษสงฆ์ผ่ายวนวาสี คงมีขีวิตอยู่ระหว่างคริสต์ศตวรรษที่ 8  หรือ 9 (ราวพุทธศตวรรษท่ี 14 
หรือ  15)” มีตาราอีกเล่มหนึ่งที่พุทธัปปิยะรจนา คือ ปัชชมธุ (ปชฺชมธุ) หรือคาถาน ้าผึ้ง แต่งเป็น
วสันตดิลกทั้งหมด 100 คาถา 
 ค าทุกค าในภาษาบาลีมีต้นก าเนิดเดียวกับภาษาปรากฤตในกลุ่มภาษาอินโด-อารยัน
กลางเช่นภาษาปรากฤตของชาวเชน ความสัมพันธ์กับภาษาสันสกฤตยุคก่อนหน้านั้นไม่ชัดเจนและ
                                                           

 12  พระพุทธัปปิยเถระ, ปทรูปสิทฺธิ, (กรุงเทพ ฯ: เฉลิมชาญการพิมพ์ ,2526),จ-ฉ. 
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ซับซ้อน แต่ทั้งภาษาสันสกฤตและภาษาบาลีต่างได้รับอิทธิพลซึ่งกันและกัน   เพราะเมื่อเปรียบเทียบ
กับภาษาสันสกฤต ความคล้ายคลึงของทั้งสองภาษาดูจะมากเกินจริงเมื่อเปรียบเทียบกับภาษาในยุค
หลัง ซึ่งกลายเป็นภาษาเขียนหลังจากท่ีใช้ภาษาสันสกฤตเป็นภาษาในชีวิตประจ าวันมาหลายศตวรรษ 
และได้รับอิทธิพลจากภาษาในอินเดียยุคกลาง รวมทั้งการยืมค าระหว่างกัน  

 ความเคยชินของผู้ที่ศึกษาภาษาบาลีด้านเดียวมักจะมองว่าภาษาบาลีเป็นภาษาที่มี
ระเบียบแบบแผนหรือเป็นตันติภาษาหมายความว่ามีระบบไวยากรณ์เป็นหลักชัดเจนเป็นตัวของตัวเอง 
ความเคยชินในรูปนี้มักจะท าให้เกิดมโนภาพว่าภาษาบาลีเป็นภาษาที่ดีเลิศกว่าภาษาอ่ืนในถิ่นเดียวกัน
หรือไม่ก็เป็นภาษาที่ดีเลิศภาษาหนึ่งที่ได้รับการคัดเลือกมาเพ่ือบันทึกค าสอนของพระพุทธศาสนา
นิกายเถรวาท ดังนั้น จึงมีผู้นิยมยกย่องบาลีว่าเป็นมูลภาษาของภาษาทั้งหลาย ความคิดลักษณะเช่นนี้
ถูกต้องหรือผิดพลาดอย่างใดหรือไม่ด้วยเหตุผลอย่างน้อยที่สุด ๒ ประการ คือ 

 ประการที่ ๑ ด้วยเห็นว่าภาษานี้เกี่ยวข้องกับศาสนา ยิ่งเป็นภาษาที่บันทึกคัมภีร์ส าคัญ
ด้วยแล้ว  ผู้ศึกษาก็ย่อมต้องศึกษาด้วยความเคารพด้วยถือว่าก าลังอ่านพระธรรมเป็นบุญกิริยาวัตถุอัน
จะช่วยสืบอายุพระศาสนา 

 ประการที่ ๒  ภาษาเป็นมรดกทางวัฒนธรรม ภาษาของใครๆ  ก็รักจะดีสมบูรณ์
เพียงใดหรือไม่ ไม่ใช่สิ่งส าคัญธรรมดามนุษย์ย่อมมีความคิดเข้าข้างภาษาของตนเองอยูเสมอ13 

 ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมีโครงสร้างทางไวยากรณ์และรูปแบบการสร้างค าที่
เหมือนกัน  บางคนได้ศึกษาภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตภาษาใดภาษาหนึ่งมาแล้ว  ต้องการที่จะ
ศึกษาอีกภาษาหนึ่ง แม้ว่าจะเป็นที่ทราบกันว่าคัมภีร์ไวยกากรณ์บาลี จะได้รับอิทธิพลจากคัมภีร์
ไวยากรณ์สันสกฤต  แต่ในปัจจุบันผู้ศึกษาไวยากรณ์บาลีต่างมีความรู้เกี่ยวกับไวยากรณ์สันสกฤตน้อย
มาก  ในขณะเดียวกันผู้ศึกษาไวยากรณ์สันสกฤตก็มีความรู้เกี่ยวกับไวยากรณ์บาลีจ ากัดเช่นกัน ภาษา
บาลีและภาษาสันสกฤตมีวิภัตตินามเป็นเครื่องแสดงความสันพันธ์ระหว่างค าต่างๆ  ในประโยคนัก
ไวยากรณ์เรียกความสัมพันธ์เช่นนี้ว่า วฺยเปกฺษา (Mutual  relation  or  Interdependence)  
ค านามทุกค าที่ประกอบวิภัตติแล้ว  แม้จะถูกก าหนดให้มีความสัมพันธ์กับค าอ่ืน ๆ  ในประโยคตาม
เงื่อนไขแล้วก็ตาม  แต่ก็ยังคงด ารงความเป็นเอกลักษณ์ของตนอยู่  เช่นสามารถมีค าอ่ืน ๆ มาขยาย
หรือมาเกี่ยวข้องได้อีก  ตัวอย่างประโยคว่า วีระ  ศตฺรุณา  หตะ (บาลี วีโร  สตฺตุนา หโต) (ผู้กล้าหาญ
ถูกศัตรูฆ่าแล้ว) ค าแต่ละค าในประโยคนี้สามารถมีค าอ่ืนมาขยายให้มีคุณลักษณะต่าง ๆ  ตามต้องการ
อีก เช่น  ตรุโณ  วีโร  นฤศ เสน  ศตฺรุณา  หตะ (บาลี ตรุโณ วีโร  จณฺเฑน สตฺตุนา หโต). (ผู้กล้าหาญ
หนุ่มถูกศัตรูผู้โหดเหี้ยมฆ่าแล้ว) 

                                                           

  13 พระมหาปฐมพงษ์  งามล้วน, ประวัติภาษาบาลีความเป็นมาและที่สัมพันธ์กับภาษาปรากฤตและ
สันสกฤต, (กรุงเทพมหานคร: มูลนิธิมหามกุฏราชวิทยาลัย ในพระบรมราชูปถัมภ์, 2534), 5. 
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 ค าพูดในภาษาหนึ่ง ๆ มีทั้งค าพูดพิสดาร คือพูดอย่างเต็มความ  มีทั้งค าพูดย่อ  คือพูด
อย่างสั้น  แต่เข้าใจความหมายกันได้เนื้อความเป็นอย่างดีและชัดเจน  มีทั้งในส านวนไทยบาลีและ
สันสกฤต  การย่อนามศัพท์ตั้งแต่  ๒ ศัพท์ขึ้นไป  ให้เข้าเป็นบทเดียวกันเช่นนี้  เรียกว่า สมาส แปลว่า
ศัพท์ที่ย่อเข้า   เช่นค าว่า  'สกูรเปโต'  แปลเป็นสมาสไทยว่า  'เปรตหม'ู  ซึ่งมีความหมายก่อนที่จะเป็น
ค าสมาสว่า  เปรต-เหมือน-หมู, เปรต-มีหัวเหมือน-หมู  หรือหัวของเปรต  เหมือนหัวของหมู  ใน
ภาษาไทยก็มีค าว่า หมีหมู  นกเค้าแมว  ลูกเศรษฐี  ไปบ้าน  ดังนี้เป็นต้น  ค าสมาสนี้ เพ่ือจะให้เนื้อความ
เข้ากันในทางสัมพันธ์ คือ ไม่ให้เข้าใจเขวไปว่า  เนื้อความนั้น ๆ แยกไปเข้ากับบทอ่ืน  ทั้งได้ท าความ
แน่นอนลงไปว่าศัพท์นั้นเป็นอันเดียวกัน  จะแยกจากกันไปเป็นอย่างอ่ืนไม่ได้  และบางคราวให้มี
เนื้อความพิเศษข้ึน   เพราะเม่ือน าศัพท์มาสมาสกันแล้ว บางค าเกิดความหมายใหม่ บางค าคง
ความหมายเดิมไว้ ลักษณะการแปล  บางค าแปลหน้าไปหลัง บางค าแปลหลังไปหน้า ฉะนั้น  การ
เรียนรู้ว่าสมาสคืออะไร ค าไหนเป็นสมาสอะไร  ซ่อนความมายอะไรไว้ ก่อนที่จะย่อเข้าเป็นสมาสใช้
วิธีการอย่างไร เป็นสิ่งส าคัญ 
 ผู้วิจัยเห็นว่า    หากเข้าใจโครงสร้างหรือรูปแบบการสร้างค าสมาสของทั้งสองภาษา ก็
จะท าให้เข้าใจทั้งสองภาษานี้ดียิ่งขึ้น  โดยการเปรียบเทียบยุคของการแต่งคัมภีร์ปทรูปสิทธิไวยากรณ์
บาลีกับคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีไวยากรณ์สันสกฤต  ล าดับสูตร ชื่อของสมาส และความหมายของชื่อ
สมาส วิธีการใช้สูตรในการสร้างค าสมาส  เป็นการหาข้อเท็จจริงความเหมือนและความต่างของสอง
ภาษานี้  ซึ่งสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิอยู่ในกัณฑ์ท่ี 4    ส่วนในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีอยู่ในอัธยายที่ 
9  จะเป็นการเชื่อมต่อทักษะของการเรียนภาษาทั้งสองนี้ให้เข้าใจได้ง่ายขึ้น  ผู้ที่รู้ภาษาบาลีเป็นอย่าง
ดี หากได้เปรียบเทียบวิธีการในสันสกฤต ก็อาจจะท าให้เข้าใจภาษาบาลีได้ดียิ่งขึ้น ผู้ที่รู้ภาษาสันสกฤต
เป็นอย่างดี หากได้เปรียบเทียบวิธีการในภาษาบาลี ก็อาจจะท าให้เข้าใจภาษาสันสกฤตได้ดียิ่งขึ้น จัก
เป็นประโยชน์ต่อการศึกษาไวยากรณ์บาลีและไวยากรณ์สันสกฤต  และจักเป็นประโยชน์ต่อครูสอน
และนักเรียน ตลอดถึงผู้สนใจศึกษาภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ต่อไป 
 

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 2.1 เพ่ือเปรียบเทียบประวัติความเป็นมาของคัมภีร์ปทรูปสิทธิและลฆุสิทธานต-เกามุท ี
 2.2 เพ่ือเปรียบเทียบรูปแบบการน าเสนอวิธีการสร้างค าสมาสในคัมภีร์ปทรูป-สิทธิและลฆุ
สิทธานตเกามุท ี  
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3. ขอบเขตของการวิจัย 

 งานวิจัยนี้ศึกษาเฉพาะเนื้อหาไวยากรณ์เรื่องค าสมาสตอนสมาสกัณฑ์ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิซึ่ง
แต่ง โดยท่านพุทธัปปิยเถระ ราวพ.ศ.1600 จากต้นฉบับคัมภีร์ปทรูปสิทธิฉบับวัดท่ามะโอ จังหวัด
ล าปาง จัดพิมพ์เมื่อพ.ศ.2526 และเนื้อหาค าสมาสตอนสมาสกัณฑ์ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที ซึ่งแต่ง
โดยท่านวรทราช ราวค.ศ.1700 จากต้นฉบับคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที ฉบับภาษาฮินดี จัดพิมพ์ที่วา
ราณสี เมื่อพ.ศ.2526(ค.ศ.1983) 
 

4. วิธีด าเนินการวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้เป็นการศึกษาค้นคว้าทางเอกสาร( Documentary lnvestigation) ซึ่งมี
ล าดับขั้นตอนดังนี ้
 4.1.รวบรวมเอกสารข้อมูลขั้นปฐมภูมิและทุติยภูมิที่เป็นภาษาบาลีภาษาสันสกฤตภาษาไทย
และภาษาอ่ืนๆ ที่เก่ียวข้องกับการวิจัย 
 4.2.แปลคัมภีร์ปทรูปสิทธิและลฆุสิทธานตเกามุทีตอนสมาสกัณฑ์เป็นภาษาไทย 
 4.3.ศึกษาเปรียบเทียบให้เห็นข้อท่ีเหมือนกันและต่างกัน พร้อมทั้งสรุปข้อมูลทั้งหมดที ่
                ได้จากการค้นคว้าแล้วเปรียบเทียบเรียบเรียงเสนอผลงานการวิจัย 

 

5.ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

 5.1.ทราบประวัติความเป็นมาของคัมภีร์ปทรูปสิทธิและลฆุสิทธานตเกามุทีอย่าง 
                ชัดเจน 
 5.2.เข้าใจรูปแบบของการเสนอ วิธีการสร้างค าและส่วนประกอบของค าสมาสอย่าง 
                ละเอียด 
 5.3.เข้าใจความต่างความหมายและชื่อสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิและลฆุสิทธานตเกามุที  
 

6. ข้อตกลงเบื้องต้น 

  คัมภีร์ปทรูปสิทธิมีอยู่หลายฉบับ มีฉบับวัดท่ามะโอ ฉบับของพระเจ้าวรวงค์เธอพระองค์
เจ้าอนุสรมงคลการ ซึ่งเป็นภาษาบาลี ส่วนที่เป็นภาษาอ่ืนที่สมบูรณ์แบบกว่านี้ยังหาไม่ได้ ผู้วิจัยเลือก
ศึกษาฉบับวัดท่ามะโอ เพราะเป็นฉบับที่จัดพิมพ์หลังสุด 
  คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที มีอยู่หลายฉบับ ผู้วิจัยเลือกศึกษาฉบับที่เป็นภาษาฮินดี เพราะ
เป็นภาษาท่ีใช้ใกล้เคียงกับภาษาสันสกฤต 
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  ไวยากรณ์แบบดั้งเดิม หมายถึงคัมภีร์ไวยากรณ์แบบมีสูตรที่โบราณาจารย์ได้แต่งไว้แล้ว
สร้างค าศัพท์ต่างๆด้วยการน าสูตรนั้นๆมาอ้างอิง 
  ไวยากรณ์สมัยใหม่ หมายถึงคัมภีร์ไวยากรณ์ที่อธิบายการสร้างค าศัพท์ต่างๆโดยขยาย
ความแบบไวยากรณ์ภาษาแบบแผนของยุโรป  
  อนึ่ง ในการเขียนค าภาษาบาลีและสันสกฤตในงานวิจัยนี้จะใช้อักษรไทย ในการปริวรรต
เช่น ค าว่าปทรูปสิทธิ เขียนในวงเล็บว่า ปทรูปสิทฺธิ ค าว่า ลฆุสิทธานตเกามุที เขียนว่า ลฆุสิทฺธานฺตเกา
มุที เป็นต้นและจะเขียนแบบถ่ายทอดค าบาลีสันสกฤตไว้ในวงเล็บครั้งแรกครั้งเดียวเพ่ือให้ง่ายต่อการ
อ่านและเข้าใจง่ายขึ้น 
 

7. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

  1. ทรัพย์  ประกอบสุข     ได้ท าวิทยานิพนธ์เรื่อง “ กิริยาอาขยาตในบาลีไวยากรณ์
มูลกัจจายน์”ปีพ.ศ.2519 ผลการวิจัยพบว่า 
  คัมภีร์มูลกัจจายน์สันนิษฐานว่าเป็นคัมภีร์ที่เป็นแบบเรียนภาษาลีในประเทศไทยคัมภีร์นี้
ผู้ศึกษาจะเรียนด้วยความล าบากแต่สมัยหลังได้มีการเปลี่ยนหลักสูตรใหม่จึงไม่ค่อยได้มีใครศึกษากัน
เมื่อผู้วิจัยได้เปรียบเทียบระบบไวยากรณ์มูลกัจจายน์กับคัมภีร์ไวยากรณ์มีสูตรคือ กัจจายน์สัททนีติ
โมคคัลลานะ       ปทรูปสิทธิและพาลาวตาร แล้วเห็นว่าแต่ละคัมภีร์จะมีขั้นตอน การเรียงล าดับ
ก าหนดสูตรไว้แตกต่างกันบ้าง เหมือนกันบ้าง ในคัมภีร์บาลีไวยากรณ์ กิริยาอาขยาตถือว่าเป็นกิริยา
ส าคัญในประโยคประกอบด้วยวิภัตติ กาล บท พจน์ บุรุษ ธาตุ วาจกปัจจัยแบ่งหน้าที่เป็นสัดส่วนไม่
ปนกัน 
  2. ทองพูล   บุณยมาลิก    ได้ท าวิทยานิพนธ์เรื่อง “สนธิและสมาสในคัมภีร์มูลกัจ
จายน์” ปี พ.ศ.2521 ผลการวิจัยพบว่า 
  การศึกษาครั้งนี้มีจุดหมายที่จะศึกษาในเรื่องระบบเสียงวิธีสนในภาษาบาลี มี 3 อย่างคือ
สระสนธิ พยัญชนะสนธิ และนิคคหิตสนธิ ส่วนวิธีสมาสในภาษาบาลีแบ่งออกเป็น 2 ชนิด อนิจจสมาส 
สมาสที่สามารถอธิบายได้ด้วยบทวิเคราะห์ และนิจจสมาส สมาสที่ไม่นิยมอธิบายด้วยบทวิเคราะห์
ตามแนวคัมภีร์มูลกัจจายน์แต่โดยทั่วไปแล้วคัมภีร์ไวยากรณ์บาลีทุกคัมภีร์นิยมแบ่งสมาสเป็น 6 อย่าง
คือ กมฺมธารโย ทิคุ ตปฺปุริโสทฺวนฺโท อพฺยยีภาโว พหุพฺพิหิ 
  3. ธีรยุทธ สุนทรา    ได้ท าวิทยานิพนธ์เรื่อง “การสร้างนามศัพท์และสมาสในเรื่องนโล
ปาขยาน” ปี พ.ศ. 2521 ผลการวิจัยพบว่า 
  การสร้างนามศัพท์และสมาสในเรื่องนโลปาขยานมีผลว่า นามศัพท์เกิดจากการน าปัจจัย
มาประกอบเข้ากับธาตุและค าที่ลงปัจจัยมาแล้ว การสร้างนามศัพท์มี 2 ประเภท ได้แก่การสร้างนาม
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ศัพท์ประเภทกฤตและการสร้างนามศัพท์ประเภทตัทธิต  คือ ค ากฤตเกิดขึ้นจากการน าเอาปัจจัยขั้นที่
หนึ่งมาประกอบกับธาตุปัจจัยที่ปรากฏมากที่สุดในนโลปาขยานคือ อ ปัจจัยและปัจจัยที่ปรากฏน้อย
ที่สุดคือ ว าสฺ ( วสฺ ) ปัจจัย และหมวดธาตุที่น ามาใช้ในการสร้างค ากฤตในนโลปาขยานนั้น หมวดที่
ปรากกฎมากที่สุดคือหมวดที่หนึ่งและปรากฏน้อยที่สุดคือหมวดที่เจ็ด ค าตัทธิตเกิดการน าเอาปัจจัย
ขั้นที่สองมาประกอบกับค าที่มีใช้อยู่ในภาษาปัจจัยที่ปรากฏมากที่สุดในนโลปาขยานคือ อ ปัจจัย และ
ปัจจัยทีป่รากฏน้อยที่สุด คือ อิน และ ถ ปัจจัย  ส่วนค าสมาสเกิดจากการน านาม หรือค าอ่ืนที่มีใช้อยู่
ในภาษาจ านวน 2 ศัพท์หรือมากกว่าขึ้นไปมารวมกันเป็นค าสมาส 
  6. ปฐมพงศ์  โพธิ์ประสิทธินันท์    ในงานวิจัยคณะสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์เรื่อง 
“ได้ศึกษาเชิงวิเคราะห์ความเป็นมาของภาษาบาลี และที่สัมพันธ์กับภาษาปรากฤตและสันสกฤต”  ปี 
พ.ศ. 2534 ผลการวิจัยพบว่า  
   ความเป็นมาของภาษาศาสตร์ต่อภาษาบาลีค่อนข้างซับซ้อน  แม้ว่าผู้เชี่ยวชาญทาง
ภาษาหลายท่านจะชี้ให้เห็นถึงการเกิดขึ้นของภาษาที่แตกต่างกัน  ในพระไตรปิฎกภาษาบาลี ได้บรรจุ
ภาษาภาษาถิ่นหลายส่วน  และไม่มีใครเข้าใจความเป็นมาของภาษาถิ่นนั้น ๆ  อย่างแจ่มแจ้ง  แม้ว่า
ภาษาบาลีจะเป็นมูลภาษา (ภาษาดั้งเดิม) ในแง่ของประวัติศาสตร์ ท าให้เข้าใจถึงพัฒนาการของ
ภาษาเวนิคสันกฤตที่ใช้พูดกันในอินเดียประมาณปี  ๑,๓๐๐-๖๐๐  ก่อนคริสต์ศักราช ในแง่ของระบบ
เสียง  ระบบค า  ภาษาบาลีจะคล้ายกับภาษาสันสกฤต  มีความคาดหวังว่า ในการเปรียบเทียบนี้จะท า
ให้ง่ายต่อการศึกษาพยัญชนะควบกล ้า 
  8. พระมหาโกมล  แก้วดึง ได้ท าวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบค านามใน
คัมภีร์ปทรูปสิทธิและลฆุสิทธานตเกามุที” ปี พ.ศ. 2548 ผลการวิจัยพบว่า  
  1. คัมภีร์ปทรูปสิทธิแต่งโดยพระพุทธัปปิยเถระ ชาวอินเดียตอนใต้ ราวพุทธศตวรรษ
ที่ 15-16 ส่วนคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีแต่งโดยวรทราชะ ศิษย์ของท่านภัฏโฏชิ ทีกษิต ราวพุทธ
ศตวรรษท่ี 11 
  2. แม้ว่า คัมภีร์ปทรูปสิทธิ จะด าเนินตามวิธีของสูตรไวยากรณ์ ตามที่ปรากฏใน
คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที เท่าที่ได้ศึกษาในการสร้างค านาม ดูเหมือนว่า คัมภีร์ปทรูปสิทธิ ไม่ได้รับ
อิทธิพลจากคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที มีการใช้ชื่อเรียกเฉพาะทางไวยกรณ์ที่ต่างกันหลายแห่ง วิภัตติ
ส าหรับแจกค านามในคัมภีร์ปทรูปสิทธิก็ลดน้อยลงกว่าที่มีอยู่เดิม เนื่องจากทวิวจนะในภาษาบาลีไม่มี 
ค านามที่ลงท้ายด้วยพยัญชนะในภาษาสันสกฤตทั้งหมดถูกเปลี่ยนเป็นค านามที่ลงท้ายด้วยสระใน
ภาษาบาลี 
  3. ข่อนข้างจะแน่นอนว่า คัมภีร์ปทรูปสิทธิ ไม่ได้ด าเนินตามประเพณีทางไวยากรณ์ที่
ปาณินินักไวยากรณ์ผู้ยิ่งใหญ่ได้วางไว้อย่างเคร่งคัด แต่จะด าเนินตามคัมภีร์ทางไวยากรณ์สันสกฤตเล่ม
อ่ืนซึ่งจ าเป็นต้องมีการศึกษาค้นคว้าต่อไป 
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   9. พระมหานิพนธ์  ประสานดี ได้ท าวิทยานิพนธ์เรื่อง “อิทธิพลของคัมภีร์กาตันตระที่มี
ต่อคัมภีร์ไวยากรณ์บาลี” ปี พ.ศ. 2548 ผลการวิจัยพบว่า 
   คัมภีร์ไวยากรณ์สันสกฤตมีพัฒนาการอย่างยาวนาน นักบูรพคดีแบ่งไวยากรณ์สันสกฤต
เป็น ๒ กลุ่มใหญ่ คือ ไวยากรณ์กลุ่มปาณินิ และไวยากรณ์สมัยหลังปาณินิ คัมภีร์ไวยากรณ์สันสกฤต
สมัยหลังปาณินิที่มีรูปแบบต่างไปจากปาณินิคือคัมภีร์กาตันตระของศรววรมัน ที่แต่งในราวพุทธ
ศตวรรษที่ 6-7 (คริสต์ศตวรรษที่ 2) ซึ่งศรววรมันได้จัดระบบไวยากรณ์สันสกฤตใหม่ให้สามารถศึกษา
ได้ง่ายขึ้น โดยการจัดสูตรที่มีเนื้อหาแบบเดียวกันหรือใกล้เคียงกันไว้ด้วยกัน เนื้อหาของคัมภีร์กา
ตันตระมีจ านวน 1,401 สูตร แบ่งเป็น 4 บทหรืออัธยายะ แยกเป็น 7 ประกรณัม และแยกเป็นปาทะ
ต่างๆ ทั้งหมด 25 ปาทะ คัมภีร์กาตันตระมีผู้อธิบายความเพ่ิมเติมในภายหลัง คือทุรคสิงหะ ได้แต่งว
ฤตติ อธิบายเนื้อความของสูตร และแสดงอุทาหรณ์เพ่ิมเติมในราวพุทธศตวรรษที่ 14 (คริสต์ศตวรรษ
ที่ 9) คัมภีร์กาตันตระที่แพร่หลายในอินเดียมีทั้งฉบับทางใต้และฉบับทางเหนือโดยฉบับทางใต้เป็นที่
รู้จักมากกว่า นอนกจากนี้ยังพบกาตันตระในประเทศอ่ืนๆ ทั้งฉบับที่แปลเป็นภาษาทิเบต อินโดนีเซีย 
และพม่า   อิทธิพลของคัมภีร์กาตันตระที่มีต่อไวยากรณ์บาลี เมื่อได้เปรียบเทียบคัมภีร์กาตันตระกับ
คัมภีร์กัจจายนะแล้วพบว่า ผู้แต่งคัมภีร์กัจจายนะได้อาศัยสูตรในคัมภีร์กาตันตระมาแต่งเป็นไวยากรณ์
บาลี ซึ่งสูตรของคัมภีร์ทั้งสองแตกต่างกันเพียงค าศัพท์ที่ใช้แต่ความหมายเหมือนกัน สูตรในคัมภีร์กัจ
จายนะมีจ านวนลดน้อยลงเป็นเหตุให้ไวยากรณ์บาลีความง่ายขึ้นตามยุคสมัย ไวยากรณ์บาลีสายอ่ืนๆ 
คือ โมคคัลลานะ และสัททนีตินั้นพบว่า ไม่ได้รับอิทธิพลจากคัมภีร์กาตันตระโดยตรง คัมภีร์สัททนีติ
ได้รับอิทธิพลทางอ้อมจากคัมภีร์กาตันตระผ่านกัจจายนะส่วนคัมภีร์โมคคัลลานะได้รับอิทธิพลจาก
คัมภีร์จานทระ 
  12.  พัฒน์  เพ็งผลา  กล่าวไว้ในหนังสือ “ภาษาบาลีพ้ืนฐาน”  สรุปได้ว่า   ภาษาบาลี
จัดอยู่ในตระกูลภาษาอินโด-ยูโรเปียน กล่าวคือเป็นภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงท้ายค าด้วยปัจจัยและ
วิภัตติ  ภาษาบาลีแพร่เข้าสู่ประเทศอินเดียเรียกว่าภาษาอินเดีย -อารยัน  ภาษาอินเดียอารยัน  มี
วิวัฒนาการแบ่งออกเป็น ๓ ยุค คือ ยุคโบราณ ได้แก่ ภาษาสันสกฤต ยุคกลางได้แก่  ภาษาบาลี และ
ยุคปัจจุบันได้แก่  ภาษาที่พูดกันในรัฐต่าง ๆ  ของอินเดีย  เช่น ภาษาฮินดี ในอุตตรประเทศ  เป็นต้น  
ภาษาบาลีไม่มีตัวหนังสือ มีแต่เสียง  การศึกษาภาษาบาลีใช้ตัวหนังสือประเทศนั้น ๆ  เช่น ภาษาไทย
ใช้ตัวหนังสือไทย  ประเทศพม่า ใช้ตัวหนังสือมพม่า  ประเทศอินเดียใช้ตัวหนังสือ ฮินดี  ในยุโรปใช้
ตัวอักษรโรมัน   จึงสรุปได้ว่า  ภาษาบาลีนั้น  ไม่มีตัวหนังสือเป็นของตนเอง  มีแต่เสียงเท่านั้น  ชน
ชาติใดเรียนก็ใช้ตัวหนังสือของชนชาตินั้น ๆ  
   จากข้อมูลที่ได้ศึกษาในวิทยานิพนธ์ต่างๆ ดังที่ได้กล่าวมาแล้วนี้ มีกล่าวถึงเนื้อหา
เกี่ยวกับไวยากรณ์ทั้งด้านภาษาบาลีและสันสกฤตในเรื่องของสนธิ ค านาม สมาส ตัทธิต อาขยาตและ
กิตก์( กฤตฺ)จากคัมภีร์ต่างๆ  แต่ยังไม่มีงานวิจัยที่กล่าวถึงรูปแบบการน าเสนอวิธีการสร้างค าสมาสและ
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ส่วนประกอบของค าสมาสจากคัมภีร์ ปทรูปสิทธิและลฆุสิทธานตเกามุที แล้วน ามาศึกษาเปรียบเทียบ
ให้เห็นถึงความเหมือนและความต่างกันเลย ดังนั้น ผู้วิจัยจึงมีความคิดเห็นว่าการศึกษาเปรียบเทียบ
ค าสมาสเป็นเรื่องที่น่าสนใจอย่างยิ่ง 
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บทที่ 2  
ประวัติของภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต 

 

2.1   ประวัติของภาษาบาลีและไวยากรณ์บาลี 

 ตามประวัติภาษาอินเดียอารยันกล่าวว่า ภาษาบาลีเกิดข้ึนในยุคกลางแห่งภาษาอินเดีย
อารยัน  ภาษาอินเดียอารยันในยุคกลาง  ได้แก่ ภาษาปรากฤต  ซึ่งมีวิวัฒนาการแบ่งเป็น 3  ระยะ คือ 
ระยะที่ 1  ได้แก่ ภาษาบาลี ระยะที่ 2 ได้แก่ ภาษาปรากฤตท้องถิ่นต่าง ๆ  ระยะที่  3 ภาษาอปภรัมศะ 

 ภาษาบาลีได้แก่ภาษาที่ใช้บันทึกคัมภีร์พระไตรปิฎกและคัมภีร์ที่ส าคัญ ๆ ของพุทธ
ศาสนานิกายเถรวาท ซึ่งปัจจุบันแพร่หลายอยู่ในประเทศศรีลังกา พม่า และไทย  เป็นต้น  ชาวพุทธใน
ประเทศดังกล่าวเชื่อกันว่าเดิมทีภาษาบาลีก็คือภาษามาคธีที่ประชาคมชาวแคว้นมคธใช้พูดกันในสมัย
พุทธกาลนั่นเอง  พระพุทธโฆษาจารย์และพระธรรมปาลเถระซึ่งเป็นพระอรรถกถาจารย์ที่มีชื่อเสียง
ของพุทธศาสนานิกายเถรวาทได้ให้ค าจ ากัดความของค าว่า “บาลี” ไว้ 3  อย่าง คือ 

1. บาลี  หมายถึงพระพุทธพจน์ทั้งหมดท่ีรวบรวมไว้ในพระไตรปิฎก 
2. บาลี  หมายถึง  ภาษาของพระไตรปิฎก 
3. บาลี  หมายถึง  แถวหรือแนวแห่งพระไตรปิฎก 
 ความหมายทั้ง 3 นั้นมาจากธาตุ (รากศัพท์) อันเดียวกันคือ (ปาลฺ)  ธาตุ ซึ่งแปลว่า รักษา  

โดยมีบทวิเคราะห์ว่า  “อตฺถ   ปาเลตีติ  ปาลิ”  แปลว่า  “ภาษาใดรักษาเนื้อความไว้  ภาษานั้น  ชื่อว่า  
บาลี (ได้แก่ ภาษาที่รักษาเนื้อความไว้)”14  ความหมายนี้ตรงกับนักไวยากรณ์ทั้งหลายได้วิเคราะห์ค า 
“บาลี” ตามหลักนิรุกติศาสตร์ว่า  “สทฺทตฺถ   ปาเลตีติ  ปาลิ”  แปลว่า  “ภาษาใดรักษา ความหมาย
ของค าไว้  ภาษานั้น ชื่อว่า บาลี (ได้แก่  ภาษาที่รักษาความหมายของค าไว้)”15 
 แต่ถึงอย่างไรก็ตาม    แหล่งก าเนิดของภาษาบาลีนั้นยังเป็นที่ถกเถียงกันอยู่ในแวดวง
วิชาการและยังหาข้อยุติไม่ได้เช่นกัน  มติส่วนใหญ่ของคนท่ีนับถือพระพุทธศาสนาเชื่อกัน สรุปได้ดังนี้ 

1.  ภาษาบาลี เป็นภาษาชาวโกศล  เพราะพระพุทธองค์เป็นชาวแคว้นโกศล  ในธรรมเจติย
สูตร  พระเจ้าปเสนทิกราบทูลพระศาสดาว่า  พระผู้มีพระภาคเจ้าเป็นชาวโกศล  แม้
หม่อมฉันก็เป็นชาวโกศล16  เพราะฉะนั้นพระองค์จะต้องใช้ภาษาชาติภูมิของพระองค์ใน
การประกาศศาสนา 

                                                           
14Anomadarshi Barua (Bhikkhu),  Introduction  to  Pali (Varanasi: Pracya  Bharati  Prakasan, 

1965), 1. 
15 S.C. Barnerji,   An introduction  to  Pali  Literature,  (Calcutta : Punthi  Pustak, 1964),  

44. 
16 ม.ม. (บาลี) 13/569/515, ม.ม. (ไทย) 5/569/389. 
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2. ภาษาบาลี เป็นภาษาอวันตี  เพราะพระมหินทเถระเป็นชาวเวทิสาคิรี  ในอวันตี น าเอา
ภาษานี้ไปลังกา 

3. ภาษาบาลี  เป็นภาษาอินเดียใต้  ที่ใช้พูดกันอยู่ในแคว้น กลิงครัฐ (Kalinga)  
นอกจากนั้นแล้ว  ค าว่า บาลี นี้อาจจะ  
4. ภาษาบาลี  หมายถึงภาษาอันมีระเบียบแบบแผน  ซึ่งเป็นค าที่เลื่อนมาจาก ค าว่า ปาฏลิ  

ซึ่งหมายถึง เมืองปาฏลีบุตรนั้นเอง เพราะฉะนั้น  ภาษาบาลี  ก็คือ ภาษาปาฏลีบุตรอัน
เป็นเมืองหลวงของแคว้นมคธ ต่อจากกรุงราชคฤห์17 

5. ภาษาบาลี เปลี่ยนมาจากภาษามาคธี  โดยให้เหตุผลว่า  การเปลี่ยนชื่อภาษา “มาคธี”  
เป็น “บาลี”  เกิดขึ้นเมื่อใดยังไม่อาจสรุปได้18  แม้จะพบว่ามีการใช้ค าว่า “บาลี”  เป็น
ครั้งแรกในคัมภีร์วิสุทธิมรรคและคัมภีร์อรรถกถาที่แต่งขึ้นโดยพระพุทธโฆษาสจารย์ซึ่ งมี
ชีวิตอยู่ในราวพุทธศตวรรษที่  10-11 ก็ตาม  แต่ก็ใช้ในความหมายว่า “เป็นพุทธวจนะ”  
หรือ  “เป็นเนื้อความเดิมในพระไตรปิฎก”  หาใช่ในความหมายที่เป็นชื่อของภาษาไม่19 

 ค าว่าไวยากรณ์นี้ จะมีมาตั้งแต่ยุคก่อนพุทธกาลหรือไม่  ยังไม่มีหลักฐานที่ชัดเจน หรือ
อาจจะเป็นกฎทางภาษาที่ใช้ในยุคพุทธกาลก็ได้  ที่กล่าวเช่นนี้ไม่ได้หมายความว่าภาษาในยุคพุทธกาล
นั้น  จะไม่มีกฎทางไวยากรณ์เสียเลย ค าว่าไวยากรณ์ในวรรณคดีบาลีนั้นน่าจะเป็นคัมภีร์ทางภาษา
ประเภทใดประเภทหนึ่งที่มีอยู่ในยุคนั้น20  วรรณคดีไวยากรณ์ท่ีโดดเด่นทางพระพุทธศาสนาที่สามารถ
บอกให้ทราบว่า ไวยากรณ์บาลีก าเนิดเมื่อใดนั้นยังไม่มีการบันทึกชัดเจน  อย่างไรก็ตามอาจจะ
ประมาณได้ว่า  ตั้งแต่มีพัฒนาการด้านภาษาบาลีในพระพุทธศาสนามาจนถึงปัจจุบันนี้  ชาวพุทธน่าจะ
ได้รับความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับศัพท์และหน่วยเสียงของค าอยู่บ้างโดยวิธีใดวิธีหนึ่ง แม้ว่าจะยังไม่ปรากฏ
ชัดในรูปแบบของคัมภีร์ไวยากรณ์ที่สมบูรณ์ก็ตาม  กล่าวได้ว่าการใช้หลักฐานทางไวยากรณ์มีมาแต่ยุค
พระพุทธโฆษาจารย์ท่านมักแนะน าผู้ศึกษาอ่ืนๆ เสมอว่าให้ค้นข้อมูลทางไวยากรณ์จากคัมภีร์
ไวยากรณ์ (สัททสัตถะ) หรือจากผู้ช านาญด้วยไวยากรณ์ (สัททลักขณวิทู  สัททวิทู  อักขรจินตา)  ดังนี้ 
จะเห็นว่าท่านไม่ได้ระบุชื่อผู้แต่งหรือชื่อคัมภีร์ชัดเจน บี.ซี. ลอว์ (B.C. Law) ให้ข้อสังเกตว่า “เรา
อาจจะต้องเสี่ยงถ้าหากสรุปว่าไม่มีคัมภีร์ไวยากรณ์บาลีปรากฏชัดเจนก่อนยุคพระพุทธโฆษาจารย์ 

                                                           
17 เสถียร  โพธินันทะ,  ประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนา  ฉบับมุขปาฐะ, เล่ม 1,  (กรุงเทพมหานคร: 

ส านักพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2818),  55. 
18 เสนาะ  ผดุงฉัตร,  ความรู้เบื้องตน้เกี่ยวกับวรรณคดีบาลี,  (กรุงเทพฯ: มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั, 

2532), 68. 
19 กรุณา-เรืองอุไร  กุศลาสัย,  “ภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลี” (กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์ศยาม, 2539),106. 
20 Phramaha  Thiab  Malai “Kaccayana-Vyakarana : A Critical Study”, (Ph.D.thesis , 

Departmen of Sanskrit and Prakrit languaes University of Pune, 1997), 5. 
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พระธัมมปาละ  พระพุทธทัตตะ เลย”21  แต่ขณะเดียวกันก็ยังมีการอ้างถึงคัมภีร์ไวยากรณ์ท่ีมีมาก่อน
คัมภีร์กัจจายนะไว้ดังนี้ 

1. คัมภีร์นิรุตติปิฎก  ของพระมหาสาวกกัจจายนเถระ  สมัยพุทธกาล 
2. คัมภีร์มหารุตติ  ของพระมหาสาวกกัจจายนเถระ สมัยพุทธกาล 
3. คัมภีร์จูฬนิรุตติปิฎก  ของพระยมกเถระ 
4. คัมภีร์โพธิสัตตไวยากรณ์ ไวยากรณ์ของพระโพธิสัตตมหาเถระ 
5. คัมภีร์สัพพคุณากรไวยากรณ์ ไวยากรณ์ของพระสัพพคุณากร22 
 คัมภีร์ไวยากรณ์ดังกล่าว สาบสูญไปตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 20 สาเหตุที่สาบสูญไปคงเป็น

เพราะมีไวยากรณ์ฉบับอ่ืนที่ละเอียด  บริบูรณ์กว่าของเดิมจึงไม่เป็นที่นิยม23   ผู้ศึกษาพระพุทธศาสนา
สายเถรวาทมีคัมภีร์ไวยากรณ์บาลีเหล่านี้ไว้เพ่ือศึกษาพระไตรปิฎก แต่ต้นฉบับของคัมภีร์เหล่านั้นใน
ปัจจุบันสูญหายทั้งหมด  แม้ต้นฉบับทั้งหมดจะสูญหาย แต่พระอัคควังสเถระผู้แต่งคัมภีร์สัททนีติ (ใน
พุทธศตวรรษที่  18) กลับน ามาอ้างอิงไว้ในสัททนีติ  และพระราหุลเถระ (ในพุทธศตวรรษท่ี  21) ก็
น ามาอ้างอิงไว้ในปทสาธนฎีกาของท่านด้วย  ถึงแม้ต้นฉบับจะสูญหาย แต่ยังปราฏกในงาน 2 ชิ้นนั้นได้  
ก็น่าจะยืนยันได้ว่า ในพุทธศตวรรษที่ 18-21  ต้นฉบับอาจจะยังมีเหลืออยู่ หรืออาจจะหายไปหลังจาก
พุทธศตวรรษที่ 21 เป็นต้นมาก็ได้  หรืออาจจะหายไปก่อนหน้านั้นแล้ว  แต่พระเถระทั้งสองยกมาอ้าง
โดยไม่ทราบที่มาชัดเจนก็ได้จากการศึกษาค าอธิบายของท่านพุทธโฆษาจารย์ อาจอนุมานได้ว่า คัมภีร์
ไวยากรณ์ 5 เล่มนั้นอาจสูญหายจริง แม้ว่าท่านจะไม่ได้ระบุชัดเจน ก็ตาม  น่าสังเกตว่า  ถ้าต ารา
เหล่านั้นสูญหายไปก่อนหน้านี้  พระพุทธโฆษาจารย์และพระธัมมปาลเถระ  จะใช้ค าศัพท์ไวยากรณ์ที่
หายไปมาอ้างได้อย่างไร  การที่ปราชญ์ทั้งสองน ามาอ้างได้นี้แสดงว่ายังมีคัมภีร์ไวยากรณ์อยู่ก่อนยุค
ของท่านแน่นอน  อย่างไรก็ตามในปัจจุบันนี้ยังมีหลักฐานไม่เพียงพอที่จะมายืนยันว่า ต าราไวยากรณ์
เหล่านี้หายไปตอนไหน    

 สรุปได้ความว่า  จะมีคัมภีร์ไวยากรณ์ท่ีเก่ากว่ากัจจายนไวยากรณ์หรือไม่  ไม่มีหลักฐาน
ยืนยัน  พระพุทธโฆษาจารย์ ก็เอ่ยถึงต าราไวยากรณ์และอ้างไวยากรณ์ในงานของท่าน พระอัคควงส
เถระ  ก็อ้างต าราไวยากรณ์ในงานประพันธ์สัททนีติของท่าน  พระราหุลเถระ ก็อ้างถึงในปทสาธนฎีกา
ของท่านอีก  ก็แสดงว่าต าราไวยากรณ์เหล่านั้นอาจยังอยู่ในสมัยของพระเถระเหล่านั้น  แต่ก็ไม่แน่นอน  
เพราะมีข้อสังเกตว่าอาจจะหายไปก่อนหน้านี้แล้ว  แต่ท่านอาจรวบรวมมาจากหลายแหล่งโดยไม่ทราบ
ที่มาแน่นอนก็ได้  แต่ข้อสรุปที่ว่าได้หายไปก่อนหรือยังอยู่นี้  ไม่มีหลักฐานเพียงพอที่จะยืนยันได้ ใน

                                                           
21 B.C.Law, A History of Sanskrit Literature, (Vaanasi: Indica Books, 1933),  
22 พระคันธสาราภิวงศ์, “ความเป็นมาและความหมายของสัททาวิเสส”,  พระอภิธรรมเป็นพระพุทธพจน์

และประวัติคมัภีรส์ัททาวิเสส, พิมพ์ครั้งที่ 1 (กรุงเทพพมหานคร: ไทยรายวันการพมิพ์, 25447),  51-52. 
23 สุภาพรรณ ณ บางช้าง,  ไวยากรณ์บาลี, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2534), 10. 
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ขณะเดียวกันในปัจจุบันมีต้นฉบับคัมภีร์กัจจายนะเหลืออยู่เพียงฉบับเดียว  ที่ทุกคนย่อมรับว่าเก่าแก่
ที่สุด 

 คัมภีร์ไวยากรณ์ยุคกัจจายนไวยากรณ์และคัมภีร์ไวยากรณ์สมัยหลังใช้เรื่องกัจจายนะ
เป็นเกณฑ์ในการแบ่งเนื่องจากเรื่องกัจจายนะเป็นที่นิยมตลอดมา  ต าราไวยากรณ์จ านวนมากที่แต่ง
โดยอาศัยคัมภีร์กัจจายนะเป็นต้นแบบ  อย่างไรก็ตามในสมัยต่อมามีผู้น าเอาสูตรจากกัจจายนะมา
ปรับปรุงโดยการอธิบายความเพ่ิมเติมจนมีไวยากรณ์ส านักอ่ืน ๆ  เพ่ิมข้ึน 

 วิลเลียม  ไกเกอร์ (W.Geiger) ได้แบ่งคัมภีร์ไวยากรณ์บาลี 3 สาย  คือ  สายกัจจายนะ 
สายโมคคัลานะ และสายสัททนีติ24  แต่ เอ็ม.เอช.  โบด (M.H. Bode)  พบว่า นักวิชาการชาวพม่าแบง่
คัมภีร์ไวยากรณ์ออกเป็น 4 สาย เพ่ิมคัมภีร์สัททสังคหะอีกสายหนึ่ง25  คัมภีร์สัททสังคหะมีสูตรเป็นเอก
เทสกว่า  4,000  สูตร ตามประวัติที่ปรากฎในบัญชีชื่อหนังสือระบุว่า ผู้รจนาเป็นราชบัญฑิตพม่า ชื่อ  
อู่โบ หล่าย หรือท่ีรู้จักกันในนาม “ยอเมงจี”  ในรัชสมัยพระเจ้ามินคง (พ.ศ. 2357-2421)  คัมภีร์สัทท
สังคหะนี้อาศัยไวยากรณ์สันสกฤตประกอบการแต่งหลายคัมภีร์ และใช้คัมภีร์สิทธานตเกามุทีเป็นหลัก 
คัมภีร์นี้เป็นคัมภีร์ที่ยังไม่เคยได้รับการตรวจช าระหรือพิมพ์เผยแพร่ 

 คัมภีร์กัจจายนะเป็นไวยากรณ์ท่ีเก่าแก่ที่สุด และเป็นพ้ืนฐานของไวยากรณ์บาลีอ่ืนๆ  
ทั้งหมด26  ซึ่งจะน าประวัติรายละเอียดความเป็นมาของคัมภีร์กัจจายนไวยากรณ์ พร้อมคัมภีร์อื่น ๆ  ที่
เป็นคัมภีร์อรรถกถาของคัมภีร์กัจจายนะ และกลุ่มคัมภีร์ไวยากรณ์อ่ืนที่มีสูตรมากล่าวไว้ดังนี้ 

 คัมภีร์บาลีไวยากรณ์  มีประวัติเป็นมาอันยาวนาน และมีคัมภีร์เป็นจ านวนมากเล่ม ซึ่ง
พอจะแบ่งออกเป็นกลุ่ม ๆ ได้ ๓ กลุ่มคือ 

 1. กลุ่มกัจจายนะ 
 2. กลุ่มโมคคัลลานะ 
 3. กลุ่มสัททนีต2ิ7 

                                                           
24 W. Geiger,  Pali  Literature  and  Language, Trans. Ghosh Batakrishana, 2nd  ed,  (Delhi: 

Oriental Books Reprint Coporation, 1968), 49-50. 
25 M.H. Bode,  The  Pali  Literature  of  Burma, (Ranggoong: Burma Reseach Sociey, 1965), 

26. 
26 สุภาพรรณ ณ บางช้าง,  ประวัติวรรณคดีบาลีในอินเดียและลังกา, (กรุงแทพมหานคร: ส านักพิมพ์

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2526),  424. 
27 W. Geiger Pali  Literature  and Language,  49-50.  
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 แต่ละกลุ่มก็แตกสาขาออกไปอีกเป็นคัมภีร์ต่าง ๆ คัมภีร์บาลีไวยากรณ์ เมื่อรวมตามสถิติ
ที่ปรากฏอยู่ในหนังสือหอพระสมุดวชิรญาณ มีจ านวน 134 คัมภีร์ เป็นหนังสือที่มีอยู่ในใบลาน  ฉบับ
จานด้วยอักษรขอม  ยังมิได้พิมพ์เป็นอักษรไทยก็มี 28 

 คัมภีร์บาลีไวยากรณ์ที่ส าคัญ ๆ คือมีสูตร (กฎข้อบังคับ) วุตติ (ค าอธิบายสูตร) และ
อุทาหรณ์ (ตัวอย่างประกอบ)  มี 6 คัมภีร์คือ29  

 1. กัจจายนะ มี 672 สูตร 
 2. โมคคัลลานะ มี 808 สูตร 
 3. สัททนีติ มี 1335 สูตร 
 4. รูปสิทธิ มี 685 สูตร 
 5. นยาสะ หรือ มุขมัตถทีปนี มี 673 สูตร 
 6. พาลาวตาร มี 673 สูตร 
 แต่ละคัมภีร์ประกอบด้วยภาคไม่เท่ากัน  บางคัมภีร์มี 8 ภาค บางคัมภีร์มี 6 หรือ 7 

ภาค ดังนี้  
 1. สนธิ ว่าด้วยสมัญญาภิธาน การตั้งชื่ออักษร  และสนธิ การต่อศัพท์ให้เนื่องกัน 
 2. นาม ว่าด้วยนามศัพท์ และอัพยยศัพท์ 
 3. การก ว่าด้วยหน้าที่ของค าในประโยค 
 4. สมาส ว่าด้วยการย่อศัพท ์
 5. ตัทธิต ว่าด้วยการใช้ปัจจัยแทนศัพท์ต่อง ๆ  
 6. อาขยาต ว่าด้วยกิริยา 
 7. กิตก์ ว่าด้วยกิริยรกิตก์ และนามกิตก์ 
 8. อุณาทิ ว่าด้วยปัจจัยส าหรับประกอบรูปศัพท์ต่าง ๆ  
 แต่ละภาค มีไตรยางค์ คือส่วนประกอบ 3 อย่างคือ 
 1. สุตตะ คือสูตร หรือกฎข้อบังคับ 
 2. วุตติ คือค าอธิบายเนื้อความของสูตร 
 3. อุทาหรณ์ คืออุทาหรณ์ หรือตัวอย่างประกอบ 
1.   กลุ่มกัจจายนะ 

                                                           
28 พัฒน์ เพ็งผลา, ประวัติวรรณคดบีาลี,  พิมพ์ครั้งท่ี 4, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์มหาวิทยาลัย

รามค าแหง, 2542), 204. 
29 พระมหาเสฐียรพงษ์  ปุณฺณวณฺโณ, อะไรคือบาล,ี วรรณกรรมไวทยากร, ภาษาศาสตร์, 

(กรุงเทพมหานคร: โรงการสังคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร์ สมาคมศาสตรแ์ห่งประเทศไทย, 2514),  17-18. 
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 กัจจายนะ หรือกัจจายนวยากรณะ  หรือ กัจจายนะคันถะเป็นคัมภีร์บาลีไวยากรณ์ ที่
เก่าแก่ที่สุด  ผู้แต่งชื่อพระกัจจายนะ  แต่จะเป็นพระกัจจายนะรูปใดนั้น  นักปราชญ์ทางภาษาบาลียัง
หาข้อยุติไม่ได้  ศาสตราจารย์  วิลเฮล์ม  ไกเกอร์30  ได้แต่งไว้ในหนังสือของเขาว่า พระกัจจายนะเกิด
ภายหลังพระพุทธโฆสาจารย์  บาลีไวยากรณ์ของกัจจายนะ  เก่าแก่ที่สุด  เพราะฉะนั้น  พระกัจจาย
นะรูปนี้ไม่ใช่พระมหากัจจายนะ  ในสมัยพุทธกาลแน่นอน  ศาสตราจารย์ เอส. ซี แบนเนอร์ ซี31  
กล่าวว่า  พระกัจจายนะ  ผู้แต่งคัมภีร์บาลีไวยากรณ์รูปนี้  เป็นพระสาวกองค์หนึ่งของพระพุทธเจ้าใน
สมัยพุทธกาล   

 คัมภีร์กัจจายนะไวยากรณ์  พระมหากัจจายนะ  แต่งในอินเดียแต่งเมื่อไร  ไม่สามารถจะ
ระบุชัดเจนลงไปได้  ถือตามมติที่กล่าวมาข้างต้นพอจะแบ่งเวลาแห่งการแต่งคัมภีร์กัจจายนะออกเป็น 
2 ระยะ  คือ ถ้าหมายถึงพระมหากัจจายนะ  ผู้เป็นสาวกของพระพุทธเจ้า ร่วมสมัยพระพุทธองค์   
คัมภีร์นี้ก็แต่งในสมัยพุทธกาล  ถ้าพระกัจจายนะ ผู้เกิดในยุคหลังของพระพุทธโฆสาจารย์  คัมภีร์เล่มนี้
ก็แต่งภายหลังพระพุทธโฆสาจารย์  โดยยึดถือพระพุทธโฆสาจารย์เป็นหลัก เพราะเป็นพระอรรถกถา
จารย์ผู้โด่งดังในวรรณาคดีบาลี   

 คัมภีร์กัจจายนะ  ประกอบด้วย  8 ภาค  แต่ละภาคประกอบด้วย  3  ส่วนดังนี้ 
1. สนธิ  ประกอบด้วย  สุตตะ  วุตติ  อุทาหรณ์ 
2. นาม  ประกอบด้วย  สุตตะ  วุตติ   อุทาหรณ์ 
3. การก  ประกอบด้วย  สุตตะ  วุตติ  อุทาหรณ์ 
4. สมาส  ประกอบด้วย  สุตตะ  วุตติ  อุทาหรณ์ 
5. ตัทธิต   ประกอบด้วย  สุตตะ  วุตติ  อุทาหรณ์ 
6. อาขยาต  ประกอบด้วย  สุตตะ  วุตติ  อุทาหรณ์ 
7. กิตก์   ประกอบด้วย  สุตตะ  วุตติ  อุทาหรณ์ 
8. อุณาทิ   ประกอบด้วย  สุตตะ  วุตติ  อุทาหรณ์     

 คัมภีร์กัจจายนะมี  672  สูตร  แยกรายการได้ดังนี้ 
1.  สนธิ  มี  50   สูตร 
2. นาม  มี  219  สูตร 
3. การก  มี  45  สูตร 
4. สมาส  มี  28  สูตร 
5. ตัทธิต  มี  62  สูตร 

                                                           
30  Wilhelm  Geiger,  Pall Literature and Language, (Delhi Oriental Books Reprint 

Corpratlon, 1968), 37. 
31 S.C. Banerji, An introduCpon to Pall Literature, ( Cahaa Punthi Pustak, 1964)  99. 
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6. อาขยาต  มี  118  สูตร 
7. กิตก์   มี   100   สูตร 
8. อุณาทิ  มี  50   สูตร 

 วรรณกรรมที่เป็นอรรถกถาของคัมภีร์กัจจายนะไวยากรณ์  มีดังนี้ 
1.  นยาสะ  หรือ  มุขมัตถทีปนี  ของพระวิมลพุทธิ 
2. สุตตนิเทสะ  ของพระฉปทะเถระ  คัมภีร์เล่มนี้แต่งขึ้น  เมื่อประมาณ  พ.ศ.

1715 
3. สัมพันธจินดา  ของพระสังฆรักขิต 
4. สัททัตถเภทจินดา  ของพระสัทธัมมสิริเถระ  ชาวเมืองอริมัททนะประเทศพม่า 
5. รูปสิทธิ  หรือ  ปทรูปสิทธิ  ของพระพุทธัปปิยทีปังกร  ศิษย์พระอานนท์  ท่าน

ยังแต่งมัชชมธุ  และรูปาสิทธิในครึ่งที่  2  ของพุทธศตวรรษที่  18 รูปาสิทธิ  
กแบ่งเป็น  7 บท  โดยรวมบทกิตก์และอุณาทิ  เป็นบทเดียวกัน  คัมภีร์เล่มนี้มี
ฎีกาอีกดว้ย 

6. พาลาวตาร  ของพระธรรมกิตติ  ผู้แต่งสัทธัมมสังคหะ  คัมภีร์พาลาวตารแต่งใน
ปลายปีพุทธศตวรรษที่  19 ถือเป็นคู่มือที่มีใช้มากในประเทศพม่าและประเทศ
ไทย  มีฎีกาท่ีเรียกว่า  พาลาวตารฎีกา  แต่ไม่ปรากฏนามผู้แต่ง32 

7. สัททสารัตถชาลินี  ของพระภิกษุพม่า  ชื่อกัณฏกขิปนาคิต  เรียกง่าย ๆ  ว่า  
นาคิต  แต่ง  ในปี  พ.ศ.  1900 

8. กัจจายนะเภท  ของพระมหายสะผู้มีชีวิตอยู่ในครึ่งที่ 2 ของพุทธศตวรรษที่ 19 
คัมภีร์นี้มี  400 คาถา  แบ่งเป็น  7 บท  และมีฎีกา 2 เล่ม  เล่มแรก  แต่งโดย
พระพม่า  ชื่อ  จริยาลังการ ในปี พ.ศ. 2152  มีชื่อว่า  สารัตถวิกาลีนี  เล่มสอง
ชื่อ กัจจายนะเภท มหาฎีกา  ของพระอุดมสิกขะ 

9. สัททพินทุ   ของพระกฺยจฺวา  แห่งเมืองอริมัททนะ  ในประเทศพม่าแต่งเมื่อปี  
พ.ศ. 2025   มีฎีกาชื่อ  ลีนัตถสูทนี  แต่งโดยพระญาณวิลาส  ในปลายพุทธ
ศตวรรษท่ี  21 

10. พาลัปปโพธนะ  ไม่ปรากฏชื่อผู้แต่งและเวลาต่าง  อาจจะแต่งในราว  พ.ศ. 
2100  หลังคัมภีร์กัจจายนะเภทะ  และสัททัตถเภทจินดา  มีฎีกาชื่อ พาลัปป
โพธนฎีกา  ไม่ปรากฏผู้แต่ง 

11. อภินวจุลลนิติ  ของพระสิริสัทธัมมาลังการ  มีข้อยกเว้นสูตรกัจจายนะ 

                                                           
32 Wilhelm  Geiger.  Op cit. p  51. 
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12. กัจจายนวัณณนา  ของพระวิชิตาวินเถระ  ชาวพม่า  ผู้ซึ่งมีชีวิตอยู่ในราว พ.ศ. 
2143  พระมหาเถระรูปนี้เป็นผู้แต่งวาจโกปเทสะอีกด้วย 

13. มูลกัจจายน์  หรือ กัจจายนมูลปกรณ์  เป็นต าราเรียนบาลีไวยากรณ์ในประเทศ
ไทยมาแต่โบราณ  เพ่ิงมาเลิกใช้เมื่อสมเด็จพระมหาสมณเจ้า  กรมพระยาวชิร
ญาณวโรรส  ทรงนิพนธ์แบบเรียนบาลีไวยากรณ์ด้วยอักษรไทย  และมี
ค าอธิบายเป็นภาษาไทย  คณะสงฆ์จึงประกาศให้พระภิกษุสามเณร  เรียนบาลี
ไวยากรณ์โดยใช้แบบเรียนบาลีไวยากรณ์ของสมเด็จฯ  ตั้งแต่นั้นมา 
มูลกัจจายน์นั้น เป็นคัมภีร์ที่แต่งในเมืองไทย  คนแต่งไม่ปรากฏนามที่จริงไม่ควร
เรียกว่าแต่งในเมืองไทย  เพราะไม่ได้คิดเขียนขึ้นใหม่  เป็นเพียงการน าข้อมูลมา
จากคัมภีร์กัจจายะเดิม   มาดัดแปลงเรียบเรียง  เพ่ิมเติมจัดหัวข้อที่ส าคัญและ
จ าเป็นให้เป็นระเบียบและใช้ค าว่า  “มูล”  ตามหลังกัจจายนะ เป็นกัจจายมูล  
มีชื่อเต็มตามที่มหามกุฏราชวิทยาลัยได้พิมพ์เป็นอักษรไทยว่า  “กจฺจายนมูล   
นาม  ปกรณ”์ 

 แต่เราเรียกง่าย ๆ  ว่า  “มูลกัจจายน์”  หรือ เรียนมูลกัจจายนะ  คัมภีร์มูลกัจจายน์นี้ถือ
ว่าเป็นคัมภีร์พิเศษ  ที่มีเรียนกันในเมืองไทย  พลวงเทพดรุณานุษิฏฐ์  (ทวี  ธรรมธัช ป.9)33 กล่าวว่า  
ถ้าผู้ใดต้องการจะอ้างข้อไวยากรณ์เพ่ือให้ชาวต่างประเทศทราบ  ควรอ้างคัมภีร์เดิม  ไม่ควรอ้างมูลกัจ
จายน์  คัมภีร์มูลกัจจายน์จึงมีแต่ในเมืองไทย 
 วิธีแต่งคัมภีร์มูลกัจจายน์  ตามที่กล่าวข้างต้นว่า  เป็นการรวบรวม  ดัดแปลง  เพ่ิมเติม
ตัดออก  และย้ายต าแหน่งเรื่องของคัมภีร์เดิม  คือกัจจายน์เสียใหม่  พระเทพเมธาจารย์  (เช้า  ฐิตปญฺ
โญ  ป.9) ได้กล่าวไว้ในหนังสือของท่านว่า  คัมภีร์มูลกัจจายน์ได้เอากัจจายนปาฐะมาแปลเป็น
ภาษาไทยไว้พวกหนึ่งเรียกว่า  สูตร  เอากัจจายนัฏฐกถามาเขียนในใบลานหน้าละ 3 บันทัดแล้วคัด
เอาข้ออธิบายแต่คัมภีร์ต่าง ๆ  มาจดไว้อย่างละเล็กละน้อยและเขียนเป็นภาษาไทยไว้ตามพฤติและ
อุทาหรณ์พอสมควร  และเอาการกบางสูตรมาแปลออกไว้ให้รู้ว่า  วิภัตติตัวหนึ่งแปลได้กี่อย่าง  
เรียกว่าโจทย์และรวบรวมเอาธาตุศัพท์ในกัจจายนัฏฐกถาเขียนบอกวิธีแปลง  แปลงไว้เป็นภาษาไทย  
เรียกว่าธาตุ  ดังนี้เป็นต้น 
 การเรียนมูลกัจจายน์ในสมัยโบราณหรือที่เรียกว่าเรียนมูล  นั้น  วิธีเรียนแบ่งออกเป็น 3 
ตอน  คือ  
 ตอนที่  1 ตอนอ่านและเขียน อะ  อา  หนังสือเมืองไทยสมัยก่อน  เป็นหนังสือใบลาน
จารอักษรขอม  สูตรมูล  เป็นหนังสือขอม  ก่อนท่องสูตรมูล  ต้องหัดอ่าน  หัดเขียน  อะ  อา  หนังสือ
                                                           

33 พระเทพเมธาจารย์ (เช้า  ฐิตปญฺโญ  ป.9),  แบบเรียนวรรณคดีบาล ีประเภทคมัภรี์บาลไีวยากรณ์, 
(ธนบุรี: โรงพิมพ์ประยูรวงศ์,  2506), 81. 



  20 

ขอมให้ได้เสียก่อน  อะ อา  อักษรขอมนั้นได้แก่อักขระบาลี 41ตัว  ตั้งแต่  อะ อา  ถึง  สะ หะ ฬะ  
อัง 
 ตอนที่  2 การท่องสูตรมูลกัจจายน์  ก่อนเรียนมูลกัจจายน์  ต้องท่องสูตรให้จ าได้แม่นย า
จนว่าปากเปล่าได้  คือต้องท่องสูตรสนธิ  สูตรนาม  จนถึงสูตรอุณาทิ  ให้ได้  การท่องสูตร  ใช้เวลา
เป็นเดือน ๆ  จึงจบ 
 ตอนที่  3 ตอนเรียนมูลกัจจายน์  ตอนที่เรียกว่าท าตัว  เรียนแปลศัพท์และประโยค  วิธี
เรียนตามปรกติเรียนกับอาจารย์เป็นรายตัว  นักเรียนมีอุปกรณ์  คือหนังสือมูลกัจจายน์ 1,  กากะเยีย 
คือเครื่องส าหรับวางหนังสือใบลาน  ที่ท าด้วยไม้ 9 อันร้อยไขว้กัน 1,  กระดานชนวน 1,  ดินสอพอง 
1, 
 นักเรียนเข้าไปหาอาจารย์ในครั้งแรกต้องมีดอกไม้ ธูป  เทียน  ใส่พานส าหรับไหว้ครูก่อน
จึงลงมือเรียนต่อไป และ ในระหว่างนั้น  มีบางบท  ต้องมีดอกไม้ธูปเทียนไหว้ครูอีก  กางกากะเยีย
แล้ว วางหนังสือใบลานบนนั้น  กราบ 3 ครั้ง  วางกระดานชนวนบนตักของตนแล้วเริ่มเรียนท าตัว  
และแปลโดยล าดับ  ศัพท์หนึ่ง ๆ  นั้น  นักเรียนต้องเขียนด้วยตัวเอง  ต้องว่าสูตรเองต้องว่าโจทย์เอง 
เขียนครั้งหนึ่งต้องเรียกสูตรครั้งหนึ่ง  คือต้องอ้างกฎข้อบังคับครั้งหนึ่ง  คนไทยโบราณถือว่า  การ
เรียนมูลนั้นได้บุญแรงมาก  บุญนั้นสามารถช่วยป้องกันมารดาบิดา  ญาติพ่ีน้องมีให้ตกนรกและอาจ
ช่วยญาติพ่ีน้องที่ตกนรกให้ผ่อนหนักเป็นเบาได้  ผงดินสอพองที่ใช้เขียนศัพท์มูลนั้นถือกันว่าเป็นสิริ
มงคลก็มี  การเรียนมูลกัจจายน์กินเวลาประมาณสองปีจึงจะเรียนส าเร็จ 

2.   กลุ่มโมคคัลลานะ 
 พระโมคคัลลานะเถระ  หรือพระโมคคัลลานเถระ  เป็นผู้แต่งคัมภีร์ไวยากรณ์บาลีแนว
ใหม่ขึ้นหลังจากพระกัจจายนะได้แต่งคัมภีร์กัจจายนวยากรณะ  พระโมคคัลลานะรูปนี้ไม่ใช่พระโมค
คัลลานะผู้เป็นอัครสาวกเบื้องซ้ายของพระพุทธเจ้าผู้สามารถแสดงอิทธิปาฏิหาริย์ได้ต่าง ๆ  หากแต่
เป็นพระภิกษุชาวลังกายุคหลัง ๆ มีส านักอยู่ที่ถูปาราม  เมืองอนุราธปุระ  บางต าราก็ว่า  ท่านเป็น
ศิษย์ของพระมหากัสสปะ34  วัดอุทุมพรคิรีวิหาร  ประเทศลังกา  หรือเป็นศิษย์ของพระมหายส35 วัด
อุทุมพรคิรีวิหาร 
 วรรณกรรมของพระโมคคัลลานเถระมีดังนี้ 

1. โมคคัลลานววยากรณะ  เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า  สัททลักขณะ 
2. โมคคัลลายนปัญจิกา  เป็นอรรถกถาแห่งบาลีไวยากรณ์ของท่านเอง  ซึ่งอรรถกถาเล่มนี้ 

ปัจจุบันสูญหายไป 

                                                           
34 เรื่องเดียวกัน,หน้า 48. 
35 พระมหาเสฐียรพงษ์  ปุณฺณวณฺโณ,  เรื่องเดมิ. หน้า  21. 
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 บาลีไวยากรณ์  ของพระโมคคัลลานเถระ  มีมาตรฐานสูงกว่าบาลีไวยากรณ์ ของกัจจาย
นะ  กล่าวคือมีเนื้อหาทางภาษาศาสตร์มาก  กล่าวไว้อย่างละเอียดละออและมีความเข้าใจสารส าคัญ
และลักษณะของภาษาบาลีมากกว่า  แต่ก็มีข้อแตกต่างกันระหว่างคัมภีร์บาลีไวยากรณ์ทั้งสองเล่มใน
ด้านการจัดเนื้อหา  การแบ่งกฎ  ข้อบังคับ  และการใช้ถ้อยค า 
 พระโมคคัลลานเถระ  แต่งคัมภีร์บาลีไวยากรณ์  ได้อาศัยคัมภีร์บาลีไวยากรณ์ท่ีเก่ากว่า
นอกจากบาลีไวยากรณ์เก่า ๆ  ท่านยังได้อาศัยคัมภีร์การันตระ  วรรณกรรมของปาณินี  และจันทรโค
มิน  ด้วย 
 ส าหรับสมัยของพระโมคคัลลานเถระนั้น  ท่านได้เขียนไว้เป็นคาถาสรุปในวุตติว่า ท่าน
ได้แต่งบาลีไวยากรณ์ข้ึนในรัชสมัยของพระเจ้าปรักกมพาหุที่  1 (พ.ศ. 1696-1729) 
 ตามคัมภีร์คันถวงศ์  พระวาจิสสระ  ได้แต่งฎีกาแห่งโมคคัลลานไวยากรณ์  พระวาจิส
สระรูปนี้ไม่ใช่ศิษย์ของพระสารีบุตรดังที่กล่าวมาแล้ว  อาจจะเป็นพระราหุลเถระ  ผู้แต่งโมคคัล
ลายนปัญจิกาปทีปะก็เป็นได้ 

3.  กลุ่มสัททนีติ 
 คัมภีร์บาลีไวยากรณ์กลุ่มที่  3 คือสัททนีติ  เป็นคัมภีร์แต่งในประเทศพม่า  ผู้แต่งคือ
พระอัคควังสะ  หรือที่เรียกว่า  อัคคบัณฑิต  ที่  3   โดยท่านเป็นหลานของอัคคบัณฑิตที่  2 ผู้เป็น
ศิษย์ของอัคคบัณฑิตองค์แรก ต่อมาพระมหาเถระอัคควังสะก็ได้พระอาจารย์ของพระเจ้านรบดีสิตุ 
(พ.ศ. 1710-1745)36  บางต ารากล่าวว่า  ท่านมหาเถระอัคควังสะได้แต่งคัมภีร์สัททนีติเมื่อปี  พ.ศ. 
1697 
 ในหนังสือของ  เอส.ซี.  บันเนอร์จี (S.C. Banerji)37 เขียนไว้ว่า  พระมหาเถระอัคค
วังสะมีชื่อเสียงโด่งดังในระหว่างพุทธศตวรรษที่  17-18  เรื่องปีท่ีแต่งคัมภีร์นี้ยังไม่ยุติ 
 ผลงานของพระเถระรูปนี้มีผลต่อการศึกษาบาลีไวยากรณ์ในประเทศลังกา  ข่าวเกี่ยวกับ
พม่า  นักวิชาการ  ได้แต่งคัมภีร์บาลีไวยากรณ์ได้แพร่ไปถึงประเทศลังกาโดยท่านศาสนทูตอุตตราชีวะ  
เพ่ือต้องการตรวจสอบให้แน่นอน  พระภิกษุชาวลังกาหลายรูปได้เดินทางมายังเมืองอริมัททนะ  
ประเทศพม่า  พระภิกษุเหล่านั้นก็ได้เห็นคัมภีร์สัททนีติด้วยตนเอง  และยอมรับว่าประเทศลังกา ไม่มี
คัมภีร์บาลีไวยากรณ์ท่ีดี  ๆ อย่างคัมภีร์นี้ 
 คัมภีร์สัททนีติเป็นคัมภีร์ที่แยกจาก คัมภีร์กัจจายนไวยากรณ์  เพราะฉะนั้นคัมภีร์สัทท
นีติจึงยังยึดคัมภีร์กัจจายนะเป็นหลัก  พระมหาเถระอัคควังสะได้อาศัยไวยากรณ์สันสกฤต เช่น คัมภีร์
อัษฏาธยายีของท่านปาณินี เป็นหลักในการแต่งสัททนีติด้วย 

                                                           
36 Wilhelm  Geiger. Op. cit. p. 54. 
37 S. c. Banerji. Op. cit. p. 102. 
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 สัททนีติ เป็นคัมภีร์ที่มีชื่อเสียงมาก  บรรดาวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาที่แต่งในยุค
หลังยังได้อาศัยอ้างถึงอยู่เช่น  คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาสูจิ  ของชาวลังกา คัมภีร์มังคลัตถทีปนีของพระ
สิริมังคลาจารย์  แห่งลานนานครเชียงใหม่  ทางคณะสงฆ์ในประเทศไทยได้ใช้เป็นหลักสูตรเปรียญ
ธรรม ชั้น ป.ธ. 4-5 และ ป.ธ.7 และคัมภีร์อัตถโยชนาสมันตปาสาทิกา  อรรถกถาพระวินัยของพระ
ญาณกิตติเถระแห่งเมืองเชียงใหม่  ทางคณะสงฆ์ก็ได้ใช้เป็นต าราเรียนบาลีชั้น ป.ธ. 6-7 และคัมภีร์
อัตถโยชนาปัญจิกาแห่งคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินีฎีกาอภิธัมมัตถสังคหะ  ซึ่งเป็นต าราเรียนบาลี ป.ธ.9 
แม้สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรญาณวโรรส  พระองค์ผู้ทรงนิพนธ์บาลีไวยากรณ์ด้วย
อักษรไทย และมีค าอธิบายเป็นภาษาไทย  ยังทรงอ้างถึงเช่นกัน  เพราะฉะนั้น คัมภีร์สัททนีติจึงเป็น
คัมภีร์บาลีไวยากรณ์ท่ีสมบูรณ์ที่สุดอีกคัมภีร์หนึ่ง 
 คัมภีร์สัททนีติมี  27 บท  18 บทแรกเรียกว่ามหาสัททนีติ 9 บทสุดท้ายเรียกว่าจุลลสัทท
นีติ  และสัททนีติยังแบ่งออกเป็น ๓ กัณฑ์  เรียกว่า มาลา คือ 

1.  ปทมาลา  ว่าด้วยค าศัพท์ 
2. ธาตุมาลา ว่าด้วยธาตุ 
3. สุตตมาลา  ว่าด้วยกฎข้อบังคับ 

สัททนีติยังประกอบด้วย 7 ภาคดังนี้ 
ภาคท่ี 1  สนธิ  ว่าด้วยการเชื่อมศัพท์ต่าง ๆ  
ภาคท่ี 2 นาม ว่าด้วยนามศัพท์ และอัพพยศัพท์ 
ภาคท่ี 3 การก  ว่าด้วยหน้าที่ของค าในประโยค 
ภาคท่ี 4  สมาส  ว่าด้วยการย่อศัพท์ 
ภาคท่ี 5 ตัทธิต  ว่าด้วยการใช้ปัจจัยแทนศัพท์ต่าง ๆ 
ภาคท่ี 6 อาขยาต  ว่าด้วยกริยาส าคัญในประโยค 
ภาคท่ี 7 กิตก์  ว่าด้วยการน าปัจจัยไปต่อท้ายธาตุเป็นศัพท์ 
แต่ละภาคประกอบด้วยลักษณะ 3 ประการ คือ 

1.  สุตต  สูตรคือ กฎ ข้อบังคับ 
2. วุตติ  ค าอธิบายบทความของสูตร 
3. อุทาหรณ์  คือตัวอย่างประกอบค าอธิบาย เช่น 

สนธิ    ประกอบด้วย  สุตต วุตติ อุทาหรณ์ 
นาม ประกอบด้วย  สุตต วุตติ อุทาหรณ์ 
การก ประกอบด้วย  สุตต วุตติ อุทาหรณ์ 
สมาส ประกอบด้วย  สุตต วุตติ อุทาหรณ์ 
ตัทธิต ประกอบด้วย  สุตต วุตติ อุทาหรณ์ 
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อาขยาต ประกอบด้วย  สุตต วุตติ อุทาหรณ์ 
กิตก์ ประกอบด้วย  สุตต วุตติ อุทาหรณ์ 

คัมภีร์สัททนีติ  มีสูตรทั้งสิ้นรวม  1335  สูตร  แยกเป็นรายการดังนี้ 
สนธิ    190  สูตร 
นาม 355  สูตร 
การก 128  สูตร 
สมาส 76  สูตร 
ตัทธิต 114  สูตร 
อาขยาต 241  สูตร 
กิตก์ 231  สูตร 

ในประเทศไทยนั้น มูลนิธิภูมิพโล ภิกขุ ได้จัดพิมพ์สัททนีติปกรณ์เป็นอักษรไทยแล้วโดยได้
ถอดจากอักษรขอม  และตรวจสอบกับฉบับพม่า  และฉบับอักษรโรมัน  นับเป็นคัมภีร์ที่หาได้ง่ายใน
ประเทศไทย 
 

2.2   ประวัติของคัมภีร์ปทรูปสิทธิและผู้แต่งคัมภีร์ 

 คัมภีร์นี้แต่งขึ้นโดยพระพุทธัปปิยะ ชาวแคว้นโจฬะแถบอินเดียใต้  จึงปรากฏนามว่า โจ
ลิยพุทธัปปิยะ (พระพุทธัปปิยะชาวโจละ)  ท่านเดินทางไปเรียนพระปริยัติธรรม ณ  ประเทศลังกา  
โดยฝากตัวเป็นศิษย์ของพระอานันทเถระ  แม้ไม่มีหลักฐานที่แน่ชัดว่าท่านเกิดในสมัยใด  แต่มี
นักวิชาการได้สันนิษฐานจากค าที่ท่านกล่าวในนิคมคาถาว่า  ท่านเป็นศิษย์ของพระอานันทเถระผู้มี
เกียรติศักดิ์ขจรขจายประดุจธชของลังกา  พระอานันทเถระนั้นเป็นผู้แต่งคัมภีร์มูลฎีกา  และได้มีชีวิต
อยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๔  เพราะค าลงท้ายของคัมภีร์มูลฎีกาได้กล่าวถึงผู้อาราธนาให้แต่งคัมภีร์
ชื่อพระธรรมมิตตะ  ซึ่งน่าจะเป็นบุคคลเดียวกันกับที่กล่าวถึงในคัมภีร์มหาวงศ์ (มหาวงศ์ปริจเฉทที่  
54 คาถาที่  35 )  ว่า   

“พระธรรมมิตตะพ านักอยู่  ณ  วัดสิตถคามในรัชสมัยพระเจ้ามหินทะ  ผู้ครองราชย์ระหว่าง
พุทธศักราช  1499-1519”   

จึงสรุปได้ว่า  พระพุทธัปปิยะคงเกิดในราวปลายพุทธศตวรรษที่  15  ถึงต้นพุทธศตวรรษที่  
16 

หนังสือ Dictionary  of  Pali  Proper  Names  (Malalasekara,  1974: 271) กล่าวว่า 
 “พระอานันทะผู้แต่งมูลฎีกาเป็นชาวอินเดีย ท่านไปเรียนพระปริยัติธรรมแล้วพ านัก

อยู่ในลังกาเป็นเวลานาน  ต่อมาเป็นเจ้าคณะปกครองภิกษุสงฆ์ฝ่ายวนวาสี  คงมีชีวิตอยู่ระหว่าง
คริสต์ศตวรรษ ที่ 8  หรือ 9  (ราวพุทธศตวรรษที่ 14  หรือ 15)” 
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 ท่านผู้แต่งปทรูปสิทธิปกรณ์นี้มีชื่อเสียงเลื่องลือในแคว้นโจละ  หรือโจลมณฑล (โกโรมัน
เดล)  ซึ่งก็คือแคว้นทมิฬของอินเดียใต้ที่อยู่ถัดจากแคว้นอันธระ  ตั้งแต่แคว้นมัทราสลงไปตามชายฝั่ง
ทะเล  และเป็นที่รู้จักในนามว่า  พระทีปังกร  ท่านเป็นเจ้าอาวาสวัด 2 แห่ง  คือ 1.  พาลาทิจจวิหาร 
(วัดตะวันหนุ่ม)  2.  วัดจูฬามณิกรรม 

 ชื่อพาลาทิจจวิหารพบในนิคมคาถาของปทรูปสิทธิปกรณ์โดยตรง  ส่วนชื่อวัดจูฬามณิกร
รมปรากฏในค าน าภาษาสิงหลของคัมภีร์ปัชชมธุ  อย่างไรก็ดี  ในคัมภีร์พยาขยาของสิงหลที่อธิบาย
นิคมคาถาของปทรูปสิทธิปกรณ์พบชื่อจูฑามณิกรรม เป็นวัดตั้งอยู่ ณ  เมืองนาคปัฏฏนะในอินเดีย
ตอนใต้  ซึ่งกษัตริย์ชาวอินโดนีเซียผู้นับถือพระพุทธศาสนาพระนามว่า  มารวิชโยตตุงควรรมัน เป็น
ผู้สร้างถวาย 

 ผลงานของท่านพระพุทธัปปิยที่แต่งเป็นภาษาบาลีอีกคัมภีร์หนึ่งชื่อ  ปัชชมธุ  แปลว่า  
“คาถาน้ าผึ้ง”  คัมภีร์นี้ประกอบด้วยคาถา 104 บท  กล่าวพรรณนาพระพุทธลักษณะตั้งแต่พระอุณา
โลมเป็นต้นไปด้วยภาษาอันวิจิตรเพริศแพร้ว  บริบูรณ์ด้วยอรรถรสทางวรรณคดีอย่างสูงส่ง   

 ส าหรับช่วงสมัยที่พระพุทธัปปิยะมีชีวิตอยู่นั้น  มีอีกมติหนึ่งที่กล่าวแตกต่างไปจาก
ข้างต้นโดยอ้างอิงค าน าภาษาสิงหลของคัมภีร์ปัชชมธุ  ซึ่งเขียนโดยพระสิงหลชื่อเทวมิตตะ  ที่ได้กล่าว
ว่า “พระพุทธัปปิยะผู้แต่งคัมภีร์ปัชชมธุเป็นเจ้าอาวาสวัดทักขิณาราม  ซึ่งพระเจ้าสิริสังฆปรากรมพาหุ
ผู้เสด็จเถลิงถวัลย์ราชสมบัติในพุทธศักราช 1703  เป็นผู้สร้างถวาย”  ค ากล่าวนี้สอดคล้องกับข้อความ
ในคัมภีร์สารสังคหะซึ่งแต่งโดยพระสิทธัตถะ  ศิษย์รูปสุดท้ายของพุทธัปปิยะว่า “ภิกษุใดเป็นศิษย์รูป
สุดท้ายของพระเถระชื่อว่า พุทธัปปิยะ  ผู้ทรงพระไตรปิฎกปกครองวัดทักขิณาราม  ภิกษุนั้นผู้เป็น
พระเถระนามว่า  สิทธัตถะ  ผู้มีปัญญา  มีความประพฤติอันหมดจดได้ประพันธ์คัมภีร์สารสังคหะอัน
วิจิตรนี้ไว้” 

 อย่างไรก็ตาม พระพุทธัปปิยะที่กล่าวถึงนี้คงเป็นภิกษุอีกรูปหนึ่งที่มีฉายาเดียวกัน  
เพราะชื่อวัดทักขิณารามไม่ปรากฎในตอนท้ายของปทรูปสิทธิปกรณ์ที่กล่าวถึงผู้แต่งและช่วงเวลาที่
อ้างก็ห่างจากช่วงระยะที่พระอานันทะผู้แต่งคัมภีร์มูลฎีกามีชีวิตอยู่ถึง  200  ปี ทั้งผู้แต่งคัมภีร์สาร
สังคหะก็มิได้กล่าวบทขยายที่ชี้ชัดว่า  ปทรูปสิทธิการิโน  (เป็นผู้แต่งปทรูปสิทธิปกรณ์)  เพียงกล่าว
โดยสามัญว่า  ปิฏกตฺตยธาริโน  (ผู้ทรงพระไตรปิฎก)  ดังนั้น พระสิทธัตถะจึงควรเป็นศิษย์ของพระ
สิงหลอีกรูปหนึ่งที่มีฉายาเหมือนกัน 

 หลักฐานที่กล่าวถึงประวัติของพระพุทธัปปิยะ  ปรากฎโดยย่อในนิคมคาถาของปทรูป
สิทธิปกรณ์และคัมภีร์ปัชชมธุตามล าดับ  ดังข้อความว่า “ภิกษุนามว่า พุทธัปปิยะ เป็นศิษย์ของครูผู้
ประเสริฐนามว่า  อานันทเถระ  ผู้มีชื่อเสียง  ผู้เป็นธงของเกาะลังกา  พระภิกษุนั้นเป็นผู้ มีชื่อเสียงที่
ได้รับแล้วดุจประทีปในแผ่นดินทมิฬด้วยนามว่า  ทีปังกร  ครองอาวาส 2 แห่งมีพาลาทิจจวิหารเป็น
ต้น  ผู้ยังพระศาสนาให้รุ่งเรือง  ได้รจนาคัมภีร์ปทรูปสิทธิอันตรงประเด็นนี้ส าเร็จแล้ว”  “ขอมวลชน
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จงดูดดื่มคาถาน้ าผึ้งซึ่งรังสรรค์ไว้โดยภมรคือพระเถระชื่อว่า พุทธัปปิยะ ผู้เคารพักในพระพุทธคุณยิ่ง
นัก  ผู้ซ่องเสพปทุมชาติอันงามบานสะพรั่งเสมอคือ พระอานันทวนรัตน์” 

 ส่วนในปทรูปสิทธิปกรณ์ฉบับสิงหล  พร้อมทั้งคัมภีร์แปลสิงหลที่เรียกว่า  อัตถพยาขยา 
มีคาถาลงท้าย ๒ บทซึ่งไม่พบในฉบับฉัฏฐสังคายนาดังนี้ว่า  “ปกรณ์ชื่อว่า รูปสิทฺธิ ที่แสดงความส าเร็จ
แห่งบท  จบแล้วด้วยภาณวาร 17  กว่าโดยคัมภีร์ 1 ภาณวาร  ข้าพเจ้าจงเป็นผู้มีศรัทธา  ทรงศีล  
เพียบพร้อมด้วยสติ สมาธิ และปัญญาเป็นผู้ฉลาดในทาน  รู้คุณ รู้โลก  ยินดีในการเกื้อกูลผู้อ่ืน  และรื่
มรมย์ในฌาน  พึงเป็นผู้ไม่หวั่นไหวในโพธิสมภารตราบจนกระทั่งบรรลุสัมโพธิญาณในชัฏคือสงสารที่
ข้ามพ้นได้ยาก”   “โดยประการดังนี้ ข้าพเจ้าผู้หวังประโยชน์เกื้อกูลนั้น ๆ  ได้เจริญอนุสสติร าลึกถึง
คุณของพระไตรรัตน์และแผ่เมตตาแก่สรรพสัตว์ในภพนี้  โดยประการใด   การร าลึกถึงคุณของพระ
ไตรรัตน์และการแผ่เมตตานั้นจงเพ่ิมพูนยิ่งขึ้นในภพต่อไปจวบจนข้าพเจ้าบรรลุสัมโพธิญาณ  โดย
ประการนั้น  ทั้งความเพียบพร้อมด้วยอริยทรัพย์ 7  และกัลยาณมิตรจงมีแก่ข้าพเจ้าเทอญ”. 

 

2.3    เนื้อหาสาระของคัมภีร์ปทรูปสิทธิ  

 คัมภีร์ปทรูปสิทธิที่พระพุทธัปปิยเถระแต่งนั้น  เป็นคัมภีร์ที่แสดงวิธีการสร้างค าศัพท์ต่าง 
ๆ  โดยได้น าเอาสูตรจากคัมภีร์กัจจายนะมาเรียบเรียงใหม่ตามล าดับการสร้างค าศัพท์ในภาษาบาลี   
 คัมภีร์ปทรูปสิทธิมีเนื้อหาที่จัดเป็นหมวดหมู่ไว้ 7 กัณฑ์  คือ 

1. สนธิกัณฑ์  (สนฺธิกณฺฑ) ว่าด้วยการตั้งชื่อศัพท์ทางไวยากรณ์ และกาตตัดบท
เชื่อมบท มี59 

2. นามกัณฑ์ (นามกณฺฑ)  ว่าด้วยการลงวิภัตตินามและประกอบกับศัพท์นามให้
เป็นบทที่ท าหน้าที่กัตตาเป็นต้นในประโยคค าพูด มี 223 

3. การกกัณฑ์ (การกกณฺฑ)  ว่าด้วยอรรถของวิภัตตินามทั้ง 7 หมวด มี  32 สูตร 
4. สมาสกัณฑ์ (สมาสกณฺฑ) ว่าด้วยการเชื่อมบทนามตั้งแต่สองบทขึ้นไปให้เป็นบท

เดียวกันเพ่ือย่อค า  มี 31  สูตร 
5. ตัทธิตกัณฑ์ (ตทฺธิตกณฺฑ)  ว่าด้วยการลงตัทธิตปัจจัยท้ายนามศัพท์ และสร้าง

ค านามท่ีมีตัทธิตปัจจัยอยู่ท้ายมี 62  สูตร 
6. อาขยาตกัณฑ์  (อาขฺยาตกณฺฑ)  ว่าด้วยการลงวิภัตติอาขยาตท้ายธาตุ และสร้าง

ค ากิริยาที่มีอาขยาตวิภัตติอยู่ท้าย มี  121  สูตร 
7. กิตกกัณฑ์  (กิตกกณฺฑ)  ว่าด้วยการลงกิตก์ปัจจัยท้ายธาตุและสร้างค านาม และ

กิริยาที่มีกิตกปัจจัยอยู่ท้าย มี  140 สูตร 
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2.4  จุดประสงค์ของผู้แต่งคัมภีร์ปทรูปสิทธิ 

 เนื่องจากคัมภีร์ปทรูปสิทธิเป็นคัมภีร์ที่ผู้แต่งได้น าเอาสูตรของกัจจายนะมาเรียงล าดับ
ใหม่เพ่ือให้ง่ายต่อการล าดับสูตรในการส าเร็จตัวรูป  ดังนั้น จึงต้องน าเอาวัตถุประสงค์ของผู้แต่ง
คัมภีร์กัจจายนนะมาแสดงไว้ในที่นี้ด้วย  คัมภีร์กัจจายนะนั้นมีลักษณะเป็นสูตรย่อๆ  ที่ยากต่อการ
เข้าใจ เข้าใจว่าผู้แต่งคงต้องการน าเสนอกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์บาลีทั้งหมดอย่างย่นย่อแต่ให้
ครอบคลุมเนื้อหาทั้งหมด ในท านองเดียวกับต าราไวยากรณ์สันสกฤต ลักษณะของตัวสูตรในคัมภีร์กัจ
จายนะกล่าวว่า ต้องประกอบด้วยคุณ 3 ประการ คือ 

1.  มีสูตรอันประกอบด้วยลักษณะ 6 ประการ คือ 
1.1 อปฺปกฺขร  มีอักษรน้อย 
1.2 อสนฺเทห  ไม่มีความสงสัย 
1.3 สารตฺถ  มีเนื้อหาความอันประกอบด้วยประโยชน์ 
1.4 สพฺพโตมุข  มีวิธีทั้งหมด มีวิธีมาก 
1.5 อกฺโขภ  ไม่หวั่นไหว  กล้าให้พิสูจน์ 
1.6 อนวชฺช  ไม่มีโทษ 

2. มีสูตรสวดได้ง่ายไพเราะ 
3. สมควรต่อพุทธพจน์ (ชินวจนยุตฺต   หิ.  กัจจายนสูตรที่  52)    
ผู้แต่งคัมภีร์กัจจายนะได้กล่าวคาถาเริ่มต้นที่แสดงวัตถุประสงค์การแต่งไว้ว่า 
  เสฏฺฐ   ติโลกมหิต   อภิวนฺทิยคฺค  
  พุทฺธญฺจ  ธมฺมมล   คณมุตฺตมญฺจ 
  สตฺถุสฺส  ตสฺส  วจนตฺถวร   สพุุทฺธ  
  วกฺขามิ  สุตฺตหิตเมตฺถ  สุสนฺธิกปฺปํ // 1 // 
  เสยฺย   ชิเนริตนเยน  พุธา  ลภนฺติ 
  ตญฺจาปิ  ตสฺส  วจนตฺถสุโพธเนน 
  อตฺถญฺจ  อกฺขรปเทสุ  อโมหภาวา 
  เสยฺยตฺถิโก  ปทมโต  วิวิธ   สุเณยฺย // 2 // 38 
 ข้าพเจ้า ผู้มีนามว่า  กัจจายนเถระ  ขอน้อมนมัสการโดยเคารพ 
ซึ่งพระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐเลิศอริยคุณ  อันชาวไตรโลกบูชาแล้ว 
ขอน้อมนมัสการโดยเคารพซึ่งพระธรรมของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้น 
อันหามลทินโทษมิได้ และขอน้อมนมัสการซึ่งหมู่แห่งพระอริยสงฆ์สาวก 

                                                           
38 กจฺจายนมหาเถร,  กจฺจายนพฺยากรณ , 1. 
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ของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นผู้ทรงคุณอันอุดม จักกล่าวซึ่งคัมภีร์สนธิอันดี 
เกื้อกูลแก่พระสูตรไว้ในคัมภีร์กัจจายนะนี้ เพ่ือให้กุลบุตรรู้ได้โดยง่ายซึ่ง 
อรรถแห่งพระด ารัสอันประเสริฐของพระศาสดานั้น  นักปราชญ์ทั้งหลาย 
ย่อมได้เพ่ืออันรู้ได้โดยง่ายซึ่งโลกุตตรธรรมเก้า  อันประเสริฐของพระศาสดา 
นั้นโดยนัยอันพระผู้ทรงชนะมารห้าแสดงไว้แล้ว อีกประการหนึ่ง นักปราชญ์ 
ทั้งหลายย่อมได้เพ่ืออันตรัสรู้ได้โดยง่ายซึ่งโลกุตตรธรรมเก้านั้นโดยการรู้ได้ 
โดยง่ายซึ่งอรรถแห่งพระด ารัสของพระศาสดานั้นด้วย ซึ่งอรรถโดยความ 
เป็นผู้ไม่หลงในอักขระและบททั้งหลายด้วย ดังนั้น  นักปราชญ์ผู้มีความต้องการ 
ด้วยโลกุตตรธรรมเก้ามีบทอันรู้แล้ว พึงฟัง คือศึกษาอักขระและบทมีประการต่างๆ  
โดยเคารพเถิด39 
 
 ส่วนวัตถุประสงค์ในการแต่งคัมภีร์ปทรูปสิทธิของพระพุทธัปปิยเถระได้แต่งเป็นคาถา

เริ่มต้นคัมภีร์ไว้ว่า  
(ก) วิสุทฺธสทฺธมฺมสหสฺสทีธิตึ 

สุพุทฺธสมฺโพธิยุคนฺธโรทิต  
ติพุทฺธเขตฺเตกทิวากร   ชิน  
สธมฺมส ฆ   สิรสาภิวนฺทิย. 

(ข) กจฺจายนญฺจาจริย   นมิตฺวา 
นิสฺสาย  กจฺจายนวณฺณนาทึ 
พาลปฺปโพธตฺถมุชุí กริสฺส  
พฺยตฺต   สุกณฺฑ   ปทรูปสิทฺธึ.40 

(ก) ข้าพเจ้าขออภิวาทพระชินเจ้า  ผู้เป็นพระอาทิตย์ดวงเดียวในพุทธเขต 
ทั้ง 3 ผู้มีพระรัศมีหลายพัน คือ  พระสัทธรรมอันบริสุทธิ์ ผู้เสด็จเหนือยอด 
เขายุคันธรคือพระสัมโพธิญาณท่ีพระองค์ได้ตรัสรู้ดีแล้ว 
พร้อมทั้งพระธรรมและพระสงฆ์ด้วยเศรียรเกล้า. 

(ข) และขอน้อมไหว้พระอาจารย์กัจจายนะ  และจักอาศัยคัมภีร์ 
กัจจายนะและค าอธิบายของกัจจายนะ เป็นต้น  รจนาปทรูปสิทธิ 

                                                           
39 พระคัมภรี์กัจจายนมูล (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย,  2535). 1. 
40 ปทรูปสิทฺธิ, พระพุทธัปปิยเถระ, (กรุงเทพมหานคร: บริษัท ธนาเพรสแอนด์กราฟฟิค จ ากดั, 2547), 1. 
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ปกรณ์ ให้ตรงประเด็น ชัดเจ้า จัดแบ่งอย่างดี  เพ่ือความรู้ของเยาวชนทั้งหลาย.41 
สรุปจุดประสงค์ของผู้แต่งคัมภีร์ปทรูปสิทธิตามคาถาเริ่มต้นได้ว่า 

1.  เพ่ือง่ายต่อความเข้าใจหลักค าสอนของพระพุทธเจ้า 
2.  เพ่ือประโยชน์ด้านปริยัติ ปฏิบัติ และปฏิเวธ42 

 

2.5 วิธีการน าเสนอของคัมภีร์ปทรูปสิทธิ  

 วิธีการน าเสนอเนื้อหาในคัมภีร์ปทรูปสิทธินั้น  เนื่องจากคัมภีร์ปทรูปสิทธิเป็นคัมภีร์ที่ได้
น าเอาสูตรมาจากคัมภีร์กัจจายนะมาเรียงล าดับใหม่ แต่งอธิบายที่เรียกว่า “วุตติ”  เพ่ิมเติม  และได้
น าอุทาหรณ์ ที่เรียกว่า  “ตัวอย่าง”  มาจากคัมภีร์ต่าง ๆ  ส่วนใหญ่มาจากพระไตรปิฎก  มาแสดงไว้
ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ  ที่เป็นดังนี้  เพราะว่า  เดิมคัมภีร์กัจจายนะมีเฉพาะสูตร  ไม่มีวุตติ  และอุทาหรณ์ 
เป็นการยากส าหรับผู้ที่จะเรียนให้เข้าใจกัจจายนะ อีกทั้งการเรียงล าดับสูตร  ก็ยังสับสน ไม่เป็นล าดับ
ที่ง่ายต่อการส าเร็จตัวรูปของแต่ละบท   ดังนั้น พระพุทธัปปิยเถระ จึงได้แต่งคัมภีร์ปทรูปสิทธิ โดย
น าเอาสูตรมาเรียงใหม่ให้ง่ายต่อการล าดับสูตร  วุตติ  และอุทาหรณ์เพ่ิมเติม  และได้น าเสนอลักษณะ
ของสูตรไว้ว่า “ อิท   ปน  สญฺญาธิการปริภาสาวิธิสุตฺเตสุ  สญฺญาสุตฺตนฺติ  ทฏฺฐพฺพ .”43    มีการ
น าเสนอเนื้อหาโดยการจัดเนื้อหาทั้งหมดเป็นสูตรต่าง ๆ  และวุตติพร้อมทั้งอุทาหรณ์ ซึ่งเนื้อหา
ทั้งหมด สามารถแยกเป็นประเภทของสูตร 6  ประเภท ซึ่งมีคาถาแสดงลักษณะของสูตรไว้ว่า 
   สญฺญา  จ ปริภาสา จ  วิธีปิ  นิยมเมว  จ 
   ปฏิเสธาธิกาโร  จ นามิก   ฉพฺพิธ   มตนฺต4ิ4. 
  ลักษณะแห่งสูตรมี 6  คือ  สญฺญาสูตร  ปริภาสาสูตร  วิธิสูตร 
  และนิยมสูตร อติเทสสูตร และอธิการสูตร. 
 คัมภีร์ไวยากรณ์แบบดั้งเดิม โดยทั่วไปใช้สูตรอธิบายลักษณะทางไวยากรณ์อยู่  6 
ประเภท  คือ สัญญาสูตร  ปริภาสาสูตร  วิธิสูตร  นิยมสูตร อติเทสสูตร  และอธิการสูตร มีค าอธิบาย
สูตรแต่ละอย่างดังนี้ 

1.   สัญญาสูตร เป็นสูตรตั้งชื่อเรียกเฉพาะ เช่น  อักษร,  สระ,  พยัญชนะ, ครุ, ลหุ, ทีฆะ, 
รัสสะ, ตัปปุริสสมาส เป็นต้น สัญญาสูตรเป็นประโยชน์ในการใช้เรียกทางไวยากรณ์ เช่น สูตรว่า  อุเภ 
ตปฺปุริสา เป็นต้น 

                                                           
41 พระคันธสาราภิวงค์,  ปทรูปสิทธิมัญชรี, (กรุงเทพมหานคร:ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ไทยรายวันการพิมพพ์, 

2547)7. 
42 Kaccayana Pali  Vyakaranam,  A.Thitzana,  p. 117. 
43 ปทรูปสิทธิ, พระพุทธัปปิยเถระ, 57. 
44 พระวิชิตาวี, กัจจายนวัณณนา, (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ไทยรายวันการพิมพพ์, 2547) 76. 
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2.  ปริภาสาสูตร เป็นสูตรแสดงกฎทั่วไปมี 3 อย่าง คือ 
 2.1 สัญญังคปริภาสาสูตร เป็นปริภาสาสูตรที่ตั้งขึ้นเพ่ือให้เรียกชื่อในกรณีท่ีจะน าชื่อ

ต่าง ๆ ทางไวยากรณ์มาใช้ เช่น  ปรสมญฺญา ปโยเค.  สูตรนี้เป็นการเปิดโอกาสให้น าชื่อจากคัมภีร์อ่ืน
ที่ไม่ได้ตั้งไว้ในคัมภีร์กัจจายนะมาใช้ได้ เช่น พยัญชนะที่เป็นธนิต สิถิล เป็นต้น แต่เมื่อจะใช้เรียกก็ให้
ตั้งได้ด้วยสูตรว่า ปรสมญฺญา ปโยเค. 

 2.2 วิธยังคปริภาสาสูตร เป็นปริภาสาสูตร ที่ตั้งขึ้นไว้เพ่ือให้เป็นองค์ประกอบในการ
ท าตัว เช่น  สูตรว่า  ลิงฺคญฺจ  นิปจฺจเต.  เป็นสูตรที่ก่อนจะท าตัวนามศัพท์ให้นักศึกษาตั้งเป็นลิงค์ก่อน 
แล้วจึงค่อยลงวิภัตติให้เหมาะสมต่อพระบาลี 

 2.3 อนังคปริภาสาสูตร เป็นปริภาสาสูตรที่มิใช่องค์ประกอบในการท าตัวเช่น อตฺโถ  
อกฺขรสญฺญาโต  เป็นสูตรที่บอกว่าการที่จะเข้าใจความหมายได้ต้องเข้าใจเรื่องอักษรเสียก่อน 

3.  วิธิสูตร  เป็นสูตรที่แสดงวิธีการเฉพาะเรื่อง เฉพาะกรณี เฉพาะกลุ่ม และเฉพาะศัพท์ ซึ่ง
เป็นวิธีท าให้ส าเร็จรูปเป็นบทต่าง ๆ  มีอยู่  8 อย่าง คือ 

 3.1 โลปวิธิ  เป็นสูตรที่ก าหนดให้ลบเช่น  สรา สเร  โลปํ  (สระทั้งหลายย่อมถูกบล 
ในเพราะสระหลัง), วาปโร  อสรูปา  (สระย่อมถูกบบ  หลังจากสระที่ต่างวรรณะกัน)  เป็นต้น  โลป
วิธิสูตรนี้  หมายเอาการลบทั้งสระและพยัญชนะ 

 3.2 อาเทสวิธิ  เป็นสูตรก าหนดให้เปลี่ยนหรือแทนที่ เช่น  คาว  เส (อาว แทนที่ โอ  
ของ โค ศัพท์  เมื่อมี ส วิภัตติอยู่หลัง) เป็นต้น  อาเทสวิธินี้หมายเอาการแทนที่ท้ังสระและพยัญชนะ 

 3.3 อาคมวิธิ  เป็นสูตรที่ก าหนดให้ลงอาคม (ตัวอักษรใหม่) เช่น  สาคโม  เจ (ลง สฺ 
อาคมได้เมื่อมี ส วิภัตติอยูหลัง) เป็นต้น อาคมวิธินี้ หมายเอาการลงอาคมทั้งท่ีเป็นสระและพยัญชนะ 

 3.4 ทีฆวิธิ  เป็นสูตรก าหนดให้ท าเสียงสั้นเป็นเสียงยาว เช่น  ทีฆ  (เมื่อสระหน้าถูก
ลบไปให้ทีฆะสระหลัง) เป็นต้น  ทีฆวิธินี้ส าหรับท าเสียงให้ยาวเฉพาะสระเท่านั้น 

 3.5 รัสสวิธิ  เป็นสูตรก าหนดให้ท าเสียงยาวเป็นเสียงสั้น เช่น รสฺส  (เมื่อมีพยัญชนะ
อยู่หลัง สระข้างหน้าที่เป็นเสียงยาวให้เป็นเสียงรัสสะได้)  เป็นต้น  รัสสวิธินี้ส าหรับท าเสียงยาวให้เป็น
เสียงสั้นเฉพาะสระเท่านั้น 

 3.6 นิเสธวิธิ  เป็นสูตรที่ห้ามไม่ให้ท าตัวตามสูตรนั้น ๆ เช่น  เต น วา  อิวณฺเณ  (เม่ือ
มีอิวรรณะ คือ อิ อี อยู่ข้างหลัง ห้ามเปลี่ยน อภิ เป็น อพฺภ  ห้ามเปลี่ยน อธิ เป็น อชฺฌ ) เป็นต้น 

 3.7 วิภัตติวิธิ  เป็นสูตรมีหน้าที่ลงวิภัตติ ทั้งที่เป็นวิภัตตินาม และวิภัตติอาขยาต เช่น 
กมฺมตฺเถ  ทุติยา (ลงทุติยาวิภัตติเมื่อต้องการให้เป็นกรรม) เป็นต้น 

 3.8 ปัจจัยวิธิ  เป็นสูตรก าหนดให้ลงปัจจัย เช่น  ทิวาทิโต  โย  (ลง ย ปัจจัยหลังธาตุ 
มี ทิวุ ธาตุเป็นต้น) 
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4. นิยมสูตร  เป็นสูตรที่กล่าวก าหนดเฉพาะเมื่อมีให้เลือกหลายอย่าง เช่น  วคฺเค โฆสาโฆสาน   
ตติยปฐมา (ตัวที่ 1 ในวรรคแทน อโฆสะ ตัวที่ 3 ในวรรคแทนที่โฆสะ พยัญชนะท่ีเป็นโฆสะ (เฉพาะตัว
ที่  4)  ต้องซ้อนพยัญชนะที่ 3 ในวรรคเดียวกัน  พยัญชนะที่เป็นอโฆสะ (เฉพาะตัวที่ 2 )  ต้องซ้อน
ด้วยพยัญชนะที่ 1 ในวรรคเดียวกัน  จะเห็นได้ว่า พยัญชนะที่ 4 ถ้าต้องการท าเป็นอสทิสเทวภาวะ 
ต้องซ้อนด้วยพยัญชนะที่ 3 เท่านั้น และพยัญชนะที่  2 ถ้าต้องการท าเป็นอสทิสเทวภาวะ ต้องซ้อน
ด้วยพยัญชนะตัวที่ 1 แต่ความเป็นจริงแล้ว พยัญชนะล าดับที่  3 4 5 ในวรรคต่างก็เป็นโฆสะ แต่ใน
สูตรนี้ก าหนดเอา เฉพาะพยัญชนะที่ 4 เท่านั้นเป็นโฆสะ  พยัญชนะอโฆสะก็เหมือนกัน  คือ พยัญชนะ
ล าดับที่  1 ที่  2 ในวรรค และ ส  แต่ในสูตรนี้ก าหนดเอาเฉพาะพยัญชนะที่ 2 เท่านั้นที่เป็นอโฆสะ 
ลักษณะก าหนดอย่างนี้ เรียกว่า นิยมสูตร 

5. อติเทสสูตร  เป็นสูตรส าหรับชี้แจง มีอยู่  6 อย่าง คือ 
 5.1 พยปเทสาติเทสะ  เป็นสูตรส าหรับชี้แจงชื่อ เช่น  สูตรว่า  ตทฺธิตสมาสกิตกา  

นาม วา  ตเวตุนาทีสุ จ  สูตรนี้ชี้แจงให้รู้ว่าศัพท์ตัทธิต สมาส กิตก์ ได้ชื่อว่าเป็นศัพท์นามเหมือนกัน จึง
ให้มีการลงวิภัตตินามท้ายศัพท์เหล่านี้ได้เช่นเดียวกับค านามทุกประการ เป็นสูตรที่บ่งบอกว่าตัทธิต ก็
เป็นนามสมาสก็เป็นนาม เป็นต้น 

 5.2  นิมิตตาติเทสะ เป็นสูตรชี้แจงถึงนิมิต  ที่เป็นเหตุให้ท าการลบการเปลี่ยนเป็น
ต้น มี  2 อย่าง  คือ 

  5.2.1 สัตตมีนิมิต ตัวที่เป็นเหตุบังคับให้กระท ากซึ่งลงสัตตมีวิภัตติอยู่ท้าย
ตัวที่ต้องการมีการเปลี่ยนแปลงตามสูตรไวยากรณ์ เช่น  สูตรว่า  สรา  สเร  โลปํ  (สระหน้าทั้งหลาย 
ย่อมถูกลบ เมื่อมีสระตามหลัง)  ในที่นี้ ค าว่า สเร  เป็นสัตตมีวิภัตติ ดังนั้น  สระที่เป็นนิมิตจึงอยู่หลัง 

  5.2.2 ปัญจมีนิมิต  ตัวที่เป็นเหตุบังคับให้กระท า  ซึ่งลงปัญจมีวิภัตติ อยู่
หน้าตัวที่ต้องมีการเปลี่ยนแปลงตามสูตรไวยากรณ์ เช่น  สูตรว่า  วา ปโร  อสรูปา  (สระหลังย่อมถึง
การลบได้บ้าง หลังจากสระหน้าต่างวรรณะกัน )  ค าว่า  อสรูปา  เป็นปัญจมีวิภัตติ  ดังนั้น  สระท่ีเป็น
นิมิตจึงอยู่ข้างหน้า 

            5.3  ตังรูปาติเทสะ  เป็นสูตรที่ชี้แจงรูปของอีกอันหนึ่ง เหมือนกับอีกอันหนึ่ง เช่น  
สูตรว่า อมฺหตุมฺหนฺตุราชพฺรหฺมตฺตสขสตฺถุปิตาทีหิ  สฺมานาว (เพราะตามหลัง อมฺห ตุมฺห นฺตุ ราช พฺ
รหฺม อตฺต สข สตฺถุ ปิตุ เป็นต้นให้เปลี่ยนรูป สฺมา วิภัตติเหมือน นา วิภัตติ)  โดยปกติแล้วหากเปลี่ยน
วิภัตติหนึ่งเป็นอีกวิภัตติหนึ่ง จะไม่เรียกว่า อาเทศ  แต่เรียกว่า อติเทส แทน ในสูตรนี้จะเห็นได้ว่า ราช 
ก็ดี  อตฺต ก็ดี เมื่อ ลง สฺมา วิภัตติมีรูปเหมือนลง นา วิภัตติ คือ ส าเร็จรูปเป็น รญฺญา และ อตฺตนา 
เพราะอาศัยการเปลี่ยนรูปของอติเทสสูตรชนิดนี้ 

 5.4 ตังสภาวาติเทสะ  เป็นสูตรที่ชี้แจงสภาพกของบทหนึ่งเป็นอีกบทหนึ่ง หรือแสดง
ลิงค์หนึ่งเป็นอีกลิงค์หนึ่ง เช่น จากอิตถีลิงค์เป็นปุงลิงค์ เป็นต้น ดังสูตรว่า อิตฺถิย   ภาสิตปุมตฺถี ปุมาว 
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เจ (ในพหุพพีหิสมาส เมื่อเป็นปุงลิงค์ตัวปลายเป็นอิตถีลิงค์ อิตถีลิงค์ก็จะกลายเป็นปุ งลิงค์) สูตรนี้
ชี้แจงสภาพของอิตถีลิงค์เปลี่ยนสภาพเป็นปุงลิงค์ เพราะเคยเป็นปุงลิงค์มาก่อน เช่น  รูปวิเคราะห์ว่า  
กลฺยาณา ภริยา  ยสฺส ปุริสสฺส โสย   กลฺยาณภริโย ปุริโส  ในที่นี้ ค าว่า  กลฺยาณา เป็นค าที่เป็นได้ทั้ง 3 
ลิงค์ เพราะเป็นคุณศัพท์ ดังนั้น  ค าว่า กลฺยาณา ก็เคยเป็นปุงลิงค์มาก่อนจึงต้องเปลี่ยนสภาพจากอิตถี
ลิงค์เป็นปุงลิงค์ได้ โดยไม่ต้องลงปัจจัยประจ าอิตถีลิงค์ (อา อี  อินี) จึงมีรูปส าเร็จเป็น กลฺยาณภริโย 

 5.5 สุตตาติเทสะ  เป็นสูตรที่ชี้แจกวิธีการท าตัวในกรณีที่สูตรนั้น ๆ  ไม่ได้กล่าวไว้ 
โดยตรง เพราะฉะนั้น  อติเทสสูตรชนิดนี้จึงเป็นสูตรที่ชี้แจงให้รู้วิธีท าด้วยสูตรที่กล่าวแล้วนั้น ๆ เช่น  
สูตรว่า  อนุปทิฏฺฐาน   วุตฺตโยคโต  (สิ่งที่มิได้แสดงไว้ พึงทราบตามสูตรที่ได้กล่าวมาแล้ว) 

 5.6 การิยาติเทสะ  เป็นอติเทสสูตรส าหรับชี่แจง วิธีการท าตัวให้ส าเร็จรูปเหมือน
การท าตัวให้ส าเร็จของสูตรอ่ืนเช่น เสเสสุ นฺตุว (วิธีการท าตัวของ นฺต ในวิภัตติที่เหลือเหมือนวิธีการ
ท าตัวของ นฺตุ) ในสูตรนี้ไม่ได้หมายความว่าให้เปลี่ยน นฺต เป็น นฺตุ จริง ๆ แต่เป็นอติเทสสูตรที่ชี้แจง
วิธีของ นฺต เหมือน  นฺตุ  เช่น  สูตรว่า  นฺตุสฺส  นฺโต  เมื่อมี โย วิภัตติอยู่หลัง ให้เปลี่ยน นฺตุ กับ โย  
เป็น นฺโต  ดังนั้น การเปลี่ยน นฺต กับ โย เป็น นฺโต  จึงมีได้ สูตรว่า  เสเสสุ นฺตุว จึงจัดเป็นการิยาติเท
สะ 

6. อธิการสูตร  เป็นสูตรหรือบทที่ตามไปเป็นเจ้าหน้าที่อนุญาต ปฏิเสธ และก าหนดวิธีการ
ขอบข่ายเป็นต้นในสูตรอื่น ๆ อธิการสูตรมี 3 อย่าง คือ 

 6.1 สีหคตินัย  ตามไปแบบราชสีห์ หมายยถึงราชสีห์คอยาว สามารถที่จะแลเหลียว
ไปข้างหน้าและข้างหลังได้ ฉันใด สีหคติกาธิการะ ก็ฉันนั้น  สามารถตามไปเป็นเจ้าหน้าที่มีอ านาจ
เหนือสูตรก่อน ๆ ที่ผ่านมาแล้วก็ได้ สูตรต่อไปที่ยังไม่ผ่านก็ได้  เช่น  สูตรว่า  ชินวจนยุตฺต   หิ  (สูตร 
วุตติ และอุทาหรณ์ย่อมสมควรแก่พระพุทธพจน์โดยแท้) 

 6.2 มัณฑูกคตินัย  เป็นสูตรหรือบทตามไปแบบกบ หมายถึงกบกระโดดไปข้างหน้า
ได้อย่างเดียว ไม่สามารถกระโดดถอยหลังได้ ฉันใด  มัณฑูกคติกาธิการะ ก็ฉันนั้น  สามารถตามไปใน
สูตรข้างหน้าได้อย่างเดียว  อาจกระโดดข้าม 1 สูตรบ้าง 2 สูตรบ้าง 3 สูตรบ้าง 

 6.3 ยถานุปพพิกนัย  หรือ นทีโสตนัย  เป็นสูตรหรือบทตามไปตามล าดับสูตร หรือ
ตามไปแบบสายน้ า หมายถึงน้ าไหลไปตามล าดับของกระแสน้ าไม่สามารถไหลทวนกระแสของน้ าได้ 
ฉันใด  บทที่เป็นอธิการชนิดนี้ก็ฉันนั้น  ตามไปตามล าดับของสูตรจนจบวิธีการท าตัวของบทนั้น ๆ 

 
 

2.6  ประวัติของภาษาสันสกฤตและไวยากรณ์สันสกฤต 

  วัฒนธรรมอินเดียมีความเจริญมาช้านาน และมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ดังนั้น  
ผลงานประพันธ์ของอินเดียจึงมีศาสตร์ทุกแขนง  นักวรรณคดีที่ศึกษาผลงานของอินเดียจึงแบ่งงาน
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นิพนธ์เป็นประเภทเพื่อง่ายต่อการพิจารณา เอ. เค. เวอเดอร์ (A.K. Wader) แบ่งงานนิพนธ์ของอินเดีย
ออกเป็น 3 ประเภทใหญ่ คือ 

1. คัมภีร์ทางศาสนาหรืออาคม คือ คัมภีร์พระเวท 
2. คัมภีร์ที่เกี่ยวกับประวัติศาสตร์หรือขนบธรรมเนียม คือ คัมภีร์อิติหาสะและปุราณะ 
3. คัมภีร์ที่เป็นความรู้ต่างๆ หรือ ศาสตร์45 

       เอ็ม. วินเตอร์นิตซ์ (M. Winternitz) แบ่งงานประเภทศาสตร์หรือวรรณคดีประเภทที่ให้
ความรู้เป็นงานหลายประเทศ เช่น ต าราที่เกี่ยวกับไวยากรณ์ พจนานุกรม ต าราปรัชญา ต าราการ
ปกครอง ต าราสถาปัตยกรรม ต าราที่เกี่ยวกับการครองเรือน เป็นต้น 46    จากการศึกษางานของวิน
เตอร์นิตซ์และนักบูรพคดีศึกษาคนอ่ืนๆ แสดงว่านักปราชญ์ชาวตะวันตกเห็นว่าต าราไวยากรณ์เป็น
ต าราประเภทหนึ่งที่มีความส าคัญ และชาวอินเดียโบราณให้ความส าคัญกับต าราไวยากรณ์ในฐานะ
ศาสตร์ส าคัญท่ีต้องศึกษาก่อนการศึกษาวิชาการอ่ืนๆ 

 ชาวอินเดียในสมัยก่อนศึกษาเล่าเรียนไวยากรณ์  เพราะไวยากรณ์เป็นต าราว่าด้วย
ระเบียบภาษาตามระบบที่ถูกต้อง ไวยากรณ์เป็นศาสตร์แขนงหนึ่งที่มีความส าคัญเพราะกล่าวถึงหลัก
ภาษาและวิธีการใช้ภาษา อย่างถูกต้อง ไวยากรณ์นี้จัดเข้าในศิลปศาสตร์ 18 ประเภท47    ทั้งยังเป็น
ส่วนหนึ่งของศาสตร์อันเกี่ยวเนื่องกับพระเวท (เวทางคะ) 6 ประเภท48    อนึ่ง ในเวทางคะเหล่านั้น 
ไวยากรณ์เป็นศาสตร์ส าคัญที่สุดเพราะเป็นอุปการะในการศึกษาพระเวทและศาสตร์อ่ืน ๆ 49 บุคคลผู้
ขาด ความรู้ในไวยากรณ์เปรียบเสมือนคนใบ้ที่ไม่สามารถชี้แจงความประสงค์ของตนได้ด้วยเหตุที่
ศาสตร์ ดังกล่าวประดุจดังปากอันเป็นอวัยวะส าคัญยิ่ง50    ก่อนที่องค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าจะ
ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณนั้น มีพราหมณ์ ผู้แตกฉานพระเวทและศาสตร์อันเกี่ยวเนื่องกับพระ
เวทเปิดส านักสอนศาสตร์เหล่านั้นจนมีชื่อเสียงเช่น พราหมณ์พาวรี51 พราหมณ์โปกขรสาติและศิษย์
อัมพัฏฐมาณพ52 ศาสตร์เหล่านั้นนับว่าเป็นศาสตร์ชั้นสูง     

                                                           
45 A.k. Warder, Indian kavya Literature Vol 1 (Delhi : Motilal Banarsidass, 1989), 1 : 1-2. 
46  M. Winternitz, History of Indian Literature, 3 : xviii. 
47 พระอัคควังสะ, สัททนีติปกรณ์ธาตุมาลา (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มูลนิธิภูมิพโลภิกข,ุ 2523) 346, 
48 พระโมคคลัลานะ, อภิธานปฺปทีปกิา (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหามกฏุราชวิทยาลัย, 2535), 18. 
49 ปตัญชล,ิ วยากรณมหาภาษยะ (ปูนา : โรงพิมพ์ภัณฑาการ์ อินสทิทูท, 1984), 1/1/1.  
50 Kapiladeva Dvivedi, Laghusiddhantakaumudi, (Vaarnasi : n.p., 1983), 11.  
51 พระสัทธัมมโชติปาละ, สุตตนิเทศ (ย่างกุ้ง : โรงพิมพ์ชัมพุมิตเซวปฏิกัต, 2498), 982. 
52 มหาจุฬาลงฺกรณราชวิทฺยาลเยน, สุตฺตนฺตปิฎเก ทีฆนิกาเย สีลกูขนธฺวคฺคปาลิ (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2500), 87-88. 
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 โดยเฉพาะไวยากรณ์สันสกฤตเป็นที่นิยมศึกษาเล่าเรียนมาก่อนครั้งพุทธกาล  ดังนั้น 
ไวยากรณ์จึงได้รับการยกย่องว่าเป็นศาสตร์อันทรง คุณค่านับตั้งแต่โบราณกาลเป็นต้นมา  ซึ่งช่วงเวลา
ที่พระเวทเจริญรุ่งเรือง มีข้อความในพระสูตรว่า   พราหมณ์หลายคนในสมัยพุทธกาล เช่น  พราหมณ์
พาวรี พราหมณ์กูฏทันตะ  พราหมณ์โปกขรสาติและศิษย์อัมพัฏฐมาณพ  เป็นผู้เชี่ยวชาญพระเวท
พร้อมด้วยไวยากรณ์  และวิชาประกอบการศึกษาพระเวทอ่ืนๆ  มีฉันทลักษณ์เป็นต้น  

 แม้ว่าภาษาสันสกฤตจะเจริญรุ่งเรืองในสมัยพุทธกาลจนกระทั่งมีต าราไวยากรณ์และวิชา
ประกอบการศึกษาต่างๆ  ขึ้นมากมาย  แต่ภาษานี้นิยมเรียนอย่างแพร่หลายในชนชั้นวรรณพราหมณ์
ซึ่งถือตัวว่าเป็นวรรณะสูงกว่าวรรณะอ่ืน   

 อนึ่ง ภาษาสันสกฤตนั้น  ถือกันว่าเป็นภาษาเทพ  เหมาะแก่ชนวรรณะสูงที่เป็นกษัตริย์
และพราหมณ์เท่านั้น  ภาษานี้มีนักปราชญ์แต่งต าราไวยากรณ์นับร้อยคัมภีร์ ตั้งแต่ครั้งก่อนพุทธกาล
จนถึงปัจจุบัน  ดังจะเห็นได้ว่าคัมภีร์ปาณินิซึ่งแต่งขึ้นมาในระหว่างพุทธศตวรรษที่ 2 ปรากฏนามของ
นักไวยากรณ์อยู่ถึง 10 ท่าน คือ  

               1. อาปิศลิ(อาปิศลิ)                     ปา. 6/1/92  

               2. กาศยปะ (กาศฺยป)                   ปา.8/4/67, 12/25  

               3. คารคยะ (คารฺคฺย)                     ปา. 7/3/19.8/4/67. 8/3/20  

               4. คาลวะ (คาลว)                         ปา.6/3/61.7/74.7/3/19. 8/4/67 

               5. จากรวรมณะ (จากฺรวรฺมณ)      ปา.6/0130  

               6. ภารทวาชะ (ภารทฺวาช)            ปา.712/63  

               7. ศากฎายนะ (ศากฏายน)            ปา. 3/4/111.8/3/18. 8/4/50  

                8. ศากัลยะ (ศากลฺย)                     ปา. 1/116. 6/1/127.8/3/19. 8/4/51  

                9. เสนกะ (เสนก)                         ปา, 5/4/112  

                10. สโผฏายนะ (สฺโผฎายน)        ปา. 6/1/123 

               นอกจากนั้น ในคัมภีร์ปาณินิยังกล่าวถึงคัมภีร์ไวยากรณ์ที่แต่งขึ้นก่อนไม่น้อยกว่า 64 
คัมภีร์ ทั้งนักวิชาการผู้เชี่ยวชาญปรัชญามีมางสา(มีม าสา) ยืนยันว่ามีคัมภีร์ไวยากรณ์ที่แต่งก่อนคัมภีร์
ปาณินิถึง 85 คัมภีร์ 53 ดังนั้น ในสมัยก่อนและหลังพุทธกาล ไวยากรณ์จึงเป็นศาสตร์ที่รุ่งเรืองมากใน
แวดวงของผู้ได้รับสมญานามว่าเป็นนักปราชญ์ 

                                                           
53 Kapiladeva Dvivedi, Laghusiddhantakaumudi, 14-23. 
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             คัมภีร์ปาณินิ 

             ปาณินิเป็นไวยากรณ์สันสกฤตที่กว้างขวางลึกซึ้งที่สุดเพราะครอบคลุมกฏไวยากรณ์
มากมาย ได้รับการยกย่องว่ามีความบริบูรณ์มากกว่าคัมภีร์ไวยากรณ์อ่ืน ๆ รุ่นแรก 54 อาจจะเป็น
เพราะเหตุนี้ ท าให้คัมภีร์ไวยากรณ์ที่แต่งขึ้นก่อนหมดความนิยมและค่อยๆ สาบสูญไป คงเหลือแต่
คัมภีร์นี้ที่เป็นประดุจบิดาของคัมภีร์ไวยากรณ์ทั้งหมดเนื่องด้วยคัมภีร์ไวยากรณ์สันสกฤตและบาลีที่
อุบัติขึ้นในภายหลังกว่า 1,000 คัมภีร์ได้อิงอาศัยคัมภีร์นี้เป็นแนวทางในการแต่งข้ึน 

               คัมภีร์นี้ได้รับนามว่า “ปาณินิ” เพราะเหตุที่ฤาษีปาณินิเป็นผู้แต่งขึ้นเหมือนคัมภีร์กัจจาย
นะ ที่แต่งโดยพระกัจจายนะ นอกจากนั้น ยังมีชื่อเรียกอ่ืน ๆ คือ “ปาณินียาษฎกะ” (ปาณินียาษฺฎกะ 
คัมภีร์ ที่มีแปดปริจเฉทของฤาษีปาณินิ) อัษฎกะ (อษฺฎก) , อัษฎาธยายี (อษฺฎาธยายี คัมภีร์มีแปค
อัธยาย) ในคัมภีร์นี้มีปริจเฉทใหญ่แปดปริจเฉทเรียกว่า “อัธยายะ (อธฺยาย)” แต่ละปริจเฉท
ประกอบด้วยปริจเฉทย่อยสี่ปริจเฉทเรียกว่า “ปาท" สูตรต่าง ๆ ทั้งหมด ในปริจเฉทเหล่านี้มี 4,000 
สูตร นักวิชาการต่าง ๆ มีความเห็นว่าเป็นคัมภีร์ไวยากรณ์ที่เน้นหลักภาษา ในวรรณคดีสันสกฤตรุ่น
หลัง (Classical Sanskrit) มากกว่า การเน้นกฏเกณฑ์ภาษาสันสกฤตยุคแรกที่ใช้ในพระเวท (Vedika 
Sanskrit) 

               ปาณินิที่เป็นนักปราชญ์อักษรศาสตร์ ผู้สร้างศิลปศาสตร์ในภาษาสันสกฤตดังกล่าวมีชื่อ
เรียกอยู่หลายชื่อเช่น ปาณิน, ปาณิน,ิ ทากษีปุตระ,ศาลังกิ, ศาลาตุรียะ ท่านเกิดในสกุลพราหมณ์ปณิน 
จึงมีนามว่า “ปาณินิ” (ตระกูลของพราหมณ์ปณิน) ตามชื่อสกุล55 ทั้งมีชื่อเต็มว่า “ทากษีปุตระปาณิ
นิ” หรือทากเษยะ ปาณินิ (ปาณินิบุตรนางทากษี) เพราะมารดามีนามว่านางทากษีตามชื่อตระกูล 56 
การเรียกชื่อ โดยที่สืบมาจากนามของมารดานั้นเป็นประเพณีของชาวอินเดียเช่นสารีบุตรเถระ (บุตร
นางสารี) โมคคัลลานเถระ (บุตรนางโมคคัลลี) ท่านปาณินิยังปรากฏอีกนามหนึ่งว่า “ศาลาตุรียะ” 
(ชาวบ้านศาลาตุระ) เพราะเกิดที่หมู่บ้านศาลาตุระ ในแคว้นคันธาระ ซึ่งอยู่ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ
ของประเทศอินเดีย หมู่บ้านดังกล่าวอยู่ทางทิศตะวันตกของแม่น้ าสินธุเป็นปากน้ าทางบรรจบของ
แม่น้ าสองสายคือ แม่น้ าคาบูล กับแม่น้ าสินธุ ปัจจุบันยังมีปรากฏเนินดิน ที่ประกอบด้วยโบราณวัตถุ 
อันแสดงว่าเคยเป็นสถานที่เก่าแก่มาก่อน ในบันทึกของพระจีนรูปหนึ่งคือ “ซูแอน แซง” ที่ได้ไปยัง
สถานที่นั้นในราวพุทธศตวรรษที่ 12 กล่าวว่าได้พบรูปปั้นของฤาษีปาณินิที่หมู่บ้านนั้น และได้เป็นที่
เคารพสักการะอย่างยิ่งของชาวอินเดีย ในสมัยนั้น 

                                                           
54 ปตัญชลิ,  วยากรณมหาภาษยะ,  2/1/58. 
55 ราชาราธานนตเทวะ,  ศัพทกัลปทรุมะ (นิวเดลี: โรงพิมพ์นิวจีแอน, 2532), 3/102. 
56 เรื่องเดียวกัน, 
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              นักวิชาการตะวันตกมีความเห็นเกี่ยวกับสมัยของฤาษีปาณินิไม่ตรงกันบางท่านมีความเห็น
ว่า เกิดก่อนพุทธกาลราว 100 ปีบ้างสันนิษฐานว่าเกิดเมื่อ 57 ปีก่อนพุทธศักราช บางท่านกล่าวว่าเกิด
เมื่อ พ.ศ. 143 ลามะตารานาถะและภูสตันกล่าวว่าเกิดในรัชสมัยพระเจ้ามหาปัทมนันทะ (พ.ศ. 193-
233) นักปราชญ์อินเดียบางท่านมีความเห็นว่าเกิดในรัชสมัยพระเจ้าชยาปีฑะ กษัตริย์ผู้ครองแคว้น
กาศมีระ57     แต่มติที่นักวิชาการส่วนมากยอมรับคือเกิดในระหว่างพุทธศตวรรษที่ 258 เพราะเขาต้อง
เกิดก่อนกาตยายนะ (กาตฺยายน) ผู้รจนาวารติกะ อันเป็นสูตรเพ่ิมที่ปรับปรุงคัมภีร์ปาณินิให้บริบูรณ์
ยิ่งขึ้น ซึ่งกาตยายนะนั้น นักวิชาการมีความเห็นตรงกันว่าเกิดในราวพุทธศตวรรษที่ 359 

                  วารติกะ 

                  เนื่องจากคัมภีร์ปาณินยังขาดความบริบูรณ์และยังมีข้อผิดพลาดในบางแห่ง ดังนั้นเพ่ือ
แก้ไข ข้อผิดพลาดและเพ่ิมเติมข้อความให้บริบูรณ์ยิ่งขึ้น60 วรรุจิซึ่งมีอีกชื่อหนึ่งว่า “กาตยายนะ” โดย
นามของ ตระกูล ได้แต่ง “วารติกะ" (อธิบายความ) ขึ้น โดยประกอบด้วยสูตรเพ่ิมและอุทาหรณ์ บาง
แห่งยังมีวฤตติ (วฤตติ) ของสูตรเหล่านั้นที่เข้าใจยากวารติกะนี้นักปราชญ์กล่าวกันว่าแต่งขึ้นในราว 
พุทธศตวรรษที่ 3 ฉะนั้น คัมภีร์ปาณินิที่ได้รับการจัดพิมพ์ในปัจจุบันจึงประกอบด้วยคัมภีร์สามคัมภีร์ 
เหล่านี้ คือ คัมภีร์ปาณินิที่เป็นเพียงสูตร กาฬิกาที่เป็นวฤตติและอุทาหรณ์ของสูตรและวารติกะเป็น
สูตรเพ่ิม สูตรเพ่ิมต่าง ๆ เหล่านั้นมีเครื่องหมายดอกจัน  (*)  เป็นสัญลักษณ์ นอกจากนั้น ท่านยังได้
แต่งคัมภีร์อีก 4  คัมภีร์   คือ  1.สวรคาโรหนะ-กาวยะ (สฺวรฺคาโรหน-กาวฺย)  2.ภราชะ โศลก (ภฺราช-
ศฺลก)  3. กัตยายนสมฤติ  (กตฺยายนสมฤติ)  4. อุภยสาริกากาณ 

                  คัมภีร์มหาภาษยะ 

                  ปตัญชลี มีชื่อเรียกหลายชื่อเช่น โคณิกาปุตระ(โคณิกาปุตฺร), โคนรทียะ (โคนรฺทีย), อหิ
ปต,ิ ปณิกฤต (ปณิกฤตฺ) ได้แต่งคัมภีร์อธิบายปาณินิสูตรและวารตกะทั้งสองคัมภีร์ โดยเน้นการอธิบาย
กฎ ไวยากรณ์ต่างๆ เป็นหลัก ในบางแห่ง ยังแสดงหลักปรัชญาที่เกี่ยวข้องไว้ด้วย จึงได้รับการยกย่อง
ว่า เป็นคัมภีร์บ่อเกิดแห่งปรัชญาอินเดีย ฉะนั้นนามเดิมคือ “ภาษยะ” (คัมภีร์แสดงอรรถาธิบาย) จึง
ได้รับ การเรียกขานว่า “มหาภาษยะ” (คัมภีร์แสดงอรรถาธิบายอันยิ่งใหญ่) โดยประกอบด้วย “มหา” 
ศัพท์ที่ แสดงความสูงส่งของคัมภีร์ บางแห่งยังเรียกว่า “ปาตัญชลภาษยะ” (คัมภีร์ภาษยะของปตัญ
ชลี) 

                                                           
57 เรื่องเดียวกัน, 3/103. 
58 พระอัคควังสะ,  สัททนีติปกรณ์ สุตตมาลา (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มลูนิธิภูมิพโลภิกขุ,2522),11. 
59 Kapiladeva Dvivedi, Laghusiddhāntakaumudi, 35. 
60 พระอัคควังสะ, สัททนีติสุตตมาลา (ย่างกุ้ง : กระทรวงมหาดไทยและการศาสนา, 2508), ฆ. 
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                  นักวิชาการมีความเห็นเกี่ยวกับสมัยของฤาษีปตัญชลิแตกต่างกัน บางท่านสันนิษฐาน
ว่าเกิดใน ราวพุทธศตวรรษที่ 4 บางท่านกล่าวว่าเกิดหลังพุทธศตวรรษที่ 5 บางท่านกล่าวว่าเกิดใน
ราว พ.ศ. 650  ปตัญชลินั้นนอกจากจะแต่งคัมภีร์มหาภาษยะนี้แล้วยังแต่งอีก 5 คัมภีร์ คือ 1.คัมภีร์
ปรัชญาโยคะ นามว่าโยคสูตระ(โยคสูตร) 2.สามเวทียะนิทานสูตระ (สามเวทีย นิทานสูตฺร) 3. มหานน
ทะ-กาวยะ (มหานนฺท -กาวฺย) 4. คัมภีร์เภสัชนามว่า จรกสังหิตา และ 5.คัมภีร์ฉันทลักษณ์นามว่า ปัง
คลฉันทรสูตระ 

                 กาศิกา 

                 คัมภีร์ปาณินินั้นแต่งด้วยสูตรเพียงอย่างเดียว จึงยากแก่การศึกษาค้นคว้าเพราะ
ปราศจากค าอรรถาธิบาย (วฤตติ) และอุทาหรณ์ตัวอย่าง ดังนั้น ชยาทิตยะและวามนะจึงร่วมกันแต่ง
กาศิกาข้ึน โดยประกอบด้วยวฤตติและอุทาหรณ์อย่างบริบูรณ์ ค าว่า “กาศิกา” หมายความว่า “คัมภีร์
ที่แสดงเนื้อความให้กระจ่าง” ผู้รู้สันนิษฐานว่าท่านทั้งสองไม่ใช่นักบวชในศาสนาพราหมณ์ แต่เป็น
นักบวชศาสนาไหน ที่อยู่ทางแคว้นอัสสัมทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย เพราะในค าเริ่มมิได้
กล่าวนอบน้อม พระผู้เป็นเจ้า เหมือนค าเริ่มคัมภีร์ที่คนนับถือศาสนาพราหมณ์มักกล่าวนอบน้อมพระ
ผู้เป็นเจ้า นอกจากนั้นมีคัมภีร์อธิบายกาศิกา นามว่า “กาศิกาวิวรณปัญจิกา” ซึ่งมีอีกชื่อหนึ่งว่า นยา
สะ ที่แต่งโดยชิเนนทรพุทธิ ก็น่าจะเป็นศาสนิกชนของศาสนาไชน เพราะว่ามิได้นอบน้อมพระเป็นเจ้า
ไว้เช่นกัน61 กาศิกานี้ สันนิษฐานว่าแต่งในราวพุทธศตวรรษที่ 12 (ค.ศ. 600-630)62 

                คัมภีร์ปาณินิของท่านปาณินิ คัมภีร์วารติกะของท่านวรรุจิและคัมภีร์มหาภาษยะของ
ท่าน ปตัญชลิคัมภีร์ไวยากรณ์อันยิ่งใหญ่ทั้งสามนี้ได้รับสมญานามว่า “ตริมุนิไวยากรณ์” (คัมภีร์
ไวยากรณ์ของ ฤาษีสามท่าน)63 ในวรรณกรรมสันสกฤตต่าง ๆ มักเเสดงการนอบน้อมต่อฤาษีทั้งสาม
ท่านเหล่านี้ เพราะถือว่าเป็นประดุจประทีปแห่งความรู้ในไวยากรณ์64 แม้ในคัมภีร์ไวยากรณ์บาลีก็
กล่าวถึงชื่อนี้ไว้เช่นกัน เช่น 

                พหิทฺธาติ สทฺทสตฺเถ ติมุนีพฺยากรณาทีสูติ อตฺโถ65  

                ลฆุวตฺติยมฺปิ ปาณินียพฺยากรณ์ 

                                     “นโม พุทฺธาย ภาสาย            ยถา  ติมุนิลกฺขณ   

                                                           
61 วามนะและชยาทิตยะ, กาศิกา (พาราณสี : โรงพิมพ์ตารา, 2519), 1. 
62  Kapiladeva Drivedi, Laghusiddhantakaumudi, 38-39. 
63 เตษ า ปาณินิกาตฺยายนปตญฺชลีน  ตฺรย  มุนิตรฺยมฺ. (ตตัวโพธินีฎีกา คมัถารัมภกถาวัณณนา 1) 
64 ภัฏโฏชิ ทีกษิตะ, สิทธานตเกามทุ,ี (เดลฮี : โรงพิมพ์เจาขมัภา, 2545), 1.  
65 อ ามาตย์ตันเปียน, นยาสัปปทีปีกา (ย่างกุ้ง : โรงพิมพ์กวิมยัดมัน, 2456), 51.  
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                                       ปุริสุตฺตมเทเวน                  ลฆฺวี วุตฺติ วิธียเต”ติ  

ติมุนิลกฺขณนาเมน วุตฺต 66 

                                เนกตถาภิริเต เนก-                          สทฺทตฺถา ปฏิปชฺชเต  

                                ทพฺพปทตฺถิเกเนก                            เสโส ติมนิสตฺถเก.67  

                   ในราว พ.ศ. 1,200 (ค.ศ. 350) ท่านภัตตรหริ (ภรฺตฤหริ) ได้แต่งคัมภีร์วากยปทียะ
(คัมภีร์อธิบาย ถ้อยค าให้กระจ่าง) อันเป็นคัมภีร์ขยายคัมภีร์มหาภาษยะด้วยโศลกล้วน ๆ คัมภีร์นี้
ได้รับการยกย่องว่า เป็นปรัชญาแห่งไวยากรณ์ ท่านรามจันทระได้แต่งคัมภีร์ ปรกริยาเกามุที (ปฺรกฺริยา
เกามุที แสงจันทร์ส่องนัยไวยากรณ์) ในราว พ.ศ. 2,000 โดยใช้ปาณินิสูตรเป็นหลัก เรียงล าดับสูตร
ใหม่เพ่ือความสะดวกต่อการศึกษาเล่าเรียน 

 

2.7  ประวัติของคัมภีร์ลฆุสิทธานเกามุทีและผู้แต่งคัมภีร์   

  อัษฎาธยายี ได้ถูกแบ่งออกเป็นส่วนๆ เพ่ือให้ง่ายต่อการท าความเข้าใจก่อนหน้าที่ท่าน
ภัฏโฏชิ จะแต่งคัมภีร์นี้ขึ้นนั้นมีผู้แต่งคัมภีร์มาแล้วหลายท่าน คือ ท่านธรรมกีรติ (ธรฺมกีรฺติ) ได้แต่ง
คัมภีร์ (ค.ศ. 1140) ชื่อ รูปาวตาร, ท่านวิมลสรัสวดี (วิมลสรสฺวตีก่อน ค.ศ. 1400) แต่งคัมภีร์ชื่อ รูป
มาลา และ ท่านรามจันทระ(รามจนฺทฺร ค.ศ. 1480)แต่งคัมภีร์ชื่อ ปรกริยาเกามุทีด้วยลักษณะที่แต่งกัน
มากมายแต่มีข้อผิดพลาดหลักของนักปราชญ์เหล่านี้ คือ ในคัมภีร์ของท่านเหล่านี้ ไม่ได้น าสูตรของ
อัษฎาธยายมาทั้งหมด ดังนั้น ท่านภัฏโฏชิ จึงได้แต่งคัมภีร์ สิทธานตเกามุที เพ่ือรวบรวมสูตรของ
อัษฎาธยายทั้งหมด โดยแบ่งออกเป็น 14  หัวข้อ คือ 1.ส ชฺญาปฺรกรณ 2.ปริภาษาปฺรกรณ 3.สัธิ 4. 
สุพนฺต 5. อวฺยย 6. สฺตรีปฺรตฺยย 7.การก 8.สมาส 9.ตทฺธิต 10.ติงนฺต 11.ปฺรกฺริยา 12.กฤทนฺต 13. 
ไวทิก 14. สฺวรปฺรกรณ ในท้ายสุดได้ให้ภาคผนวกไว้ 4 ภาคผนวกคือ 1.ปาณินีย-ศึกษา 2. คณ-ปาฐ 3.
ธาตุปาฐ 4. ลิงฺคานุศาสน คัมภีร์สิทธานตเกามุที จัดเป็นคัมภีร์ที่อยู่ในล าดับแรกของคัมภีร์จ าพวกปฺรกฺ
ริยา-ปทฺธติเป็นคัมภีร์ที่ได้รับการเผยแพร่ออกไปอย่างมากเนื่องจากการท าให้ง่ายต่อความเข้าใจ มี
ความชัดเจน ไม่ซับซ้อนและมีลักษณะที่สละสลวย 

               ท่านภัฏโฏชิ ทีกษิต (ภฏฺโฏชิ ทีกฺษิต) มีผลงานที่เป็นคัมภีร์ส าคัญ 3 เล่ม คือ 1. ศัพทเกาส
ตุภะ (ศพฺทเกาสฺตุภ ฎีกาเกี่ยวกับสูตรต่างๆ ของอัษฎาธยาย) 2. สิทธานตเกามุที (สิทฺธานฺตเกามุที) 3. 

                                                           
66 พระราหลุ, โมคคัลลานปัญจกิาปทีปะ (โคลัมโบ โรงพิมพ์กัฟเวนเมนท์, 1896), 20. 
67 พระสัทธัมมสิรเิถระ, สัททัตถเภทจินตา (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์พิทักษ์อักษร, 2545),271. 
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เปราฒมโนรมา (เปรฺาฒมโนรมาฎีกาของสิทธานตเกามุที) คัมภีร์ศัพทเกาสตุภะ เป็นผลงานเล่มแรก
ของท่าน เป็นคัมภีร์ที่เขียนเกี่ยวกับอัษฎาธยายทั้งหมด 

 ท่านภัฏโฏชิ ทีกษิต เป็นพราหมณ์ชาวมหาราษฏร์บิดาชื่อ ลักษมีธระ(ลกฺษมีธร) และ
น้องชาย ชื่อว่า รังโคชิ ภัฏฏะ (ร โคชิ กฏฺฏ)ท่านได้เล่าเรียนไวยากรณ์กับท่านเศษกฤษณะ (เศษกฤษณ) 
ผู้เป็น นักไวยากรณ์ คนส าคัญเป็นเวลาหลายปีและเรียนเวทานตศาสตร์จากท่านอัปปยะทีกษิตะ 
(อปฺปย ทีกษิต) คัมภีร์ปรกริยาเกามุทีที่ท่านเศษกฤษณะแต่งนั้นต้นฉบับของคัมภีร์เล่มนี้ที่เขียนเป็น
ลายมือของท่าน เมื่อ ค.ศ. 1514 อยู่ที่สถาบันภัณฑารกรในเมืองปูนา คัมภีร์ฎีกาชื่อว่า ปรกริยาปรสา
ทะ (ปฺรกฺริยาปฺรสาท) ที่แต่งโดย วิฏฐัล เมื่อ ค.ศ. 1536 อยู่ที่ลอนดอน ท่านวิฏฐัลได้เรียนไวยากรณ์
จากราเมศวร บุตรของเศษกฤษณะ เศษกฤษณะเสียชีวิต ประมาณปี ค.ศ. 1525 ดังนั้น จึงเป็นที่
ยอมรับกันว่าภัฏโฏชิ น่าจะอยู่ในช่วง 10 ปีแรกของคริสต์ศตวรรษที่ 1668 

               ค าว่า “สิทธานตเกามุที” นี้เป็นชื่อสั้น ๆ ที่คนนิยมเรียกคัมภีร์นี้มีชื่อเต็มว่า ไวยากรณ
สิทธานตเกามุที ดังที่ปรากฏในค าเริ่มต้นคัมภีร์ ท่านผู้แต่งคัมภีร์นี้คือภัฏโฏชิ ทีกษิต ท่านเป็นนัก
ไวยากรณ์ท่ีสร้างผลงานการประพันธ์อยู่ระหว่างครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ 16 ถึงต้นคริสต์ศตวรรษ
ที่ 17 

               ค าว่า ไวยากรณะแปลว่านักไวยากรณ์ ค าว่าสิทธานตะแปลว่ามติ , ความเห็น ส่วนค าว่า
เกามุที แปลว่าแสงจันทร์ รวมความแล้วชื่อ“ไวยากรณสิทธานตเกามุที” นี้ มีความหมายว่า คัมภีร์อัน
เป็นประดุจ แสงจันทร์ส่องมติของนักไวยากรณ์ การที่ท่านตั้งชื่อคัมภีร์โดยใช้ค าว่า เกามุที แสงจันทร์ 
ก็เพราะ แสงจันทร์เป็นแสงสว่างที่นวลตาสามารถขับไล่ความมืดและให้ความเย็นแสงจันทร์ ท าให้
มองเห็นสิ่งต่าง ๆ ได้โดยไม่ต้องล าบากสายตาเหมือนแสงอาทิตย์คัมภีร์นี้ก็เช่นเดียวกัน สามารถขับไล่
ความไม่รู้ให้หมดไปทั้งง่ายต่อการศึกษาและท าความเข้าใจง่ายยิ่งกว่าคัมภีร์ไวยากรณ์อ่ืน ๆ เช่นมหา
ภาษยะและภาษยะ ของคัมภีร์นั้น ๆ เป็นต้น 

               เนื่องจากความส าคัญของคัมภีร์สิทธานตเกามุทีจึงมีฎีกาจ านวนมากมายถูกแต่งขึ้น
เกี่ยวกับคัมภีร์เล่มนี้ แม้ท่านภัฏโฏชิ ก็ได้แต่งฎีกาชื่อว่าเปราฒมโนรมา ท่านหริทีกษิตได้แต่งฎีกา
อธิบายอีก  ชื่อว่า พฤหัจฉพทรัตนะ (พฤหจฺฉพฺทรตฺน) และ ลฆุศัพทรัตนะ (ลฆุศพฺทรตฺน) ท่านชญาเน
นทร์ สรัสวดี (ชฺญาเนนฺทฺรสรสวตี ค.ศ. 1550-1560) แต่งฎีกาชื่อว่าตัตตวโพธินี (ตตฺตวโพธินี) โดย
เนื้อหาทั่วไป ฎีกานี้ เป็นฉบับย่อของฎีกาเปราฒมโนรมา ท่านมีชีวิตอยู่ในยุคสมัยเดียวกับภัฏโฏชิ 

                                                           
68  Kapiladeva Dvivedi, Laghusiddhāntakaumudi, 41-42. 
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ท่านนีลกัณฐะ วาชเปยี (ช่วงกลางของค.ศ. 1600-1650) ศิษย์ของชญาเนนทร์สรัสวดี ได้แต่งฎีกาชื่อ
ว่าสุขโพธินีท่านรามานันทะ(ค.ศ. 1680-1720) ได้แต่งฎีกาชื่อว่าสัตวทีปิกา (ตัตวทีปิกา)69 

             ท่านนาเคศภัฏฏะ (นาเคศภฏฺฏ) เป็นมณีที่เปล่งประกายของโลกไวยากรณ์ ความสง่างาม
ของท่านมีมากมายหลายด้าน เป็นนักปราชญ์ที่ยิ่งใหญ่ในยุคสมัยของท่านเป็นศิษย์ของท่านหริทีกษิต 
ผู้เป็นหลานของภัฏโฏชิ ทีกษิต ท่านนาเคศภัฏฏะ เป็นพราหมณ์ชาวมหาราษฎร์ มีอีกชื่อหนึ่งว่านาโคชี
ภัฏฏะ บิดาของท่านคือ ศิวะ ภัฏฏะ มารดาชื่อว่า สตีเทวี ท่านเป็นนักปราชญ์ที่เชี่ยวชาญในสาขาวิชา
มากมาย เช่น ไวยากรณ์วรรณกรรม อลังการ ปรัชญาดาราศาสตร์ ท่านผู้นี้ถูกยกย่องว่าเป็นบุคคลที่
ส าคัญมาก หลังจากยุคของท่านภรตฤ หริ (ภรฺตฤหรี) 

              ท่านนาเคศ ภัฏฏะ อยู่ในช่วงกลาง ค.ศ. 1730-1810 (1670 - 1750) ได้เขียนผลงาน
เกี่ยวกับไวยากรณ์เป็นคัมภีร์ ประมาณ 12 คัมภีร์เฉพาะผลงานที่ส าคัญ คือ 1.ปรทีโปทโยตะ (ปฺรที
โปทฺยต หรือ อุโทยต ฎีกาของปรทีปที่เกี่ยวข้องกับมหาภาษยะ) 2. ลฆุศัพเทนทุเศขระ (ลฆุศพฺเทนฺ
ทุเศขร ฎีกาของ เปราณมโนรมา) 3. พฤหัจฉัพเทนทุเศขระ (พฤหจฺฉพฺเทนฺทุเศขร ฎีกาเพ่ิมเติมของ
เปราฒมโนรมา) คัมภีร์ ทั้งสองนี้เป็นคัมภีร์เล่มเดียวกัน แต่อยู่ในรูปแบบย่อและแบบเต็มขนาดใหญ่ 4. 
ปริภาเษนทุเศขระ (ปริภาเษนฺทุเศขร คัมภีร์ที่ขยายความค าจ ากัดความทั้งหลายของไวยากรณ์ปาณินิ) 
5. มันชูษา (ม ชูษา) 6. ลฆุมันชูษา (ลฆุม ชูษา) 7. ปรมลฆุมันชูษา (ปรมลฆุม ชูษา) 8. สโผฏวาทะ (สฺโผฏ
วาท ในคัมภีร์เล่มนี้ มีการแบ่งเกี่ยวกับสโผฏวาท) 9.มหาภาษยปรัตยาขยานสังครหะ (มหาภาษฺยปฺรตฺ
ยาขฺยานส คฺรห) 70 

          หลังจากยุคของท่านนาเคศภัฏฏะ เช่นเดียวกัน ได้มีฎีกาจ านวนมากที่เกี่ยวกับเกามุที ที่ถูก
แต่งขึ้นมา คัมภีร์ที่ควรกล่าวถึงเป็นพิเศษคือ 1.ท่านไวทยนาถบ่ายคุณฑะ (ไวทยนาถ ปายคุณฑะ ค.ศ. 
1750-1800) ได้แต่งคัมภีร์ชื่อว่า ฉายา เป็นฎีกาของอุโทยตะและเกามุที 2. ท่านวาสุเทววาชเปยี (ค.ศ. 
1740-1800) แต่งคัมภีร์ฎีกา ชื่อว่า พาลมโนรมา ซึ่งเป็นฎีกาของคัมภีร์เกามที่ คัมภีร์เล่มนี้ได้รับการ
เผยแพร่ ออกไปจ านวนมาก เนื่องจากความง่าย 

 

          สรุปว่าคัมภีร์สิทธานตเกามุทีมีภาษยะอยู่หลายฉบับด้วยกันดังนี้ 

1. เปราฒมโนรมา ท่านภัฏโฏชิ ทีกษิตะ เป็นผู้แต่งเอง ภาษยะฉบับนี้มีภาษยะที่แต่งขึ้นอธิบาย
อยู่  

2 ฉบับด้วยกัน คือ พฤหัจฉพทรัตนะ และลฆุศัพทรัตนะ 

                                                           

 
70  Ibid., 42-43. 
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         2. ตัตวโพธินี ท่านชญาเนนทรสรัสวดีเป็นผู้แต่งระหว่าง ค.ศ. 1550-1560 เฉพาะเล่มที่ 2 และ
3 มิได้อธิบายส่วนที่ว่าด้วยระดับเสียงในคัมภีร์พระเวท 

                    3. สุขโพธินี ท่านนีลกัณฑะ วาชเปยีเป็นผู้แต่งเม่ือช่วงกลางของ ค.ศ. 1600-1650 
คัมภีร์นี้ อธิบายเฉพาะส่วนที่ว่าด้วยระดับเสียงในคัมภีร์พระเวทเท่านั้น 

                    4. ตัตวทีปิกา ท่านรามานันทะ เป็นผู้แต่งระหว่าง ค.ศ. 1680-1720 

                    5. ศัพเทนทุเศขร ท่านนาเคศภัฏฏะ เป็นผู้แต่งเมื่อกลางคริสต์ศตวรรษที่ 17 ถึงคริสต์ 
ศตวรรษท่ี 18 คัมภีร์นี้มีอยู่ด้วยกัน 2 ฉบับคือ 

                    5.1 พฤหัจฉัพเทนทุเศขร ซึ่งเป็นฉบับยาวฉบับนี้ไม่มีภาษยะ 

                    5.2 ลฆุศัพเทนทุเศขร ซึ่งเป็นฉบับสั้นฉบับนี้มักเรียกสั้นๆว่า เศขร มีภาษยะอยู่หลาย
ฉบับ ด้วยกัน ภาษยะบางฉบับเขียนขึ้นโดยบัณฑิตในสมัยปัจจุบัน 

                    6. ฉายา ท่านไวทฺยนาถ ปายคุณฺฑ ได้แต่งขึ้นระหว่าง ค.ศ. 1750-1800  

                    7. พาลมโนรมา ท่านวาสุเทพ ทีษิตะเป็นผู้แต่งเม่ือต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18 (ค.ศ. 
1740-1800)                               

 มัธยสิทธานตเกามุที 

   คัมภีร์นี้แต่งอธิบายไวยากรณ์สันสกฤตให้ละเอียดขึ้นกว่าลฆุสิทธานตเกามุทีแต่งโดยวรทราช 
ผู้แต่งคัมภีร์ ลฆุสิทธานตเกามุที มีสูตรทั้งหมด 2,315 สูตร มีคัมภีร์อรรถาธิบายชื่อว่า ปรากรี แต่งโดย 
วิศวนาถศาสตรี 

                   ความหมายของชื่อคัมภีร์ 

                      ค าว่า “ลฆุสิทธานตเกามุที” หมายถึงคัมภีร์ที่แสดงวิธีการส าเร็จรูปของค าต่างๆ 
ในภาษา สันสกฤต โดยที่ท่านวรทราชผู้เป็นศิษย์ได้น าสูตรจากคัมภีร์สิทธานตเกามุทีอันเป็นคัมภีร์ที่
ปรับปรุงล าดับ สูตรในคัมภีร์อัษฎาธยายีของปาณินิมาเรียบเรียงใหม่ตามล าดับการส าเร็จรูปของค า
เพ่ือปูพ้ืนฐานให้กับ ผู้แรกศึกษาโดยพูดถึงสระการันต์เริ่มตั้งแต่อการันต์ในปุงลิงค์แต่อธิบายด้วย
วิธีการที่สั้นและกะทัดรัด เพ่ือให้ง่ายต่อการศึกษามากยิ่งขึ้นจึงได้ตั้งชื่อคัมภีร์ว่า “ลฆุสิทธานตเกามุที” 
แปลว่า คัมภีร์อันเป็นประดุจแสงจันทร์ส่องมติของนักไวยากรณ์ เพ่ือให้ง่ายต่อผู้แรกศึกษา (พาล) 
คัมภีร์นี้เป็นไวยากรณ์สันสกฤต ที่เรียนง่ายนิยมเรียนกันเป็นหลักสูตรสันสกฤตพ้ืนฐานในมหาวิทยาลัย
ทั่วโลกมีสูตรทั้งหมด 127สูตร คัมภีร์นี้ได้ชื่อว่า ลฆุ-เกามุที  มีคัมภีร์อรรถาธิบาย 2 ฉบับคือ 1. อุเปนท
รวิวฤตติแต่งโดยวิศวนาถศาสตร์ 2. ลฆุฏิปปณี   แต่งโดยนารายณทัตต์ 

                   ผู้แต่งและสมัยท่ีแต่ง  
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                    คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีแต่งโดยวรทราชศิษย์ของท่านภัฏโฏชิ ทีกษิตผู้แต่งคัมภี ร์
สกธานต-เกามุทีสันนิษฐานว่าท่านผู้แต่งมีชีวิตอยู่ในราวคริสต์ศตวรรษที่ 17 เพราะเป็นศิษย์ของท่าน
ภัฏโฏชิ ทีกษิต จึงควรเกิดภายหลังครูของท่านไม่นานนัก ดังนั้น เข้าใจว่าช่วงเวลาของท่านที่อยู่
หลังจากท่านภัฏโฏชิ ทีกษิตประมาณ 25 ปี ท่านมีบิดาชื่อว่าทุรคาตนยะ (ทุรฺคาตนย) นอกจากนั้น
ท่านวรทราชยังได้แต่งคัมภีร์ สารเกามุทีและคัมภีร์รวาณปทมัญชรี (คีรฺวาณปทมญฺชรี) 

 

 2.9   เนื้อหาของคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

                     คัมภีร์ลฆุสทิธานตเกามุทีแบ่งเนื้อหาออกเป็น 11 ตอน คือ 

             1. สัญชญา (ส ชฺญา)      ว่าด้วยการตั้งชื่อเฉพาะต่างๆ ทางไวยากรณ์มี 14 สูตร  

            2. สันธิ (ส ธิ)                ว่าด้วยการตัดบทและเชื่อมบทมี101 สูตร  

            3. สุพันตะ (สุพนฺต)     ว่าด้วยการลงวิภักตินามและประกอบศัพท์นามให้เป็นบทมี 251
สูตร                                                                                     

            4. อัพยยะ (อวฺยย)         ว่าด้วยศัพท์จ าพวกอัพยยะมีอุปสรรคและนิบาตเป็นต้นมี 5 สูตร  

           5. ติงันตะ (ติงนฺต)        ว่าด้วยการลงวิภักติกิริยาท้ายธาตุและสร้างค ากริยามี 326 สูตร  

           6. ปรกริยา (ปฺรกฺริยา)   ว่าด้วยกิริยาศัพท์มี69 สูตร  

           7. กฤทันตะ (กฤทนุต)  ว่าด้วยการลงกฤตปรัตยยะท้ายธาตุและสร้างค านามและกิริยาที่มีก
ฤตปรัตยยะอยู่ท้ายมี 122 สูตร  

        8. สมาส (สมาส)  ว่าด้วยการเชื่อมบทนามตั้งแต่สองบทขึ้นไปท าให้เป็นบทเดียว   กันเพ่ือย่อ
ค ามี93 สูตร  

        9. ตัทธิต (ตทฺธิต)   ว่าด้วยการลงตัทธิตปรัตยยะท้ายนามศัพท์ และสร้างค านามที่มี      ตัทธิต
ปรัตยยะอยู่ท้ายมี251 สูตร  

        10. สตรีปรัตยยะ(สฺตฺรีปฺรตฺยย)   ว่าด้วยปรัตยยะท่ีใช้ประกอบกับค านาม เพื่อบ่งบอก   ความ
เป็นสตรีลิงค์มี 29 สูตร  

         11. การก (การก)      ว่าด้วยอรรถของวิภักดินามท้ังหมดมี 16สูตร (ตอนท้ายได้ขยายการกใน
คัมภีร์สิทธานตเกามที่ด้วย) 
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2.10 จุดประสงค์ในการแต่งคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

                    การแต่งคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีเพ่ือใช้ศึกษาในระดับขั้นพ้ืนฐานส าหรับผู้เริ่มศึกษา
ภาษาสันสกฤตเพราะอธิบายเนื้อความได้อย่างกระชับ ไม่ซับซ้อน มีลักษณะที่สละสลวยและเพ่ือย่อ
ความ ในคัมภีร์สิทธานตเกามุที โดยจัดเนื้อหาสาระเป็นหมวดหมู่ชัดเจนยิ่งขึ้น พร้อมทั้ งอธิบายขยาย
ความ เนื้อหาและวิธีการท ารูปค าต่าง ๆ มีรามศัพท์เป็นต้น 

 

2.11 วิธีการน าเสนอของคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที  

 วิธีการน าเสนอเนื้อหาในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีนั้น  เนื่องจากลฆุสิทธานตเกามุทีเป็นคัมภีร์
ทีไ่ด้น าสูตรจากคัมภีร์สิทธานตเกามุทีอันเป็นคัมภีร์ที่ปรับปรุงล าดับ สูตรในคัมภีร์อัษฎาธยายีของปาณิ
นิมาเรียบเรียงใหม่ตามล าดับการส าเร็จรูปของค าเพ่ือปูพ้ืนฐานให้กับ ผู้แรกศึกษาโดยพูดถึงสระ
การันต์เริ่มตั้งแต่อการันต์ในปุงลิงค์แต่อธิบายด้วยวิธีการที่สั้นและกะทัดรัด เพ่ือให้ง่ายต่อการศึกษา
มากยิ่งขึ้น  มีการน าเสนอเนื้อหาโดยการจัดเนื้อหาทั้งหมดเป็นสูตรต่าง ๆ  และวุตติพร้อมทั้งอุทาหรณ์ 
ซึ่งเนื้อหาทั้งหมด สามารถแยกเป็นประเภทของสูตร 6  ประเภท ซึ่งมีคาถาแสดงลักษณะของสูตรไว้
ว่า 

ส ชฺญา  จ  ปริภาษา  จ      วิธีรฺนิยม เอว จ 
อติเทโศsธิการศฺจ     ษฑฺวิธ   สูตฺรลกฺษณ . 

 คัมภีร์ไวยากรณ์แบบดั้งเดิม โดยทั่วไปใช้สูตรอธิบายลักษณะทางไวยากรณ์อยู่  6 ประเภท  
คือ สัญญาสูตร  ปริภาสาสูตร  วิธิสูตร  นิยมสูตร อติเทสสูตร  และอธิการสูตร มีค าอธิบายสูตรแต่ละ
อย่างดังนี้ 

คัมภีร์ไวยากรณ์ที่มีสูตร โดยทั่วไปใช้สูตรอธิบายลักษณะทางไวยากรณ์มีอยู่ 6 ประเภท
คือ 

1. สัญชญาสูตร สูตรส าหรับก าหนดหรือตั้งชื่อเช่น วจนะ, วิภักติ สัมโพธนะ เป็นต้น 

2. ปริภาษาสูตร สูตรอธิยาหลักการพื้นฐาน หมายถึงสูตรที่เป็นค าสั่งของอาจาร์ผู้แต่ง
สูตร คือ กฎทางไวยากรณ์ ในกรณีท่ีจะน ามาใช้ เช่น สูตรว่า ปฺรตฺยย- โลป เป็นต้น 

3. วิธิสูตร  สูตรที่แสดงวิธีการเฉพาะเรื่อง เฉพาะกรณี เฉพาะกลุ่ม และเฉพาะศัพท์ซึ่ง
เป็นวิธีให้ส าเร็จรูปต่างๆ เช่น สูตรว่า อมิปูรฺวะ , อิโก ยณจิ เป็นต้น 

4. นิยมสูตร สูตรที่กล่าวก าหนดหมายเอาอย่างใดอย่างหนึ่ง ทั้ง ๆ ที่มีให้เลือก หลาย
อย่าง เช่น สูตรว่า ราตฺสสฺย, เอจอิคฺฆรสฺวาเทศ เป็นต้น 

5. อติเทศสูตร  สูตรส าหรับชี้แจงหรือแสดงอ้างเช่น สูตรว่า สถฺาเวทาเทโศนลฺวิเธา, เป็น
ต้น 
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6. อธิการสูตร สูตรหรือบทตามไปเป็นเจ้าหน้าที่อนุญาต ปฏิเสธ และก าหนดวิธีการ
ขอบข่ายเป็นต้น ในสูตรอื่น ๆ เช่น สูตรว่า งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ เป็นต้น 
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บทที่ 3  
แปลและอธิบายสูตรสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิและในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

 

3.1  ความหมายของสมาสและช่ือสมาส 

 สมาส คือ นามศัพท์ตั้งแต่สองศัพท์ขึ้นไป  หรือกิริยากิตก์ที่มิใช่อัพยยะตั้งแต่สองบทขึ้น
ไปที่น ามาย่อเข้าเป็นบทเดียวกัน  เพ่ือให้เกิดค าใหม่ข้ึนมา เพ่ือความสวยงามของภาษาในการน าไปใช้ 
คือวิธีการสร้างค าของภาษาบาลี71 การย่อบทตั้งแต่สองบทขึ้นไปเข้าเป็นบทเดียวกัน (Compound) มี
วิเคราะห์ว่า “สมสฺสเตติ สมาโส”  หมู่บทใด  ย่อมถูกย่อ  เพราะเหตุนั้น  หมู่บทนั้น  ชื่อว่า สมาส. (ส  
บทหน้า อสฺ ธาตุ ในอรรถการรวบรวม  ณ  ปัจจัย)  ได้แก่  การย่อนามบทกับนามบท,  อุปสัคบทกับ
นามบท, นิบาตบทกับนามบท, และนิบาตบทกับนิบาตบท,  เข้าเป็นบทเดียวกัน  รูปส าเร็จเป็นสมา
สนามเฉพาะนิบาตบทกับนิบาตบท รูปส าเร็จเป็นอัพยยศัพท์72. 
 ชื่อของสมาส 
 สมาสนั้นว่า โดยชื่อมี  6  คือ 1. อัพพยีภาวสมาส 2. กัมมธารยสมาส 3. ทิคุสมาส 4. ตัปปุริส
สมาส 5.  พหุพพีหิสมาส  6. ทวันทสมาส 
  1. อัพยยีภาวสมาส คือ สมาสที่มีอุปสัคและนิบาตเป็นบทหน้า 
  2. กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่บทหน้าและบทหลังเป็นวิภัตติและวจนะเดียวกัน 
  3. ทิคุสมาส คือ สมาสที่มีปกติสังขยาอยู่หน้า แต่ไม่มีอัญญบท 
  4. ตัปปุริสสมาส คือ สมาสที่มีบทหน้าตั้งแต่ทุติยาวิภัตติเป็นต้น จนถึงสัตตมีวิภัตติ 
ถูกย่อเข้ากับบทหลัง 
  5. พหุพพีหิสมาส คือ สมาสที่มีบททั้งสองถูกย่อเข้ากันเป็นสมาสและบทส าเร็จมีบท
อ่ืนเป็นประธาน 
  6. ทวันทสมาส คือ สมาสที่มีบททั้งสองเป็นประธาน ใช้ในความหมายของ จ ศัพท์
เป็นต้น 
 

3.2 อัพยยีภาวสมาส 

 อัพยยีภาวสมาส คือ  สมาสที่มีอุปสัคและนิบาตเป็นบทหน้า มีบทนามอยู่หลังรูปส าเร็จ
ของบทสมาสเป็นเอกวจนะ นปุงสกลิงค์ อย่างเดียว มี 2  อย่าง  คือ 

1.  อุปสัคคบุพพก อัพยยีภาวสมาส  คือ  สมาสที่มีค าอุปสัคเป็นบทหน้า ในบทสมาส 

                                                           
71 พิพัฒน์  คงประเสริฐ,  บาลไีวยากรณ์, หน้า 183. 
72 พระมหาธิติพงศ์ อุตฺตมปญฺโญ,  ไวยากรณ์บาลีเบื้องต้น,  หน้า 223. 
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2. นิปาตบุพพก อัพยยีภาวสมาส คือ  สมาสที่มีค านิบาตเป็นบทหน้าของบทสมาส 
 ในการท าตัวรูปจะต้องใช้สูตรจากกัจจายนะของแต่ละบทสมาสอาจจะใช้สูตรไม่เท่ากัน 
เนื่องจากว่าบางบทสมาส  มีการสนธิกันระหว่างบทหน้าซึ่งลงท้ายบทด้วยสระ บทหลังขึ้นต้นด้วยสระ
จึงต้องมีวิธีการสนธิ จะต้องใช้สูตรที่ท าสนธิด้วย เช่น  ค าว่า ปจฺจตฺต   เมื่อตั้งวิเคราะห์แล้วจะท าสมาส 
ลบวิภัตติบทหน้าและบทหลังด้วยสูตรว่า  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ ส าเร็จเป็น  ปฏิ อตฺต   จะต้องท าสนธิ
ก่อนเพราะบทหน้าลงท้ายด้วย สระ คือ อิ  บทหลังขึ้นต้นด้วยสระ คือ  อ  ดังนั้น บทสมาสนี้ ตาม
ขั้นตอนจะต้อง ใช้สูตรสนธิก่อนที่เรียกว่า สนธิในบทสมาส จึงจะส าเร็จบทเป็น ปจฺจตฺต  ดังนั้น การท า
ตัวรูปของแต่ละอุทาหรณ์อาจจะใช้สูตรไม่เท่ากัน  แต่โดยส่วนใหญ่แล้วหลังจากการตั้งวิเคราะห์ ก็ให้
ย่อเข้าเป็นบทสมาสด้วยล าดับสูตรดังต่อไปนี้    

1. บทติดต่อกันและชื่ออัพยยีภาวสมาส ด้วยสูตรว่า  อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก  อพฺยยีภาโว 
2.  ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ด้วยสูตรว่า   นามาน   สมาโส   ยุตฺตตฺโถ. 
3. ลบ  ส วภิัตติ   ด้วยสูตรว่า   เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
4. เป็นปกติ    ด้วยสูตรว่า   ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
5. ตั้งบทสมาสเป็นนาม   ด้วยสูตรว่า    ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
6. ตั้งบทสมาสเป็นนปุงสกลิงค์  ด้วยสูตรว่า   โส  นปุíสกลิงฺโค.    
7. ถ้าบทหลังเป็นสระ ทีฆะ คือ อา, อี  อู  ให้รัสสะบทหลัง ด้วยสูตรว่า  สโร  รสโฺส นปุíสเก 
8. หลังจากบทสมาส ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ด้วยสูตรว่า    ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
9. หลังจากอัพยยีภาวสมาสแปลง สิ  เป็น อ   ด้วยสูตรว่า  อ   วิภตฺตีนมการนฺตา อพฺยยีภา

วา.  
10. ถ้าลง สิ ปฐมาวิภัตติหลังจากบทสมาสที่เป็นการันต์อื่นจากอการันต์  คือ อิ, อุ  ให้ลบ สิ 

วิภัตติด้วยสูตรว่า  อญฺญสฺมา โลโป จ.  ก็ส าเร็จเป็นบทสมาส ไม่ต้องใช้สูตรล าดับ ที่ 
11,12,13 

11. แยกพยัญชนะ ออกจากสระ   ด้วยสูตรว่า ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร   สเรนฯ 
12. ลบ สระหน้า  ปกติสระหลัง  ด้วยสูตรว่า สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
13. น าพยัญชนะไปประกอบกับสระหลัง ด้วยสูตรว่า นเย  ปร   ยุตฺเต. 

 
แปลและอธิบายสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ 

330.  อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก  อพฺยยีภาโว. 
สมาสที่มีอุปสัคและนิปาตอยู่หน้า  ชื่อว่า อัพยยีภาวสมาส ฯ 
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สูตรนี้เป็นวิธิสูตรและสัญญาสูตร73  มี 2  บท  คือ  บทว่า  อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก  เป็นปฐมา
วิภัตติ  บทว่า  อพฺยยีภาโว เปน็ปฐมาวิภัตติ74. 
331.  นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 

หมู่บทที่มีอรรถสัมพันธ์กันรวมกัน แห่งนามทั้งหลาย  มีชื่อว่า สมาส ฯ 
สูตรนี้เป็นสัญญาสูตร  มี  3 บท  คือ บทว่า  นามาน   เปน็ฉัฏฐีวิภัตติ  บทว่า  สมาโส เป็น

ปฐมาวิภัตติ  บทว่า  ยุตฺตตฺโถ  เป็นปฐมาวิภัตติ ฯ 
 

332.  เตส   วิภตฺติโย โลปา จ. 
วิภัตติทั้งหลาย  แห่งบทสมาส บทตัทธิต และบทที่มีอายปัจจัยเป็นต้นเป็นที่สุดเหล่านั้น ย่อม

ถูกลบ  บ้าง. 
สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  4  บท  คือ  บทว่า  เตส   เป็นฉัฏฐีวิภัตติ  บทว่า  วิภตฺติโย   เป็นปฐมา

วิภัตติ บทว่า  โลปา  เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  จ  เป็นอัพยยะ ฯ 
333.  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 

เมื่อวิภัตติทั้งหลาย ถูกบลแล้ว  ความเป็นปกติ แห่งบทอันมีอรรถประกอบกันนั้น อันมีสระ
เป็นที่สุด ด้วย ฯ 

สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  4  บท  คือ บทว่า  ปกติ เป็นปฐมาวิภัตติ บทว่า  จ  เป็นอัพยยะ บทว่า  
อสฺส  เป็นฉัฏฐีวิภัตติ บทว่า  สรนฺตสฺส  เป็นฉัฏฐีวภิัตติ ฯ 
334.  ตทฺธิตสมาสกิตกา  นาม วาตเวตุนาทีสุ  จ. 

ตัทธิต สมาส และกิตก์ ทั้งหลาย พึงเห็นเหมือนนาม ในรูปทั้งหลาย ที่ไม่ใช่ ตเว ตุน ปัจจัยเป็น
ต้น เป็นที่สุด ฯ 

สูตรนี้เป็นอติเทสสูตร  มี 5  บท  คือ บทว่า  ตทฺธิตสมาสกิตกา เป็นปฐมาวิภัตติ บทว่า  นาม 
เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  อิว  เป็นอัพยยะ บทว่า   อตเวตุนาทีสุ  เป็นสัตตมีวิภัตติ  บทว่า  จ  เป็นอัพย
ยะ ฯ 
335.  โส  นปุํ สกลิงฺโค. 

อัพยยีภาวสมาสนั้น นักศึกษาพึงเห็นว่าเป็นนปุงสกลิงค์ ฯ 
สูตรนี้ปริภาสาสูตร  มี  ๒ บท  คือ บทว่า  โส  เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  นปุíสกลิงฺโค  เป็น

ปฐมาวิภัตติ ฯ 
336.  อ   วิภตฺตีนมการนฺตา  อพฺยยีภาวา. 

                                                           
73 รูปสิทธิทีปนี เล่น 1, พระมหาธิตพิงษ์  อุตฺตมปญฺโญ,  หน้า 677. 
74 กัจจายนสุตตนิเทส, สัทธัมมโชติกปาลเถระ,  หน้า 145. 
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การอาเทศเป็น อ   แห่งวิภัตติทั้งหลาย  อันเป็นเบื้องหลัง จากอัพยยีภาวสมาส อันเป็นอ
การันต์ ย่อมมี บ้าง ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร มี  4  บท  คือ บทว่า  อ  เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  วิภตฺตีน   เป็นฉัฏฐีวภิัตต ิ 
บทว่า  อการนฺตา  เป็นปัญจมีวิภัตติ  บทว่า  อพฺยยีภาวา เป็นปัญจมีวิภัตติ ฯ 
 วิธีท าตัวรูป นครสฺส  สมีปํ  อุปนคร  ด้วยสูตร ศัพท์เดิมคือ อุป+นคร 
หลัง อุปอุปสัค  ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   อุป+สิ, นคร  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังจากอุปสัค ลบ สิ  วิภัตติ   อุป+นคร    สพฺพาสมาวุโสปสคฺคนิปาตาทีหิฯ 
หลัง นคร ลง ส  ฉัฏฐวีิภัตติ   อุปนคร+ส สามิสฺมึ  ฉฏฺฐี. 
เพราะ  ส  วิภัตติ ลง  สฺ  อาคม   อุปนคร+สฺส สาคโม  เส. 
สมีปํ  ที่ใกล้ นครสฺส แห่งเมือง อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่ออัพยยีภาวสมาส อุปนครสฺส อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก  อพฺยยีภาโว 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   อุปนครสฺส นามาน   สมาโส   ยุตฺตตฺโถ. 
ลบ  ส วภิัตติ    อุปนคร  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    อุปนคร  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
ตั้ง อุปนคร เป็นนาม   อุปนคร  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
ตั้ง อุปนคร เป็นนปุงสกลิงค์  อุปนคร  โส  นปุíสกลิงฺโค. 
หลัง อุปนคร ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  อุปนคร+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังจากอัพยยีภาวสมาสแปลง สิ  เป็น อ  อุปนคร+อ  อ   วิภตฺตีนมการนฺตา อพฺยยีภาวา. 
แยกพยัญชนะ รฺ ออกจากสระ อ   อุปนครฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร   สเรนฯ 
ลบ สระหน้า  ปกติสระหลัง   อุปนครฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะ รฺ ไปประกอบกับสระ อ  อุปนคร   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
ส าเร็จรูปเป็น อุปนคร  (ที่ใกล้เคียงแห่งเมือง). 
 
วิ.  อตฺตาน   อธิกิจฺจ  ปวตฺตา  อชฺฌตฺต  (อาศัยตนเป็นไป). 

วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   อตฺตานมตฺตาน   ปติ   ปจฺจตฺต   ศัพท์เดิมคือ ปติ+อตฺต 
หลัง ปติอุปสัคค ลง  สิ  ปฐมาวิภัตติ  ปติ+สิ, อตฺต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังจากอุปสัค  ลบ สิ วิภัตติ  ปติอตฺต  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคนิปาตาทีหิ ฯ 
หลังจาก อตฺต ลง อ   ทุติยาวิภัตติ  ปติอตฺต+อ  กมฺมปฺปวจนียยุตฺเต. 
หลังจาก อตฺต แปลง อ   เป็น อาน   ปติอตฺต+อาน  พฺรหฺมตฺตสขราชาทิโต อมาน . 
แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  ปติอตฺตฺอ+อาน  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร   สเรนฯ 
ลบสระหน้า สระหลังเป็นปกติ  ปติอตฺตฺ+อาน  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
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น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกันสระ อา ปติอตฺตาน  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
ปติ เฉพาะ อตฺตานมตฺตาน   ซึ่งตนๆ อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่ออัพยยีภาวสมาส ปติอตฺตาน  อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก อพฺยยีภาโว. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ปติอตฺตาน  นามาน    สมาโส   ยุตฺตตฺโถ. 
ลบ อ  วิภัตติ หลัง อตฺต   ปติอตฺต  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    ปติอตฺต  ปกต ิ จสฺส  สรนฺตสฺส. 
เพราะสระหลังแปลง ติ เป็น จ  ปจอตฺต  สพฺโพ  จ   ติ. 
แยกพยัญชนะ จฺ ออกจากสระ อ  ปจฺออตฺต ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปจฺอตฺต  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะ จฺ ไปประกอบกับสระ อ   ปจตฺต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
จฺ  สทิสทเวภาว    ปจฺจตฺต  ปรทฺเวภาโว  ฐาเน. 
ตั้ง ปจฺจตฺต เป็นนาม   ปจฺจตฺต  ตทฺธิตสมาสกิตกา  นาม วาฯ 
ตั้ง ปจฺจตฺต เป็นนปุงสกลิงค์  ปจฺจตฺต  โส  นปุíสกลิงฺโค. 
หลัง ปจฺจตฺต ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ปจฺจตฺต+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังอัพยยีภาวสมาส แปลง สิ เป็น อ  ปจฺจตฺต+อ  อ  วิภตฺตีนมการนฺตา  อพฺยยีภาวา. 
แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  ปจฺจตฺตฺอ+อ    ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร   สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปจฺจตฺตฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิ ฯ 
น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกันสระ อ ปจฺจตฺต   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
ส าเร็จรูปเป็น  ปจฺจตฺต  (เฉพาะตนๆ) 
 
วิ. อา  กุมาเรหิ (ยโส  กจฺจายนสฺส  )  อากุมาร  (แผ่ไปถึงเด็ก). 
วิธิท าตัวรูปด้วยสูตร อา ปาณโกฏิยา  อาปาณโกฏิก  ศัทพ์เดิมคือ  อา+ปาณโกฏิ 
 หลัง อาอุปสัค  ลง  สิ ปฐมาวิภัตติ  อา+สิ ปาณโกฏิ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอุปสัค ลบ สิ  ปฐมาวิภัตติ  อาปาณโกฏิ  สพฺพาสมาวุโสปคฺคฯ 
 หลัง ปาณโกฏิ  ลง  สฺมา ปัญจมีวิภัตติ อาปาณโกฏิ+สฺมา อปาทาเน ปญฺจมี. 
 ตั้ง อ ิ ที่กล่าวอิตถีลิงค์ชื่อว่า ป  อาปาณโกฏิ+สฺมา เต อิตฺถิขฺยา โป. 
 หลังจาก อิ ที่ชื่อป แปลง สฺมา เป็น ยา อาปาณโกฏิยา  ปโต  ยา. 
 อา  ปาณโกฏิยา ถึงที่สุดแห่งชีวิต  อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่าอัพยยีภาวสมาส อาปาณโกฏิยา อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโกฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   อาปาณโกฏิยา นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบ สฺมา วิภัตต ิ    อาปาณโกฏิ เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
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 เป็นปกติ    อาปาณโกฏิ ปกติ  จสฺส สรนฺตสฺส. 
 ลง ก ปัจจัยที่สุดแห่งสมาส อาปาณโกฏิก กฺวจิ  สมาสนฺตคตานมการนฺตาฯ 
 ตั้ง อาปาณโกฏิก เป็นนาม  อาปาณโกฏิก ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วา ฯ 
 ตั้ง อาปาณโกฏิกเปนนปุงสกลิงค์  อาปาณโกฏิก  โส  นปุíสกลิงฺโค. 
 หลัง อาปาณโกฏิก ลง สิ ปฐมาวิภัตติ อาปาณโกฏิก+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังอัพยยีภาวสมาส แปลง สิ เป็น อ  อาปาณโกฏิก+อ  อ   วิภตฺตีนมการนฺตาฯ 
 แยกพยัญชนะ กฺ ออกจากสระ อ  อาปาณโกฏิกฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ อาปาณโกฏิกฺ+อ   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ กฺ ไปประกอบสระ อ  อาปาณโกฏิก   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น อาปาณโกฏิก  (ถึงท่ีสุดแห่งชีวิต). 
 
337.  สโร  รสฺโส  นปุสเก. 
 สระ อันเป็นที่สุดแห่ง สมาส อันเป็นไปในนปุงสกลิงค์  ย่อมเป็นรัสสะ ฯ   
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  สโร เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  รสฺโส  เป็นปฐมา
วิภัตติ  บทว่า  นปุíสเก เป็นสตัตมีวิภัตติ ฯ 
 วิธีท าตัวรูป ภิกฺขาย  สมิทฺธีติ  สุภิกฺข   ศัพท์เดิมคือ สุ+ภิกฺขา 
 หลัง สุ อุปสัค ลง  สิ  ปฐมาวภิัตติ   สุ+สิ ภิกฺขา ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอุปสัค ลบ สิ  วิภัตติ   สุภิกฺขา         สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลัง ภิกฺขา  ลง  ส  ฉัฏฐวีิภัตติ   สุภิกฺขา+ส     สามิสฺมึ  ฉฏฺฐี. 
 ตั้ง อา  ที่กล่าวอิตถีลิงค์ชื่อว่า ฆ   สุภิกฺขา+ส      อา โฆ 
 หลังจาก อา ที่ชื่อ ฆ แปลง ส เป็น อาย  สุภิกฺขา+อาย ฆโต นาทีน . 
 แยกพยัญชนะ ขฺ ออกจากสระ อา   สุภิกฺขฺอา+อาย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ  สุภิกฺขฺ+อาย สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ขฺ  ไปประกอบกับสระ อา  สุภิกฺขาย นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 สมิทฺธิ ความสมบูรณ์ ภิกฺขาย  แห่งภิกษา อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่าอัพยยีภาวสมาส  สุภิกฺขาย         อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโกฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส    สุภิกฺขาย   นามาน   สมาโส ฯ 
 ลบ ส วิภัตต ิ    สภิกฺขา  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    สุภิกฺขา  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้ง สุภิกฺขา เป็นนาม   สุภิกฺขา  ตทฺธิตสมาสกิตา ฯ 
 ตั้ง สุภิกฺขา เป็นนปุงสกลิงค์  สุภิกฺขา  โส  นปสุกลิงฺโค. 
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 รัสสะสระที่สุดในนปุงสกลิงค์  สุภิกฺข  สโร  รสโฺส นปุíสเก. 
 ลง สุภิกฺข ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  สุภิกฺข+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังอัพยยีภาวสมาส แปลง สิ เป็น อ  สุภิกฺข+อ  อ  วิภตฺตีนมการนฺตาฯ 
 แยกพยัญชนะ ขฺ ออกจากสระ อ  สุภิกฺขฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สุภิกฺขฺ+อ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ขฺ  ไปประกอบกับสระ อ สุภิกฺข   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  สุภิกฺข  (ความสมบูรณ์แห่งอาหาร). 
338.  อญฺ สฺมา  โลโป  จ. 
 การลบวิภัตติทั้งหลายหลังจากอัพยยีภาวสมาสอ่ืนจากอการันต์ ย่อมมี ด้วย ฯ   
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ บทว่า  อญฺ สฺมา เป็นปัญจมีวิภัตติ  บทว่า  โลโป  เป็น
ปฐมาวิภัตติ บทว่า  จ  เป็นอัพยยะ ฯ 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  อิตฺถีสุ  อธิกิจฺจ  อธิตฺถิ ศัพท์เดิมคือ อธิ+อิตฺถี 
 หลัง อธิ อุปสัค ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   อธิ+สิ อิตฺถี ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจาก อุปสัค ลบ สิ วิภัตติ  อธิอิตฺถี  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 ลง อิตฺถี  ลง สุ  สัตตมีวิภัตติ  อธิอิตฺถี+สุ โอกาเส สตฺตมี. 
กถา ค าพูด  อธิกิจฺจ  อาศัยแล้ว อิตฺถีสุ ในหญิงทั้งหลาย ปวตฺตติ ย่อมเป็นไป  อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่าอัพยยีภาวสมาส อธิอิตฺถีสุ อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก ฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   อธิอิตฺถีสุ นามาน   สมาโสฯ 
 ลง  สุ  สัตตมีวิภัตต ิ   อธิอิตฺถี  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    อธิอิตฺถี  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 แยกพยัญชนะ ธฺ ออกจากสระ อิ  อธฺอิอิตฺถี ปุพฺพมโธ ตมสฺสร ฯ 
 เพราะสระหลัง  ลบสระหน้า  อธฺอิตฺถี  สรา สเร  โลปํ. 
 น าพยัญชนะ ธฺ ไปประกอบกับสระ อิ อธิตฺถี  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง อธิตฺถี เป็นนาม   อธิตฺถี  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 ตั้ง อธิตฺถี เป็นนปุงสกลิงค์   อธิตฺถี  โส  นปสุกลิงฺโค. 
 รัสสะสระที่สุดในนปุงสกลิงค์  อธิตฺถิ  สโร  รสโฺส  นปุíสเก. 
 หลัง อธิตฺถิ  ลง  สิ  ปฐมาวิภตัติ  อธิตฺถิ+สิ ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
 หลังอัพยยีภาวสมาส ลบ สิ วภิัตติ  อธิตฺถิ  อญฺ สฺมา  โลโป จ. 
 ส าเร็จรูปเป็น อธิตฺถิ (อาศัยหญิงเป็นไป) ฯ 
 
วิ. ชวีสฺส  ยตฺตโก  ปริจฺเฉโท  ยาวชีว  (ก าหนดเพียงใดแห่งชีวิต). 
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วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ชวีสฺส  ยตฺตโก  ปริจฺเฉโท  ยาวชีว  ศัพท์เดิมคือ ยาว+ชีว 
 หลังจาก ยาว ศัพท์ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ยาว+สิ ชีว ลิงฺคตฺเถ ป มา. 
 หลังจาก ยาว ศัพท์  ลบ สิ วิภัตติ   ยาวชีว     สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลัง ชีว ลง ส  ฉัฏฐวีิภัตติ   ยาวชีว+ส  สามิสฺมึ  ฉฏฺ . 
 เพราะ ส วิภัตติ ลง สฺ อาคม  ยาวชีวสฺส  สาคโม  เส. 
 ปริจฺเฉโท การก าหนด ยตฺตโก อันมีประมาณเพียงใด ชีวสฺส แห่งชีวิต  อิติ อตฺเถ ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่าอัพยยีภาวสมาส ยาวชีวสฺส อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก ฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ยาวชีวสฺส นามาน  สมาโสฯ 
 ลง  ส  วภิัตติ    ยาวชีว  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ยาวชีว  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้ง ยาวชีว เป็นนาม   ยาวชีว  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 ตั้ง ยาวชีว เป็นนปุงสกลิงค์  ยาวชีว  โส  นปสุกลิงฺโค. 
 หลัง ยาวชีว ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ยาวชีว+ส ิ ลิงฺคตฺเถ  ป มา. 
 หลังจากอัพยยีภาวสมาสแปลง สิ เป็น อ  ยาวชีว+อ  อ  วิภตฺตีนมการนฺตาฯ 
 แยกพยัญชนะ วฺ ออกจากสระ อ  ยาวชีวฺอ+อ  ปุพฺพมโธ ตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ ยาวชีวฺ+อ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ วฺ ไปประกอบกับสระ อ ยาวชีว   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ยาวชีว  (ก าหนดเพียงใดแห่งชีวิต). 
วิ.  อายุสฺส  ยตฺตโก  ปริจฺเฉโท  ยาวตายุก   (ก าหนดเพียงใดแห่งอายุ). 
วิธีท าตัวรูป อายุสฺส  ยตฺตโก  ปริจฺเฉโท  ยาวตายุก   ศัพท์เดิมคือ ยาวตา+อายุ 
 หลังจาก ยาวตาศัพท์ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ยาวตา+สิ อายุ ลิงฺคตฺเถ  ป มา. 
 หลังจากนิบาตลบ สิ วิภัตติ  ยาวตาอายุ สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลังจาก อายุ ลง ส ฉัฏฐีวิภัตติ  ยาวตาอายุ+ส สามิสฺมึ ฉฏฺ . 
 เพราะ ส วิภัตติ ลง สฺ อาคม  ยาวตาอายุสฺส สาคโม  เส. 
ปริจฺเฉโท การก าหนด ยตฺตโก อันมีประมาณเพียงใด อายุสฺส แห่งอายุ  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่ออัพยยีภาวสมาส ยาวตาอายุสฺส อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโกฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ยาวตาอายุสฺส นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลง ส วิภัตต ิ    ยาวตาอายุ เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ยาวตาอายุ ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อา  ยาวตฺอาอายุ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร   สเรน วโิยชเย. 
เพราะสระหลัง ลบสระหน้า  ยาวตฺอายุ  สรา  สเร  โลปํ. 
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 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบสระหลัง ยาวตายุ  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ลง ก ปัจจัยที่สุดสมาส  ยาวตายุ+ก กฺวจิ สมาสนฺตคตานมการนฺโต. 
 ตั้ง ยาวตายุก เป็นนาม  ยาวตายุก ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 ตั้ง ยาวตายุก เป็นนปุงสกลิงค์ ยาวตายุก โส  นปุíสกลิงฺโค. 
 หลัง ยาวตายุก ลง สิ ปฐมาวภิัตติ ยาวตายุก+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังอัพยยีภาวสมาสแปลง สิ เป็น อ  ยาวตายุก+อ  อ  วิภตฺตีนมการนฺตา  อพฺยยีภาวา. 
แยกพยัญชนะ กฺ ออกจากสระ อ  ยาวตายุกฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ ยาวตายุกฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
น าพยัญชนะ กฺ ไปประกอบสระหลัง ยาวตายุก  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
ส าเร็จรูปเป็น ยาวตายุก  (ก าหนดเพียงใดแห่งอายุ). 
 
วิ.  สห  มกฺขิกาย  ภุญฺชตีติ  สมกฺขิก  (พร้อมกับแมลงวัน). 
วิธีท าตัวรูป  สห  มกฺขิยาย  ภญฺุชตีติ สมกฺขิก     ศัพท์เดิมคือ  สห+มกฺขิกา 
 หลัง สห ศัพท์  ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  สห+ส ิ มกฺขิกา  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาต ลบ สิ วิภัตติ  สหมกฺขิกา สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลัง มกฺขิกา ลง  นาตติยาวิภัตติ  สหมกฺขิกา+นา  สหาทิโยเค จ. 
 ตั้ง อา ที่กล่าวอิตถีลิงค์ชื่อ ฆ  สหมกฺขิกา+นา  อา  โฆ. 
 หลังจาก ฆ  แปลง นา เป็น อาย  สหมกฺขิกา+อาย  ฆโต  นาทีน . 
 แยกพยัญชนะ กฺ ออกจากสระ อา  สหมกฺขิกฺอา+อาย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆเป็นปกติ สหมกฺขิกฺ+อาย  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ กฺ ไปประกอบสระ อา สหมกฺขิกาย  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ภุญฺชติ  ย่อมกิน  สห  มกฺขิกาย กับด้วยแมลงวัน  อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่าอัพยยีภาวสมาส สหมกฺขิกาย อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก ฯ 
 ต้ังเป็นยุตตัตถสมาส   สหมกฺขิกาย นามาน   สมาโสฯ 
 ลบ นา  ตติยาวิภัตต ิ  สหมกฺขิกา  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   สหมกฺขิกา  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้ง สหมกฺขิกา เป็นนาม  สหมกฺขิกา  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 แปลง สห เป็น ส   สมกฺขิกา  เตสุ วุทฺธิโลปาคมวิการฯ 
 ตั้ง สมกฺขิกา เป็นนปุงสกลิงค์  สมกฺขิกา โส  นปุíสกลิงฺโค. 
 รัสสะสระที่สุดในนปุงสกลิงค์  สมกฺขิก  สโร  รสโฺส  นปุสเก. 
 หลัง สมกฺขิก ลง  สิ ปฐมาวิภัตติ  สมกฺขิก+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
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 หลังอัพยยีภาวสมาส แปลง สิ เป็น อ  สมกฺขิก+อ  อ  วิภตฺตีนมการนฺตา ฯ 
 แยกพยัญชนะ กฺ ออกจากสระ อ  สมกฺขิกฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ สมกฺขิกฺ+อ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชะ กฺ ไปประกอบกับสระ อ สมกฺขิก   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  สมกฺขิก  (พร้อมกับแมลงวัน). 
 

3.3 กัมมธารยสมาส 

กัมมธารยสมาส  คือ สมาสที่มีบทหน้าและบทหลังมีวิภัตติและวจนะเดียวกัน บทหนึ่งเป็นนาม
นาม บทหนึ่งเป็นวิเสสนะ  หรือเป็นวิเสสนะทั้งสองบท ถูกย่อเข้าเป็นบทเดียวกัน มี  ๙ อย่าง  คือ   

1’  วิเสสนบุพพบท กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่มีบทหน้าเป็นวิเสสนะ แปลว่า “ผู้..., อัน...., 
ตัว......” กลางค าสมาส 

2.  วิเสสนุตตรบท  กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่มีบทหลังเป็นวิเสสนะ  แปลว่า “ผู้.....,อัน....., 
ตัว.......” กลางค าสมาส 
 3. วิเสสนโนภยบท  กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่มีบททั้งสองเป็นวิเสสนะ แปลว่า ทั้ง.. ทั้ง.. 

4. อุปมานุตตรบท กัมมธารยสมาส คือสมาสที่มีบทหลังเป็นค าอุปมา แปลว่า “เพียงดัง.....” 
5. สัมภาวนาบุพพบท  กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่มีบทหน้าประกอบด้วย อิติ ศัพท์แต่เมื่อ

เข้าสมาสแล้วให้ลบ อิติ ศัพท์ออก นิยมแปลว่า “ว่าเป็น......” ตรงกลางสมาส 
6. อวธารณบุพพบท  กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่มีบทหน้าประกอบด้วย เอว ศัพท์ เข้าสมาส

แล้วให้ลบ เอว ศัพท์  มีค าแปลว่า  “คือ.....”  กลางค าสมาส 
7. นนิบาตบุพพบท  กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่มี น  นิบาตเป็นบทหน้า สมาสนี้ น มีลักษณะ

การปฏิเสธค านาม มีค าแปลว่า “ไม่ใช่.....หรือ มิใช่......” 
8. กุบุพพบท  กัมมธารยสมาส คือ สมาสที่มี กุ นิบาตเป็นบทหน้า สมาสนี้จัดเข้าในนิจจสมาส

เพราะเวลาวิเคราะห์ใช้บทอ่ืนวิเคราะห์แทน กุ  ศัพท์  มีค าแปลว่า “ผู้น่าเกียด..., อันน่าเกียด....., ตัว
น่าเกียด.....” เป็นต้น 

9.  ปาทิบพุพบท  กัมมธารยสมาส คือ  สมาสที่มี ป อุปสัคเป็นต้น  เป็นบทหน้า และสมาสนี้
ก็จัดเป็น นิจจสมาส เพราะเวลาวิเคราะห์ใช้บทอ่ืนวิเคราะห์แทน ป เป็นต้น มีค าแปลว่า “ผู้..., อัน...., 
ตัว....” 

ในการท าตัวรูปจะต้องใช้สูตรจากกัจจายนะของแต่ละบทสมาสอาจจะใช้สูตรไม่เท่ากัน 
เนื่องจากว่าบางบทสมาส จะต้องใช้สูตรพิเศษ   เช่น  ค าว่า มหาปุริโส  เมื่อตั้งวิเคราะห์แล้วจะท า
สมาส ลบวิภัตติบทหน้าและบทหลังด้วยสูตรว่า  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ ส าเร็จเป็น  มหนฺต ปุริส  
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จะต้องมีการอาเทศ มหนฺต เป็น มหา ก่อน  ดังนั้น บทสมาสนี้ ตามขั้นตอนจะต้อง ใช้สูตรอาเทสวิธิ  
จึงจะส าเร็จบทเป็น มหาปุริส   

หลังจากการตั้งวิเคราะห์ ก็ให้ย่อเข้าเป็นบทสมาสด้วยสูตรดังต่อไปนี้    
1. บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส ด้วยสูตรว่า  ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณฯ 
2. ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ด้วยสูตรว่า  นามาน   สมาโส ฯ 
3. ลบวิภัตติทั้งหลาย   ด้วยสูตรว่า  เตส   วิภตฺติโย โลปา จ. 
4. เป็นปกต ิ    ด้วยสูตรว่า  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
5. ลบ จ ศัพท์ ทั้งสอง และ ต ศัพท์ ด้วยสูตรว่า  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
7. ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อตัปปุริสสมาส ด้วยสูตรว่า  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
8. ตั้งบทสมาสเป็นนาม   ด้วยสูตรว่า  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
9. หลังบทสมาส ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ด้วยสูตรว่า  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
10. หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ ด้วยสูตรว่า  โส.   
ถ้าบทหลังเป็น นปุงสกลิงค์อการันต์ให้แปลง สิ เป็น อ   ด้วยสูตรว่า  สึ  ถ้าเป็นการันต์อ่ืน คือ อิ, อี, อุ, 
อู ให้ลบ สิ วิภัตติด้วยสูตรว่า  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. โดยไม่ต้องใช้สูตรในล าดับที่ 11,12,13  ก็ส าเร็จเป็น
บทสมาส 
11. แยกพยัญชนะ  ออกจากสระ อ  ด้วยสูตรว่า ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
12. ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติด้วยสูตรว่า  สรโลโปมาเทสฯ 
13. น าพยัญชนะไปประกอบกับสระหลัง  ด้วยสูตรว่า นเย  ปร   ยุตฺเต. 
      
339.  ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณ  กมฺมธารโย. 
 ครั้นเมื่อสองบท อันมีอรรถท่ีตั้งเหมือนกัน  มีอยู่  หมู่บทอันมีอรรถที่ตั้งเหมือนกันนั้น เป็น
สมาส มีชื่อว่ากัมมธารยสมาส ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตรและสัญญาสูตร  มี  3 บท  คือ บทว่า  ทฺวิปเท เป็นสัตตมีวิภัตติ  บทว่า  ตุลฺ
ยาธิกรเณ เป็นสัตตมีวิภัตติ บทว่า  กมฺมธารโย  เป็นปฐมาวิภัตติ ฯ 
 
340.  มหต   มหา  ตุลฺยาธิกรเณ  ปเท. 

ในเพราะบทหลังอันมีอรรถเหมือนกันการอาเทศเป็น มหา แห่งมหันตศัพท์ทั้งหลาย ย่อมมี ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  4  บท  คือ บทว่า  มหต   เป็นฉัฏฐีวิภัตติ  บทว่า มหา  เป็นปฐมาวิภัตติ  
บทว่า ตุลฺยาธิกรเณ เป็นสัตตมีวิภัตติ บทว่า  ปเท  เป็นสัตตมีวิภัตติ ฯ 
 
341.  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
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 กัมมธารยสมาสและทิคุสมาสทั้งสอง  ชื่อว่า ตัปปุริสสมาส ฯ 
 สูตรนี้เป็นสัญญาสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  อุเภ  เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  ตปฺปุริสา เป็น
ปฐมาวิภัตติ  ฯ 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตรของบทวิเคราะห์ว่า   มหนฺโต  จ  โส  ปุริโส จาติ มหาปุริโส. 
ท าตัวรูป  มหนฺโต  จ  โส  ปุรโิส  จาติ  มหาปุริโส     ศัพท์เดิมคือ  มหนฺต+ปุริส 
 หลัง มหนฺต ลง  สิ ปฐมาวิภัตติ  มหนฺต+สิ  ปุริส  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจาก อ การันต์ แปลง สิ เป็น โอ มหนฺต+โอ ปุริส  โส 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  มหนฺตฺอ+โอ ปุริส ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ     มหนฺตฺ โอ  ปุริส  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระหลัง  มหนฺโต  ปุริส  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง ปุริส ลง  สิ  ปฐมาวิภัตติ   มหนฺโต  ปุริส+ส ิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจาก อการันต์ แปลง สิ เป็น โอ มหนฺโต  ปุริส+โอ  โส. 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ  มหนฺโต  ปุริสฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ  เป็นปกติ     มหนฺโต  ปุริสฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบกับสระหลัง  มหนฺโต  ปุริโส  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ลงจาก จ สองศัพท์ ลง  สิ  ปฐมาวิภัตติ จ+สิ  จ+ส ิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากนิบาติ ลบ  สิ ปฐมาวิภัตติ  จ  จ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลังจาก ต สัพพนาม ลง  สิ ปฐมาวิภัตติ ต+สิ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 เพราะ สิ วิภัตติ แปลง ต  เป็น  ส  ส+ส ิ  เอตเตส   โต. 
 หลังจาก อการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ส+โอ  โส 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ  สฺอ+โอ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ     สฺ+โอ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบสระหลัง โส  นเย ปร  ยุตฺเต. 
 มหนฺโต จ ผู้ประเสริฐด้วย โส ผู้ประเสริฐนั้น ปุริโส  จ  เป็นบุรุษด้วย อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส มหนฺโตจโสปุริโสจ ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   มหนฺโตจโสปุริโสจ นามาน   สมาโส ฯ 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  มหนฺตจตปุริสจ  เตส   วิภตฺติโย โลปา จ. 
 เป็นปกติ   มหนฺตจตปุริสจ  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ จ ศัพท์ ทั้งสอง และ ต ศัพท์  มหนฺตปุริส วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 เพราะบทหลังแปลง มหนฺต เป็น มหา มหาปุริส มหต  มหา  ตุลฺยาธิกรเณ ฯ 
 ต้ังกัมมธารยสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  มหาปุริส อุเภ  ตปฺปุริสา. 
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 ตั้ง มหาปุริส เป็น นาม  มหาปุริส ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลัง มหาปุริส ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  มหาปุริส+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  มหาปุริส+โอ โส 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ  มหาปุริสฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ มหาปุริสฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบกับสระหลัง มหาปุริโส นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น มหาปุริโส (บุรุษผู้ประเสริฐ). 
 
342.  ปุมสฺส  ลิงฺคาทีสุ  สมาเสสุ. 
 ในสมาสทั้งหลาย  ในเพราะบทหลังทั้งหลายมีลิงค์เป็นต้น  สระอันเป็นที่สุด แห่ง ปุม ศัพท์ 
ย่อมถึงซึ่งกรลบ ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ บทว่า  ปุมสฺส เป็นฉัฏฐีวิภัตติ  บทว่า  ลิงฺคาทีสุ เป็นสัตตมี
วิภัตติ บทว่า  สมาเสสุ  เป็นสตัตมีวิภัตติ ฯ 
 
วิ.  ปุมา จ  โส   โกกิโล  จาต ิ ปุงฺโกกิโล (นกดุเหว่าตัวผู้). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ปุมา  จ  โส  โกกิโล  จาติ   ปุงฺโกกิโล   ศัพท์เดิมคือ ปุม+โกกิล 

หลัง ปุม  ลง  สิ  ปฐมาวภิัตติ  ปุม+สิ  โกกิล  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
เพราะ สิ วิภัตติ แปลง อ กับ สิ เป็น อา ปุมฺ+อา  โกกิล  ปุมนฺตสฺสา ฯ 
น าพยญัชนะ มฺ ไปประกอบกับสระ อา ปุมา โกกิล  นเย ปร   ยุตฺเต. 
หลัง  โกกิล  ลง  สิ ปฐมาวภิตัติ  ปุมา โกกิล+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ปุมา โกกิล+โอ  โส 
แยกพยัญชนะ ลฺ ออกจากสระ อ  ปุมา โกกิลฺอ+โอ   ปุพฺพมโธฐิตฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปุมา  โกกิลฺ+โอ  สรโลโปมาเทสฯ 
น าพยัญชนะ ลฺ ไปประกอบกับสระ โอ ปุมา  โกกิโล  นเย  ปร   ยุตฺเต 

 หลัง จ  สองศัพท์ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ปุมา จ+สิ  โกกิโล จ+ส ิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาตลบ สิ ปฐมาวิภัตติ ปุมา จ  โกกิโล จ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลังจาก ต  สัพพนาม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ปุมา จ ต+สิ โกกิโล จ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 เพราะ สิ วิภัตติแปลง ต เป็น ส  ปุมา จ  ส+สิ โกกิโล จ เอตเตส   โต. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ปุมา จ ส+โอ โกกิโล จ   โส. 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ  ปุมา จ สฺอ+โอ โกกิโล จ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปุมา จ สฺ+โอ  โกกิโล จ สรโลโปมาเทสฯ 
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 น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบกับสระ โอ ปุมา จ โส  โกกิโล จ นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ปุมา จ ตัวผู้ด้วย โส ตวัผู้นั้นดว้ย โกกิโล จ  เป็นนกดุเหว่าดว้ย  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส ปุมาจโสโกกิโลจ ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  ปุมาจโสโกกิโลจ นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  ปุมจตโกกิลจ  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   ปุมจตโกกิลจ  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ จ ศัพท์สอบศัพท์ และ ต ศัพท์   ปุมโกกิล  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ในเพราะสระหลัง ให้ลบสระหน้า  ปุมฺโกกิล ปุมสฺส  ลิงฺคาทีสุ สมาเสสุ. 
 ตั้ง อุ ชื่อ ล    ปุมฺโกกิล  อิวณฺณุวณฺณา  ฌลา. 
 หลังจาก อุ ที่ชื่อว่า ล แปลง มฺ เป็นนิคคหิต  ปุíโกกิล  อ โม  นิคฺคหีต  ฌลเปหิ. 
 เพราะพยัญชนะแปลงนิคคหิตเป็น งฺ    ปุงฺโกกิล วคฺคนฺต  วา  วคฺเค. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อว่าตัปปุริสสมาส    ปุงฺโกกิล อุเภ ตปฺปุริสา. 
 ตั้ง ปุงฺโกกิโล เป็น นาม     ปุงฺโกกิล ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง ปุงฺโกกิล ลง สิ ปฐมาวิภตัติ     ปุงฺโกกิล+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ     ปุงฺโกกิล+โอ  โส. 
 แยกพยัญชนะ ลฺ ออกจากสระ อ      ปุงฺโกกิลฺอ+โอ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ     ปุงฺโกกิลฺ+โอ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ลฺ ไปประกอบกับสระโอ     ปุงฺโกกิโล  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ปุงฺโกกิโล (นกดุเหว่าตัวผู้). 
 
343.  กมฺมธารยสญฺเญ  จ. 
 ในสมาสอันมีชื่อว่ากัมมธารยะ ในเพราะบทหลัง อันเป็นตุลยาธิกรณ อันเป็นเบื้องหลัง. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  กมฺมธารยสญฺเญ  เป็นสัตตมีวิภัตติ  บทว่า  จ  เป็น
นิบาต ฯ 
วิ.  ขตฺติยา  สา  กญฺญา  จาติ  ขตฺติยกญฺญา  (ธิดาผู้กษัตริย์). 

วิธีท าตัวรูปด้วยสูตรของรูปวิเคราะห์ว่า  ขตฺติยา  จ  สา  กญฺญา  จาติ  ขตฺติยกญฺญา ศัพท์เดิม
คือ  ขตฺติยา+กญฺญา 
หลัง ขตฺติยา  และ  กญฺญา  ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ขตฺติยา+สิ กญฺญา+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 ลบ สิ ปฐมาวิภัตต ิ   ขตฺติยา  กญฺญา  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 หลัง จ ศัพท์ทั้งสอง ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ขตฺติยา จ+สิ  กญฺญา จ+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากนิบาตลบ สิ ปฐมาวิภัตติ ขตฺติยา จ  กญฺญา จ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 



  58 

 หลังจาก ตา  ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ขตฺติยา จ ตา+สิ กญฺญา จ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 เพราะสิปฐมาวิภัตติแปลง ต เป็น ส ขตฺติยา จ  สา+สิ กญฺญา จ  เอตเตส   โต. 
 ลบ สิ  วภิัตติ    ขตฺติยา จ สา  กญฺญา จ  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
ขตฺติยา จ หญิงกษัตริย์ด้วย สา หญิงกษัตริย์นั้นด้วย กญฺญา จ เป็นสาวน้อยด้วย อิติ อตฺเถ ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส ขตฺติยาจสากญฺญาจ ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณ ฯ 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ขตฺติยาจสากญฺญาจ นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ.  
ลบวิภัตติทั้งหลาย   ขตฺติยาจสากญฺญาจ เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    ขตฺติยาจตากญฺญาจ ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ จ ศัพท์ทั้งสอง และ ตา ศัพท์  ขตฺติยากญฺญา  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้ง ขตฺติยา เป็นเหมือน ปุงลิงค์  ขตฺติยกญฺญา  กมฺมธารยสญฺเญ จ. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อว่าตัปปุริสสมาส ขตฺติยกญฺญา  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 ตั้ง ขตฺติยกญฺญา เป็นนาม   ขตฺติยกญฺญา  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลัง ขตฺติยกญฺญา ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ขตฺติยกญฺญา+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 ลบ สิ  ปฐมาวิภัตต ิ   ขตฺติยกญฺญา  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 ส าเร็จรูปเป็น ขตฺติยกญฺญา (นางผู้กษัตริย์) 
  
วิ. สาริปุตฺโต  จ  โส  เถโร  จาติ  สาริปุตฺตตฺเถโร (พระสารีบุตรเถระ). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  สาริปุตฺโต  จ  โส  เถโร  จาติ  สาริปุตตฺตฺเถโร ศัพท์เดิมคือ   สาริปุตฺต+เถร 
 หลัง สาริปุตฺต ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  สาริปุตฺต+สิ เถร  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  สาริปุตฺต+โอ เถร  โส. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  สาริปุตฺตฺอ+โอ เถร ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สาริปุตฺตฺ+โอ เถร  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ เป็นประกอบกับสระ โอ สาริปุตฺโต+ เถร  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง เถร ลง สิ  ปฐมาวิภัตติ  สาริปุตฺโต+เถร+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  สาริปุตฺโต+เถร+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ รฺ ออกจากสระ อ  สาริปุตฺโต+เถรฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สาริปุตฺโต+เถรฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ รฺ ไปประกอบกับสระ โอ สาริปุตฺโต+เถโร  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ลงจาก จ ศัพท์ทั้งสอง ลง สิ ปฐมาวิภัตติ สาริปุตฺโต จ+สิ เถโร จ+สิ   ลงิฺคตฺเถ ปฐมา. 
หลังจากนิบาต ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  สาริปุตฺโตจเถโรจ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
หลังจาก ต  สัพพนาม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ สาริปุตฺโต จ ต+สิ เถโร จ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
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เพราะ สิ  วิภัตติ แปลง ต เป็น ส  สาริปุตฺโต จ ส+สิ เถโร จ  เอตเตส   โต. 
หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  สาริปุตฺโต จ ส+โอ เถโร จ โส. 
แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ สาริปุตฺโต จ สฺอ+โอ เถโร จ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สาริปุตฺโต จ สฺ+โอ เถโร จ  สรโลโปมาเทสฯ 
น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบกับสระ โอ สาริปุตฺโต จ โส  เถโร จ  นเย ปร   ยุตฺเต. 
สาริปุตฺโต จ  พระสารีบุตรด้วย  โส พระสารีบุตรนั้น เถโร จ  เป็นพระเถระด้วย อิติ อตฺเถ ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส สาริปุตฺโตจโสเถโรจ ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  สาริปุตฺโตจโสเถโรจ นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  สาริปุตฺตจตเถรจ  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   สาริปุตฺตจตเถรจ  ปกติ  จสฺส สรนฺตสฺส. 
 ลบ จศัพท์ทั้งสอง และตศัพท์  สาริปุตฺตตเถร  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อว่าตัปปุริสสมาส สาริปุตฺตเถร  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 ตฺ อสทิสทฺเวภาวะ   สาริปุตฺตตฺเถร  วคฺเค โฆสาโฆสาน ฯ 
 ตั้งสาริปุตฺตตฺเถร เป็นนาม  สาริปุตฺตตฺเถร  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม ฯ 
 หลังสาริปุตฺตตฺเถร ลง สิ ปฐมาวิภัตติ สาริปุตฺตตฺเถร+สิ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  สาริปุตฺตตฺเถร+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ รฺ ออกจากสระ อ  สาริปุตฺตตเฺถรฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ สาริปุตฺตตฺเถรฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ รฺ ไปประกอบกับสระ โอ สาริปุตฺตตฺเถโร  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  สาริปุตฺตตฺเถโร (พระสารีบุตรผู้เถระ). 
 
วิ. สีตญฺจ  ต    อุณฺหญฺจาติ  สีตุณฺห     วัตถุนั้น  เย็นด้วย  รอ้นด้วย  เหตุนั้น ชื่อว่า ทั้งเย็นทั้งร้อน ฯ 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร สีตญฺจ  ต   อุณฺหญฺจาติ  สีตุณฺห   ศัพท์เดิมคือ สีต+อุณฺห 
 หลัง สีต  ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  สีต+สิ อุณฺห  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   สีต+อ  อุณฺห  สึ. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  สีตฺอ+อ  อุณฺห  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สีตฺ+อ   อุณฺห  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกันสระหลัง สีต      อุณฺห  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง อุณฺห ลง สิ  ปฐมาวิภัตติ  สีต      อุณฺห+ส ิ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   สีต    อุณฺห+อ   สึ. 
 แยกพยัญชนะ หฺ ออกจารสระ อ  สีต   อุณฺหฺอ+อ   ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
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 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สีต   อุณฺหฺ+อ   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ หฺ ไปประกอบกับสระหลัง สีต   อุณฺห   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง จศัพท์ทั้งสองศัพท์ ลง  สิ  ปฐมาวิภัตติ  สีต   จ+สิ  อุณฺห   จ+สิ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาต ลบ สิ วิภัตติ    สีต  จ  อุณฺห   จ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลังจาก ต  สัพพนาม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ    สีต   จ ต+สิ อุณฺห   จ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ      สีต   จ  ต+อ   อุณฺห   จ สึ. 
 แยกพยัญชนะตฺ ออกจากสระ อ     สีต   จ ตฺอ+อ   อุณฺห   จ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ   สีต   จ  ตฺ+อ  อุณฺห   จ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อ   สีต  จ  ต   อุณฺห   จ  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ต  วัตถุนั้น  สีตญฺจ  เย็นด้วย  อุณฺห  จ  ร้อนด้วย  อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส สีตญฺจต อุณฺหญฺจ  ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณฯ 
 ทั้งเป็นยุตตัตถสมาส  สีตญฺจต อุณฺหญฺจ  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  สีตจตอุณฺหจ  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   สีตจตอุณฺหจ  ปกติ  จสฺส สรนฺตสฺส. 
 ลบ จศัพท์ทั้งสอง และตศัพท์  สีตอุณฺห  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  สีตอุณฺห  อุเภ ตปฺปุริสา. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  สีตฺออุณฺห ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 เพราะสระหลัง ลบสระหน้า  สีตฺอุณฺห  สรา  สเร  โลปํ. 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อุ สีตุณฺห  นเย  ปร   ยุตฺเถ. 
 ตั้ง สีตุณฺห เป็นนาม   สีตุณฺห  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง สีตุณฺห ลง สิ  ปฐมาวิภัตติ  สีตุณฺห+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   สีตุณฺห+อ   สึ. 
 แยกพยัญชนะ หฺ ออกจากสระ อ  สีตุณฺหฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สีตุณฺหฺ+อ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ หฺ ไปประกอบกับสระหลัง สีตุณฺห   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  สีตุณฺห  (ทั้งเย็นทั้งร้อน). 
วิ.  สโีห  วิย  สโีห,  มุนิ  จ  โส   สีโห  จาติ   มุนิสีโห (พระมุนีผู้เป็นเพียงดังราชสีห์) 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  มุนิ  จ  โส  สโีห  จาติ  มุนิสีโห  ศัพท์เดิมคือ มุนิ+สีห 
 หลัง มุนิ  ลง สิ  ปฐมาวิภัตติ  มุนิ+สิ  สีห  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 ลบ สิ วิภัตต ิ    มุน ิ สีห  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 หลังสีห ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   มุนิ  สีห+ส ิ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
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 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  มุนิ สีห+โอ  โส. 
 แยกพยัญชนะ หฺ ออกจากสระ อ  มุนิ สีหฺอ+โอ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ มุนิ  สีหฺ+โอ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ หฺ ไปประกอบกับสระ โอ มุนิ  สีโห  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจาก จ ศัพท์ทั้งสอง ลง สิ ปฐมาวิภัตติ มุนิ  จ+สิ  สโีห จ+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาตลบ สิ   มุนิ  จ  สีโห  จ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลังจาก ต สัพพนาม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ มุนิ  จ ต+สิ สีโห จ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 เพราะ สิ วิภัตติแปลง ต เป็น ส  มุนิ จ ส+สิ สโีห จ เอตเตส   โต. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  มุนิ จ ส+โอ สีโห จ โส. 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ  มุนิ จ สฺอ+โอ สีโห จ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ มุนิ จ สฺ+โอ  สีโห จ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบกับสระ อ มุนิ จ โส สโีห  จ  นเย ปร   ยุตฺเต. 
 มุนิ จ  มุนีด้วย โส  มุนีนั้น สโีห จ  เป็นเพียงดังสีหะด้วย  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส มุนิจโสสีโหจ ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณฯ 
 ตั้งเปน็ยุตตัตถสมาส  มุนิจโสสีโหจ  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  มุนิจตสีหจ  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   มุนิจตสีหจ  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ จ ศัพท์ทั้งสอง และ ต  ศัพท์  มุนิสีห  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้เ มุนิสีห เป็นนาม   มุนิสีห  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลังจาก มุนิสีห ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  มุนิสีห+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  มุนิสีห+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ หฺ ออกจากสระ อ  มุนิสีหฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ  เป็นปกติ มุนิสีหฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ หฺ ไปประกอบกับสระ โอ มุริสีโห  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  มุนิสีโห (พระมุนีผู้เป็นเพียงดังสีหะ). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ธมฺโม  อิติ  พุทฺธิ  ธมฺมพุทฺธิ ศัพท์เดิมคือ ธมฺม+อิติ+พุทฺธิ 
 หลัง ธมฺม ลง สิ ปฐมาวิภัตต ิ  ธมฺม+สิ  พุทฺธิ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ธมฺม+โอ  พุทฺธิ  โส 
 แยกพยัญชนะ มฺ ออกจากสระ อ  ธมฺมฺอ+โอ พุทฺธิ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ ธมฺมฺ+โอ  พุทฺธิ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ มฺ ไปประกอบกับสระ โอ ธมฺโม พุทฺธิ  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
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 หลังจาก พุทฺธิ  ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ธมฺโม  พุทฺธิ+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 ลบ สิ ปฐมาวิภัตต ิ   ธมฺโม  พุทฺธิ  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 หลัง อิติ ศัพท์  ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ธมฺโม อิติ+สิ พุทฺธิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาติ ลบ  สิ วิภัตต ิ ธมฺโม อิติ  พุทฺธิ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 พุทฺธิ ความรู้ ธมฺโม อิติ  ว่าเป็นธรรม  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อกัมมธารยสมาส ธมฺโมอิติพุทฺธิ ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณ ฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ธมฺโมอิติพุทฺธิ นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   ธมฺมอิติพุทฺธิ เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ธมฺมอิติพุทฺธิ ปกติ จสฺส สรนฺตสฺส. 
 ลบ อิติ  ศัพท์    ธมฺมพุทฺธิ วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  ธมฺมพุทฺธิ อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 ตั้ง ธมฺมพุทฺธิ เป็นนาม   ธมฺมพุทฺธิ ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลัง ธมฺมพุทฺธิ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ธมฺมพุทฺธิ+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 ลบ สิ  ปฐมาวิภัตต ิ   ธมฺมพุทฺธิ เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ธมฺมพุทฺธิ (ความรู้ว่าเป็นธรรม) ฯ 
วิ.  คุโณ  เอว  ธน   คุณธน  (ทรัพย์คือคุณ). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร คุโณ  เอว  ธน   คุณธน  ศัพท์เดิมคือ คุณ+เอว+ธน  
 หลังจาก คุณ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  คุณ+สิ เอว ธน  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  คุณ+โอ เอว ธน  โส. 
 แยกพยัญชนะ ณฺ ออกจากสระ อ  คุณฺอ+โอ เอว ธน ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ คุณฺ+โอ  เอว  ธน สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ณฺ ไปประกอบกับสระ โอ คุโณ เอว  ธน  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจาก ธน  ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  คุโณ เอว ธน+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   คุโณ เอว ธน+อ   สึ. 
 แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อ  คุโณ เอว  ธนฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ คุโณ เอว ธนฺ+อ   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อ คุโณ  เอว ธน   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง เอว ศัพท์ลง สิ ปฐมา   คุโณ เอว+สิ ธน   ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาตลบ สิ วิภัตติ  คุโณ เอว ธน  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 คุโณ เอว คุณเท่านั้น ธน  เป็นทรัพย์ อิติ อตฺเถ ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อกัมมธารยสมาส คุโณเอวธน  ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณฯ 



  63 

 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   คุโณเอวธน  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   คุณเอวธน เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    คุณเอวธน ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ เอว  ศัพท์    คุณธน  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค 
 ตั้งกัมมธารยสมาสเป็นตัปปุริสสมาส คุณธน  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 ตั้ง คุณธน เป็นนาม   คุณธน  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลัง คุณธน ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  คุณธน+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   คุณธน+อ  สึ. 
 แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อ  คุณธนฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ คุณธนฺ+อ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อ  คุณธน   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น คุณธน  (ทรัพย์คือคุณ). 
 
344.  อตฺต   นสฺส  ตปฺปุริเส. 
 ในเพราะตัปปุริส ความเป็น อ  แห่งนนิบาติ  ย่อมมีฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3 บท คือ บทว่า  อตฺต   เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  นสฺส เป็นฉัฏฐวีภิัตติ  
บทว่า  ตปฺปุริเส  เป็นสัตตมีวิภัตติ. 
วิ.  น  พฺราหฺมโณ  อพฺราหฺมโณ (ผู้ไม่ใช่พราหมณ์). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  น  พฺราหฺมโณ  อพฺราหฺมโณ ศัพท์เดิมคือ น+พฺราหฺมณ 
 หลังจาก น ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  น+สิ พฺราหฺมณ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาตลบ สิ  วิภัตติ น พฺราหฺมณ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลังจาก พฺราหฺมณ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ น พฺราหฺมณ+สิ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  น พฺราหฺมณ+โอ  โส. 
 แยกพยัญชนะ ณฺ ออกจากสระ อ  น พฺราหฺมณฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ น พฺราหฺมณฺ+โอ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ณฺ ไปประกอบกับสระ โอ น พฺราหฺมโณ นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 พฺราหฺมโณ พราหมณ์  น  ไม่ใช่  อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อกัมมธารยสมาส นพฺราหฺมโณ ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณ กมฺมธารโย. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   นพฺราหฺมโณ นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตต ิ    นพฺราหฺมณ เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    นพฺราหฺมณ ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
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 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  นพฺราหฺมณ อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 เพราะพยัญชนะหลังแปลง น  เป็น อ อพฺราหฺมณ อตฺต   นสฺส  ตปฺปุริเส. 
 ตั้ง อพฺราหฺมณ เป็นนาม   อพฺราหฺมณ ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลังอพฺราหฺมณ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  อพฺราหฺมณ+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  อพฺราหฺมณ+โอ โส. 
แยกพยัญชนะ ณฺ ออกจากสระ อ  อพฺราหฺมณฺอ+โอ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วิโยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ อพฺราหฺมณฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ณฺ ไปประกอบกับสระ โอ อพฺราหฺมโณ นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  อพฺราหฺมโณ (ไม่ใช่พราหมณ์). 
 
345.   สเร  อนฺ. 
 ในเพราะสระ  ในตัปปุริสสมาส การอาเทศเป็น อนฺ  แห่ง นนิบาต ย่อมมี. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  สเร  เป็นสัตตมีวิภตัติ  บทว่า  อนฺ เป็นปฐมาวิภตัต.ิ 
วิ.  น  อสฺโส  อนสฺโส (ไม่ใช่ม้า). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  น  อสฺโส  อนสฺโส     ศัพท์เดิมคือ น+อสฺส 
 หลังนนิบาติ ลง  สิ ปฐมาวิภัตติ  น+สิ อสฺส ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาต ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  น+ อสฺส  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลัง อสฺส  ลง  สิ  ปฐมาวิภัตติ  น อสฺส+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  น อสฺส+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ น อสฺสฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ น อสฺสฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบกับสระ โอ น อสฺโส  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
อสฺโส  ม้า น  ไม่ใช่  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส นอสฺโส  ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณ กมฺมธารโย. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   นอสฺโส  นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตต ิ    นอสฺส  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    นอสฺส  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  นอสฺส  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 เพราะสระหลัง แปลง น เป็น อนฺ  อนฺ อสฺส  สเร อนฺ. 
 น าพยัญชนะ นฺ  ไปประกอบกับสระ อ อนสฺส  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง อนสฺส เป็นนาม   อนสฺส  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
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 หลัง อนสฺส  ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  อนสฺส+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  อนสฺส+โอ โส. 
แยกพยัญชนะ สฺ  ออกจากสระ อ  อนสฺสฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ อนสฺสฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ สฺ  ไปประกอบกับสระ โอ อนสฺโส นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น อนสฺโส (ไม่ใช่ม้า). 
 
346.   กทฺ   กุสฺส. 
 ในเพราะสระหลัง  ในตัปปุริสสมาส อาเทศเป็น กทฺ  แห่งกุนิบาต ย่อมมี. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  กทฺ  เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  กุสฺส เป็น ฉัฏฐีวิภัตติ. 
วิ.  กุจฺฉิตมนฺน   กทนฺน   (ข้าวอันน่าเกลียด). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  กุจฺฉิตมนฺน   กทนฺน    ศัพท์เดิมคือ   กุ+อนฺน 
 หลัง กุ นิบาต ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  กุ+สิ  อนฺน ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาต ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  กุ  อนฺน  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลัง อนฺน ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  กุ อนฺน+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   กุ อนฺน+อ  สึ. 
 แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อ กุ อนฺนฺอ+อ   ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ กุ อนฺนฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อ   กุ อนฺน   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 อนฺน   ข้าว  กุจฺฉิต  อันน่าเกลียด  อิติ  อตฺเถ ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส กุอนฺน   ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   กุอนฺน   นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตต ิ    กุอนฺน  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    กุอนฺน  ปกติ   จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อว่าตัปปุริสสมาส กุอนฺน  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 เพระสระหลัง แปลง กุ เป็น กทฺ  กทฺอนฺน  กทฺ  กุสฺส. 
 น าพยัญชนะ ทฺ ไปประกอบกับสระ อ กทนฺน  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง กทนฺน เป็นนาม   กทนฺน  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง กทนฺน ลง  สิ ปฐมาวิภัตติ  กทนฺน+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   กทนฺน+อ  สึ. 
แยกพยัญชนะ นฺ  ออกจากสระ อ  กทนฺนฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
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ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ กทนฺนฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อ   กทนฺน   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  กทนฺน  (ข้าวอันน่าเกลียด). 
 
347.  กาปฺปตฺเถสุ จ. 
 ในตัปปุริสสมาส  การอาเทศเป็น กา  แห่ง กุ นิบาต ที่เป็นไปในอรรถว่า น้อย ย่อมมี ด้วย. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3 บท  คือ บทว่า  กา  เป็นปฐมาวิภตัติ  บทว่า  อปฺปตฺเถสุ  เป็นสตัตมี
วิภัตติ บทว่า  จ  เป็นนิบาต. 
วิ.  อปฺปก   ลวณ    กาลวณ   (เกลือน้อย). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร อปฺปก   ลวณ   กาลวณ  ศัพท์เดิมคือ กุ+ลวณ 
 หลัง กุ นิบาติ ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  กุ+สิ  ลวณ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาต ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  กุ  ลวณ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลัง ลวณ ลง สิ  ปฐมาวิภัตติ  กุ ลวณ+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   กุ ลวณ+อ  สึ. 
แยกพยัญชนะ ณฺ ออกจากสระ อ  กุ ลวณฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ กุ ลวณฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ณฺ  ไปประกอบกับสระ อ  กุ ลวณ   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ลวณ   เกลือ  อปฺปก  อันน้อย  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส กุลวณ   ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณ กมฺมธารโย. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  กุลวณ   นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตต ิ   กุลวณ  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    กุลวณ  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 แปลง กุ นิบาตที่มีอรรถว่าน้อย เป็น กา กาลวณ  กาปฺปตฺเถสุ จ. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อตัปปุริสสมาส กาลวณ   อุเภ ตปฺปุริสา. 
 ต้ัง กาลวณ เป็น นาม   กาลวณ  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง กาลวณ  ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  กาลวณ+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   กาลวณ+อ  สึ. 
แยกพยัญชนะ ณฺ  ออกจากสระ อ  กาลวณฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ  กาลวณฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ณฺ ไปประกอบกับสระ อ  กาลวณ   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น กาลวณ  (เกลืออันน้อย). 
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วิ. ปธาน   วจน   ปาวจน  (ค ากพูดอันเป็นประธาน). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ปธาน   วจน   ปาวจน  ศัพท์เดิมคือ ป+วจน 
 หลังจาก ป อุปสัค ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ป+สิ วจน ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอุปสัคลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  ป วจน  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลังจาก วจน ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  ป วจน+ส ิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   ป วจน+อ  สึ. 
 แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อ ป วจนฺอ+อ  ปุพพฺมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ป วจนฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อ  ป จวน   นเย ปร   ยุตฺเต. 
 วจน  ค าพูด ปธาน   อันเป็นประธาน  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส ปวจน  ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณ กมฺมธารโย. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ปวจน   นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตต ิ    ปวจน  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ปวจน  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 แยกพยัญชนะ ปฺ  ออกจากสระ อ  ปฺอวจน ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
 ทีฆะอเป็นอาท่ามกลางสมาส  ปฺอาวจน กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน  ทีฆรสฺสาฯ 
 น าพยัญชนะ ปฺ ไปประกอบกันสระ อา ปาวจน  นเย ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อว่าตัปปุริสสมาส ปาวจน  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 ตั้ง ปาวจน  เป็นนาม   ปาวจน  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง ปาวจน ลง สิ ปฐมาวภิัตติ  ปาวจน+ส ิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   ปาวจน+อ  สึ. 
 แยกพยัญชนะ นฺ  ออกจากสระ อ ปาวจนฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆเป็นปกติ ปาวจนฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อ  ปาวจน   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ปาวจน  (ค าเป็นประธาน). 
 
วิ.  น  ปุนเคยฺยา  อปุนเคยฺยา (อันไม่ถูกสวดอีก). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   น  ปุนเคยฺยา  อปุนเคยฺยา (อันไม่ถูกสวดอีก) ศัพท์เดิมคือ น+ปุนเคยฺยา 
 หลังจากนิบาตลง สิ ปฐมาวิภัตติ  น+สิ  ปุนเคยฺยา  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาตลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  น ปุนเคยฺยา สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
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 หลัง ปุนเคยฺยา ลง สิ ปฐมาวิภัตต ิ น ปุนเคยฺยา ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 ลบ สิ  วภิัตติ    น ปุนเคยฺยา เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 (คาถา) คาถา ปุนเคยฺยา อันถูกสวดอีก น ไม่ใช่  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและเป็นอยุตตัตถสมาส นปุนเคยฺยา นามาน  สมาโส โยควิภาคะฯ 
 ลบ สิ  วภิัตติ    นปุนเคยฺยา เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    นปุนเคยฺยา ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 เพราะพยัญชนะแปลง น เป็น อ อปุนเคยฺยา อตฺต   นสฺส  โยควิภาคะ ใน อตฺต  ฯ 
 ตั้ง อปุนเคยฺยา เป็นนาม   อปุนเคยฺยา ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง อปุนเคยฺยา ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  อปุนเคยฺยา+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 ลบ สิ วิภัตต ิ    อปุนเคยฺยา เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 ส าเร็จรูปเป็น อปุนเคยฺยา (ไม่ถูกสวดอีก). 

 
วิ.  ทิฏโฺฐ  ปุพฺพนฺติ  ทิฏฺฐปุพฺโพ  ตถาคต  (ผู้เคยเห็นแล้วซึ่งตถาคต). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   ทิฏโฺฐ  ปุพฺพนฺติ  ทิฏฺฐปุพฺโพ  ศัพท์เดิมคือ ทิฏฺฐ+ปุพฺพ 
 หลังจาก ทิฏฺฐ ลง สิ  ปฐมาวภิัตติ  ทิฏฺฐ+ส ิปุพฺพ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ทิฏฺฐ+โอ ปุพฺพ  โส. 
 แยกพยัญชนะ ฐฺ ออกจากสระ อ  ทิฏฺฐฺอ+โอ ปุพฺพ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆเป็นปกติ ทิฏฺฐฺ+โอ ปุพฺพ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ฐฺ ไปประกอบกับสระ โอ ทิฏฺโฐ ปุพฺพ  นเย ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจากปุพฺพ ลง อ  วิภัตติในอรรถสัตตมี ทิฏฺโฐ ปุพฺพ+อ   ตติยาสตฺตมีนญฺจ. 
 แยกพยัญชนะ พฺ ออกจากสระ อ  ทิฏฺโฐ ปุพฺพฺอ+อ   ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลังๆ เป็นปกติ ทิฏฺโฐ ปุพฺพฺ+อ   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ พฺ ไปประกอบกับสระ อ  ทิฏฺโฐ ปุพฺพ   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ทิฏฺโฐ ผู้เห็นแล้ว (ตถาคต )ซั่งตถาคต ปุพฺพ   ในกาลก่อน  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดตอ่กันและเป็นอยุตตัตถสมาส ทิฏฺโฐปุพฺพ  นามาน   สมาโส  โยควิภาคะ 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   ทิฏฺฐปุพฺพ เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ทิฏฺฐปุพฺพ ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้ง ทิฏฺฐปุพฺพ เป็นนาม   ทิฏฺฐปุพฺพ ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลังจาก ทิฏฺฐปุพฺพ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ทิฏฺฐปุพฺพ+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ทิฏฺฐปุพฺพ+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ พฺ ออกจากสระ อ ทิฏฺฐปุพฺพฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน  วโิยชเย. 
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ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ทิฏฺฐปุพฺพฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ พฺ ไปประกอบกับสระ โอ ทิฏฺฐปุพฺโพ นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ทิฏฺฐปุพฺโพ (ผู้เคยเห็นแล้ว). 
 

3.4 ทิคุสมาส 

ทิคุสมาส คือ  สมาสที่มีลักษณะเดียวกันกับกัมมธารยสมาส คือ มีบทหน้ากับบทหลังเท่ากัน 
หมายถึงมีวิภัตติและวจนะเป็นอย่างเดียวกันทั้งบทหน้าและบทหลัง  ต่างกันที่ทิคุสมาสมีบทหน้าเป็น
ปกติสังขยาตั้งแต่ 1-98  (เอก-อฏฺฐนวุติ)  เป็นทิคุสมาส  เช่น  ปญฺจพล  (ก าลังห้า)75 ถ้ามีอัญญบท 
เป็นพหุพพีหิสมาส เช่น  ปญฺจพโล ปุริโส (บุรุษ ผู้มีก าลังห้า) แต่ถ้าสังขยาตั้งแต่ 99 –ขึ้นไป ก็จะไม่
ใช้ทิคุสมาสจะกลายเป็นตัปปุริสสมาส เช่น  ปุริสสต  (ร้อยแห่งบุรุษ)  ค านี้จะไม่เป็นทิคุสมาส แต่
เป็นตัปปุริสสมาส ถ้าสังขยาจ านวนหลักหน่วยต่อกับหลักสิบบางที่ก็เป็นตัปปุริสสมาส เช่น  เอเกน อธิ
กา  ทส  เอกาทส (สิบยิ่งด้วยหนึ่ง)76   สังขยาจ านวน 1-98 (เอก-อฏฺฐนวุติ) ต่อกับจ านวน 99 (เอ
กูนสต ) ขึ้นไป   ถ้าไม่มีอัญญบทเป็นทิคุสมาส เช่น  ปญฺจ  สหสฺสานิ  ปญฺจสหสฺสานิ  (พันห้า)77 ถ้ามี 
มตฺต หรือ ปมาณ ต่ออยู่หลังเป็นพหุพพีหิสมาส  เช่น  ปญฺจ  สหสฺสานิ  ปมาณานิ  เยส   เต   
ปญฺจสหสฺสา ภิกฺขู  (ภิกษุ ผู้มีพันห้าเป็นประมาณ) ปูรณสังขยาเป็นบทหน้า ถ้าไม่มี อัญญบทเป็นวิเส
สนบุพพบท กัมมธารยสมาส เช่น  ปฐโม  ภาโค  ปฐมภาโค (ส่วนที่หนึ่ง) ถ้ามีอัญญบทเป็นพหุพพีหิ
สมาส เช่น  อุปาลิกปฺปโก  สตฺตโม  เยส   เต  อุปาลิกปฺปกสตฺตมา ขตฺติยา (กษัตริย์ทั้งหลาย มีอุบาลิ
กัปปกะเป็นที่เจ็ด)78     มี  2  อย่าง  คือ   

1. สมาหารทิคุ คือ ทิคุสมาสที่มีอรรถรวมกันบทหลังจะต้องเป็นนปุงสกลิงค์ เอกวจนะ 
2. อสมาหารทิคุ  คือ ทิคุสมาสที่มีอรรถไม่รวมกันบทหลังเป็นพหุวจนะ ส่วนลิงค์ตามบทหลัง 

คือบทหลังเป็นลิงค์อะไร เมื่อเข้าสมาสก็ต้องประกอบเป็นลิงค์นั้น 
ทิคุสมาสนั้น  หลังจากตั้งวิเคราะห์แล้วมีการท าตัวรูปของทิคุสมาสมีล าดับสูตรดังต่อไปนี้ 

1. บทติดต่อกันและชื่อกัมมธายสสมาส ด้วยสูตรว่า ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณฯ 
2. ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ด้วยสูตรว่า นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
3. ลบวิภัตติทั้งหลาย   ด้วยสูตรว่า เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
4. เป็นปกติ    ด้วยสูตรว่า ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
5. ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อทิคุสมาส  ด้วยสูตรว่า สงฺขฺยาปุพฺโพ ทิคุ. 

                                                           
75 พระมหานิยม  อุตฺตโม, บันทึกบทเรียนบาลีไวยากรณ,์ หน้า  232. 
76 ปทรูปสิทธิ, พระพุทธัปปิยเถระ, หน้า 237. 
77 พระเทพวราภรณ์, วจนานุกรม สมาสท้อง, หน้า 248. 
78 ธรรมปทัฏฐกถา, พุทธโฆสาจารย,์ หน้า 127. 
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6. ทั้งทิคุสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  ด้วยสูตรว่า อุเภ  ตปฺปุริสา. 
7. สมาหารทิคุเป็นนปุงสกลิงค์เอกวจนะ ด้วยสูตรว่า ทิคุสฺเสกตฺต . 
8. ตั้งบทสมาสเป็นนาม   ด้วยสูตรว่า ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
9. หลังบทสมาส ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  ด้วยสูตรว่า ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
10. หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   ด้วยสูตรว่า สึ. 
11. แยกพยัญชนะ  ออกจากสระ   ด้วยสูตรว่า ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
12. ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ด้วยสูตรว่า สรโลโปมาเทสฯ 
13. น าพยัญชนะ   ไปประกอบกับสระ  ด้วยสูตรว่า นเย  ปร   ยุตฺเต. 

ถ้าเป็นอสมาหารทิคุสมาส ก็ไม่ต้องตั้งเป็นนปุงสกลิงค์ด้วยสูตรว่า  ทิคุสฺเสกตฺต  ตั้งเป็นนาม
แล้วให้ลง โย ปฐมาวิภัตติพหุวจนะด้วยสูตรว่า ลิงฺคตฺเถ ปฐมา ที่เหลือให้ท าตามล าดับสูตรที ่
11,12,13 

 
358.  สงฺขฺยาปุพฺโพ  ทิคุ. 
 กัมมธารยสมาส ที่มีสังขยาอยู่หน้า  ชื่อว่า ทิคุ. 
 สูตรนี้เป็นสัญญาสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  สงฺขฺยาปุพฺโพ เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า ทคิุ เป็น
ปฐมาวิภัตติ. 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  เทฺว  คาโว  ทิคุ ศัพท์เดิมคือ ทฺวิ+โค 
 หลังจาก ทฺวิ ลง โยปฐมาวิภัตติ  ทฺวิ+โย   โค ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 เพราะ โย  แปลง ทฺวิ กัน โย เป็น เทฺว  เทฺว  โค  โยสุ  ทฺวินฺน   เทฺว  จ. 
 หลัง โค  ลง โย ปฐมาวิภัตต ิ  เทฺว  โค+โย ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 เพราะ โย  แปลง โอ ของ โค เป็น อาว เทฺว คฺอาว+โย โยสุ. 
 หลังจากอาวอาเทศ แปลง โย เป็น โอ เทฺว คฺอาว+โอ  ตุศัพท์ ใน ตโต โยนโม ตุ. 
 แยกพยัญชนะ วฺ ออกจากสระ อ  เทฺว คฺอาวฺอ+โอ   ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ เทฺว คฺอาวฺ+โอ   สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ คฺ และ วฺ  ไปประกอบกับสระ เทฺว  คาโว    นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 คาโว วัวทั้งหลาย  เทฺว  สองตัว  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อกัมมธารยสมาส เทฺวคาโว ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณ กมฺมธารโย. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   เทฺวคาโว นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   ทฺวิโค  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ทฺวิโค  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 แปลง ทฺวิ เป็น ทิ    ทิโค  จศัพท์ ใน ติเย  ทุตาปิ จ. 
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 รัสสะ  โอ ของ  โค  เป็น อุ  ทิคุ  สโร  รสโฺส  นปุíสเก. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อทิคุสมาส  ทิคุ  สงฺขฺยาปุพฺโพ  ทิคุ. 
 ตั้งทิคุสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  ทิคุ  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 สมาหารทิคุเป็นนปุงสกลิงค์เอกวจนะ ทิคุ  ทิคุสฺเสกตฺต . 
 ตั้ง ทิคุ เป็นนาม    ทิคุ  ตทฺธิตสมาสกิตกา  นาม วาฯ 
 หลัง ทิคุ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ทิคุ+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 ลบ สิ ปฐมาวิภัตต ิ   ทิคุ  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ทิคุ (วัวสองตัว).  
 
349. ทิคุสฺเสกตฺต . 
 ความเป็นเอกวจนะด้วย  ความเป็นนปุงสกลิงค์ด้วย  ย่อมมี. 
 สูตรนี้เป็นอติเทสสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า   ทิคุสฺส  เป็นฉัฏฐีวิภัตติ  บทว่า  เอกตฺต   เป็น
ปฐมาวิภัตติ. 
  
วิ.  ตโย  โลกา  ติโลก   (โลก 3). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   ตโย  โลกา  ติโลก   ศัพท์เดิมคือ ติ+โลก 
 หลัง  ติ  ลง  โย  ปฐมาวิภัตติ  ติ+โย  โลก  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 เพราะ โย  แปลง ติ กับ โย เป็น  ตโย ตโย  โลก ติจตุนฺน   ติสฺโสจตสฺโสฯ 
 หลัง โลก ลง โย  ปฐมาวิภัตติ   ตโย โลก+โย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย  เป็น อา  ตโย โลก+อา สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ กฺ ออกจากสระ อ   ตโย โลกฺอ+อา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ  ตโย โลกฺ+อา สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ กฺ ไปประกอบกับสระ อา  ตโย  โลกา นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 โลกา  โลกทั้งหลาย  ตโย  3  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อกัมมธายสสมาส ตโยโลกา ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ตโยโลกา นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   ติโลก  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ติโลก  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อทิคุสมาส  ติโลก  สงฺขฺยาปุพฺโพ ทิคุ. 
 ทั้งทิคุสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  ติโลก  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 สมาหารทิคุเป็นนปุงสกลิงค์เอกวจนะ ติโลก  ทิคุสฺเสกตฺต . 
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 ตั้ง ติโลก เป็นนาม   ติโลก  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลัง ติโลก ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ติโลก+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   ติโลก+อ  สึ. 
 แยกพยัญชนะ กฺ  ออกจากสระ อ  ติโลกฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ติโลกฺ+อ   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ กฺ  ไปประกอบกับสระ อ  ติโลก   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ติโลก  (โลก 3). 
 
350.  กฺวจิ  สมาสนฺตคตานมการนฺโต. 
 สระที่สุด แห่งนามทั้งหลายอันตั้งอยู่ในที่สุดของสมาส เป็น อ อักษร ในบางอุทาหรณ์. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  4  บท  คือ  บทว่า  กฺวจ ิ เป็นนิบาต  บทว่า  สมาสนฺตคตาน   เป็นฉัฏฐี
วิภัตติ  บทว่า  อกาโร  เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  อนฺโต  เปน็ปฐมาวิภัตติ. 
วิ.  ติสโฺส  รตฺติโย  ติรตฺต   (สามราตรี). 

วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   ติสโฺส  รตฺติโย  ติรตฺต   ศัพท์เดิมคือ ติ+รตฺติ 
หลัง ติ  ลง  โย  ปฐมาวิภัตติ  ติ+โย  รตฺต ิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
เพราะ โย  แปลง ติ กับ โย เป็น ติสฺโส ติสฺโส  รตฺต ิ ติจตุนฺน   ติสฺโสจตสฺโสฯ 
หลัง รตฺติ ลง  โย  ปฐมาวิภัตติ  ติสฺโส  รตฺติโย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
รตฺติโย  ราตรีทั้งหลาย ติสฺโส 2  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทตดิต่อกันและชื่อกัมมธารยสมาส ติสฺโสรตฺติโย ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณฯ 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ติสโสรตฺติโย นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   ติรตฺติ  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    ติรตฺติ  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อทิคุสมาส  ติรตฺติ  สงฺขฺยาปุพฺโพ ทิคุ. 
ตั้งทิคุสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  ติรตฺติ  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
สมาหารทิคุเป็นนปุงสกลิงค์เอกวจนะ ติรตฺติ  ทิคุสฺเสกตฺต . 
แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อิ  ติรตฺตฺอิ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
แปลงสระ อิ ที่สุดของสมาสเป็น อ ติรตฺตฺอ  กฺวจิ สมาสนฺตคตานมฯ 
น าพยัญชนะตฺ ไปประกอบกับสระ อ ติรตฺต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
ตั้ง ติรตฺต  เป็น นาม   ติรตฺต  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
หลัง ติรตฺต ลง สิ ปฐมาวิภัตต ิ  ติรตฺต+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   ติรตฺต+อ  สึ. 
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แยกพยัญชนะ ตฺ  ออกจากสระ อ   ติรตฺตฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ติรตฺตฺ+อ  สรโลโปมาเทสฯ 
น าพยัญชนะ ตฺ  ไปประกอบกับสระ อ  ติรตฺต   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
ส าเร็จรูปเป็น ติรตฺต   (ราตรี 3). 

วิ.  ปญฺจ  คาโว  ปญฺจคว  (วัวห้าตัว). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   ปญฺจ  คาโว  ปญฺจคว   ศัพท์เดิมคือ ปญฺจ+โค 
 หลัง ปญฺจ  ลง  โย  ปฐมาวิภตัติ   ปญฺจ+โย  โค ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 แยกพยัญชนะ จฺ  ออกจากสระ อ  ปญฺจฺอ+โย  โค  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 แปลง อ  กับ โย  เป็น อ   ปญฺจฺอ  โค  ปญฺจาทีนมกาโร. 
 น าพยัญชนะ จฺ ไปประกอบกันสระ อ ปญฺจ  โค  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง  โค  ลง  โย  ปฐมาวิภัตติ  ปญฺจ  โค+โย  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 แยกพยัญชนะ คฺ  ออกจากสระ โอ  ปญฺจ คฺโอ+โย  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 เพราะ โย  แปลง  โอ ของโค เป็น อาว ปญฺจ คฺอาว+โย  โยสุ จ. 
หลังจากอาวอาเทศ แปลง โย เป็น โอ ปญฺจ  คฺอาว+โอ  ตุศัพท์ใน ตโต โยนโม ตุ. 
 แยกพยัญชนะ วฺ  ออกจากสระ อ  ปญฺจคฺอาวฺอ+โอ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปญฺจคฺอาวฺ+โอ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะไปประกอบกับสระ โอ ปญฺจ คาโว  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 คาโว  วัวทั้งหลาย  ปญฺจ  ห้า  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อว่ากัมมธารยสมาส ปญฺจคาโว  ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณฯ 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ปญฺจคาโว  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   ปญฺจโค   เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    ปญฺจโค   ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อทิคุสมาส  ปญฺจโค   สงฺขฺยาปุพฺโพ  ทิคุ. 
 ตั้งทิคุสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  ปญฺจโค   อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 สมาหารทิคุเป็นนปุงสกลิงค์เอกวจนะ ปญฺจโค   ทิคุสฺเสกตฺต . 
 ลง อ ปัจจัยที่สุดสมาส   ปญฺจโค+อ  กฺวจิ สมาสนฺตคตานฯ 
 แยกพยัญชนะ คฺ ออกจากสระ โอ  ปญฺจคฺโอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 เพราะสระหลังแปลง โอ ของโค เป็น อว ปญฺจคฺอว+อ  โอ  สเร  จ. 
 แยกพยัญชนะ วฺ  ออกจากสระ อ  ปญฺจคฺอวฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปญฺจคฺอวฺ+อ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะไปประกอบกับสระ  ปญฺจคว   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
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 ตั้ง ปญฺจคว เป็นนาม   ปญฺจคว   ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลังจาก ปญฺจคว ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ปญฺคว+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   ปญฺจคว+อ   สึ. 
 แยกพยัญชนะ วฺ  ออกจากสระ อ  ปญฺจควฺอ+อ   ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปญฺจควฺ+อ   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ วฺ ไปประกอบกับสระ อ  ปญฺจคว    นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ปญฺจคว  (วัวหา้ตัว). 
  
วิ.   ตโย  ภวา  ติภวา (ภพ 3). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   ตโย  ภวา   ติภวา ศัพท์เดิมคือ ติ+ภว 
 หลังจาก ติ  ลง  โย  ปฐมาวภิตัติ  ติ+โย  ภว ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 เพราะ โย แปลง ติ กับ โย เป็น ตโย ตโย  ภว  ติจตุนฺน   ติสฺโสจตสฺโสตโยฯ 
 หลัง ภว ลง  โย ปฐมาวิภัตติ  ตโย  ภว+โย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลงโย เป็น อา  ตโย ภว+อา สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ วฺ  ออกจากสระ อ ตโย ภวฺอ+อา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ตโย ภวฺ+อา สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ วฺ ไปประกอบกับสระ อา ตโยภวา  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ภวา  ภพทั้งหลาย  ตโย  3  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อกัมมธารยสมาส ตโยภวา  ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณ กมฺมธารโย. 
 ต้ังเป็นยุตตัตถสมาส   ตโยภวา  นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   ติภว  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ติภว  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อทิคุสมาส  ติภว  สงฺขฺยาปุพฺโพ  ทิคุ. 
 ตั้งทิคุสมาส ชื่อตัปปุริสสมาส  ติภว  อุเภ ตปฺปุริสา. 
 ตั้ง ติภว เป็นนาม    ติภว  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง ติภวา ลง โย  ปฐมาวิภัตติ  ติภว+โย  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  ติภว+อา สพฺพโยนีนมาเอ. 
แยกพยัญชนะ วฺ  ออกจากสระ อ  ติภวฺอ+อา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ติภวฺ+อา  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ วฺ  ไปประกอบกับสระ อา ติภวา  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น ติภวา (ภพ 3). 
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3.5 ตัปปุริสสมาส 

ตัปปุริสมาส  คือ  มี  6 อย่าง คือ สมาสที่มีลักษณะคล้ายกับกัมมธารยสมาส หมายความว่า มี
บทหลังเป็นประธานแปลขึ้นที่บทหลัง มีบทหลังเป็นหลัก ต่างจากกัมมธารยสมาสตรงที่มีวิภัตติและ
วจนะของบทหน้าและบทหลังไม่ตรงกัน บทหน้าประกอบด้วยวิภัตติมีทุติยาวิภัตติเป็นต้น จนถึงสัตตมี
วิภัตติ ส่วนบทหลังนั้นประกอบด้วยปฐมาวิภัตติ ประกอบลิงค์ตามบทหลัง 

1. ทุติยาตัปปุริสสมาส  คือ สมาสที่มีบทหน้าประกอบด้วยทุติยาวิภัตติ บทหลังเป็นกิตก์มีค า
ว่า คต, นิสฺสิต, อตีต, อติกฺกนฺต, ปตฺต,  อาปนฺน, อารูฬฺห, โสภน, สุข เป็นต้น  

          1.1  อุปบทสมาส คือ สมาสที่มีธาตุบางตัวซึ่งเมื่อจะประกอบค าด้วยปัจจัยกิตก์บาง
ตัว ก็ต่อเมื่อมีค าอ่ืนมาน าหน้าค าที่น าหน้าที่ท าให้ปัจจัยกิตก์สามารถลงกับธาตุเหล่านี้ได้เรียกว่าอุปบท 
การสมาสค าอุปบทกับค ากิตก์นี้เรียกว่า อุปบทสมาส สมาสนี้เป็นนิจจสมาส เพราะเวลาวิเคราะห์ใช้
บทอ่ืนวิเคราะห์แทน 

2.  ตติยาตัปปุริสสมาส คือ สมาสที่มีบทหน้าประกอบด้วยตติยาวิภัตติ บทหลังประกอบด้วย
บทว่า ภาสิต, เทสิต,วณฺณิต, ครหิต, ปสตฺถ, กต, อาหฏ, หต, ปีฬิต, ทฑฺฒ, ทฏฺฐ, วิทฺธ, อปกต, สมฺปนฺน
, สหคต, สมฺปยุตฺต, ส สคฺค,วิปฺปโยค, ถทฺธ, หีน, วุฑฺฒ, กรณีย, กาตพฺพ, เปยฺย, ปุพฺพ, สทิส, สม, อูน, 
วิกล, กลห, นิปุณ, ส มิสฺส, สขิล, กปฺป, อตฺถิก, อธิก, ส สฏฺฐ,  ยุตฺต,  ปญฺญาต, ลกฺขิต, อนฺธ, เมธาวี เป็น
ต้น 

3. จตุตถีตัปปุริสสมาส คือ สมาสที่มีบทหน้าประกอบด้วยจตุตถีวิภัตติบทหลังประกอบด้วย
บทเหล่านี้ คือ ตทตฺถ, อตฺถ, หิต, เทยฺย  เป็นต้น 
 4. ปัญจมีตัปปุริสสมาส  คือ สมาสที่มีบทหน้าประกอบด้วยปัญจมีวิภัตติ  บทหลัง
ประกอบด้วยบทเหล่านี้ คือ อเปต, อปคต, นิคฺคต, ปติต,  จุต, วุฏฺฐาน,  อุคฺคต, นิสฺสฏ, ภย, ภีต, ภีรุก, 
วิรติ, มุตฺต, สมุฏฺฐิต เป็นต้น 
 5. ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส  คือ สมาสที่มีบทหน้าประกอบด้วยฉัฏฐีวิภัตติ บทหลังเป็นค านามแสดง
ความเป็นเจ้าของ 
 6. สัตตมีตัปปุริสสมาส  คือ สมาสที่มีบทหน้าประกอบด้วยสัตตมีวิภัตติ บทหลังประกอบด้วย
บทเหล่านี้ คือ สมาสที่มีบทหน้าประกอบด้วยสัตตมีวิภัตติ บทหลังประกอบด้วยบทเหล่านี้ คือ สญฺญา, 
สญฺเจตนา, ทุกฺข, สนฺนิสฺสิต, รต, อภิรติ, รุจิ, คารว, นิรุตฺติ, อธิมุตฺติ, กต, อสฺสาท, วาส, โภชน, วสฺส, 
ธุตฺต, สุกฺข, พทฺธ เป็นต้น 

สมาสที่มีลักษณะพิเศษ 
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             6.1  อมาทิปรตัปปุริสสมาส  คือ สมาสที่สลับบทหน้าเป็นบทหลังเวลาย่อเข้าเป็น
สมาส บทที่ถูกย่อในรูปวิเคราะห์อยู่หน้า เมื่อย่อเข้าเป็นสมาสจะต้องสลับมาอยู่ข้างหลัง คือ เป็นบท
หลัง เช่น มาล  อตีโต  อติมาโล เป็นต้น 
             6.2  อลุตตสมาส คือ สมาสที่ไม่ลบวิภัตติของบทหน้า เช่น ชุตินฺธโร,  มนสิกาโร, ปร
โตโฆโส เป็นต้น 

ตัปปุริสสมาสนั้น  หลังจากตั้งวิเคราะห์แล้วมีการท าตัวรูปด้วยล าดับสูตรดังต่อไปนี้ 
1. บทติดต่อกันและชื่อตัปปุริสสมาส  ด้วยสูตรว่า อมาทโย  ปรปเทภิ. 
2. ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ด้วยสูตรว่า นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
3. ลบวิภัตติทั้งหลาย   ด้วยสูตรว่า เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
4. เป็นปกติ    ด้วยสูตรว่า ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
5. ถ้าบทหน้าเป็นสระ บทหลังขึ้นต้นค าด้วยสระ ต้องท าสนธิด้วยวิธีสนธิก่อน ตามวิธีของแต่ละ

สูตรก่อน ถ้าไม่มีก็ผ่านไปล าดับที่ 6  
6. ตั้งบทสมาสเป็นนาม   ด้วยสูตรว่า ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
7. หลังบทสมาส ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  ด้วยสูตรว่า ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
8. หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ด้วยสูตรว่า โส. ถ้าบทหลังเป็นอการันต์ใน

นปุงสกลิงค์ให้แปลง สิ เป็น อ   ด้วยสูตรว่า สึ, ถ้า เป็นการันต์อื่นจากอการันต์ คือ อิ, อุ, อี, อู 
ให้ลบ สิ วิภัตติด้วยสูตรว่า เสสโต  โลป ํ คสิปิ ก็ส าเร็จรูปโดยไม่ต้องใช้สูตรล าดับที่  9,10,11 

9. แยกพยัญชนะ  ออกจากสระ   ด้วยสูตรว่า ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
10. ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ  เป็นปกติ ด้วยสูตรว่า สรโลโปมาเทสฯ 
11. น าพยัญชนะ  ไปประกอบกับสระ   ด้วยสูตรว่า นเย  ปร   ยุตฺเต. 

 
351.   อมาทโย  ปรปเทภิ. 
 บททั้งหลาย อันมี อ  วิภัตติเป็นต้นเป็นที่สุด  ย่อมถูกย่อ กับด้วยบทเบื้องหลังทั้งหลาย หมู่บท
นั้นชื่อว่า สมาสนั้นมีชื่อว่าตัปปุริสสมาส.   
 สูตรนี้เป็นสัญญาสูตร มี  2 บท คือ บทว่า  อมาทโย  เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  ปรปเทภิ  เป็นต
ติยาวิภัตติ. 

  
วิ.   สรณ   คโต   สรณคโต  (ผู้ถึงแล้วซึ่งสรณะ). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   สรณ    คโต   สรณคโต ศัพท์เดิมคือ สรณ+คต 
 หลังจาก สรณ ลง อ  ทุติยาวิภัตติ   สรณ+อ   คต กมฺมตฺเถ  ทุติยา. 
 แยกพยัญชนะ ณฺ ออกจากสระ อ   สรณฺอ+อ   คต ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
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 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ  สรณฺ+อ   คต สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ณฺ ไปประกอบกับสระ อ   สรณ   คต นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง คต ลง สิ ปฐมาวิภัตต ิ   สรณ  คต+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ   สรณ   คต+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ  ออกจากสระ อ   สรณ   คตฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ  สรณ   คตฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ  ไปประกอบกับสระ โอ  สรณ   คโต นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 คโต  ผู้ถึงแล้ว  สรณ   ซึ่งสรณะ  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อตัปปุริสสมาส  สรณ คโต อมาทโย  ปรปเทภิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   สรณ คโต นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   สรณคต  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    สรณคต  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้ง สรณคต เป็นนาม   สรณคต  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
  หลัง สรณ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   สรณคต+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ   สรณคต+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ  ออกจากสระ อ   สรณคตฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ  เป็นปกติ  สรณคตฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ โอ  สรณคโต นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  สรณคโต (ผู้ถึงแล้วซึ่งสรณะ). 
 
วิ.  พุทฺเธน  เทสิโต  พุทฺธเทสิโต ธมฺโม (ธรรมอันพระพุทธเจ้าทรงแสดงแล้ว). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  พุทฺเธน  เทสิโต  พุทฺธเทสิโต ศัพท์เดิมคือ พุทฺธ+เทสิต 
 หลัง พุทฺธ  ลง  นา  ตติยาวิภตัติ  พุทฺธ+นา เทสิต  กตฺตริ  จ. 
 หลังจากอการันต์แปลง นา เป็น เอน พุทฺธ+เอน เทสิต  อโต  เนน. 
 แยกพยัญชะ ธฺ ออกจากสระ อ พุทฺธฺอ+เอน เทสิต       ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรนฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ พุทฺธฺ+เอน เทสิต      สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ธฺ ไปประกอบกับสระหลัง พุทฺเธน  เทสิต    นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง เทสิต ลง  สิ  ปฐมาวิภัตติ  พุทฺเธน  เทสิต+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  พุทฺเธน  เทสิต+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  พุทฺเธน  เทสิตฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ พุทฺเธน เทสิตฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
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 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบสระ โอ พุทฺเธน เทสิโต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 (ธมฺโม) ธรรม  พุทฺเธน อันพระพุทธเจ้า  เทสิโต ทรงแสดงแล้ว  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันชื่อตัปปุริสสมาส พุทฺเธนเทสิโต  อมาทโย  ปรปเทภิ. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   พุทฺเธนเทสิโต  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตต ิ    พุทฺธเทสิต  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    พุทฺธเทสิต  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้ง พุทฺธเทสิต เป็นนาม   พุทฺธเทสิต  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลัง พุทฺธเทสิต ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  พุทฺธเทสิต+สิ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  พุทฺธเทสิต+โอ  โส. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  พุทฺธเทสิตฺอ+โอ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ พุทฺธเทสิตฺ+โอ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ โอ พุทฺธเทสิโต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  พุทฺธเทสิโต (อันพระพุทธเจ้าทรงแสดงแล้ว). 
 
วิ.  เมถุนสฺมา  อเปโต   เมถุนาเปโต (ผู้หลีกออกจากเมถุน). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  เมถนสฺมา  อเปโต  เมถุนาเปโต ศัพท์เดิมคือ เมถุน+อเปต 
 หลังจาก เมถุน ลง สฺมา ปัญจมีวิภัตติ เมถุน+สฺมา อเปต อปาทาเน  ปญฺจมี. 
 หลัง อเปต ลง  สิ  ปฐมาวิภัตติ  เมถุนสฺมา อเปต+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  เมถุนสฺมา อเปต+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  เมถุนสฺมา อเปตฺ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้าเพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ เมถุนสฺมา อเปตฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ โอ เมถุนสฺมา อเปโต นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 อเปโต ผู้หลีกออกแล้ว  เมถุนสฺมา จากเมถุน  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อตัปปุริสสมาส เมถุนสฺมาอเปโต  อมาทโย ปรปเทภิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  เมถุนสฺมาอเปโต  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  เมถุนอเปต  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   เมถุนอเปต  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 แยกพยัญชนะนฺ ออกจากสระ อ  เมถุนฺออเปต ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 เพราะสระหลัง ลบสระหน้า  เมถุนฺอเปต สรา  สเร  โลปํ. 
 เมื่อสระหน้าถูกลบแล้ว ทีฆะสระหลัง เมถุนฺอาเปต ทีฆ . 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อา เมถุนาเปต นเย  ปร   ยุตฺเต. 
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 หลัง เมถุนาเปต ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  เมถุนาเปต+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  เมถุนาเปต+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  เมถุนาเปตฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ โอ เมถุนาเปโต นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น เมถุนาเปโต (ผู้ปราศจากเมถุน). 
 
วิ.  รญฺโญ  ปุตฺโต  ราชปุตฺโต  (พระราชโอรส). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   รญฺโญ  ปุตฺโต  ราชปุตฺโต ศัพท์เดิมคือ ราช+ปุตฺต 
 หลัง ราช ลง ส ฉัฏฐีวิภัตต ิ ราช+ส ปุตฺต  สามิสฺมึ   ฉฏฺฐี. 
 เพราะ ส แปลง ราช กับ ส เป็น รญฺโญ  รญฺโญ ปุตฺต ราชสฺส รญฺโญราชิโน เส. 
 หลัง ปุตฺต ลง  สิ  ปฐมาวิภัตติ  รญฺโญ  ปุตฺต+สิ  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  รญฺโญ ปุตฺต+โอ  โส. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  รญฺโญ ปุตฺตฺอ+โอ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ     รญฺโญ  ปุตฺตฺ+โอ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ โอ รญฺโญ ปุตฺโต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ปุตฺโต พระโอรส  รญฺโญ  ของพระราชา อิติ อตฺเถ ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่าตัปปุริสสมาส รญฺโญปุตฺโต  อมาทโย ปรปเทภิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  รญฺโญปุตฺโต นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  ราชปุตฺต  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   ราชปุตฺต   ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้ง  ราชปุตฺต เป็น นาม   ราชปุตฺต  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลังจาก ราชปุตฺต ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ราชปุตฺต+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ราชปุตฺต+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  ราชปุตฺตฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ราชปุตฺตฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ โอ ราชปุตฺโต นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ราชปุตฺโต (พระราชโอรส). 
 
วิ.  ปุมสฺส  ลิงฺค   ปุลฺลิงฺค  (เพศแห่งชาย). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ปุมสฺส  ลิงฺค   ปุลฺลิงฺค   ศัพท์เดิมคือ ปุม+ลิงฺค 
 หลังจาก ปุม ลง ส  ฉัฏฐีวิภัตติ   ปุม+ส ลิงฺค สามิสฺมึ  ฉฏฺฐี. 
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 เพราะ ส วิภัตติ ลง ส อาคม   ปุมสฺส  ลิงฺค สาคโม เส. 
 หลัง ลิงฺค ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   ปุมสฺส ลิงฺค+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ    ปุมสฺส ลิงฺค+อ  สึ. 
แยกพยัญชนะ คฺ ออกจากสระ อ  ปุมสฺส ลิงฺคฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร   สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปุมสฺส ลิงฺคฺอ+อ   สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ คฺ ไปประกอบกับสระ อ    ปุมสฺส ลิงฺค  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ลิงฺค   เพศ  ปุมสฺส แห่งบุรุษ  อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่าตัปปุริสสมาส ปุมสฺสลิงฺค  อมาทโย  ปรปเทภิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ปุมสฺสลิงฺค  นามาน  สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   ปุมลิงฺค  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ปุมลิงฺค  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 

เพราะลิงฺคศัพท์  ลบสระท่ีสุดของ ปุม ปุมฺลิงฺค  ปุมสฺส ลิงฺคาทีสุ  สมาเสสุ. 
ตั้ง อุ  ชื่อ  ล    ปุมฺลิงฺค  อิวณฺณุวณฺณา  ฌลา. 
หลังจาก อุ ชื่อว่า ล  แปลง มฺ เป็นนิคคหิต ปุíลิงฺค  อ โม  นิคฺคหีต   ฌลเปหิ. 
เพราะ ล แปลง นิคคหิต เป็น ลฺ  ปุลฺลิงฺค  วาศัพท์ ใน วคฺคนฺต วาวคฺเค. 
ตั้ง ปุลฺลิงฺค เป็นนาม   ปุลฺลิงฺค  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
หลัง ปุลฺลิงฺค ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ปุลฺลิงฺค+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   ปุลฺลิงฺค+อ  สึ. 

แยกพยัญชนะ คฺ ออกจากสระ อ  ปุลฺลิงฺคฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปุลฺลิงฺคฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 

น าพยัญชนะ คฺ ไปประกอบกับสระ อ  ปุลฺลิงฺค   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
ส าเร็จรูปเป็น  ปุลฺลิงฺค  (เพศแห่งบุรุษ). 

วิ.  หตฺถิสฺส  ปท    หตฺถิปท   (รอยเท้าแห่งช้าง) 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  หตฺถิสฺส  ปท   หตฺถิปท     ศัพท์เดิมคือ หตฺถี+ปท 

 หลังจาก หตฺถี ลง ส ฉัฏฐีวิภัตติ   หตฺถี+ส ปท สามิสฺมึ  ฉฏฺฐี. 
 เพราะ ส วิภัตติ รัสสะ อี เป็น อิ  หตฺถิ+สิ ปท อโฆ  รสฺสเมกวจนโยสฺวปิจ. 
 เพราะส วิภัตติ ลง  ส อาคม  หตฺถิสฺส   ปท  สาคโม  เส. 
 หลัง ปท ลง สิ ปฐมาวิภัตต ิ  หตฺถิสฺส ปท+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   หตฺถิสฺส ปท+อ  สึ. 
แยกพยัญชนะ ทฺ ออกจากสระ อ  หตฺถิสฺส ปทฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ หตฺถิสฺส ปทฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
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 น าพยัญชนะ ทฺ ไปประกอบกับสระ อ  หตฺถิสฺส ปท  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ปท   รอยเท้า หตฺถิสฺส แห่งช้าง  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อตัปปุริสสมาส  หตฺถิสฺสปท  อมาทโย  ปรปเทภิ. 
ตั้งเป็นยัตตัตถสมาส   หตฺถิสฺสปท   นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  หตฺถีปท   เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   หตฺถีปท   ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 รัสสระสระท่ามกลางสมาส หตฺถิปท  กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน   ทีฆรสฺสาฯ 
 ตั้ง หตฺถิปท เป็นนาม   หตฺถิปท  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง หตฺถิปท ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  หตฺถิปท+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   หตฺถิปท+อ   สึ. 
 แยกพยัญชนะ ทฺ ออกจากสระ อ  หตฺถิปทฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ หตฺถิปทฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ทฺ  ไปประกอบกับสระ อ  หตฺถิปท   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  หตฺถิปท  (รอยเท้าแห่งช้าง). 
 
วิ.  ปงฺเก  ชาต   ปงฺกช  (เกิดแล้วในเปือกตม). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   ปงฺเก  ชาต   ปงฺกช   ศัพท์เดิมคือ ปงฺก+ช 
 หลังจาก ปงฺก  ลง สฺมึ  สัตตมีวิภัตติ  ปงกฺ+สฺมึ  ช โอกาเส สตฺตมี. 
 หลังจากอการันต์แปลง สฺมึ เป็น เอ  ปงฺก+เอ ช สฺมาสฺมึน  วา. 
แยกพยัญชนะ กฺ  ออกจากสระ อ  ปงฺกฺอ+เอ ช ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปงฺกฺ+เอ ช สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ กฺ ไปประกอบกับสระ เอ ปงฺเก ช  นเย  ปร    ยุตฺเต. 
 ชาต   เกิดแล้ว  ปงฺเก  ในตม  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อตัปปุริสสมาส  ปงฺเกช  อมาทโย  ปรปเทภิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ปงฺเกช  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตต ิ    ปงฺกช  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ปงฺกช  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ตั้ง ปงฺกช เป็นนาม   ปงฺกช  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง ปงฺกช ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ปงฺกช+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   ปงฺกช+อ  สึ. 
แยกพยัญชนะ ชฺ  ออกจากสระ อ  ปงฺกชฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
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ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปงฺกชฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ชฺ  ไปประกอบกับสระ อ   ปงฺกช  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ปงฺกช  (เกิดแล้วในตม) 
   
วิ.  อนฺต   อติกฺกนฺต   อจฺจนฺต   (กรรม อันก้าวล่วงซึ่งท่ีสุด). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  อนฺต   อติกฺกนฺต    อจฺจนฺต    ศัพท์เดิมคือ  อนฺต+อติ 
 หลังอนฺต ลง อ  ทุติยาวิภัตติ  อนฺต+อ    อติ กมฺมตฺเถ  ทุติยา. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  อนฺตฺอ+อ   อติ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ  อนฺตฺ+อ   อติ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อ  อนฺต   อติ นเย ปร   ยุตฺเต. 
 หลังอติ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   อนฺต   อติ+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอุปสัค ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  อนฺต  อติ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 อติกฺกนฺต   (กรรม) อันก้าวล่วง อนฺต   ซึ่งที่สุด อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่าตัปปุริสสมาส อนฺต อติ  อมาทโย  ปรปเทภิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   อนฺต อติ  นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   อนฺตอติ  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    อนฺตอติ  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 สลับที่ของศัพท์ทั้งสอง  อติอนฺต  ยทนุปปนฺนานิปาตนา สิชฺฌนฺติ. 
 เพราะสระหลัง แปลง ติ เป็น จ อจอนฺต  สพฺโพ จ   ติ. 
 แยกพยัญชนะ จฺ ออกจากสระ อ อจฺออนฺต ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ  อจฺอนฺต  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ จฺ ไปประกอบกับสระ อ อจนฺต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 จฺ สทิสเทฺวภาวะ    อจฺจนฺต  ปร เทฺวภาโว  ฐาเน. 
 ตั้ง อจฺจนฺต เป็น นาม   อจฺจนฺต  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง อจฺจนฺต ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  อจฺจนฺต+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   อจฺจนฺต+อ  สึ. 
แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  อจฺจนฺตฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ อจฺจนฺตฺ+อ  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อ  อจฺจนฺต   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น อจฺจนฺต  (กรรม อันก้าวล่วงซึ่งท่ีสุด). 
วิ.  ปภ   กโรตีติ  ปภงฺกโร (ผู้กระท าซึ่งแสงสว่าง). 
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 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ปภ   กโรตีติ  ปภงฺกโร  ศัพท์เดิมคือ ปภา+กร 
 หลังจาก ปภา  ลง อ  ทุติยาวิภัตติ   ปภา+อ  กร กมฺมตฺเถ  ทุติยา. 
 แยกพยัญชนะ ภฺ ออกจากสระ อา   ปภฺอา+อ  กร ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปภฺ+อ  กร สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ภฺ ไปประกอบกับสระ อ   ปภ +กร  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 กโรติ  ย่อมกระท า  ปภ   ซึ่งแสงสว่าง  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่าตัปปุริสสมาส ปภ กร  อมาทโย  ปรปเทภิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ปภ กร  นามาน  สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 แปลงนิคคหิตเป็น งฺ   ปภงฺกร  วคฺคนฺต  วา วคฺเค. 
 ตั้ง  ปภงฺกร เป็นนาม   ปภงฺกร  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วา ฯ 
 หลัง ปภงฺกร ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ปภงฺกร+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ปภงฺกร+โอ โส. 
แยกพยัญชนะ รฺ ออกจากสระ อ  ปภงฺกรฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ปภงฺกรฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ รฺ ไปประกอบกับสระ โอ ปภงฺกโร นเย ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น ปภงฺกโร (ผู้กระท าซึ่งแสงสว่าง). 
 

3.6 พหุพพีหิสมาส 

พหุพพีหิสมาส คือ  สมาสที่มีอรรถของบทอ่ืนเป็นประธาน รูปส าเร็จเป็นคุณศัพท์ ท าหน้าที่
เป็นวิเสสนะ  ขยายบทอ่ืน ส าเร็จเป็นบทสมาสแล้ว ลิงค์จะต้องตามบทประธาน มี 9 อย่าง คือ 

    1. ทวิปท ตุลยาธิกรณพหุพพีหิ  คือ พหุพพีหิสมาสที่มีอรรถของบททั้งสอง มีที่ตั้ง
เหมือนกัน หมายความว่า  มีวิภัตติเหมือนกัน ส่วนลิงค์และวจนะนั้น จะเหมือนกันก็ได้ต่างกันก็ได้ และ
มีอัญญบท เป็นตัวก าหนดวิภัตติให้มีชื่อเรียกแตกต่างกันไปตามวิภัตตินั้นๆ 

1.1 ทุติยาทวิปทตุลยาธิกรณ   คือ  พหุพพีหิสมาสที่มีอรรถของบททั้งสองมีท่ีตั้ง
เหมือนกัน วิเสสนสัพพนามลงในอรรถทุติยาวิภัตติ 

  1.2 ตติยาทวิปทตุลยาธิกรณ   พหุพพีหิสมาสที่มีอรรถของบททั้งสองมีที่ตั้งเหมือนกัน 
วิเสสนสัพพนามลงในอรรถตติยาวิภัตติ 
  1.3  จตุตถีทวิปทตุลยาธิกรณ  พหุพพีหิสมาสที่มีอรรถของบททั้งสองมีท่ีตั้ง
เหมือนกัน วิเสสนสัพพนามลงในอรรถจตุตถีวิภัตติ 
  1.4 ปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณ  พหุพพีหิสมาสที่มีอรรถของบททั้งสองมีท่ีตั้ง
เหมือนกัน วิเสสนสัพพนามลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ 
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  1.5 ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ   พหุพพีหิสมาสที่มีอรรถของบททั้งสองมีที่ตั้งเหมือนกัน 
วิเสสนสัพพนามลงในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ 
  1.6 สัตตมีทวิปทตุลยาธิกรณ พหุพพีหิสมาสที่มีอรรถของบททั้งสองมีที่ตั้งเหมือนกัน 
วิเสสนสัพพนามลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ 
     2.  ทวิปทภินนาธิกรณ พหุพพีหิ  คือ พหุพพีหิสมาสที่มีอรรถของบททั้งสอง มีที่ตั้งแตกต่าง
กัน หมายความว่า  มีวิภัตติแตกต่างกัน ส่วนลิงค์นั้น จะเหมือนกันหรือต่างกันก็ได้ 
      3.  ติปทพหุพพีหิ  คือ พหุพพีหิสมาสที่มีสามบทมาย่อเข้าเป็นบทเดียวกัน โดยมีอัญญบท
เป็นประธาน 
       4. นนิปาตบุพพบทพหุพพีหิ  คือ พหุพพีหิสมาสที่มี น นิบาตอยู่หน้าแปลว่า ไม่มี..หรือ มี
...หามิได้ 

      5. สหบุพพบทพหุพพีหิ  ปฐมายัตถ คือ พหุพพีหิสมาสที่มีสหนิบาตอยู่หน้าในอรรถปฐมา
วิภัตติ 

        6. อุปมานบุพพบทพหุพพีหิ   คือ พหุพพีหิสมาสที่มีบทหน้าเป็นบทเปรียบเทียบมี 2 
อย่าง คือ  

    6.1  ปฐมายัตถ  อุปมานปุพพปทพหุพพีหิสมาส คือ พหุพพีหิสมาสที่มีบทหน้า
เป็นบทเปรียบเทียบ ลงในอรรถปฐมาวิภัตติ 

      6.2 ฉัฏฐยัตถ อุปมานปุพพปทพหุพพีหิสมาส คือ พหุพพีหิสมาสที่มีบทหน้าเป็น
บทเปรียบเทียบ ลงในอรรถฉัฏฐีวิภัตต ิ
  7. สังขโยภยบท พหุพพีหิ  วาสัททัตถ คือ พหุพพีหิสมาสที่มีบทท้ังสองเป็นสังขยาใน
อรรถของวาศัพท์ แสดงความไม่แน่นอน 
  8. ทิสันตราฬัตถ พหุพพีหิ  คือ พหุพพีหิสมาสที่ใช้ในอรรถระหว่างทิศท้ังสอง ได้แก่
การพูดถึงทิศเฉียงต่าง ๆ  
  9. พยติหารลักขโณ พหุพพีหิ คือ พหุพพีหิสมาสที่มีลักษณะแผ่ขยายออกไป 
หมายความว่า  ลุกลามไปสู่กิริยาการกระท าอย่งใดอย่างหนึ่ง 
 

พหุพพีหิสมาสนั้น  หลังจากตั้งวิเคราะห์แล้วมีการท าตัวรูปด้วยล าดับสูตรดังต่อไปนี้  
1.  บทติดต่อกันและชื่อว่าพหุพพีหิสมาส ด้วยสูตรว่า อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
2. ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  ด้วยสูตรว่า  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
3. ลบวิภัตติทั้งหลาย  ด้วยสูตรว่า  เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
4. เป็นปกติ   ด้วยสูตรว่า  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
5. ลบ อิม ศัพท์    ด้วยสูตรว่า วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
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6. ตั้งบทสมาสเป็นนาม   ด้วยสูตรว่า ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
7. หลัง บทสมาส ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  ด้วยสูตรว่า ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
8. หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ด้วยสูตรว่า โส. 
9. ถ้าบทหลังเป็นอการันต์ในนปุงสกลิงค์ให้แปลง สิ เป็น อ   ด้วยสูตรว่า ส,ึ ถ้า เป็นการันต์อ่ืนจา

กอการันต์ คือ อิ, อุ, อี, อู ให้ลบ สิ วิภัตติด้วยสูตรว่า เสสโต  โลปํ  คสิปิ ก็ส าเร็จรูปโดยไม่ต้อง
ใช้สูตรล าดับที่  9,10,11 

10. แยกพยัญชนะ  ออกจากสระ   ด้วยสูตรว่า  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
11. ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ด้วยสูตรว่า  สรโลโปมาเทสฯ 
12. น าพยัญชนะ  ไปประกอบกับสระ   ด้วยสูตรว่า  นเย  ปร   ยุตฺเต. 

 
352.  อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
 บททั้งหลายที่มีอรรถประกอบกัน ย่อมถูกย่อ ในอรรถแห่งบททั้งหลาย อันมีปฐมาวิภัตติและ
ทุติยาวิภัตติเป็นต้น อ่ืนจากบทที่ถูกย่อ,  ชื่อว่า พหุพพีหิสมาส. 
 สูตรนี้เป็นสัญญาสูตรและวิธิสูตร  มี   2  บท  คือ  อญฺญปทตฺเถสุ  เป็นสัตตมีวิภัตติ  บทว่า  
พหุพฺพีหิ  เป็นปฐมาวิภัตติ. 
  
วิ.  อาคตา   สมณา  อิมนฺติ  อาคตสมโณ , ส ฆาราโม (สังฆาราม มีสมณะมาแล้ว). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  อาคตา   สมณา  อิมนฺติ  อาคตสมโณ ศัพท์เดิมคือ อาคต+สมณ+อิม 
 หลังจาก อาคต ลง โย ปฐมาวิภัตติ  อาคต+โย  สมณ อิม     ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย  เป็น  อา อาคต+อา   สมณ  อิม สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  อาคตฺอ+อา  สมณ อิม ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ อาคตฺ+อา  สมณ อิม สรโลปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ  ไปประกอบกับสระ อา   อาคตา สมณ อิม  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังสมณ ลง โย  ปฐมาวิภัตติ  อาคตา สมณ+โย อิม ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  อาคตา  สมณ+อา อิม สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ  ณฺ ออกจากสระ อ  อาคตา  สมณฺอ+อา อิม ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ อาคตา สมณฺ+อา อิม สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ณฺ ไปประกอบกับสระ อา อาคตา สมณา อิม นเย ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง อิม  ลง  อ   ทุติยาวิภัตติ  อาคตา สมณา อิม+อ  กมฺมตฺเถ  ทุติยา. 
 แยกพยัญชนะ มฺ ออกจากสระ อ  อาคตา สมณา อิมฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ อาคตา สมณา อิมฺ+อ  สรโลโปมาเทสฯ 



  86 

 น าพยัญชนะ มฺ ไปประกอบกับสระ อ   อาคตา สมณา  อิม  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 สมณา  สมณะทั้งหลาย  อาคตา มาแล้ว  อิม   ส ฆาราม   สู่สังฆารามนี้  อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อว่าพหุพพีหิสมาส อาคตาสมณาอิม   อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   อาคตาสมณาอิม   นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   อาคตสมณอิม  เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
 เป็นปกติ   อาคตสมณอิม  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ อิม ศัพท์    อาคตสมณ  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้ง อาคตสมณ เป็นนาม   อาคตสมณ  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลัง อาคตสมณ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  อาคตสมณ+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  อาคตสมณ+โอ  โส. 
 แยกพยัญชนะ ณฺ ออกจากสระ อ  อาคตสมณฺอ+โอ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ อาคตสมณฺ+โอ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ณฺ ไปประกอบกับสระ โอ อาคตสมโณ  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  อาคตสมโณ ส ฆาราโม (สังฆาราม มีสมณะมาแล้ว). 
วิ.  ชิตานิ  อินฺทฺริยานิ  เยน  โสย   ชิตินฺทฺริโย,  สมโณ (ผู้มีอินทรีย์อันชนะแล้ว). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ชิตานิ  อินฺทฺริยานิ  เยน  โสย   ชิตินฺทรฺิโย   ศัพท์เดิมคือ ชิต+อินฺทฺริย+ย 
 หลัง ชิต ลง  โย  ปฐมาวิภัตต ิ  ชิต+โย  อินฺทฺริย ย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น นิ  ชิต+นิ อินฺทฺริย ย อโต  นิจฺจ . 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  ชิตฺอ+นิ  อินฺทฺริย ย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
เพราะ โย ที่แปลงเป็นนิ ทีฆะ อ เป็น อา ชิตฺอา+นิ อินฺทฺริย ย โยสุ  กตนิการโลเปสุฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อา ชิตานิ  อินฺทฺริย  ย นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจากอินฺทฺริย ลง โย ปฐมาวิภัตติ ชิตานิ อินฺทฺริย+โย ย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น นิ  ชิตานิ อินฺทฺริย+นิ ย อโต  นิจฺจ . 
 แยกพยัญชนะ ยฺ ออกจากสระ อ  ชิตานิ อินฺทฺริยฺอ+นิ ย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
เพราะ โย ที่แปลงเป็น นิ ทีฆะ อ เป็น อา ชิตานิ อินฺทฺริยฺอา+นิ ย โยสุ  กตนิการโลเปสุฯ 
 น าพยัญชนะ ยฺ ไปประกอบกับสระ อา ชิตานิ อินฺทฺริยานิ  ย นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง ย ลงนาตติยาวิภัตติ   ชิตานิ อินฺทฺริยานิ ย+นา กตฺตริ  จ. 
 หลังจากอการันต์แปลง นา เป็น เอน ชิตานิ อินฺทฺริยานิ ย+เอน อโต  เนน. 
 แยกพยัญชนะ ยฺ ออกจากสระ อ  ชิตานิ  อินฺทฺริยานิ ยฺอ+เอน ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ชิตานิ อินฺทฺริยานิ ยฺ+เอน  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ยฺ ไปประกอบกับ เอน ชิตานิ อินฺทฺริยานิ เยน นเย  ปร   ยุตฺเต. 
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อินฺทฺริยานิ  อินทรีย์ทั้งหลาย เยน สมเณน  อันสมณะใด ชิตานิ ชนะแล้ว อิติ อตฺเถ ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันชื่อพหุพพีหิสมาส  ชิตานิอินฺทฺริยานิเยน อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ชิตานิอินฺทฺริยานิเยน นามาน  สมาโส ฯ 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   ชิตอินฺทฺริยย  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    ชิตอินฺทฺริยย  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
ลบ ย ศัพท์     ชิตอินฺทฺริย  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  ชิตฺออินฺทฺริย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 เพราะสระหลัง ลบสระหน้า  ชิตฺอินฺทฺริย สรา สเร  โลปํ. 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อิ ชิตินฺทฺริย นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง ชิตินฺทฺริย เป็นนาม   ชิตินฺทฺริย ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลัง ชิตินฺทฺริย ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  ชิตินฺทฺริย+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ชิตินฺทฺริย+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ ยฺ ออกจากสระ อ  ชิตินฺทฺริยฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ชิตินฺทฺริยฺ+โอ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ยฺ ไปประกอบกับสระ โอ ชิตินฺทฺริโย นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น ชิตินฺทฺริโย (ผู้มีอินทรีย์อันชนะแล้ว). 
วิ.  ทินฺโน  สุงฺโก  ยสฺส  โสย   ทินฺนสุงฺโก,  ราชา (ผู้มีส่วยอันชาวเมืองถวายแล้ว). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ทินฺโน  สุงฺโก ยสฺส  โสย   ทินฺนสุงฺโก  ศัพท์เดิมคือ ทินฺน+สุงฺก+ย 
 ลง ทินฺน ลง สิ ปฐมาวิภัตต ิ  ทินฺน+สิ  สุงฺก  ย  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ทินฺน+โอ  สุงฺก  ย โส 
 แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อ  ทินฺนฺอ+โอ สุงฺก ย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ทินฺนฺ+โอ สุงฺก ย  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ โอ ทินฺโน สุงฺก ย  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจาก สุงฺก ลง สิ  ปฐมาวิภตัติ  ทินฺโน สุงฺก+สิ ย  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ทินฺโน สุงฺก+โอ ย โส. 
 แยกพยัญชนะ กฺ ออกจากสระ อ  ทินฺโน สุงฺกฺอ+โอ ย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ทินฺโน สุงฺกฺ+โอ ย สรโลโลมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ กฺ ไปประกอบกับสระ โอ ทินฺโน สุงฺโก ย  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง ย ศัพท์  ลง ส จตุตถีวิภัตติ  ทินฺโน สุงฺโก ย+ส  สมฺปทาเน  จตุตฺถี. 
 เพราะสวิภัตติ  ลง สฺ อาคม  ทินฺโน สุงฺโก ยสฺส  สาคโม  เส. 
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 สุงฺโก ส่วย นาคเรหิ อันชาวเมืองทั้งหลาย  ทินฺโน ถวายแล้ว ยสฺส รญฺโญ  แด่พระราชาใด อิติ 
อตฺเถ ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อว่าพหุพพีหิสมาส ทินฺโนสุงฺโกยสฺส  อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ทินฺโนสุงฺโกยสฺส  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   ทินฺนสุงฺกย  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    ทินฺนสุงฺกย  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ ย  ศัพท์     ทินฺนสุงฺก วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้ง ทินฺนสุงฺก เป็นนาม   ทินฺนสุงฺก ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง ทินฺนสุงฺก ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  ทินฺนสุงฺก+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ทินฺนสุงฺก+โอ โส. 
แยกพยัญชนะ กฺ ออกจากสระ อ  ทินฺนสุงฺกฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ทินฺนสุงฺกฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ กฺ  ไปประกอบกับสระ โอ ทินฺนสุงฺโก นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น ทินฺนสุงฺโก (ผู้มีส่วยอันชาวเมืองถวายแล้ว). 
วิ.  นิคฺคตา  ชนา  อสฺมา  คามา  โสย    นิคฺคตชโน คาโม (หมู่บ้าน มีชนออกแล้ว). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  นิคฺคตา  ชนา  อสฺมา  คามา โสย   นิคฺคตชโน  ศัพท์เดิมคือ   นิคฺคต+ชน+ต 
 หลัง นิคฺคต ลง โย  ปฐมาวิภตัติ  นิคฺคต+โย ชน  ต  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  นิคฺคต+อา  ชน  ต สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  นิคฺคตฺอ+อา ชน ต ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ นิคฺคตฺ+อา  ชน  ต สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อา นิคฺคตา ชน  ต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง ชน  ลง โย  ปฐมาวิภัตติ  นิคฺคตา ชน+โย ต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  นิคฺคตา ชน+อา  ต สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อ  นิคฺคตา ชนฺอ+อา ต ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ นิคฺคตา  ชนฺ+อา ต สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อา นิคฺคตา  ชนา  ต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง ต  ลง สฺมา ปัญจมีวิภัตติ  นิคฺคตา  ชนา  ต+สฺมา อปาทาเน  ปญฺจมี. 
 เพราะสฺมาวิภัตติ แปลง ต เป็น อ  นิคฺคตา ชนา อสฺมา สสฺมาสฺมึส สาสฺวตฺต . 
ชนา ชนทั้งหลาย  นิคฺคตา ออกไปแล้ว  อสฺมา คามา จากหมุ่บ้านนั้น อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อวาพหุพพีหิสมาส นิคฺคตาชนาอสฺมา อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   นิคฺคตาชนาอสฺมา นามาน   สมาโส ฯ 
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ลบวิภัตติทั้งหลาย   นิคฺคตชนต  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    นิคฺคตชนต  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ ต ศัพท์     นิคฺคตชน วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้ง นิคฺคตชน เป็นนาม   นิคฺคตชน ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง นิคฺคตชน ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  นิคฺคตชน+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  นิคฺคตชน+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อ  นิคฺคตชนฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ นิคฺคตชนฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ โอ นิคฺคตชโน นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  นิคฺคตชโน (มีชนออกแล้ว). 
วิ.  ฉินฺนา  หตฺถา   ยสฺส   โสย    ฉินฺนหตฺโถ ปุริโส (บุรุษ ผูม้ีมืออันขาดแล้ว). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ฉินฺนา  หตฺถา  ยสฺส  โสย   ฉินฺนหตฺโถ ศัพท์เดิมคือ       ฉินฺน+หตฺถ+ ย 
 หลังจาก ฉินฺน ลง โย ปฐมาวิภัตติ  ฉินฺน+โย หตฺถ  ย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  ฉินฺน+อา  หตฺถ  ย สพฺพโยนีนมาเอ. 
แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อ ฉินฺนฺอ+อา หตฺถ ย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ฉินฺนฺ+อา หตฺถ ย สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อา ฉินฺนา หตฺถ  ย  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจาก หตฺถ ลง โย  ปฐมาวิภัตติ  ฉินฺนา  หตฺถ+โย ย ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  ฉินฺนา หตฺถ+อา ย สพฺพโยนีนมาเอ. 
แยกพยัญชนะ ถฺ ออกจากสระ อ ฉินฺนา หตฺถฺอ+อา ย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ฉินฺนา หตฺถฺ+อา ย  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ถฺ ไปประกอบกับสระ อา ฉินฺนา หตฺถา  ย  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจาก ย ศัพท์ ลง ส ฉัฏฐีวิภัตติ  ฉินฺนา หตฺถา  ย+ส สามิสฺมึ  ฉฏฺฐี. 
 เพราะสวิภัตติ ลง สฺ อาคม  ฉินฺนา หตฺถา ยสฺส สาคโม  เส. 
 หตฺถา มือทั้งหลาย ฉินฺนา อันขาดแล้ว  ยสฺส ปุริสสฺส ของบุรุษใด  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อว่าพหุพพีหิสมาส ฉินฺนาหตฺถายสฺส  อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  ฉินฺนาหตฺถายสฺส  นามาน  สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  ฉินฺนหตฺถย  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   ฉินฺนหตฺถย  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ ย ศัพท์   ฉินฺนหตฺถ  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้ง ฉินฺนหตฺถ เป็นนาม  ฉินฺนหตฺถ  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 



  90 

 หลัง ฉินฺนหตฺถ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ฉินฺนหตฺถ+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ ฉินฺนหตฺถ+โอ  โส. 
แยกพยัญชนะ ถฺ ออกจากสระ อ ฉินฺนหตฺถฺอ+โอ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ฉินฺนหตฺถฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ถฺ ไปประกอบกับสระ โอ ฉินฺนหตฺโถ นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ฉินฺนหตฺโถ (ผู้มีมืออันขาดแล้ว). 
วิ.   อย   ปจฺจโย  เอเตสนฺติ  อิทปฺปจฺจยา(ธรรมทั้งหลาย มีอวิชชานี้เป็นปัจจัย). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  อย   ปจจฺโย  เอเตสนฺติ  อิทปฺปจฺจยา ศัพท์เดิมคือ   อิท +ปจฺจย+เอต 
 แปลง อิท  เป็น อิม อิม   ปจฺจย   เอต เตสุ  วุทฺธิโลปาคมวิการวิปรีตาฯ 
 หลัง อิม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ อิม+สิ ปจฺจย  เอต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 เพราะ สิ แปลง อิม กันสิเป็น อย  อย   ปจฺจย  เอต  อนปุíสกสฺสาย   สิมฺหิ. 
 หลัง ปจฺจย ลง สิ ปฐมาวิภัตติ อย   ปจฺจย+สิ เอต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็นโอ อย   ปจฺจย+โอ เอต โส. 
แยกพยัญชนะ ยฺ ออกจากสระ อ อย   ปจฺจยฺอ+โอ เอต ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง อย    ปจฺจยฺ+โอ  เอต สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ยฺ ไปประกอบกับ โอ อย   ปจฺจโย เอต นเย  ปร    ยุตฺเต. 
 หลัง เอต ลง น  ฉัฏฐีวิภัตติ อย   ปจฺจโย  เอต+น  สามิสฺมึ ฉฏฺฐี. 
แยกพยัญชนะตฺ ออกจากสระ อ อย  ปจฺจโย เอตฺอ+น  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
 เพราะ น  วิภัตติแปลง อ เป็นเอ อย   ปจฺจโย  เอตฺเอ+น  สพฺพนามาน   น มฺหิ จ. 
 หลังสัพพนามแปลง น  เป็น ส  อย  ปจฺจโย เอตฺเอ+ส  สพฺพโต  น   ส สาน . 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบ เอา อย   ปจฺจโย เอเตส  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 อย  อวิชฺชา อวิชชานี้  ปจฺจโย  เป็นปัจจัย เอเตส   สงฺขาราน   แห่งสังขารทั้งหลายเหล่านั่น  อตฺถิ 
มีอยู่  อิติ อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส    อย ปจฺจโยเอเตส  อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
 ต้ังเป็นยุตตัตถสมาส      อย ปจฺจโยเอเตส  นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย      อิท ปจฺจยเอต  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ       อิท ปจฺจยเอต  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ เอต ศัพท์       อิท ปจฺจย  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค 
 เพราะพยัญชนะลบนิคคหิต     อิทปจฺจย  พฺยญฺชเน จ. 
 ปฺ สทิสเทฺวภาวะ       อิทปฺปจฺจย  ปร เทฺวภาโว  ฐาเน. 
 ตั้ง อิทปฺปจฺจย เป็นนาม      อิทปฺปจฺจย  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
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 หลัง อิทปฺปจฺจย ลง โย ปฐมาวิภัตติ    อิทปฺปจฺจย+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา    อิทปฺปจฺจย+โอ  สพฺพโยนีนมาเอ. 
แยกพยัญชนะ ยฺ ออกจากสระ อ    อิทปฺปจฺจยฺอ+อา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง    อิทปฺปจฺจยฺ+อา  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ยฺ ไปประกอบ อา   อิทปฺปจฺจยา  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น อิทปฺปจฺจยา (อันมีอวิชชานี้เป็นปัจจัย). 
วิ.  ฉนฺโท  ชาโต  อสฺสาติ  ฉนทฺชาโต (ผู้มีฉันท์เกิดแล้ว). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ฉนฺโท  ชาโต  อสฺสาติ  ฉนฺทชาโต ศัพท์เดิมคือ ฉนฺท+ชาต+ต 
 หลังจาก ฉนฺท ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ฉนฺท+สิ+ชาต  ต ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ฉนฺท+โอ  ชาต  ต โส. 
แยกพยัญชนะ ทฺ ออกจากสระ อ ฉนฺทฺอ+โอ ชาต  ต ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ฉนฺทฺอ+โอ ชาต ต  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ทฺ ไปประกอบกับสระ โอ ฉนฺโท ชาต  ต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจาก ชาต  ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  ฉนฺโท ชาต+สิ ต  ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ฉนฺโท ชาต+โอ ต โส. 
แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ ฉนฺโท  ชาตฺอ+โอ ต  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วิโยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ฉนฺโท ชาตฺ+โอ ต  สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ โอ ฉนฺโท ชาโต  ต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจาก ตศัพท์ ลง ส  ฉัฏฐีวภิัตติ  ฉนฺโท ชาโต ต+ส สามิสฺมึ  ฉฏฺฐี. 

เพราะส ฉัฏฐีวิภัตติ แปลง ต เป็น อ ฉนฺโท  ชาโต อ+ส  สสฺมาสฺมึส สาสฺวตฺต . 
เพราะส วิภัตติ ลง สฺ อาคม  ฉนฺโท ชาโต  อสฺส สาคโม  เส. 
ฉนฺโท  ความพอใจ อสฺส ปุริสสฺส ของบุรุษนั้น ชาโต เกิดแล้ว  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 

บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส ฉนฺโทชาโตอสฺส  อญฺญปทตฺเถสุ พหุพฺพีหิ. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ฉนฺโทชาโตอสฺส นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   ฉนฺทชาตต เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 

เป็นปกติ   ฉนฺทชาตต ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
ลบ  ต  ศัพท์     ฉนฺทชาต วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
ตั้ง ฉนฺทชาต เป็นนาม   ฉนฺทชาต ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
หลัง ฉนฺทชาต ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  ฉนฺทชาต+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ฉนฺทชาต+โอ โส. 

แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  ฉนฺทชาตฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
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ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ฉนฺทชาตฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ โอ ฉนฺทชาโต นเย  ปร    ยุตฺเต. 
ส าเร็จรูปเป็น  ฉนฺทชาโต (ผู้มีฉันทะเกิดแล้ว). 

 
353.  อิตฺถิย   ภาสิตปุมิตฺถี  ปุมาว  เจ. 
 ในเพราะบทหลัง  อันมีอรรถที่ตั้งเหมือนกัน อันเป็นไปอยู่ ในอิตถีลิงค์  หากว่า ศัพท์อิตถีลิงค์ 
อันเคยกล่าวปุงลิงค์ ศัพท์อิตถีลิงค์นั้น  พึงทราบว่า เป็นเพียงดังปุงลิงค์. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี 5 บท  คือ บทว่า  อิตฺถิย   เป็นสัตตมีวิภัตติ  บทว่า  ภาสิตปุมา เป็น
ปฐมาวิภัตติ  บทว่า  อิตฺถี  เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  อิว  เปน็นิบาต  บทว่า  เจ  เป็นนิบาต. 
  
354.  กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน   ทีฆรสฺสา  ปจฺจเยสุ จ. 
 ในเพราะปัจจัยทั้งหลายด้วย  ในเพราะศัพท์ที่ไม่ใช่ปัจจัยทั้งหลายด้วย การท าทีฆะและรัสสะ  
แห่งสระเบื้องต้นท่ามกลางและท่ีสุด ย่อมมี  ในบางอุทาหรณ์. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร   มี  4  บท  คือ บทว่า  กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน   เป็นฉัฏฐีวิภัตติ  บทว่า  
ทีฆรสฺสา เป็นปฐมาวิภัตติ บทว่า  ปจฺจเยสุ เป็นสัตตมีวิภัตต ิ บทว่า  จ  เป็นนิบาต. 
วิ.  ทีฆา  ชงฺฆา  ยสฺสาติ  ทีฆชงฺโฆ, ปุริโส (บุรุษผู้มีแข้งยาว) 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ทีฆา  ชงฺฆา  ยสฺสาติ  ทีฆชงฺโฆ ศัพท์เดิมคือ ทีฆา+ชงฺฆา+ย 
 หลังจากทีฆา และ ชงฺฆา ลง โย ปฐมาวิภัตติ   ทีฆา+โย ชงฆฺา+โย ย ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 ตั้ง อา ที่กล่าวอิตถีลิงค์ชื่อ ฆ     ทีฆา+โย  ชงฺฆา+โย  ย อา โฆ. 
 หลังจาก อา ที่ชื่อฆ ลบ โย     ทีฆา ชงฺฆา  ย  ฆปโต จ โยน  โลโป. 
 หลัง ย ลง ส ฉัฏฐวีิภัตติ     ทีฆา ชงฺฆา ย+ส สามิสฺมึ ฉฏฺฐี. 
 เพราะ ส วิภัตติ ลง สฺ อาคม   ทีฆา ชงฺฆา ยสฺส  สาคโม  เส. 
ชงฺฆา แข้งทั้งหลาย  ทีฆา อันยาว  ยสฺส ปุริสสฺส ของบุรุษใด สนฺติ มีอยู่  อิติ  อตฺเถ ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส ทีฆาชงฺฆายสฺส  อญฺญปทตฺเถสุ พหุพฺพีหิ. 
 ต้ังเป็นยุตตัตถสมาส  ทีฆาชงฺฆายสฺส นามาน   สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  ทีฆาชงฺฆาย เตส   วิภตฺติโย  โลปา  จ. 
 เป็นปกติ   ทีฆาชงฺฆาย ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ ย ศัพท์    ทีฆาชงฺฆา วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 เพราะบทหลัง บทหน้าเป็นปุงลิงค์  ทีฆชงฺฆา อิตฺถิย   ภาสิตปุมิตฺถี ปุมาว เจ. 
แยกพยัญชนะฆฺ ออกจากสระ อา  ทีฆชงฺฆฺอา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
รัสสะ อา เป็น อ    ทีฆชงฺฆฺอ กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน   ทีฆรสฺสาฯ 
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 น าพยัญชนะ ฆฺ ไปประกอบกับ อ  ทีฆชงฺฆ  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง ทีฆชงฺฆ เป็นนาม   ทีฆชงฺฆ  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง ทีฆชงฺฆ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ทีฆชงฺฆ+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  ทีฆชงฺฆ+โอ โส. 
แยกพยัญชนะ ฆฺ ออกจากสระ อ  ทีฆชงฺฆฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ทีฆชงฺฆฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ฆฺ ไปประกอบกับ โอ ทีฆชงฺโฆ นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น ทีฆชงฺโฆ (ผู้มีแข้งยาว). 
 
355.  ธนุมฺหา  จ. 
 อา ปัจจัย ย่อมลง หลังจากธนุศัพท์ อันตั้งอยูเบื้องหลังแห่งสมาสด้วย. 
 สูตรนี้มี 3 บท. อา ปัจจัย ย่อมลง หลังจากธนุศัพท์ อันตั้งอยูในที่สุดแห่งสมาส ในบาง
อุทาหรณ์. ด้วย จ ศัพท์ อา ปัจจัยย่อมลง หลังจากศัพท์ มี ธมฺม เป็นต้นด้วย,  การอาเทสเป็น ว 
อักษรย่อมมีด้วยสูตรว่า  วโมทุทนฺตาน  เช่น  คาณฺฑีวธนฺวา (บุรุษผู้มีธนูมีข้อมาก). ปจฺจกฺขธมฺมา (ผู้มี
ธรรมอันประจักษ์). 
วิ.  คาณฺฑีโว  ธนุ  อสฺสาติ  คาณฺฑีวธนฺวา,  ราชา (พระราชา ผู้มีธนูมีข้อมาก). 

วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  คาณฺฑีโว  ธนุ  อสฺสาติ  คาณฺฑีโว  ธนุ  อสฺสาติ  คาณฺฑีวธนฺวา ศัพท์
เดิมคือ คาณฺฑีว+ธนุ+ต 
 หลัง คาณฺฑิว  ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  คาณฺฑีว+สิ  ธนุ  ต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  คาณฺฑีว+โอ  ธนุ  ต โส. 
แยกพยัญชนะ วฺ ออกจากสระ อ คาณฺฑีวฺอ+โอ ธนุ ต  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วิโยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ คาณฺฑวีฺ+โอ  ธนุ ต   สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ วฺ ไปประกอบกับสระหลัง คาณฺฑีโว  ธนุ  ต  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจาก ธนุ  ลง สิ ปฐมาวิภตัติ  คาณฺฑีโว ธน+สิ ต ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 ลบ สิ วิภัตต ิ    คาณฺฑีโว ธนุ  ต  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 หลังจาก ต ลง  ส ฉัฏฐีวภิัตติ  คาณฺฑีโว ธนุ  ต+ส สามิสฺมึ  ฉฏฺฐี. 
 เพราะ ส วิภัตติแปลง ต เป็น อ  คาณฺฑีโว ธนุ อ+ส สสฺมาสฺมึส สาสฺวตฺต . 
 เพราะ ส วิภัตติลง สฺ อาคม  คาณฺฑีโว ธนุ+อสฺส สาคโม  เส. 
 ธนุ ธนู คาณฺฑีโว มีข้อมาก อสฺส รญฺโญ  ของพระราชานั้น อตฺถิ  มีอยู่  อิติ  อตฺเถ ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส คาณฺฑีโวธนุอสฺส อญฺญปทตฺเถสุ พหุพฺพีหิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  คาณฺฑีโวธนุอสฺส นามาน  สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
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 ลบวิภัตติทั้งหลาย  คาณฺฑีวธนุต  เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
 เป็นปกติ   คาณฺฑีวธนุต  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ ต ศัพท์   คาณฺฑีวธนุ  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ลงอาปัจจัยหลัง ธนุ  คาณฺฑีวธนุ+อา  ธนุมฺหา จ. 
แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อุ คาณฺฑีวธนฺอุ+อา  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
 เพราะสระหลัง แปลง อุ เป็น วฺ  คาณฺฑีวธนฺวฺ+อา วโมทุทนฺตาน . 
 น าพยัญชนะ วฺ ไปประกอบกับสระ อา คาณฺฑีวธนฺวา นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง คาณฺฑีวธนฺวา เป็นนาม  คาณฺฑีวธนฺวา ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง คาณฺฑีวธนฺวา ลง สิ ปฐมาวิภัตติ คาณฺฑีวธนฺวา+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 ลบ สิ  วภิัตติ    คาณฺฑีวธนฺวา เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 ส าเร็จรูปเป็น  คาณฺฑีวธนฺวา (ผู้มีธนูมีข้อยาว). 
 
356.  นทิมฺหา  จ. 
 ก ปัจจัย ย่อมลง ในเบื้องหลัง จาก อี และ อู อักษรอันชื่อว่า นที อันตั้งอยู่ในที่สุดของสมาส 
ด้วย. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี 2 บท คือ บทว่า  นทิมฺหา เป็นปัญจมีวิภัตติ  บทว่า จ  เป็นนิบาต. 
วิ.  พหู  นทิโย  อสฺมินฺติ  พหุนทิโก, ชนปโท (ชนบท อัมมีแม่น้ ามาก). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  พหู  นทโิย  อสฺมินฺติ  พหุนทิโก ศัพท์เดิมคือ  พหุ+นที+ต 
 หลัง พหุ  ลง โย ปฐมาวิภัตต ิ  พหุ+โย  นที  ต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 แยกพยัญชนะ หฺ ออกจากสระ อุ พหฺอุ+โย นที  ต  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร   สเรน วิโยชเย. 
 ตั้ง อุ  ชื่อ  ส    พหฺอุ+โย นที  ต  อิวณฺณุวณฺณา  ฌลา. 
 หลังจาก อุ ที่ชื่อ ล ลบโยวิภัตติ  พหฺอุ นที  ต ฆปโต  จ  โยน   โลโป. 
 เพราะ โย ที่ถูกลบ ทีฆะ อุ เป็น อู  พหฺอู นที  ต โยสุ  กตนิการโลเปสุ ทีฆ . 
 น าพยัญชนะ หฺ ไปประกอบกับ อู  พหู  นที  ต นเย  ปร    ยุตฺเต. 
 หลัง นที  ลง โย ปฐมาวิภัตต ิ  พหู  นที+โย  ต   ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 แยกพยัญชนะ ทฺ ออกจากสระ อี พหู  นทฺอี+โย ต   ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วิโยชเย. 
 เพราะโยวิภัตติ รัสสะ อี เป็น อิ พหู  นทฺอิ+ โย  ต   อโฆ  รสสฺเมกวจนโยสฺวปิ  จ. 
 น าพยัญชนะ ทฺ ไปประกอบกับ อิ  พหู  นทิโย  ต    นเย  ปร    ยุตฺเต. 
 หลังจาก ต ลงสฺมึสัตตมีวิภัตติ  พหู  นทิโย  ต+สฺมึ โอกาเส สตฺตมี. 
 เพราะสฺมึวิภัตติ แปลง ต เป็น อ  พหู  นทิโย  อสฺมึ  สสฺมาสฺมึส สาสฺวตฺต . 
นทิโย แม่น้ าทั้งหลาย พหู อันมาก อสฺมึ ชนปเท ในชนบทนั้น สนฺติ มีอยู่ อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
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 บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส พหูนทิโยอสฺมึ อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   พหูนทิโยอสฺมึ นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   พหุนทีต  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    พหุนทีต  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ  ต  ศัพท์    พหุนที  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 หลังจากอีอักษรลง กปัจจัยที่สุดสมาส พหุนที+ก นทิมฺหา จ. 
แยกพยัญชนะ ทฺ ออกจากสระ อี  พหุนทฺอี+ก ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
 รัสสะ อี  เป็น อิ    พหุนทฺอิ+ก กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน ฯ 
 น าพยัญชนะ ทฺ ไปประกอบกับ อิ  พหุนทิก  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง พหุนทิก เป็นนาม   พหุนทิก  ตทฺธิตสมาสกิตกา  นาม วาฯ 
 หลัง พหุนทิก ลง สิ  ปฐมาวิภัตติ  พหุนทิก+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  พหุนทิก+โอ โส. 
แยกพยัญชนะ กฺ ออกจากสระ อ  พหุนทิกฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ พหุนทิกฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ กฺ ไปประกอบกับสระ โอ พหุนทิโก นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  พหุนทิโก, ชนปโท (ชนบท อันมีแม่น้ ามาก). 
วิ.  เอกรตฺตึ  วาโส  อสฺสาติ  เอกรตฺติวาโส, ปุริโส (บุรุษ ผู้มีการอยู่สิ้นราตรีหนึ่ง). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   เอกรตฺตึ  วาโส  อสฺสาติ  เอกรตฺติวาโส   ศัพท์เดิมคือ     เอกรตฺติ+วาส+ต 
 หลัง เอกรตฺติ ลง อ  ทุติยาวิภัตติ  เอกรตฺติ+อ   วาส  ต กมฺมตฺเถ  ทุติยา. 
 ตั้ง อิ ที่กล่าวอิตถีลิงค์ ชื่อ ป  เอกรตฺติ+อ   วาส ต เต  อิตฺถิขฺยา  โป. 
 หลังจาก อ ิที่ชื่อ ป แปลง อ  เป็นนิคคหิต เอกรตฺติ+ อ วาส ต อ โม นิคฺคหีต  ฌลเปหิ. 
 หลัง วาส ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  เอกรตฺตึ วาส+สิ ต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ เอกรตฺตึ วาส+โอ  ต โส. 
แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ เอกรตฺตึ วาสฺอ+โอ ต ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ เอกรตฺตึ วาสฺ+โอ ต สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบกับสระ โอ เอกรตฺตึ วาโส  ต นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง ต  ลง ส ฉัฏฐวีิภัตติ  เอกรตฺตึ วาโส ต+ส สามิสฺมึ  ฉฏฺฐี. 
 เพราะ ส วิภัตติแปลง ต เป็น อ  เอกรตฺตึ วาโส อ+ส สสฺมาสฺมึส สาสฺวตฺต . 
 เพราะ ส วิภัตติ ลง สฺ อาคม  เอกรตฺตึ วาโส อสฺส สาคโม  เส. 
วาโส การอยู่  เอกรตฺตึ สิ้นราตรีหนึ่ง อสฺส ปุริสสฺส ของบุรุษนั้น อตฺถิ มีอยู่ อิติ อตฺเถ ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส เอกรตฺตึวาโสอสฺสอญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
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ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   เอกรตฺตึวาโสอสฺสนามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   เอกรตฺติวาสต  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    เอกรตฺติวาสต  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ ต  ศัพท์    เอกรตฺติวาส  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้ง เอกรตฺติวาส เป็นนาม   เอกรตฺติวาส ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง เอกรตฺติวาส ลง สิ  ปฐมาวิภัตติ เอกรตฺติวาส+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  เอกรตฺติวาส+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ  เอกรตฺติวาสฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ เอกรตฺติวาสฺ+โอ   สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบกับสระ โอ เอกรตฺติวาโส นเย  ปร   ยุตฺเต 
 ส าเร็จรูปเป็น  เอกรตฺติวาโส (ผู้มีการอยู่สิ้นราตรีหนึ่ง). 
วิ.  ธมฺเมน  อธิคตา  โภคา  เยหิ  เต  ธมฺมาธิคตโภคา ปุริสา (บุรุษ ผู้มีโภคะอันได้มาแล้วโดยธรรม). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร ธมฺเมน  อธิคตา  โภคา  เยหิ  เต  ธมฺมาธิคตโภคา   ศัพท์เดิมคือ ธมฺม+
อธิคต+โภค+ย 
 หลังจาก ธมฺม ลง  นา ตติยาวิภัตติ  ธมฺม+นา  อธิคตา  โภค  ย   วิเสสเน จ. 
 หลังจากอการันต์แปลง นา เป็น เอน ธมฺม+เอน อธิคต โภค ย อโต  เนน. 
แยกพยัญชนะ มฺ ออกจากสระอ ธมฺมฺอ+เอน อธิคต โภค ย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ  เป็นปกติ ธมฺมฺ+เอน อธิคต โภค ย สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ มฺ ไปประกอบกับสระ เอ ธมฺเมน  อธิคต  โภค  ย นเย ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจาก อธิคต ลง โย ปฐมาวิภัตติ  ธมฺเมน อธิคต+โย  โภค ย ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  ธมฺเมน อธิคต+อา  โภค ย สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ ธมฺเมน อธิคตฺอ+อา โภค ย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ  เป็นปกติ ธมฺเมน  อธิคตฺ+อา โภค ย   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อา ธมฺเมน อธิคตา โภค  ย    นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง โภค ลง โย ปฐมาวิภัตติ  ธมฺเมน อธิคตา โภค+โย  ย ลงิฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  ธมฺเมน อธิคตา โภค+อา  ย  สพฺพโยนีนมาเอ. 
แยกพยัญชนะ คฺ ออกจากสระ อ  ธมฺเมน อธิคตา โภคฺอ+อา ย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ธมฺเมน อธิคตา โภคฺ+อา  ย   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ คฺ ไปประกอบกับสระ อา ธมฺเมน อธิคตา โภคา ย   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง ย  ศัพท์ ลง หิ ตติยาวิภัตติ  ธมฺเมน อธิคตา โภคา  ย+หิ กตฺตริ จ. 
แยกพยัญชนะ ยฺ ออกจากสระ อ  ธมฺเมน อธิคตา โภคา  ยฺอ+หิ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
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 เพราะ หิ วิภัตติแปลง อ เป็น เอ  ธมฺเมน อธิคตา  โภคา ยฺเอ+หิ  สุหิสฺวากาโร เอ. 
 น าพยัญชนะ ยฺ ไปประกอบกับสระ เอ ธมฺเมน อธิคตา โภคา เยหิ    นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 โภคา โภคะทั้งหลาย เยหิ ปุคฺคเลหิ อันบุคคลทั้งหลายเหล่าใด อธิคตา ได้แล้ว  ธมฺเมน โดย
ธรรม สนฺติ มีอยู่  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส ธมฺเมนอธิคตาโภคาเยหิ อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ธมฺเมนอธิคตาโภคาเยหิ นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   ธมฺมอธิคตโภคย  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
เป็นปกติ    ธมฺมอธิคตโภคย  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ ย ศัพท์     ธมฺมอธิคตโภค  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 แยกพยัญชนะ มฺ ออกจากสระ อ  ธมฺมฺออธิคตโภค  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 เพราะสระหลัง ลบสระหน้า  ธมฺมฺอธิคตโภค  สรา สเร  โลปํ. 
 เมื่อสระหน้าถูกลบแล้ว ทีฆะสระหลัง ธมฺมฺอาธิคตโภค  ทีฆ . 
 น าพยัญชนะ มฺ ไปประกอบกับสระ อา ธมฺมาธิคตโภค  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง ธมฺมาธิคตโภค เป็น นาม  ธมฺมาธิคตโภค  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลังจาก ธมฺมาธิคตโภค ลง โย วิภัตติ ธมฺมาธิคตโภค+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  ธมฺมาธิคตโภค+อา สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ คฺ ออกจากสระ อ ธมฺมาธิคตโภคฺอ+อา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ  เป็นปกติ ธมฺมาธิคตโภคฺ+อา สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ คฺ ไปประกอบกับสระ อา ธมฺมาธิคตโภคา  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ธมฺมาธิคตโภคา (ผู้มีโภคะอันได้แล้วโดยธรรม). 
วิ.  นตฺถิ  เอตสฺส  สโมติ  อสโม, ภควา (พระผู้มีพระภาคเจ้า ผู้ไม่มีบุคคลผู้เสมอ). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  นตฺถิ  เอตสฺส  สโมติ  อสโม  ศัพท์เดิมคือ น+สม+เอต 
 หลังจากนนิบาตลง สิ ปฐมาวิภัตติ  น+สิ  สม   เอต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากนิบาติ ลบ สิ วิภัตติ  น  สม  เอต สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลัง สม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  น  สม+สิ เอต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 

หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  น  สม+โอ เอต โส. 
แยกพยัญชนะ มฺ ออกจากสระ อ  น สมฺอ+โอ เอต ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ น  สมฺ+โอ  เอต สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 

น าพยัญชนะ มฺ ไปประกอบกับสระ โอ น  สโม เอต นเย  ปร   ยุตฺเต. 
หลัง เอต ลง ส ฉัฏฐีวิภัตติในอรรถตติยา น  สโม  เอต+ส ฉฏฺฐี  จ. 
เพราะ ส วิภัตติลง สฺ อาคม  น สโม  เอตสฺส สาคโม  เส. 
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สโม (ปุคฺคโล) บุคคลผู้เสมอ เอตสฺส ภควโต ด้วยพระผู้มีพระภาคเจ้านั้น ย่อมไม่มี อิติ อตฺเถ ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส นสโมเอตสฺส อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   นโมเอตสฺส นามาน  สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   นสมเอต เตส   วิภตฺติโย โลปา จ. 
เป็นปกติ    นสมเอต ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
ลบ เอต ศัพท์    นสม  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 

เพราะพยัญชนะหลังแปลง น เป็น อ อสม  ด้วยการแยกสูตรว่า อตฺต  นสฺส. 
ตั้ง อสม เป็นนาม   อสม  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
หลัง อสม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ อสม+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ อสม+โอ โส. 

แยกพยัญชนะ มฺ ออกจากสระ อ  อสมฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ อสมฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 

น าพยญัชนะ มฺ ไปประกอบกับสระ โอ อสโม นเย  ปร   ยุตฺเต. 
ส าเร็จรูปเป็น อสโม (ผู้ไม่มีผู้เสมอ). 

วิ.  สห  เหตุนา  โย  วตฺตเตติ  สเหตุโก, ธมฺโม (ธรรม เป็นไปกับด้วยเหตุ). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   สห  เหตุนา  โย  วตฺตตีติ  สเหตโุก ศัพท์เดิมคือ สห+เหตุ+ย 
 หลังจาก สห นิบาตลง สิ ปฐมาวิภัตติ สห+สิ  เหตุ  ย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากนิบาตลบสิ ปฐมาวิภัตติ  สห  เหตุ  ย สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลังเหตุลง นา  ตติยาวิภัตติ  สห  เหตุ+นา  ย  สหาทิโยเค  จ. 
 หลัง ย ศัพท์ ลง สิ  ปฐมาวิภัตติ  สห  เหตุนา  ย+ส ิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  สห  เหตุนา  ย+โอ โส. 
แยกพยัญชนะ ยฺ ออกจากสระ อ สห เหตุนา  ยฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สห เหตุนา ยฺ+โอ    สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ยฺ ไปประกอบกับสระ โอ สห เหตุนา โย นเย  ปร    ยุตฺเต. 
 โย ธมฺโม  ธรรมใด  วตฺตเต  ย่อมเป็นไป  สห กับ เหตุนา  ด้วยเหตุ อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส สหเหตุนาโย อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
 ตั้งเปน็ยุตตัตถสมาส  สหเหตุนาโย นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  สหเหตุย  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   สหเหตุย  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ ย ศัพท์    สหเหตุ  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 แปลง สห เป็น  ส  สเหตุ  เตสุ วุทฺธิโลปาคมวิการฯ 
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ลง ก ปัจจัยในที่สุดสมาส  สเหตุก   กฺวจิ สมาสนฺตคตานมการนโต. 
 ตั้ง สเหตุก เป็นนาม  สเหตุก  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง สเหตุก ลง สิ  ปฐมาวิภัตติ  สเหตุก+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  สเหตุก+โอ โส. 
แยกพยัญชนะ กฺ ออกจากสระ อ  สเหตุกฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
 น าพยัญชนะ กฺ ไปประกอบกับสระ โอ สเหตุโก  นเย   ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  สเหตุโก ธมฺโม (ธรรม อันเป็นไปกับด้วยเหตุ). 
วิ.   สงฺโข  วิย  ปณฺฑโร อยนตฺิ  สงฺขปณฺฑโร(บุคคลนี้  ขาวเพียงดังสังข์). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  สงฺโข  วยิ  ปณฺฑโร  อยนฺติ   สงฺขปณฺฑโร ศัพท์เดิมคือ  สงฺข+วิย ปณฺฑร+อิม 
 หลังจาก สงฺข ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  สงฺข+สิ วิย  ปณฺฑร อิม ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  สงฺข+โอ  วิย ปณฺฑร อิม โส. 
 แยกพยัญชนะ ขฺ ออกจากสระ อ  สงฺขฺอ+โอ วิย  ปณฺฑร อิม  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง  ๆ เป็นปกติ สงฺขฺ+โอ วิย ปณฺฑร อิม   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ขฺ ไปประกอบกับสระ โอ สงฺโข  วิย  ปณฺฑร  อิม   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจากนิบาตลง สิ ปฐมาวิภัตติ  สงฺโข วิย+สิ ปณฺฑร  อิม    ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังจากนิบาตลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  สงฺโข วิย ปณฺฑร  อิม สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลังจาก ปณฺฑร ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  สงฺโข วิย ปณฺฑร+สิ อิม ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  สงฺโข วิย ปณฺฑร+โอ  อิม โส. 
 แยกพยัญชนะ รฺ ออกจากสระ อ สงฺโข  วิย  ปณฺฑรฺอ+โอ อิม ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สงฺโข วิย  ปณฺฑรฺ+โอ อิม  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ รฺ ไปประกอบกับสระ โอ สงฺโข วิย  ปณฺฑโร อิม นเย  ปร   ยุตฺเต. 
หลังจาก  อิม ลงสิปฐมาวิภัตติ  สงฺโข  วิย  ปณฺฑโร  อิม+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 เพราะ สิ วิภัตติแปลง สิ กับ อิม เป็น อย  สงฺโข วิย  ปณฺฑโร  อย  อนปุíสกสฺสาย  สิมฺหิ. 
 อย  ปุคฺคโล บุคคลนี้  ปณฺฑโร ขาว สงฺโข วิย ราวกะว่าหอยสังข์ อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทตดิต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส สงฺโขวิยปณฺฑโรอย  อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  สงฺโขวิยปณฺฑโรอย  นามาน   สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  สงฺขวิยปณฺฑรอิม เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   สงฺขวิยปณฺฑรอิม ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ วิย และ อิม ศัพท์  สงฺขปณฺฑร  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้งเป็น สงฺขปณฺฑร นาม  สงฺขปณฺฑร  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง สงฺขปณฺฑร ลง สิ ปฐมาวิภัตติ สงฺขปณฺฑร+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
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 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  สงฺขปณฺฑร+โอ โส. 
 แยกพยัญชนะรฺ ออกจากสระ อ  สงฺขปณฺฑรฺอ+โอ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สงฺขปณฺฑรฺ+โอ สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ รฺ ไปประกอบกับสระ โอ สงฺขปณฺฑโร นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  สงฺขปณฺฑโร (ขาวเหมือนหอยสังข์). 
วิ.  เทฺว  วา  ตโย  วา  ปตฺตา  ทฺวตฺติปตฺตา (สองหรือสามบาตร). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   เทฺว  วา  ตโย  วา  ปตฺตา ศัพท์เดิมคือ  ทฺวิ+วา+ติ+วา+ปตฺต 
 หลังจาก ทฺวิ ลง โย ปฐมาวิภตัติ  ทฺวิ+โย วา ติ  วา  ปตฺต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 เพราะ โย แปลง ทฺวิ เป็น โย เป็น เทฺว เทฺว วา  ติ  วา   ปตฺต โยสุ ทฺวินฺน  เทฺว  จ. 
 หลัง วา สองศัพท์  ลง สิ ปฐมาวิภัตติ เทฺว วา+สิ  ติ วา+สิ  ปตฺต ลิงคฺตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากนิบาตลบ สิ วิภัตติ เทฺว วา  ติ  วา  ปตฺต สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลัง ติ ลง โย  ปฐมาวิภัตติ  เทฺว  วา  ติ+โย วา ปตฺต ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
เพราะ โย แปลง ติ กับ โย เป็น ตโย     เทฺว วา  ตโย  วา  ปตฺต ติจตุนฺน   ติสฺโสจตสฺโสตโยฯ 
หลัง ปตฺต ลง โย  ปฐมาวิภัตติ  เทฺว  วา  ตโย วา ปตฺต+โย  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  เทฺว วา  ตโย วา ปตฺต+อา สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  เทฺว วา  ตโย วา ปตฺตฺอ+อา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ เทฺว วา  ตโย  วา ปตฺตฺ+อา   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อา เทฺว  วา  ตโย วา ปตฺตา นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ปตฺตา บาตรทั้งหลาย เทฺว วา สองหรือ  ตโย วา หรือสาม  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส เทฺววาตโยวาปตฺตา อญฺญปทตฺเถสุ พหุพฺพีหิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  เทฺววาตโยวาปตฺตา นามาน   สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย  ทฺวิวาติวาปตฺต  เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. 
 เป็นปกติ   ทฺวิวาติวาปตฺต  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ วา ทั้งสองศัพท์  ทฺวิติปตฺต  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 แยกพยัญชนะ วฺ ออกจากสระ อิ ทฺวฺอิติปตฺต  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 แปลงสระท่ีสุดของ ทฺวิ เป็น อา ทฺวฺอาติปตฺต  เทฺวกฏฺฐานมากาโร วา. 
 รัสสะ อา เป็น อ   ทฺวฺอติปตฺต  กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน ฯ 
 น าพยัญชนะ วฺ ไปประกอบกับสระ อ ทฺวติปตฺต นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตฺ  สทิสเทฺวภาวะ    ทฺวตฺติปตฺต ปร เทฺวภาโว  ฐาเน. 
 ตั้ง ทฺวตฺติปตฺต เป็นนาม   ทฺวตฺติปตฺต ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง ทฺวตฺติปตฺต ลง โย ปฐมาวิภัตติ ทฺวตฺติปตฺต+โย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
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 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  ทฺวตฺติปตฺต+อา สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ ตฺ ออกจากสระ อ  ทฺวตฺติปตฺตฺอ+อา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ทฺวตฺติปตฺตฺ+อา สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อา ทฺวตฺติปตฺตา นเย  ปร   ยุตฺเต. 

ส าเร็จรูปเป็น  ทฺวตฺติปตฺตา (บาตรสองหรือสามใบ). 
วิ. ปุพฺพสฺสา จ  ทกฺขิณสฺสา จ  ทิสาย ยทนฺตราฬ    สาย   ปุพฺพทกฺขิณา, วิทิสา (ทิศตะวันออกเฉียงใต้). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร ปุพฺพสฺสา จ ทกฺขิณสฺสา จ ทิสาย ยทนตฺราฬ  สาย  ปุพฺพทกฺขิณา ศัพท์เดิมคือ  ปุพฺ
พา+ทกฺขิณา+จ+ยา 
หลัง ปุพฺพา ลง  ส ฉัฏฐีวิภัตต ิ   ปุพฺพา+ส จ ทกฺขิณา  จ  ยา สามิสฺมึ  ฉฏฺฐี. 
 แยกพยัญชนะ พฺ ออกจากสระ อา     ปุพฺพฺอา+ส จ ทกฺขิณา  จ  ยา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ตั้ง อา ที่กล่าวอิตถีลิงค์ชื่อ ฆ  ปุพฺพฺอา+ส จ ทกฺขิณา  จ  ยา อา โฆ. 
 หลังจาก อา ชื่อ ฆ แปลง ส เป็น สา   ปุพฺพฺอา+สา จ ทกฺขิณา  จ  ยา ฆปโต สฺมึสาน   ส สา. 
 เพราะสา รัสสะ อาที่ชื่อฆ เป็น อ  ปุพฺพฺอ+ส  จ  ทกฺขิณา จ ยา โฆ  รสฺส . 
น าพยัญชนะ พฺ ไปประกอบกับสระ อ ปุพฺพ+ส  จ ทกฺขิณา จ ยา               นเย  ปร   ยุตฺเต. 
เพราะสาอาเทศ ลง  สฺ อาคม  ปุพฺพสฺสา  จ  ทกฺขิณา  จ  ยา ส สาเสฺวกวจเนสุ   
หลัง จ  ทั้งสองลง สิ ปฐมาวิภตัติ  ปุพฺพสฺสา จ+สิ ทกฺขิณา จ+สิ ยา ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังจากนิบาตลบ สิ วิภัตติ ปุพฺพสฺสา จ ทกฺขิณา จ ยา  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลัง ทกฺขิณา ลง ส ฉัฏฐีวิภัตติ ปุพฺพสฺสา จ ทกฺขิณา+ส จ ยา สามิสฺมึ  ฉฏฺฐี. 
 แยกพยัญชนะ ณฺ ออกจากสระ อา ปุพฺพสฺสา จ ทกฺขิณฺอา+ส จ ยา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ตั้ง อา ที่กล่าวอิตถีลิงค์ชื่อ ฆ ปุพฺพสฺสา จ ทกฺขิณฺอา+ส จ ยา อา  โฆ. 
หลังจาก อา ที่ชื่อ ฆ แปลง ส เป็น สา   ปุพฺพสฺสา จ ทกฺขิณฺอา+สา จ ยา   ฆปโต สฺมึสาน   ส สา. 
 เพราะสา อาเทศ รัสสะ อา ที่ชื่อ ฆ เป็น อ ปุพฺพสฺสา จ ทกฺขิณฺอ+สา จ  ยา โฆ  รสฺส . 
น าพยัญชะ ณฺ ไปประกอบกับสระ อ ปุพฺพสฺสา จ ทกฺขิณ+สา จ ยา นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 เพราสาอาเทศ ลง  สฺ อาคม ปุพฺพสฺสา จ  ทกฺขิณสฺสา  จ  ยา   ส สาเสฺวกวจเนสุ จ. 
 หลัง ยา ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ปุพฺพสฺสา จ  ทกฺขิณสฺสา จ ยา+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 ลบ สิ วิภัตต ิ   ปุพฺพสฺสา จ ทกฺขิณสฺสา จ ยา เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 ยา (วิทิสา) ทิศเฉียงใด อนฺตราฬ  ถือเอาซึ่งระหว่างกลาง ปุพฺพสฺสา จ แห่งทิศตะวันออกด้วย 
ทกฺขิณสฺสา จ แห่งทิศใต้ด้วย  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนั้ 
บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส       ปุพฺพสฺสาจทกฺขิณสฺสาจยา   อญฺญปทตฺเถสุ พหุพฺพีหิ. 
ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  ปุพฺพสฺสาจทกฺขิณสฺสาจยา นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
ลบวิภัตติทั้งหลาย  ปุพฺพาจทกฺขิณาจยา  เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 



  102 

เป็นปกติ   ปุพฺพาจทกฺขิณาจยา  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ จ ทั้งสอง และ ยา ศัพท์ ปุพฺพาทกฺขิณา   วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 แยกพยัญชนะ พฺ ออกจากสระ อา ปุพฺพฺอาทกฺขิณา   ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 รัสสะ อา เป็น อ ท่ามกลางสมาส  ปุพฺพฺอทกฺขิณา  กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน ฯ 
 น าพยัญชนะ พฺ ไปประกอบกับสระ อ ปุพฺพทกฺขิณา  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง ปุพฺพทกฺขิณา เป็น นาม ปุพฺพทกฺขิณา  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง ปุพฺพทกฺขิณา ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ปุพฺพทกฺขิณา+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 ลบ สิ  ปฐมาวิภัตต ิ   ปุพฺพทกฺขิณา  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 ส าเร็จรูปเป็น  ปุพฺพทกฺขิณา (ทิศตะวันออกเฉียงใต้). 
 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร    เกเสสุ  จ  เกเสสุ  จ  คเหตฺวา  อิท   ยุทฺธ   ปวตฺตตีติ  เกสาเกสิ ศัพท์
เดิมคือ เกส+เกส+คเหตฺวา+อิม 
 หลัง เกส ลง สุ สัตตมีวิภัตต ิ เกส+สุ จ  เกส+สุ  คเหตฺวา อิม โอกาเส สตฺตมี. 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ เกสฺอ+สุ จ เกสฺอ+สุ คเหตฺวา อิม ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 เพราะสุ วิภัตติ แปลง อ เป็น เอ เกสฺเอ+สุ จ เกสฺเอ+สุ คเหตฺวา อิม สุหิสฺวกาโร เอ. 
 น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบกัน เอ เกเสสุ  จ  เกเสสุ จ  คเหตฺวา อิม นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง จ และ คเหตฺวา ลง สิ วภิัตติ เกเสสุ จ+สิ เกเสสุ จ+สิ คเหตฺวา+สิ อิม    ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
หลังนิบาต และคเหตฺวา ลบ สิ เกเสสุ จ เกเสสุ จ คเหตฺวา อิม สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 หลัง อิม ลง สิ ปฐมาวิภัตติ เกเสสุ จ เกเสสุ จ คเหตฺวา อิม+สิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
แปลง สิ  กัน อิม เป็น อิท   เกเสสุ จ เกเสสุ จ คเหตฺวา อิท  อิมสฺสิทม สิสุ  นปุíสเก. 
 อิท  ยุทฺธ  การต่อสู้นี้ คเหตฺวา จับดึงแล้ว เกเสสุ จ ที่ผมของฝ่ายนี้ ด้วย ที่ผมของฝ่ายโน้นด้วย 
ปวตฺตติ ย่อมเป็นไป อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อพหุพพีหิสมาส      เกเสสุจเกเสสุจคเหตฺวาอิท   อญฺญปทตฺเถสุ พหุพฺพีหิ. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  เกเสสุจเกเสสุจคเหตฺวาอิท    นามาน  สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   เกสจเกสจคเหตฺวาอิม เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ   เกสจเกสจคเหตฺวาอิม ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ จ คเหตฺวา และ อิม ศัพท์ เกสเกส   วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ เกสฺอเกส  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ทีฆะ อ เป็น อา ท่ามกลางสมาส เกสฺอาเกส  กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน ฯ 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ เกสฺอาเกสฺอ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 แปลง อ เป็น อิ   เกสฺอาเกสฺอิ  เตสุ วุทฺธิโลปาคมฯ 



  103 

 น าพยัญชนะไปประกอบสระหลัง เกสาเกสิ  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง เกสาเกสิ เป็นนาม  เกสาเกสิ  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง เกสาเกสิ ลง สิ ปฐมาวิภตัติ เกสาเกสิ+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 ลบ สิ ปฐมาวิภัตต ิ  เกสาเกสิ  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 ส าเร็จรูปเป็น  เกสาเกสิ (การต่อสู้ที่มีการดึงผมของกันและกัน). 
 

3.7 ทวันทสมาส 

 ทวันทสมาส คือ สมาสที่ย่อนามบทตั้งแต่สองบทข้ึนไป  อันมีอรรถรวบรวมซึ่งกันและกัน 
และมีวิภัตติเหมือนกัน ค าแปลของทวันทสมาสแปลว่า “......และ.....”   มี 2  อย่าง  คือ 
 1. อิตรีตรโยคทวันทสมาส คือ สมาสที่มีอรรถของแต่ละบทเป็นประธานเสมอกัน ฉะนั้น จึงมี
รูปเป็นพหุวจนะเท่านั้น ส่วนลิงค์ มีลิงค์ตามบทหลัง 
 2. สมาหารทวันทสมาส คือ สมาสที่รวบรวมอรรถทั้งหลายให้เป็นบทเดียวกัน รูปส าเร็จจะ
เป็นปุงลิงค์ เอกวจนะเท่านั้น 

ทวันทสมาสนั้น  หลังจากตั้งวิเคราะห์แล้วมีการท าตัวรูปด้วยล าดับสูตรดังต่อไปนี้ 
1. บทติดต่อกันและชื่อว่าทวันทสมาส ด้วยสูตรว่า นามาน   สมุจฺจโย  ทฺวนฺโท. 
2. ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ด้วยสูตรว่า นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
3. ลบวิภัตติทั้งหลาย   ด้วยสูตรว่า เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
4. เป็นปกติ    ด้วยสูตรว่า ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
5. ลบ จ ศัพท์ทั้งสอง   ด้วยสูตรว่า วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
6. ตั้งบทสมาสเป็นนาม   ด้วยสูตรว่า ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
7. หลังบทสมาส ลง โย ปฐมาวิภตัติ  ด้วยสูตรว่า ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. ถ้าเป็นสมาหา

รทวันทสมาสให้ตั้งเป็นนปุงสกลิงค์   สโร  รสฺโส  นปุíสเก. แล้ว ลง สิ ปฐมาวิภัตติหลังบท
สมาส จากนั้น แปลง สิ เป็น อ   ด้วยสูตรว่า  สึ  แลว้แยกลบรวม โดยไม่ต้องไปใช้ล าดับสูตรที่ 
8 

8. หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  ด้วยสูตรว่า สพฺพโยนีนมาเอ. 
9. แยกพยัญชนะ  ออกจากสระ  ด้วยสูตรว่า ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
10. ลบสระหน้า เพราะสระหลัง  ๆ เป็นปกติ  ด้วยสูตรว่าสรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
11. น าพยัญชนะ  ไปประกอบกับสระ   ด้วยสูตรว่า นเย  ปร   ยุตฺเต 

 
357.  นามาน   สมุจฺจโย  ทฺวนฺโท. 
 อรรถอันถูกรวบรวม แห่งนามทั้งหลาย อันมีวิภัตติเดียวกัน เป็นสมาส มีชื่อว่า ทวันท. 
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 สูตรนี้เป็นสัญญาสูตรและวิธิสูตร  มี 3 บท  คือ บทว่า  นามาน   เป็นฉัฏฐีวิภัตติ บทว่า  
สมุจฺจโย เป็นปฐมาวิภัตติ  บทว่า  ทฺวนฺโท เป็นปฐมาวิภัตติ. 
  
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  เทฺว  เทวฺ  ปทานิ  ทฺวนฺทา  ศัพท์เดิมคือ ทฺวิ+ทฺวิ 
 หลัง ทฺวิ ทั้งสองบท ลงโย ปฐมาวิภัตติ ทฺวิ+โย ทฺวิ+โย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 เพราะ โย  แปลง ทฺวิ กับ โย เป็น เทฺว เทฺว  เทฺว  โยสุ  ทฺวินฺน   เทฺว  จ. 
 ปทานิ บททั้งหลาย  เทฺว เทฺว  สอง สอง  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อกัมมธารยสมาส เทฺวเทฺว  ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณ  กมฺมธารโย. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   เทฺวเทฺว  นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   ทฺวิทฺวิ  เตส   วิภตฺติโย  โลปา  จ. 
 เป็นปกติ    ทฺวิทฺวิ  ปกติ  จสฺส   สรนฺตสฺส. 
 ตั้งกัมมธารยสมาสชื่อตัปปุริสสมาส  ทฺวิทฺวิ  อุเภ  ตปฺปุริสา. 
 แปลง ทฺวิ ตัวหน้า เป็น ทฺว  ทฺวทฺวิ  เตสุ วุทฺธิโลปาคมวิการฯ 
 แปลง ทฺวิ  ตัวหลังเป็น  ทิ   ทฺวทิ  จศัพท์ในสูตรว่า ติเย ทุตาปิ จ. 
 เพราะพยัญชนะหลัง ลง  í นิคคหิต ทฺวíทิ  นิคฺคหีตญฺจ. 
 แปลงนิคคหิตเป็นวัคคันตะ นฺ ทฺวนฺทิ  วคฺคนฺต   วา  วคฺเค. 
แยกพยัญชนะ ทฺ ออกจากสระ อิ  ทฺวนฺทฺอิ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
แปลงสระ อิ ที่สุดสมาสเป็น อ  ทฺวนฺทฺอ  กฺวจิ สมาสนฺตคตานมการนโต. 
 น าพยัญชนะ ทฺ ไปประกอบกับ อ ทฺวนฺท  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง ทฺวนฺท เป็นนาม   ทฺวนฺท  ตทฺธิตสมาสกิตกา  นาม วาฯ 
 หลัง ทฺวนฺท ลง โย ปฐมวิภัตติ  ทฺวนฺท+โย ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  ทฺวนฺท+อา สพพฺโยนีนมาเอ. 
แยกพยัญชนะ ทฺ ออกจากสระ อ  ทฺวนฺทฺอ+อา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ทฺวนฺทฺ+อา สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ ทฺ  ไปประกอบกับสระหลัง ทฺวนฺทา  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น ทฺวนฺทา (ท้ังสองทั้งสอง). 
  
วิ.  เทโว  จ  มนุสโฺส  จ  เทวมนุสฺสา (เทวดาและมนุษย์หทั้งหลาย). 
วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  เทโว  จ  มนุสฺโส  จ  เทวมนุสฺสา ศัพท์เดิมคือ  เทว+จ+มนุสฺส+จ 
 หลัง เทว ลง สิ ปฐมาวิภัตติ   เทว+สิ จ  มนุสฺส  จ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  เทว+โอ  มนุสฺส  โส. 



  105 

 แยกพยัญชนะวฺ ออกจากสระ อ เทวฺอ+โอ จ มนุสฺส จ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วิโยชเย. 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ เทวฺ+โอ จ มนุสฺส จ    สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ วฺ  ไปประกอบกับสระ โอ เทโว จ มนุสฺส จ         นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง มนุสฺส ลง สิ ปฐมาวิภัตต ิ  เทโว จ มนุสฺส+สิ จ    ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  เทโว จ  มนุสฺส+โอ จ โส. 
 แยกพยัญชนะ สฺ ออกจารสระ อ  เทโว จ  มนุสฺสฺอ+โอ จ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ เทโว จ มนุสฺสฺ+โอ จ      สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ สฺ ไปประกอบกับสระ โอ เทโว จ  มนุสฺโส จ  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลังจาก จ ศัพท์ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  เทโว จ+สิ  มนุสโฺส จ+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังจากนิบาตลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  เทโว จ มนุสฺโส จ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 เทโว จ เทวดา ด้วย มนุสฺโส จ มนุษย์ด้วย อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อว่าทวันทสมาส เทโวจมนุสฺโสจ นามาน   สมุจฺจโย  ทฺวนฺโท. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   เทโวจมนุสฺโสจ นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   เทวจมนุสฺสจ เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    เทวจมนุสฺสจ ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ จ ศัพท์ทั้งสอง   เทวมนุสฺส วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้ง เทวมนุสฺส เป็นนาม   เทวมนุสฺส ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลังเทวมนุสฺส ลง โย ปฐมาวภิัตติ  เทวมนุสฺส+โย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  เทวมนุสฺส+อา สพฺพโยนีนมาเอ. 
แยกพยัญชนะ สฺ ออกจากสระ อ  เทวมนุสฺสฺอ+อา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง  ๆ เป็นปกติ  เทวมนุสฺสฺ+อา สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ สฺ  ไปประกอบกับสระ อา เทวมนุสฺสา นเย  ปร   ยุตฺเต 
 ส าเร็จรูปเป็น  เทวมนุสฺสา (เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย). 
 
358.  ชายาย  ตุท ชานิ  ปติมฺหิ. 
 ในเพราะปติ แปลง ชายา เป็น ตุท   และชานิ ในบางอุทาหรณ์. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร มี 3 บท  คือ บทว่า  ชายาย เป็นฉัฏฐีวิภตัติ บทว่า  ตุท ชานิ เป็นปฐมา
วิภัตติ บทว่า  ปติมฺหิ เป็นสัตตมีวิภัตติ. 
วิ.  ชายา  จ  ปติ  จ  ตุท ปตี (ภรรยาและสามีทั้งหลาย). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร  ชายา  จ  ปติ  จ  ตุท ปตี ศัพท์เดิมคือ ชายา+จ+ปติ+จ 
 หลัง  ชายา และ ปติ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ชายา+สิ จ   ปติ+ส ิ จ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
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 ลบ สิ วิภัตต ิ    ชายา  จ  ปติ  จ  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 หลังจาก จ สองศัพท์ลง สิ ปฐมาวิภัตติ ชายา จ+สิ ปติ จ+ส ิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาตลบ สิ วิภัตติ ชายา จ ปติ  จ  สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 ชายา จ ภรรยา ด้วย ปติ จ สามีด้วย อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อทวันทสมาส  ชายาจปติจ นามาน   สมุจฺจโย  ทฺวนฺโท. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ชายาจปติจ นามาน   สมาโส   ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   ชายาจปติจ เตส   วิภตฺติโย   โลปา จ. 
 เป็นปกิต    ชายาจปติจ ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ จ  ทั้งสองศัพท์   ชายาปติ  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 เพราะปติศัพท์แปลง ชายา เป็น ตุท  ตุท ปติ  ชายาย  ตุท ชานิ  ปติมฺหิ. 
 ตั้ง ตุท ปติ เป็นนาม   ตุท ปติ  ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง ตุท ปติ ลง โย ปฐมาวิภัตติ  ตุท ปติ+โย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
แยกพยัญชนะตฺ  ออกจากสระ อิ  ตุท ปตฺอิ+โย ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
 ตั้ง อิ  ชื่อ ฌ      ตุท ปตฺอิ+โย อิวณฺณุวณฺณา  ฌลา. 
 หลังจาก อิ ชื่อ ฌ ลบ โย วิภตัติ  ตุท ปตฺอิ  ฆปโต  จ  โยน   โลโป. 
 เพราะ โย  ที่ถูกลบ  ทีฆะ อิ เป็น อี ตุท ปตฺอี  โยสุ  กตนิการโลเปสุ ทีฆ . 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อี ตุท ปตี  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น ตุท ปตี (ภรรยาและสามีทั้งหลาย). 
 
วิ.  ชายา  จ  ปติ  จ  ชยมฺปติกา (ภรรยาและสามีทั้งหลาย). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   ชายา จ ปติ จ ชยมฺปติกา  ศัพท์เดิมคือ ชายา+จ+ปติ+จ 
 หลัง ชายา และ ปติ ลง สิ วิภตัติ  ชายา+สิ จ  ปติ+สิ  จ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 ลบ สิ  วภิัตติ    ชายา  จ  ปติ  จ  เสสโต โลป ํ คสิปิ. 
 หลัง จ ศัพท์ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  ชายา จ+สิ ปติ จ+ส ิ ลิงฺคตฺเถ ปฐมา. 
 หลังจากนิบาต ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  ชายา จ  ปติ  จ สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 ชายา ภรรยาด้วย ปติ สามีด้วย  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
 บทติดต่อกันและชื่อทวันทสมาส  ชายาจปติจ นามาน  สมุจฺจโย  ทฺวนฺโท. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   ชายาจปติจ นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   ชายาจปติจ เตส  วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    ชายาจปติจ ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ จ ทั้งสองศัพท์    ชายาปติ  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
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 รัสสะ ชายา เป็น ชย   ชยปติ  กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน ฯ 
 เพราะพยัญชนะหลังลงนิคคหิต  ชยíปต ิ  นิคฺคหีตญฺจ. 
 แปลง นิคคหิต เป็นวัคคันตะ มฺ  ชยมฺปติ  วคฺคนฺต  วา วคฺเค. 
 ลง ก ปัจจัยในที่สุดสมาส  ชยมฺปติก กฺวจิ สมาสนฺตคตานมการนฺโต. 
 ตั้ง ชยมฺปติก เป็นนาม   ชยมฺปติก ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาฯ 
 หลัง ชยมฺปติก ลง โย ปฐมาวภิัตติ  ชยมฺปติก+โย ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง โย เป็น อา  ชยมฺปติก+อา สพฺพโยนีนมาเอ. 
 แยกพยัญชนะ กฺ ออกจากสระ อ ชยมฺปติกฺอ+อา ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  สเรน วโิยชเย. 
ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ ชยมฺปติกฺ+อา สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ 
 น าพยัญชนะ กฺ ไปประกอบกับสระ อา ชยมฺปติกา นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น ชยมฺปติกา (ภรรยาและสามีทั้งหลาย). 
 
359.  ตถา  ทฺวนฺเท  ปาณิตูริยโยคฺคเสนงฺคขุทฺทชนฺตุกวิวิธวิรุทฺธวิสภาคตฺถาทีนญฺจ. 
 ความเป็นเอกวจนะ และความเป็นนปุงสกลิงค์  แห่งศัพท์ทั้งหลาย อันมีอรรถแห่งอวยวะของ
สัตว์องค์ประกอบแห่งดนตรีองค์ประกอบของเครื่องไถนาองค์ประกอบของกองทัพ สัตว์เล็ก ความเป็น
ปฏิปักษ์กันโดยประการต่าง ๆ  และธรรมอันต่างกันโดยลักษณะเหมือนกันโดยกิจ ย่อมมี ในทวันท
สมาส เหมือนในสมาหารทิคุนั้น. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  4  บท  คือ  บทว่า  ตถา  เป็นนิบาต  บทว่า  ทฺวนฺเท  เป็นสัตตมีวภิัตติ  
บทว่า  ปาณิตูริยโยคฺคเสนงฺคขุทฺทชนฺตุกวิวิธวิรุทฺธวิสภาคตฺถาทีน   เป็นฉัฏฐีวิภัตต ิ บทว่า  จ เป็นนิบาต. 
วิ.  จกฺขุ  จ  โสตญฺจ   จกฺขุโสต  (ตาและหู). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   จกฺขุ  จ  โสตญฺจ  จกฺขุโสต   ศัพท์เดิมคือ   จกฺขุ+จ+โสต+จ 
 หลัง จกฺขุ  ลง  สิ ปฐมาวิภัตติ  จกฺขุ+สิ จ โสต จ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 ลบ สิ  ปฐมาวิภัตต ิ   จกฺขุ  จ  โสต  จ  เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
 หลัง โสต  ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  จกฺขุ  จ  โสต+สิ จ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังอการันต์แปลง สิ เป็น อ   จกฺขุ จ โสต+อ  จ  สึ. 
 แยกพยัญชนะตฺ ออกจากสระ อ  จกฺขุ จ โสตฺอ+อ  จ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร  ฯ 
 ลบสระหน้า เพราสระหลัง ๆ เป็นปกติ จกฺขุ จ โสตฺ+อ  จ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะตฺ ไปประกอบกับสระ อ  จกฺขุ จ โสต   จ  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง จ  ศัพท์ทั้งสอง ลง สิ ปฐมาวิภัตติ จกฺขุ จ+สิ โสต  จ+สิ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากนิบาต ลบ สิ ปฐมาวิภัตติ  จกฺขุ จ  โสต   จ สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 จกฺขุ จ  ตาด้วย  โสตญฺจ  หูดว้ย  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 



  108 

 บทติดต่อกันและชื่อทวันทสมาส  จกฺขุจโสต จ  นามาน   สมุจฺจโยฯ 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส   จกฺขุจโสต จ  นามาน  สมาโสฯ 
 เป็นนปุงสกลิงค์และเอกวจนะ  จกฺขุสโสต จ ตถา ทฺวนฺเท ปาณิตูริยฯ 
 ลบวิภัตติทั้งหลาย   จกฺขุจโสต จ เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
 เป็นปกติ    จกฺขุจโสตจ ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลบ จ ศัพท์ทั้งสองศัพท์   จกฺขุโสต  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค. 
 ตั้ง จกฺขุโสต เป็นนาม   จกฺขุโสต  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลัง จกฺขุโสต ลง สิปฐมาวิภัตติ  จกฺขุโสต+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   จกฺขุโสต+อ  สึ. 
 แยกพยัญชนะตฺ ออกจากสระ อ  จกฺขุโสตฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ. 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ จกฺขุโสตฺ+อ  สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ตฺ ไปประกอบกับสระ อ  จกฺขุโสต   นเย ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น จกฺขุโสต  (ตาและหู) 
วิ.  สมโถ  จ  วิปสฺสนา  จ   สมถวิปสฺสน 79  (สมถะและวิปัสสนา). 
 วิธีท าตัวรูปด้วยสูตร   สมโถ  จ  วิปสฺสนา  จ  สมถวิปสฺสน  ศัพท์เดิมคือ สมถ+จ+
วิปสฺสนา+จ 
 หลัง สมถ ลง สิ ปฐมาวิภัตติ  สมถ+สิ จ วิปสฺสนา  จ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น โอ  สมถ+โอ จ วิปสฺสนา จ โส. 
 แยกพยัญชนะ ถฺ ออกจากสระ โอ  สมถฺอ+โอ จ วิปสฺสนา จ ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สมถฺ+โอ จ วิปสฺสนา จ สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ ถฺ ไปประกอบกับสระ โอ สมโถ จ วิปสฺสนา จ นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 หลัง วิปสฺสนา ลง ส ิปฐมาวิภตัติ  สมโถ จ วิปสฺสนา+สิ จ ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 ลบ สิ  ปฐมาวิภัตต ิ   สมโถ จ  วิปสฺสนา จ เสสโต  โลปํ  คสิปิ. 
หลังจาก จ ศัพท์ทั้งสอง ลง สิ วิภัตต ิ สมโถ จ+สิ วิปสฺสนา จ+ส ิลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
หลังนิบาตลบ สิ วิภัตต ิ   สมโถ จ วิปสฺสนา จ สพฺพาสมาวุโสปสคฺคฯ 
 สมโถ จ สมถะด้วย วิปสฺสนา จ วิปัสสนาด้วย  อิติ  อตฺเถ  ในอรรถนี้ 
บทติดต่อกันและชื่อทวันทสมาส  สมโถจวิปสฺสนาจ  นามาน  สมุจฺจโย ทฺวนฺโท. 
 ตั้งเป็นยุตตัตถสมาส  สมโถจวิปสฺสนาจ  นามาน  สมาโสฯ 
เป็นนปุงสกลิงค์เอกวจนะในสมาหาระ สมโถจวิปสฺสนาจ  ตถา ทฺวนฺเท ปาริตูริยฯ 
ลบวิภัตติทั้งหลาย   สมถจวิปสฺสนาจ  เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
                                                           

79 สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย  จตกฺุกนิปาต,  หน้า  212. 
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เป็นปกติ    สมถจวิปสฺสนาจ  ปกติ  จสฺส  สรนฺตสฺส. 
 ลง จ ศัพท์ทั้งสอง   สมถวิปสฺสนา  วุตฺตตฺถานมปฺปโยโค 
 แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อา  สมถวิปสฺสนฺอา  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 รัสสะ อา เป็น อ ในนปุงสกลิงค์  สมถวิปสฺสนฺอ  สโร  รสโฺส  นปุíสเก. 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อ สมถวิปสฺสน  นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ตั้ง สมถวิปสฺสน เป็นนาม   สมถวิปสฺสน  ตทฺธิตสมาสกิตกาฯ 
 หลัง สมถวิปสฺสน ลง สิ ปฐมาวิภัตติ สมถวิปสฺสน+สิ  ลิงฺคตฺเถ  ปฐมา. 
 หลังจากอการันต์แปลง สิ เป็น อ   สมถวิปสฺสน+อ   สึ. 
 แยกพยัญชนะ นฺ ออกจากสระ อ  สมถวิปสฺสนฺอ+อ  ปุพฺพมโธฐิตมสฺสร ฯ 
 ลบสระหน้า เพราะสระหลัง ๆ เป็นปกติ สมถวิปสฺสนฺ+อ   สรโลโปมาเทสฯ 
 น าพยัญชนะ นฺ ไปประกอบกับสระ อ  สมถวิปสฺสน   นเย  ปร   ยุตฺเต. 
 ส าเร็จรูปเป็น  สมถวิปสฺสน  (สมถะและวิปัสสนา). 
 
360.   วิภาสา  รุกฺขติณปสุธนธญฺญชนปทาทีนญฺจ. 
 ความเป็นนปุงสกลิงค์ด้วย  ความเป็นเอกวจนะด้วย แห่งศัพท์ทั้งหลาย อันมีอรรถแห่งต้นไม้ 
ต้นหญ้า สัตว์เลี้ยง ทรัพย์ ธัญญชาติ และชนบทเป็นต้น ด้วย บ้าง. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท   คือ  บทว่า  วิภาสา เป็นกิริยาวิเสสนะ  บทว่า  รุกฺขติณปสุ
ธนธญฺญชนปทานีน   เป็นฉัฏฐวีิภัตติ บทว่า  จ  เป็นนิบาต. 
 
 ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิแสดงสมาสโดยชื่อ 6 อย่าง คือ  อัพยยีภาวสมาส  กัมมธารยสมาส  ทิคุ
สมาส  ตัปปุริสสมาส  พหุพพีหิสมาส  ทวันทสมาส  แต่ละสมาสใช้สูตร ดังนี้ 

 อัพยยีภาวสมาส ใช้ 7 สูตร คือ 1.อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก อพฺยยีภาโว.  2. โส นปุํ สกลิงฺโค.  3.
อ  วิภตฺตินมการนฺตา อพฺยยีภาวา.  4. สโร  รสฺโส นปุํ สเก.   5. อญฺญสฺมา  โลโป จ. 
  กัมมธารยสมาส  ใช้  9 สูตร คือ 1. ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณ กมฺมธารโย.  2.มหต  มหา ตุลฺยาธิ   
กรเณ ปเท. 3.อุเภ ตปฺปุริสา.  4.ปุมสฺส ลิงฺคาทีสุ สมาเสสุ.  5.กมฺมธารยสญฺเญ จ.  6.อตฺต   นสฺส  ตปฺปุ
ริเส.  7.สเร อนฺ.   8.กทฺ กุสฺส.  9.กาปฺปตฺเถสุ จ. 

ทิคุสมาส  ใช้ 3 คือ 1.สงฺขฺยาปุพฺโพ ทิคุ. 2.ทิคุสฺเสกตฺต .  3.กฺวจิ สมาสนฺตคตานมการนฺโต.4.  
ตัปปุริสสมาส  ใช้ 1 สูตร คือ 1.อมาทโย ปรปเทภิ. 
 พหุพพีหิสมาส  ใช้  4 สูตร คือ  1.อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 2.อิตฺถิย  ภาสิตปุมิตฺถี ปุมาว เจ.  
3. ธนุมฺหา จ.  4.นทิมฺหา จ. 
ทวันทสมาส  ใช้  4 สูตร คือ  1.นามาน  สมุจฺจโย  ทฺวนฺโท.  2.ชายาย ตุท ชานิ ปติมฺหิ. 
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3.ตถา ทฺวนฺเท ปาณิตูริยโยคฺคเสนงฺคขุทฺทชนฺตุกวิวิธวิรุทฺธวิสภาคตฺถาทีนญฺจ. 4. วิภาสา รุกฺขติณปสุ
ธนธญฺญชนปทาทีนญฺจ. 
 
 

สรุปสมาสในปทรูปสิทธิและตัวอย่างของสูตร ดังนี้ 

อัพยยีภาวสมาส มี 2 อย่าง คือ 

1.  อุปสัคคบุพพก   อุ.  นครสฺส  สมีปํ  อุปนคร  (ใกล้เมือง) 
2.  นิปาตบุพพก      อุ.  รถสฺส  ปจฺฉา  อนุรถ  (ภายหลังรถ)   

 

กัมมธารยสมาส มี  9 อย่าง  คือ 

   1.  วิเสสนบุพพบท อุ.  กณฺโห  จ  โส  สปฺโป  จาติ  กณฺหสปฺโป (งูสีด า) 
 2.  วิเสสนุตตรบท  อุ.  สาริปตฺุโต  จ  โส  เถโร  จาติ   สารปิุตฺตตฺเถโร (พระสารีบุตรผู้เถระ) 
 3.  วิเสสนโนภยบท  อุ. กตญฺจ  ต  อกตญฺจาติ  กตากต  (กรรม ทั้งถูกท าแล้วทั้งไม่ถูกท าแล้ว) 
 4. อุปมานุตตรบท อุ.จนฺโท วิย จนฺโท มุขญฺจ ต  จนฺโท จาติ มุขจนฺโท (หน้าเหมือนพระจันทร์) 
 5.  สัมภาวนาบุพพบท  อุ.  ธมฺโม  อิติ  พุทฺธิ   ธมฺมพุทฺธิ (ความรู้ว่าเป็นธรรม) 
 6.  อวธารณบุพพบท  อุ.  คุโณ  เอว  ธน   คุณธน  (ทรัพย์คือคุณ) 
 7.  นนิบาตบุพพบท  อุ.  น  พฺราหฺมโณ   อพฺราหฺมโณ (ไม่ใช่พราหมณ์) 
 8.  กุบุพพบท  อุ.  กุจฺฉิตา  ทิฏฺฐิ   กุทิฏฺฐิ (ทิฏฐิน่ารังเกียด) 
 9.  ปาทิบุพพบท อุ.  อธิโก  เทโว  อติเทโว (เทพยิ่ง) 

ทิคุสมาส มี  2  อย่าง  คือ   

1. สมาหารทิคุ อุ.  จตสฺโส  ทิสา   จตุทฺทิส  (ทิศสี่) 
2. อสมาหารทิคุ อุ.  ตโย  ภวา  ติภวา (ภพสาม) 

 

ตัปปุริสมาส มี  6 อย่าง คือ  

       1.   ทุติยาตัปปุริสสมาส อุ.  สรณ   คโต  สรณคโต (ถึงแล้วซึ่งสรณะ)  
            -อุปบทสมาส อุ.  กมฺม   กโรตีติ  กมฺมกาโร (ผู้ท าซึงกรรม) 
   2.  ตติยาตัปปุริสสมาส อุ. พุทฺเธน  ภาสิโต  พุทฺธภาสโิต (อันพระพุทธเจ้าตรัสแล้ว) 
 3.  จตุตถีตัปปุริสสมาส อุ.  กถินสฺส  ทุสฺส   กถินทุสฺส  (ผ้าเพื่อกถิน) 
 4.  ปัญจมีตัปปุริสสมาส อุ. เมถุนสฺมา อเปโต   เมถุนาเปโต (ปราศจากเมถุน) 
 5.   ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส อุ.  รญฺโญ  ปุตฺโต  ราชปุตฺโต  (บุตรของพระราชา) 
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 6.  สัตตมีตัปปุริสสมาส อุ.  รูเป  สญฺญา   รูปสญฺญา (ความส าคัญในรูป) 
 

พหุพพีหิสมาส มี  9  อย่าง คือ   

1.  ทวิปท ตุลยาธิกรณพหุพพีหิ  มี  6 คือ 
    1.1 ทุติยาทวิปทตุลยาธิกรณ    อุ.  อาคตา  สมณา  ย   โส  อาคตสมโณ (มีสมณะมาแล้ว) 

     1.2 ตติยาทวิปทตุลยาธิกรณ    อุ.  กต   ปุญฺญ   เยน  โส  กตปุญฺโญ  (มีบุญกระท าแล้ว) 
      1.3  จตุตถีทวิปทตุลยาธิกรณ    อุ.  ทินฺโน  สุงฺโก  ยสฺส โส  ทินฺนสุงฺโก (มีส่วยอันชาวเมือง
ถวายแล้ว) 
      1.4  ปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณ อุ. วีโต ราโค ยสฺมา โส วีตราโค (มีราคะไปปราศแล้ว) 
      1.5  ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ   อุ. ขีณา  อาสวา  ยสฺส  โส ขีณาสโว (มีอาสวะสิ้นแล้ว) 
      1.6  สัตตมีทวิปทตุลยาธิกรณ  อุ.  สมฺปนฺนานิ  สสฺสานิ  ยสฺมึ  โส  สมฺปนฺนสสโฺส (มีข้าว
กล้าถึงพร้อมแล้ว)     

2.  ทวิปทภินนาธิกรณ พหุพพีหิ  อ.  เอกรตฺตึ  วาโส  อสฺสาติ  เอกรตฺติวาโส (มีการอยู่สิ้น
ราตรีหนึ่ง) 
 3.  ติปทพหุพพีหิ  อุ.  โอณีโต ปตฺตโต ปาณิ  เยน  โสย   โอณีตปตฺตปาณิ (มีมือน้อมลงแล้ว
จากบาตร) 

4. นนิปาตบุพพบทพหุพพีหิ อุ.  นตฺถิ  เอตสฺส  สโมติ  อสโม  (ผู้ไม่มีบุคคลผู้เสมอ) 
 5.  สหบุพพบทพหุพพีหิ  ปฐมายัตถ สหบุพพบท อ.  สห  เหตุนา  โย  วตฺตเตติ  สเหตุโก (ผู้
เป็นไปกับด้วยเหตุ) 

6. อุปมานบุพพบทพหุพพีหิ   
                      6.1  ปฐมายัตถ  อุ.  อนฺโธ  วิย  ภูโต  อยนฺติ  อนฺธภูโต (เป็นเหมือนคนบอด) 
             6.2  ฉฏัฐยัตถ  อุ.  สุวณฺณวณฺโณ วิย วณฺโณ  ยสสฺ โสย   สุวณฺณวณฺโณ (มีผิดพรรณ
เหมือนทอง) 
 7. สังขโยภยบท พหุพพีหิ  วาสัททัตถ อุ.  เทฺว  วา  ตโย  วา  ปตฺตา  ทฺวตฺติปตฺตา (บาตรสอง
หรือสามใบ) 
 8. ทิสันตราฬัตถ พหุพพีหิ  อุ.  ปุพฺพสฺสา จ  ทกฺขิณสฺสา จ ทิสาย  ยทนฺตราฬ   สาย   
ปุพฺพทกฺขิณา  วิทิสา (ทิศตะวันออกเฉียงใต้) 
 9.  พยติหารลักขโณ พหุพพีหิ อุ.  เกเสสุ  กจ  เกเสสุ  จ  คเหตฺวา  อิท   ยุทฺธ   ปวตฺตตีติ  เก
สาเกสิ (การรบจับที่ผมกันและกันเป็นไป) 
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ทวันทสมาส มี  2  อย่าง  คือ    

1.  อิตรีตรโยค ทวันทสมาส อุ.  สาริปุตโฺต  จ   โมคฺคลฺลาโน  จ   สาริปุตฺตโมคฺคลฺลานา  (พระ
สารีบุตรและพระโมคคัลลานะ) 
  2.  สมาหาร ทวันทสมาส  อุ.  จกฺขุ  จ  โสตญฺจ  จกฺขุโสต  (ตาและหู) 
 
 ในปทรูปสิทธิท้ายสมาสกัณฑ์ได้กล่าวสมาสว่า มี 4 อย่างตามเนื้อความของบทที่เป็นประธาน 
คือ   

1. ปุพพปทัตถสมาส มีเนื้อความของบทหน้าเป็นประธาน   คือ อัพยยีภาวสมาส  
2. อุตตรปทัตสมาส มีเนื้อความของบทหลังเป็นประธาน   คือ กัมมธารยสมาส, ทิคุสมาส, ตัป

ปุริสสมาส  
3. อุภยปทัตถสมาส มีเนื้อความของบทท้ังสองเป็นประธาน   คือ ทวันทสมาส  
4. อัญญปทัตถสมาส มีเนื้อความของบทอ่ืนเป็นประธาน   คือ  พหุพพีหิสมาส80 
 
สมาสมี 6 ตามชื่อ  คือ  
1. อัพยยีภาวสมาส  คือ  สมาสที่แสดงความหมายของอัพยยศัพท์    หรือ  สมาสที่เปลี่ยนค า

ที่มิใช่อัพยยะเป็นอัพยยะ สมาสที่ย่ออัพยยศัพท์ คืออุปสัคและนิบาตเข้ากับบทนามข้างหลัง โดยมี
เนื้อความของอัพยยศัพท์เป็นประธาน รูปส าเร็จเป็นนปุงสกลิงค์  

2. กัมมธารยสมาส  สมาสที่ทรงบททั้งสองไว้เหมือนกรรม สมาสที่บทหน้าลงปฐมาวิภัตติ และ
มีเนื้อความของบทหลังเป็น ประธาน รูปส าเร็จเป็นได้ 3 ลิงค ์ ตามบทหลัง  

3. ทิคุสมาส สมาสที่เหมือน ทิคุ ศัพท์  หรือ สมาสที่รู้ได้ด้วยลักษณะ 2 อย่าง คือ การมีสังขยา
เป็นบทหน้าและการเป็นนปุงสกลิงค์  

4. ตัปปุริสสมาส  สมาสที่เหมือน ตปฺปุริส ศัพท์ เป็นสมาสที่บทหน้าลงทุติยาวิภัตติ-สัตตมี
วิภัตติ และมีเนื้อความของ บทหลังเป็นประธาน รูปส าเร็จเป็นได้ 3 ลิงค์ตามบทหลัง  

5. พหุพพีหิสมาส  สมาสที่เหมือน พหุพฺพีหิ ศัพท์  เป็นสมาสที่มีเนื้อความของบทอ่ืนจากบทที่
เข้าสมาสเป็นประธาน รูปส าเร็จเป็นได้ ๓ ลิงค์ตามบทอ่ืน  

6. ทวันทสมาส  สมาสที่เหมือน ทฺวนฺท ศัพทเ์ป็นสมาสทีย่่อบทนามตั้งแต่ 2 บทขึ้นไปและมีบท
ทั้งสองเป็นประธาน รูปส าเร็จเป็นนปุงสกลิงค์ (สมาหาร) หรือเป็นได้ 3 ลิงค์ตามบทหลัง (อสมาหาร)81 

จากที่แปลสูตรพร้อมค าอธิบายอุทาหรณ์ของสูตรแต่ละสมาสอาจสรุปเป็นตารางเพ่ือให้เห็น
ภาพโดยรวมได้ ดังนี้ 
                                                           

80 พระธรรมโมลี (สมศักดิ์ อุปสโม ป.ธ.9), ปทวิจารทีปนี, หน้า 460. 
81 พระคันธสาราภิวงศ์, ปทรูปสิทธิมัญชรี, เล่ม 2, หน้า 422. 
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ตารางที่ 1   แสดงสูตรสมาสค าแปลอุทาหรณ์และลักษณะของสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ 

สูตรสมาสในคัมภีร์ปทรูป
สิทธิ 

ค าแปล อุทาหรณ์ของสูตร 
ลักษณะของ

สูตร ชื่อ
สม

าส
 

อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก  
อพฺยยีภาโว 

สมาสที่มีอุปสัคและ
นิบาตเป็นบทหน้า ชื่อ
ว่า อัพยยีภาวสมาส 

อุปนคร  
นิมฺมสก  
อนุวาต  

วิธิสูตรและ
สัญญาสูตร 

อัพ
ยย

ีภา
วส

มา
ส 

นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺ
โถ. 

หมู่บทที่มี
อรรถสัมพันธ์กัน
รวมกัน แห่งนาม
ทั้งหลาย  มีชื่อว่า 
สมาส 

 

สัญญาสูตร 

เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. วิภัตติทั้งหลาย  แห่ง
บทสมาส บทตัทธิต 
และบทที่มีอายปัจจัย
เป็นต้นเป็นที่สุด
เหล่านั้น ย่อมถูกลบ  
บ้าง 

 

วิธิสูตร 

ปกติ   จสฺส  สรนฺตสฺส. เมื่อวิภัตติทั้งหลาย ถู
กบลแล้ว  ความเป็น
ปกติ แห่งบทอันมี
อรรถประกอบกันนั้น 
อันมีสระเป็นที่สุด ด้วย 

 

วิธิสูตร 

ตทฺธิตสมาสกิตกา  นาม 
วาตเวตุนาทีสุ  จ. 
 

ตัทธิต สมาส และกิตก์ 
ทั้งหลาย พึงเห็น
เหมือนนาม ในรูป
ทั้งหลาย ที่ไม่ใช่ ตเว 
ตุน ปัจจัยเป็นต้น เป็น
ที่สุด 

 

อติเทสสูตร 
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โส  นปุíสกลิงฺโค. อัพยยีภาวสมาสนั้น 
นักศึกษาพึงเห็นว่าเป็น
นปุงสกลิงค์ 

 ปริภาสาสูตร 
 

 
อ   วิภตฺตีนมการนฺตา  
อพฺยยีภาวา. 

การอาเทศเป็น อ   
แห่งวิภัตติทั้งหลาย  
อันเป็นเบื้องหลัง จาก
อัพยยีภาวสมาส อัน
เป็นอการันต์ ย่อมมี 
บ้าง 

อุปนคร  
นิมฺมสก  
อนุวาต  
ปจฺจตฺต  
ยถาสรูปํ 

วิธิสูตร 

สโร  รสโฺส  นปุíสเก. สระ อันเป็นที่สุดแห่ง 
สมาส อันเป็นไปใน
นปุงสกลิงค์  ย่อมเป็น
รัสสะ 

อุปคงฺค  
อุปมณิก  

วิธิสูตร 

อญฺญสฺมา  โลโป จ. การลบวิภัตติทั้งหลาย
หลังจากอัพยยีภาวส
มาสอื่นจากอการันต์ 
ย่อมมี ด้วย 

อธิตฺถิ 
อธิกุมาริ 
อุปวธุ 
อุปคุ 

วิธิสูตร 

 

ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณ  
ธมฺมธารโย. 

ครั้นเมื่อสองบท อันมี
อรรถที่ตั้งเหมือนกัน  
มีอยู่  หมู่บทอันมีอรรถ
ที่ตั้งเหมือนกันนั้น เป็น
สมาส มีชื่อว่ากัมม
ธารยสมาส 

 

วิธิสูตรและ
สัญญาสูตร 

กัม
มธ

าร
ยส

มา
ส 

มหต   มหา  ตุลฺยาธิกรเณ  
ปเท. 
 

ในเพราะบทหลัง อันมี
อรรถเหมือนกัน การ
อาเทศเป็น มหา แห่งม
หันตศัพท์ทั้งหลาย 
ย่อมมี 

 

วิธิสูตร 

อุเภ  ตปฺปุริสา. กัมมธารยสมาสและทิ
คุสมาสทั้งสอง  ชื่อว่า 
ตัปปุริสสมาส 

มหาปุริโส 
มหาวีโร 
มหาพล  

สัญญาสูตร 
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ปุมสฺส  ลิงฺคาทีสุ  สมาเส
สุ. 

ในสมาสทั้งหลาย  ใน
เพราะบทหลังทั้งหลาย
มีลิงค์เป็นต้น  สระอัน
เป็นที่สุด แห่ง ปุม 
ศัพท์ ย่อมถึงซึ่งกรลบ 

ปุงฺโกกิโล 
ปุนฺนาโค 

วิธิสูตร 

กมฺมธารยสญฺเญ  จ. ในสมาสอันมีชื่อ
ว่ากัมมธารยะ ใน
เพราะบทหลัง อันเป็น
ตุลยาธิกรณ อันเป็น
เบื้องหลัง 

ขตฺติยกญฺญา 
รตฺตลตา 
พฺราหฺมณทาริกา 
สพฺพกาโย 

วิธิสูตร 

อตฺต   นสฺส  ตปฺปุริเส. ในเพราะตัปปุริส 
ความเป็น อ  แห่งนนิ
บาติ  ย่อมมี 

อพฺรหฺมโณ 
อมนุสฺโส 
อกุสลา 

วิธิสูตร 

สเร  อนฺ. ในเพราะสระ  ในตัปปุ
ริสสมาส การอาเทศ
เป็น อนฺ  แห่ง นนิบาต 
ย่อมมี 

อนสฺโส 
อนริโย 
อนาทาย 

วิธิสูตร 

กทฺ  กุสฺส. ในเพราะสระหลัง  
ในตัปปุริสสมาส 
อาเทศเป็น กทฺ  แห่งกุ
นิบาต ย่อมมี 

กุทารา 
กุปุตฺตา 
กุทาสา 
กุทิฏฺฐิ 

วิธิสูตร 

กาปฺปตฺเถสุ จ. ในตัปปุริสสมาส  การ
อาเทศเป็น กา  แห่ง กุ 
นิบาต ที่เป็นไปใน
อรรถว่า น้อย ย่อมมี 
ด้วย 

กาลวณ  
กาปุปฺผ  
กาปุริโส วิธิสูตร 

สงฺขฺยาปุพฺโพ  ทิคุ. กัมมธารยสมาส ที่มี
สังขยาอยู่หน้า  ชื่อว่า 
ทิคุ 

 
สัญญาสูตร 

ทิคุ
สม

าส
 

ทิคุสฺเสกตฺต . ความเป็นเอกวจนะ
ด้วย  ความเป็น

ติโลก  
ติทณฺฑ  

อติเทสสูตร 
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นปุงสกลิงค์ด้วย  ย่อม
มี 

ติมล  

กฺวจิ  สมาสนฺตคตานม
การนฺโต. 

สระที่สุด แห่งนาม
ทั้งหลายอันตั้งอยู่ใน
ที่สุดของสมาส เป็น อ 
อักษร ในบางอุทาหรณ์ 

ปญฺจคว  
ทฺวิรตฺต  

วิธิสูตร 

อมาทโย  ปรปเทภิ. บททั้งหลาย อันมี อ  
วิภัตติเป็นต้นเป็นที่สุด  
ย่อมถูกย่อ กับด้วยบท
เบื้องหลังทั้งหลาย หมู่
บทนั้นชื่อว่า สมาสนั้น
มีชื่อว่าตัปปุริสสมาส 

อรญฺญคโต 
พุทฺธภาสิโต 
กถินทุสฺส  
เมถุนาเปโต 
ราชปุตฺโต 
รูปสญฺญา 

สัญญาสูตร
และวิธิสูตร 

ตัป
ปุร

ิสส
มา

ส 

อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. บททั้งหลายที่มีอรรถ
ประกอบกัน ย่อมถูก
ย่อ ในอรรถแห่งบท
ทั้งหลาย อันมีปฐมา
วิภัตติและทุติยาวิภัตติ
เป็นต้น อ่ืนจากบทที่
ถูกย่อ,  ชื่อว่า พหุพ
พีหิสมาส 

อาคตสมโณ 
ทิฏฺฐธมฺโม 
ทินฺนสุงฺโก 
นิคฺคตชโน 
ฉินฺนหตฺโถ 
สมฺปนฺนสสฺโส 

สัญญาสูตร
และวิธิสูตร 

พห
ุพพี

หิส
มา

ส อิตฺถิย   ภาสิตปุมิตฺถี  
ปุมาว  เจ. 

ในเพราะบทหลัง  
อันมีอรรถที่ตั้ง
เหมือนกัน อันเป็นไป
อยู่ ในอิตถีลิงค์  หาก
ว่า ศัพท์อิตถีลิงค์ อัน
เคยกล่าวปุงลิงค์ ศัพท์
อิตถีลิงค์นั้น  พึงทราบ
ว่า เป็นเพียงดังปุงลิงค์ 

 

วิธิสูตร 

กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน   
ทีฆรสฺสา  ปจฺจเยสุ  จ. 

ในเพราะปัจจัย
ทั้งหลายด้วย  ใน
เพราะศัพท์ที่ไม่ใช่

มหาปญฺโญ 
ปหูตชิวฺโห 
ทีฆชงฺโฆ 

วิธิสูตร 
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ปัจจัยทั้งหลายด้วย 
การท าทีฆะและรัสสะ  
แห่งสระเบื้องต้น
ท่ามกลางและท่ีสุด 
ย่อมมี  ในบาง
อุทาหรณ์ 

สมณภตฺติโก 
กุมาริภตฺติโก 
กุมารภตฺติ 

ธนุมฺหา  จ. อา ปัจจัย ย่อมลง 
หลังจากธนุศัพท์ อัน
ตั้งอยูเบื้องหลังแห่ง
สมาสด้วย 

คาณฺฑีวธนฺวา 
ปจฺจกฺขธมฺมา 

วิธิสูตร 

นทิมฺหา  จ. ก ปัจจัย ย่อมลง ใน
เบื้องหลัง จาก อี และ 
อู อักษรอันชื่อว่า นที 
อันตั้งอยู่ในที่สุดของ
สมาส ด้วย 

พหุนทิโก 
พหุชมฺพุก  
พหุกตฺตุโก 
พหุภตฺตุโก 

วิธิสูตร 

นามาน   สมุจฺจโย  ทฺวนฺ
โท. 

อรรถอันถูกรวบรวม 
แห่งนามทั้งหลาย อันมี
วิภัตติเดียวกัน เป็น
สมาส มีชื่อว่า ทวันท 

สาริปุตฺตโมคฺคลฺลา
นา 
ขตฺติยพฺราหฺมณา 
มาตาปิตโร 
จนฺทิมสุริยา 

วิธิสูตรและ
สัญญาสูตร 

ทว
ันท

สม
าส

 

ชายาย  ตุท ชานิ  ปติมฺหิ. ในเพราะปติ แปลง 
ชายา เป็น ตุท   และ
ชานิ ในบางอุทาหรณ์ 

ตุท ปตี 
ชานิปตี 
ชยมฺปติกา 

วิธิสูตร 

ตถา  ทฺวนฺเท  ปาณิตูริย
โยคฺคเสนงฺคขุทฺทชนฺตุกวิ
วิธวิรุทฺธวสิภาคตฺถา
ทีนญฺจ. 

ความเป็นเอกวจนะ 
และความเป็น
นปุงสกลิงค์  แห่งศัพท์
ทั้งหลาย อันมีอรรถ
แห่งอวยวะของสัตว์
องค์ประกอบแห่ง
ดนตรีองค์ประกอบ
ของเครื่องไถนา

ปาณิตูริยโยคฺค
เสนา 
จกฺขุโสต  
หนุคีว  
ฉวิม สโลหต  
คีตวาทิต  
ผาลปาจน  
หตฺถิอสฺส  

วิธิสูตร 
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องค์ประกอบของ
กองทัพ สัตว์เล็ก ความ
เป็นปฏิปักษ์กันโดย
ประการต่าง ๆ  และ
ธรรมอันต่างกันโดย
ลักษณะเหมือนกันโดย
กิจ ย่อมมี ในทวันท
สมาส เหมือนในสมา
หารทิคุนั้น. 

ฑ สมกส  
กีฏปฏงฺค  
อหินกุล  
พิฬารมูสิก  
กาโกลูก  
สปฺปมณฺฑูก  
ครุฬสปฺปํ 
สมถวิปสฺสน  
สีลปญฺญาณ  

วิภาสา  รุกฺขติณปสุ
ธนธญฺญชนปทาทีญฺจ. 

ความเป็นนปุงสกลิงค์
ด้วย  ความเป็นเอก
วจนะด้วย แห่งศัพท์
ทั้งหลาย อันมีอรรถ
แห่งต้นไม้ ต้นหญ้า 
สัตว์เลี้ยง ทรัพย์ ธัญญ
ชาติ และชนบทเป็น
ต้น ด้วย บ้าง. 

อุสีรพีรณ  
มุญฺชปพฺพช  
กาสกุส  
อเชฬกา 
หตฺถิควสฺสวฬว  
หตฺถิควสฺสวฬวา 
หิรญฺญสุวณฺณ  
ชาตรูปรชตานิ 

วิธิสูตร 

 

3.8 ความหมายของสมาสในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

              ภาษาสันสกฤตมีวิภัตตินามเป็นเครื่องแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค าต่าง ๆ ในประโยค  

นักเรียนไวยากรณ์เรียกความสัมพันธ์เช่นนี้ว่า  วฺยเปกฺษา (Mutual relation or Interdependence) 

ค านามทุกค าที่ประกอบวิภัตติแล้ว  แม้จะถูกก าหนดให้มีความสัมพันธ์กับค าอ่ืน ๆ ในประโยคตาม

เงื่อนไขแล้วก็ตาม แต่ก็ยังคงด ารงความเป็นเอกลักษณ์ของตนอยู่  เช่นสามารถมีค าอ่ืน  ๆ  มาขยาย

หรือมาเก่ียวข้องได้อีก  ตัวอย่างในประโยคว่า  วีระ  ศตฺรุณา  หตะ (ผู้กล้าหาญถูกศัตรูฆ่าแล้ว)  ค าแต่

ละค าในประโยคนี้สามารถมีค าอ่ืนมาขยายให้มีคุณลักษณะต่าง  ๆ  ตามต้องการอีก  เช่น  ตรุโณ วีโร 

ศตฺรุณา หตะ (ผู้กล้าหาญหนุ่มถูกศัตรูผู้โหดเหี้ยมฆ่าแล้ว) 

              ภาษาต่าง ๆ มีวิธีการสร้างค าใหม่ด้วยการประสมค า อย่างค าประสมในภาษาไทย ภาษา

สันสกฤตมีลักษณะพิเศษที่จะประสมหรือรวมค าที่สัมพันธ์กันดังกล่าวแล้วให้เป็นค าเดียวกัน  ค าที่

รวมกันหรือที่น ามาประสมกันนี้ท่านเรียกว่า  ค าสมาส  สมาสพฤตติ  คือวิธีการสร้างค าใหม่ในภาษา

ด้วยการรวมค าตั้งแต่ ๒ ค าขึ้นไปเป็นค าเดียว  ค าที่รวมกันหรือสมาสกันแล้วนี้จะไม่ถือว่าเป็นค าแยก
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เดี่ยวแต่ละค า  ๆ  อีกต่อไป  จะถือว่าเป็นค าเดียวหรือศัพท์เดียวที่ไม่สามารถแยกได้  (ความเป็น

อันหนึ่งอันเดียวกันทางไวยากรณ์แบบนี้ท่านเรียกว่า  เอกัตถภาพ  (เอการฺถิภาวะ)  เช่น  ภยมฺ  (ภัย , 

ความกลัว)  โจราตฺ  (จากโจร) ท าสมาสเป็น  โจรภยมฺ  (ภัยจากโจร)  ศตฺรุณา  (อันศัตรู)  หตะ  (ฆ่า

แล้ว)  ท าสมาสเป็น   ศตฺรุหตะ  (ผู้ถูกศัตรูฆ่า)  ซึ่งถือเป็นค าเดียวแล้ว  ค าว่า จรภยมฺ  หรือ  ศตฺรุหตะ  

นี้เมื่อเราจะน าค าอ่ืนเช่นค าคุณศัพท์มาขยาย  จะต้องเป็นการขยายความโดยรวมทั้งค าท่ีสมาสกันแล้ว

นั้น  จะใช้ขยายความเฉพาะส่วนใดส่วนหนึ่งของค าไม่ได้  ในค าว่า  โจรภยมฺ  จะเอาค าว่า  ปาปินุ  (ใจ

บาป)  มาขยายเฉพาะค าว่า  โจร ไม่ได้  จะต้องขยายความทั้งค าว่า  โจรภยมฺ  เพราะศัพท์ว่า  โจร

ภยมฺ ได้กลายเป็นค าสมาสค าเดียวที่แยกไม่ได้ทั้งความหมายและค าศัพท์  ภาษาสันสกฤตค าทั่วไปไม่

ว่าเป็นค านาม  ค าคุณศัพท์  ค ากริยา  หรือแม้ค าอัพยยศัพท์  สามารถประสมกันเป็นค าสมาสค าเดียว

ได้เสมอ  แม้ค าสมาสก็สามารถสมาสกับค าสมาสอ่ืนได้อีกและจะกลายเป็นค าสมาสค าใหม่ได้เช่นกัน 

เครื่องหมายหรือสัญญลักษณ์ที่ใช้ส าหรับสูตร 
(ฆลุ-) หมายถึงสูตรจากคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที   
1. (904) หมายถึงล าดับสูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที  
2. (วาฯ)   หมายถึงสูตรที่แต่งเพ่ิม  
3.  /2/1/2   หมายถึงล าดับสูตรที่น ามาจากปาณินิ    /2  หมายถึงปริจเฉทที่  /2   

หมายถึงบาทที่  1  /1  หมายถึงสูตรที่  2  
 สมาสมี  5  ประการ82  ฯ  ใน  5 ประการนั้น  การย่อ  ชื่อว่าสมาส ฯ  ก็  สมาสนั้น อย่างที่  

1  คือ  ที่พ้นจากชื่อวิเศษ(หมายถึงนอกจากสมาสทั้ง 4 อย่าง) ชื่อว่าเกวลสมาส ฯ   อย่างที่  2  คือ  

สมาสที่มีอรรถของบทหน้าเป็นประธาน ชื่อว่า  อัพยยีภาวสมาส ฯ  อย่างที่  3  คือ  สมาสที่มีอรรถ

ของบทหลังเป็นประธาน  ชื่อว่า  ตัตปุรุษสมาส  ฯ  กรมธารยสมาส จัดเป็นชนิดเดียวกับตัตปุรุษสมาส  

ฯ  ทวิคุสมาส  ก็จัดอยู่ในชนิดเดียวกับกรมธารยสมาส ฯ อย่างที่ 4  คือ  สมาสที่มีอรรถของบทอ่ืน

เป็นประธาน  ชื่อว่า  พหุวรีหิสมาส  ฯ  อย่างที่  5  คือ  สมาสที่มีอรรถของบททั้งสองเป็นประธาน  

ชื่อว่า  ทวันทวสมาส ฯ83 

 การจัดสมาสตามสูตรข้างต้นจัดโดยยึดหลักประธาน   อย่างที่ 1  ไม่มีบทประธานที่ชัดเจนจึง

มีชื่อว่า  เกลวสมาส    อย่างที่  2  มีอรรถของบทหน้าเป็นประธาน  อย่างที่  3 มีอรรถของบทหลัง

                                                           
82 อีศวรจันทร,  อัษฏาธยายี,  ภาคที่  2 , หน้า 149. 
83 James R.Ballantyne, Laghukaumudí  of  Varadarãja,  p.320. 
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เป็นประธาน  อย่างที่  4 มีอรรถของบทอ่ืนเป็นประธาน  อย่างที่  5  มีอรรถของบททั้งสองเป็น

ประธาน. 

3.9 เกวลสมาส  

 เกวลสมาส  คือ สมาสที่เว้นจากกฏเกณฑ์ท่ีว่า มีบทหน้าเป็นประธาน  มีบทหลังเป็นประธาน  
มีบทอ่ืนเป็นประธาน  และมีบทท้ังสองเป็นประธาน84 

เกวลสมาสมีการสร้างค าสมาสด้วยล าดับสูตรดังนี้ 

1. ย่อเข้าเป็นสมาส   ด้วยสูตรว่า สห  สุปา. 

2. ตั้งเป็นปราติปทิก  ด้วยสูตรว่า กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 

3. ลบวิภักติท้ังหลาย  ด้วยสูตรว่า สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 

4. ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติ ชื่อ อุปสรฺชนะ  ด้วยสูตรว่า  ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ   สมาส  อุปสรฺ
ชนมฺ 

5. ตั้งบทท่ีชื่อว่า อุปสรฺชน เป็นบทหน้า ด้วยสูตรว่า อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ 

6. ลง  สุ  ปรถมาวิภักติ         ด้วยสูตรว่า งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 

7. ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ด้วยสูตรว่า ปฺรตฺยยะ 

8. ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ด้วยสูตรว่า   ปรศฺจ 

9. สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ด้วยสูตรว่า สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 

10. ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ด้วยสูตรว่า สุปะ 

11. ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ด้วยสูตรว่า ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 

12. ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ด้วยสูตรว่า วิภกฺติศฺจ 

13. ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ด้วยสูตรว่า อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 

14. ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ด้วยสูตรว่า ตสฺย  โลปะ 

15. ตั้งเป็นบท    ด้วยสูตรว่า สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 

16. เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ด้วยสูตรว่า สชุโษ  รุะส 

17. ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ด้วยสูตรว่า อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 

18. ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ด้วยสูตรว่า ตสฺย  โลปะ 

19. ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ด้วยสูตรว่า วิราโมวสานมฺ 

20. เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    ด้วยสูตรว่า ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
 
                                                           

84 โควินทาจารย์ ,  สสักฤตัวยากรณาธยยนัม,  หน้า 339.   
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แปลและอธิบายสูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 
 (ลฆุฯ)   (904)   สมรฺถะ  ปทวิธิะ.   2.  1.  1 85 
 วิธีแห่งบท ที่สามารถ (มีความเกี่ยวข้องกัน) 
 สูตรนี้เป็นปริภาษาสูตร   มี  2  บท   คือ   บทว่า  “สมรฺถะ”  เป็นปรถมาวิภัตกิ  บทว่า   
“ปทวิธิะ”  เป็นปรถมาวิภักติ    ฯ   
 
(ลฆุฯ)   (905) ปฺรากฺกฑาราตฺ  สมาสะ.   2. 1. 3 

บทว่า  สมาส  เป็นอธิการ  (ติดตามไปข้างหน้า) 
 สูตรนี้เป็นอธิการสูตร  มี  3 บท  คือ  บทว่า “ปฺรากฺ”  เป็นอัพยยศัพท์  บทว่า  กฑาราตฺ  
เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  สมาสะ เป็นปรถมาวิภักติ ฯ   
 
(ลฆุฯ)  (906)  สห  สุปา.   2.  1.  5. 

ย่อบทที่ประกอบวิภักตินามเข้ากับบทที่ประกอบกับวิภักตินาม86 
สูตรนี้เป็นอธิการสูตร และวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  สห  เป็นอัพยยศัพท์  บทว่า  สุปา  

เป็นตฤตียาวิภักติ  บทว่า  สุปฺ  เป็น ปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  สุพาภนฺตฺริเต  ปรางฺควตฺสฺวเร   
บทว่า   สมาสะ  เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  ปฺรากฺกฑาราตฺสมาสะ87   

 
อุทาหรณ์ของสูตรว่า  “สห สุปา” ดังนี้ 
เลากิกวิเคราะห์  ปูรฺว   ภูตะ  ภูตปูรฺวะ.  
อเลากิกวิเคราะห์   ปูรฺว อมฺ+ภูต สุ.88 

ย่อบทเข้าด้วยกันและตั้งชื่อเป็นสุปสุปาสมาส   ปูรฺวอมฺภูตสุ   สห  สุปา 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท            ปูรฺวอมฺภูตสุ  กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักติท้ังหลาย          ปูรฺวภูต  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่อว่า อุปสรชนัม ปูรฺวภูต ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้งบทว่า อุปสรชนัม เป็นบทหน้า  ภูตปูรฺว  อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติ         ภูตปูรฺวส ุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ภูตปูรฺวส ุ ปฺรตฺยยะ 

                                                           
85 อีศวรจันทร, เรื่องเดยีวกัน,  หน้า148 
86 นเรศ  ฌา,  มหาฤษิปาณินิวิร, อัษฏาธยายี, “ศานติ” สัสกฤต-ฮินดวียาขยาวิภูษิตา, หนา้  61. 
87 ภีมเสน ศาสตรี, ลฆุสิทธานตเกามุที จตุรถภาค,  หน้า 9. 
88 ภีมเสน ศาสตรี, เรื่องเดียวกัน,  หน้า  12. 
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ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ภูตปูรฺวส ุ ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ภูตปูรฺวส ุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ภูตปูรฺวส ุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ภูตปูรฺวส ุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ภูตปูรฺวส ุ วิภกตฺิศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ภูตปูรฺวสฺอุ อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ภูตปูรฺวส ฺ ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ภูตปูรฺวส ฺ สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ภูตปูรฺวร ุสชุโษ  รุะส 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ภูตปูรฺวรฺอุ อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ภูตปูรฺวร ฺตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ภูตปูรฺวร ฺวิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    ภูตปูรฺวะ ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ภูตปูรฺวะ (มีในกาลก่อน  หรือเคยมี)89 
 
(ลฆุฯ)  วาฯ  (53)   อิเวน  สมาโส  วิภกฺตฺยโลปศฺจ. 

ย่อบทที่ประกอบด้วยวิภักตินามเข้ากันอิวศัพท์  แต่ไม่ลบวิภักตินาม. 
สูตรนี้เป็นสูตรที่แต่งเพ่ิมเติมจากอัษฏาธยายี  มี  4  บท   คือ  บทว่า  อิเวน  เป็นตฤตียาวิ

ภักติ  บทว่า  สมาโส  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า   วิภกฺตฺยโลปะ เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  จ  เป็น
อัพยยศัพท์  บทว่า  สุปฺ  เป็นสูตรที่ตามมาจากสูตรว่า  สุพามนฺตฺริเต   ปรางฺควตฺสฺวเร  
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 
 เลากิกวิเคระห์   วากฺ จ  อรฺถศฺจ  วาครฺเถา  (ค าพูดและความหมาย).      

ในอเลากิกวิเคราะห์ว่า  วาจฺ  สุ+   อรฺถ  สุ     
ย่อบทเข้าด้วยกันและตั้งเป็นทวันทวสมาส   วาจฺสุอรฺถสุ      จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท    วาจฺสุอรฺถสุ     กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักติท้ังหลาย    วาจฺอรฺถ          สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
แปลง จฺ  เป็น  กฺ      วากฺอรฺถ            โจะ  กุะ     
แปลง  กฺ  เป็น  คฺ      วาครฺถ            โจะ  กุะ   
ลง เอา  ปรัตยยะหลังปราติปทิกะ    วาครฺถ+เอา       งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ   

                                                           
89 เรื่องเดียวกัน, หน้า 12. 
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 ตั้ง เอา  ชื่อว่า  ปรัตยยะ    วาครฺถ+เอา       ปฺรตฺยยะ    
ลง  เอา  ปรัตยยะหลังปราติปทิกะ    วาครฺถ+เอา       ปรศฺจ   
ตั้ง เอา  ชื่อว่า ปรถมาปรัตยยะ    วาครฺถ+เอา         สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ    
ตั้งเอาปรัตยยะ เป็นทวิวจนะ     วาครฺถ+เอา         ด้วยสูตรว่า   สุปะ    
ลง เอา ปรัตยยะ ในฐานะสองอย่าง  วาครฺถ+เอา         ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน     
ตั้ง เอา  ชื่อว่า  วิภักติ    วาครฺถ+เอา วิภกฺติศฺจ    
เอา  พฤทธิ์ตัวหนึ่งแทนที่หน้าและหลัง       วาครฺเถา   วฤทฺธิเรจิ   
ตั้งเป็นบท       วาครฺเถา  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เลากิกวิเคราะห์  วาครฺเถา  อิว   วาครฺถาวิว (เหมือนค าพูดและความหมาย) 
อเลากิกวิเคราะห์ วาครฺถ+เอา อิว 
ย่อบทเข้าด้วยกันและตัง้เป็นเกวลสมาส วาครฺเถาอิว        อิเวน  สมาโส  วิภกฺตฺยโลปศฺจ 
อาวฺ  พฤทธิ์ตัวหนึ่งไปแทนที่สระข้างหน้า  วาครฺถาวฺอิว     เอโจsยวายาวะ 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท   วาครฺถาวิว  กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลง สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ    วาครฺถาวิว+สุ       เอกเทศวิกฤตมนนฺยวตฺ 
ตั้งเป็น อัพยยะ      วาครฺถาวิว+สุ       อวฺยยีภาวศฺจ 
ลบ  สุ   หลังจากอัพยย                  วาครฺถาวิว อวฺยยาทาปฺสุปะ 
ส าเร็จรูปเป็น  วาครฺถาวิว (เหมือนค าพูดและความหมาย)90 
 
ค าสมาสว่า  วาครฺถาวิว  นี้  เกวลสมาส  เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า  สุปฺสุปา สมาส91 

 

3.10 อัวยยีภาวสมาส 

อัวยยีภาวสมาส คือ สมาสที่มีบทหน้าเป็นประธาน มีบทหน้าเป็นอัวยยะ บทหลังเป็นนามนาม 
ส าเร็จเป็นนปุงสกลิงค์92 มี 2 อย่าง  คือ 
 1.  อุปสัคคบุพพก อัวยยีภาวสมาส คือ อัวยยีภาวสมาส ที่มีบทหน้าเป็นอุปสัค เช่น  อุป, อติ, 
อธิ, สุ, ทุรฺ, นริฺ เป็นต้น 
 2.  นิปาตบุพพก อัวยยีภาวสมาส คือ อัวยยีภาวสมาส ที่มีบทหน้าเป็นนิบาต  เช่น  ยถา, พหิสฺ
, ยาวตฺ  เป็นต้น 

การสร้างค าสมาสอัวยยีภาวสมาสด้วยล าดับสูตรดังนี้ 
                                                           

90 เรื่องเดียวกัน,  หน้า 15. 
91 เรื่องเดียวกัน, หน้า 277. 
92 อมรนาถ  ปาณเฑย, สันสกฤต วยากรณ,์  หน้า 280 
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1. วิเคราะห์เป็นเลากิกวิเคราะห์และอเลากิกวิเคราะห์ 
2. ย่อบทเข้าด้วยกันและตั้งเป็นอัวยยีภาวสมาส ด้วยสูตรว่า  อวฺยย   วิภกฺติ-วนเนษ ุ
3. ตั้งเป็นปราติปทิกบท   ด้วยสูตรว่า  กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
4. ลบวิภักติท้ังหลาย   ด้วยสูตรว่า  สโุป  ธาตุปฺราตปิทิกโยะ 
5. ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติ ชื่อว่า อุปสรชน    ด้วยสูตรว่า  ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ   สมาส อุปสรฺ

ชนมฺ 
6. ตั้งบทท่ีชื่อว่า  อุปสรชน   เป็นบทหน้า   ด้วยสูตรว่า    อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ 
7. ถ้ามีสนธิ   ให้ท าสนธิตามสูตรสนธิ 
8. หลังจากนั้นให้ท าตามล าดับการลงวิภักตินาม 
9. ถ้าหลังบทสมาสเป็นการันต์อ่ืนนอกจากอการันต์ให้ลบวิภักติ ด้วยสูตรว่า  อวฺยยาทาปฺสุปะ. 
10. ถ้าเป็นสระ อ ท้ายบทสมาส ให้เอา อมฺ  วิภักติไปแทนที่ สุ วิภักติ ด้วยสูตรว่า นาวฺยยีภาวาท

โตมฺตฺวปญฺจมฺยาะ 
11. หลังจากนั้นให้เอา อ ของ อมฺ  ไปแทนที่ อ ที่อยู่ท้ายบทสมาสด้วยสูตรว่า  อมิ  ปูรฺวะ.93 

 
 (ลฆุฯ)  (907)   อวฺยยีภาวะ.   2. 1. 5  

อัพยยีภาวะ เป็นอธิการสูตร (สูตรติดตามไป) ฯ 
 สูตรนี้เป็นอธิการสูตร  และสัญชญาสูตร  มี  1 บท  คือ  บทว่า  อวฺยยีภาวะ เป็นปรถมาวิ
ภักติ  สูตรนี้น าไปแปลรวมกับสูตรอื่นข้างหน้า  จึงชื่อว่า อธิการสูตร  เพราะแต่ละสูตร จะแปลเฉพาะ
บทที่มีในสูตรเองไม่ได้  จะต้องอาศัยบทท่ีติดตามไป ที่เรียกบทตามไปว่า อธิการสูตร   
 
(ลฆุฯ)    (908)  อวฺยย    วิภกฺติ-สมีป-สมฤทฺธิ-วฺยฤทฺธฺยรฺถาภาวาsตฺยยาsสมฺปฺรติ-ศพฺทปฺราทุรฺ
ภาว-ปศฺจาท-ฺยถาssนุปูรฺวฺย-เยาคปทฺย-สาทฤศฺย-สมฺปตฺติ-สากฺลยาsนฺตวจเนษุ.  2.  1.  6   

ย่ออัวยยะ เข้ากับบทที่ประกอบด้วยวิภักตินาม ในบทที่กล่าวความหมายของศัพท์ว่า  วิภักติ  
สมีป  สมฤทธิ  วยฤทธิ อรถาภาว อัตยย  อสัมปรติ  ศัพทปราทุรภาว   ปัศจาต  ยถา  อานุปูรวย   
เยาคปัทย  สาทฤศย   สัมปัตติ  สากัลย   และ อันต ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร   มี  2  บท  คือ บทว่า อวฺยย   เป็นปรถมาวิภักติ   บทว่า  วิภกฺติ ---   
วจเนษุ  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  สุปฺ เป็นปรถมาวิภักติ   ตามมาจากสูตรว่า  สุพานฺตฺริเตน  
ปรางฺควตฺสฺวเร  บทว่า สมรฺเถน  เป็นตฤตียาวิภักติ  ตามมาด้วยการเปลี่ยนวิภักติ  จากสูตรว่า  สมรฺ
ถะ  ปทวิธิะ  บทว่า  สุปา  เป็นตฤตียาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  สห  สุปา   บทว่า สห  เป็นอัวยย

                                                           
93 โควินทาจารย์,  สสักฤตวยากรณาธยยนัม,  หน้า  339. 
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บท  ตามมาจากสูตรว่า  สห  สุปา   สองบทว่า  สมาสะ  และ  อวฺยยีภาวะ  นี้  เป็นอธิกฤต (ติดตาม
ไปไกล)94  
 
(ลฆุฯ)   (909)   ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ     สมาส  อุปสรฺชนมฺ.   1.  2.  43.  

ในเพราะสมาส  ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติ  ชื่อว่า  อุปสรชน์  ฯ 
 สูตรนี้เป็นสัญชญาสูตร  มี   3  บท  คือ  บทว่า  ปฺรถมานิรฺทิษฺฏมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  
สมาเส  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  อุปสรฺชนมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ   
 
(ลฆุฯ)   (910)  อุปสรฺชน    ปูรฺวมฺ.    2.  2.  30   

ประกอบบทที่แสดงด้วยปรถมาวิภักติท่ีชื่อว่า อุปสรชน์ ไว้ข้างหน้า ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  อุปสรฺชนมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ปูรฺวมฺ  
เป็นกิยาวิเศษณ เป็นทวิตียาวิภักติเอกวจนะ   บทว่า  สมาเส  เป็นสัปตมีวิภักติ ตามมาด้วยการ
เปลี่ยนวิภักติปรถมาวิภักติเป็นสัปตมีวิภักติจากสูตรว่า  ปฺรากฺกาฑาราตฺสมาสะ   
 
(ลฆุฯ)  (911)   อวฺยยีภาวศฺจ.  2. 4.  18  

อัพยยีภาวสมาส เป็นนปุงสกลิงค์ 
 สูตรนี้เป็นสัญชญาสูตร  มี  2  บท  คื่อ  บทว่า  อวฺยยีภาวะ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  จ  
เป็นอัพยยบท  บทว่า  นปุสกมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  มาจากสูตรว่า  ส  นปุสกมฺ   อัพยยีภาวสมาสนี้ 
ต้องเป็นนปุงสกลิงค์ มีอรรถของบทหน้าเป็นประธาน   
 
(ลฆุฯ)  (912)   นาsวฺยยีภาวาทโตsมฺ  ตฺวปญฺจมฺยาะ.    2. 4. 83  

ไม่ลบ สุ วิภักตินาม หลังจากอัพยยีภาวสมาส อันเป็นออักษร  แต่  อาเทศเป็น อมฺ  ยกเว้น 
ปัญจมีวิภักต ิ
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  6  บท  คือ  บทว่า  น  เป็นอัพยยบท  บทว่า  อวฺยยีภาวาตฺ  เป็น
ปัญจมีวิภักติ  บทว่า  อตะ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า อมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ตุ  เป็นอัพยย
บท  บทว่า  อปญฺจมฺยาะ  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  สุปะ  เป็นษัษฐีวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า   อวฺยยา
ทาปฺสุปะ  บทว่า  ลุกฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  จากสูตรว่า  ณฺยกฺษตฺตฺริยารฺษญิโต  ยูนิ   ลุคณิโญะ  
 
(ลฆุฯ)  (913)  ตฤตียา-สปฺตมฺโยรฺพหุลมฺ.  2.  4. 84  

อมฺ  แทนที่ในที่ของตฤตียาวิภักติและสัปตมีวิภักติ ส่วนมาก  
                                                           

94 ภีมเสน ศาสตรี, เรื่องเดียวกัน,  หน้า  122. 
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 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  ตฤตียาสปฺตมฺโยะ  เป็นษัษฐีวิวภักติ  บทว่า  
พหุลมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ    3  บทว่า  อวฺยยีภาวาตฺ  อตะ และ อมฺ  เป็นสูตรติดตามมา 

ตัวอย่างการใช้สูตรสร้างค าสมาสในอัพยยีภาวสมาส 
ในอรรถแห่งวิภักติ---    
เลากิกวิเคราะห์ว่า  หเรา  อิติ   อธิหริ  (เรื่องราวในพระหริ)  ฯ   
 อเลากิกวิเคราะห์ว่า   หริ  งิ+ อธิ   
ย่ออัวยยะเข้ากับนาม และตั้งเป็นอัพยยีภาวสมาส   หริงิอธิ          อวฺยย   วิภกฺติฯ 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท              หริงิอธิ         กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักติ                 หริอธิ          สโุป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้ง อธิ  ชื่อว่า  อุปสรชนะ   หริงิอธิ          ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ   สมาส   อุปสรฺชนมฺ   
สลับ อุปสรชนะ  อยู่ข้างหน้า อธิหริ          อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ  
ลง สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ   อธิหริสุ        เอกเทศวิกฤตมนนฺยวตฺ 
ตั้งเป็น อัพยยะ     อธิหริสุ        อวฺยยีภาวศฺจ 
ลบ  สุ   หลังจากอัพยย    อธิหริ           อวฺยยาทาปฺสุปะ 
ส าเร็จรูปเป็น อธิหริ (เรื่องราวในพระหริ)95 

 
(ลฆุฯ)   (914)    อวฺยยีภาเว   จาsกาเล.  6.  9.  80   

เปลี่ยน  สห  เป็น  ส   หลังจากอัพยยีภาวสมาส  ถ้า  บทหลังเป็นบทกล่าวอกาลวิเศษ ไม่
เปลี่ยน  สห เป็น  ส 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  อวฺยยีภาเว  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  จ  เป็นอัพย
ยะ  บทว่า  อกาเล เป็นสัปตมีวิภักติ    2  บท  คือ  บทว่า สหสฺย  เป็นษัษฐีวิภักติ  และบทว่า  สะ  
เป็นปรถมาวิภักติ  เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  สหสฺย  สะ  สญฺชฺญายามฺ  ฯ  บทว่า   
อุตฺตรปเท  เป็นสัปตมีวิภักติ  เป็นอธิกฤต  ฯ 
 
(ลฆุฯ)    (915)   นทีภิศฺจ.  2. 1. 19 
 นทีภิะ   สห  สงฺขฺยา  สมสฺยเต  ฯ  สมาหาเร  จายมิษฺยเต  ฯ  ปญฺจคงฺคมฺ  ฯ  ทฺวิยมุนมฺ ฯฯ 

ย่อบทที่กล่าวสังขยาเข้ากับนามบทท่ีกล่าวแม่น้ า. 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  นทีภิะ  เป็นตฤตียาวิภักติ  บทว่า  จ  เป็นอัพยยะ   
บทว่า  “ส ขฺยา”  ตามไปข้างหน้า  จาก  จ  ศัพท์   บทว่า  สงฺขฺยา  เป็นปรถมาวิภักติ  บทเหล่านั้น
ทั้งหมด คือ  สุปฺ,  สห,  สุปา,  ปฺรากฺฑาราสฺสมาสะ,  อวฺยยีภาวะ  ติดตามมาจากข้างหลัง ฯ 
                                                           

95 โควินทาจารย์, เรื่องเดียวกัน,  หน้า  340. 
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 อุทาหรณ์ของสูตรนี้   
เลากิกวิเคราะห์ อุทาหรณ์  ปญฺจาน า  คงฺคาน า  สมาหาระ ปญฺจคงฺคมฺ (แม่น้ าคงคาห้าสาย) ฯ  

อเลากิกวิเคราะห์   ปญฺจนฺ  อามฺ+คงฺคา อามฺ 
ย่อบทที่กล่าวสังขยา เข้ากับบทที่กล่าวแม่น้ าเป็นอัพยยีภาว  ปญฺจนฺอามฺคงฺคาอามฺ    นทีภิศฺจ 
 ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ  ปญฺจนฺอามฺคงฺคาอามฺ      ปฺรถมานิรฺทิษฺฎ ฯ 
 บทที่ชื่อว่าอุปสรชนะเป็นบทหน้า         ปญฺจนฺอามฺคงฺคาอามฺ  อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
 ตั้งเป็นปราติปทิก     ปญฺจนฺอามฺคงฺคาอามฺ      กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
 ลบวิภักตินาม    ปญจฺนฺคงฺคา     สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
 ลบ น อักษรที่สุดของ ปญฺจนฺ    ปญฺจคงฺคา           น โลปะ ปฺราติปทิกานฺตสฺย 
 ตั้งเป็นนปุงสกลิงค์     ปญฺจคงฺคา อวฺยยีภาวศฺจ 
 หรัสวะตัวหนึ่งแทนที่ของที่สุดอัพยยีภาวสมาสที่กล่าวนปุงสกลิงค์  ปญฺจคงฺค    หฺรสฺโว  
นปสุเก  ปฺราติปทิกสฺย 
 ลง สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะหลังจากปราติปทิก   ปญฺจคงฺคสุ    เอกเทศวิกฤตมนนฺยวตฺ 
 อมฺ แทนที่  สุ วิภักตินามหลังจากปราติปทิก           ปญฺจคงฺคอมฺ   นาsวฺยยีภาวาทโตฯ 
 อ แทนที่    สระรูปหน้าและหลัง                 ปญฺจคงฺคม ฺ     อมิ  ปูรฺวะ 
 ส าเร็จรูปเป็น   ปญฺจคงฺคมฺ (รวมแม่น้ าคงคาห้าสาย) 
 
(ลฆุฯ)   (916)   ตทฺธิตาะ.   4.1.76 
 ปรัตยยะทั้งหลาย ที่เป็นตัทธิต 

สูตรนี้เป็นอธิการสูตร มี  1  บท  คือ  บทว่า  ตทฺธิตาะ  เป็นปรถมาวิภักติ   บทว่า  
ปฺรตฺยยาะ  เป็นปรถมาวิภักติติดตามมาก ด้วยการเปลี่ยนวจนะ ฯ 
 
(ลฆุฯ)   (917)     อวฺยยีภาเว  ศรตฺปฺรภฤติภฺยะ. 5.4.107  

เพราะอัวยยีภาวสมาสอยู่หลัง  ลง ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิต หลังศัพท์ว่า  ศรทฺ เป็นต้น  
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร มี 2  บท  คือ  บทว่า  อวฺยยีภาเว  เป็นสปัตมีวิภักติ  บทว่า  ศรตฺปฺรภฤติภฺ
ยะ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  ฏจฺ เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ  บทว่า  
ตทฺธิตาะ, สมาสานฺตาะ, ปฺรยยะ,  ปรศฺจ, งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ  เหล่านี้ทั้งหมด เป็นอธิกฤต (ติดตามมา) 
ฯ 
 
 อุทาหรณ์อุทาหรณ์ของสูตรนี้   

เลากิกวิเคราะห์   ศรทะ  สมีปมฺ  อุปศรทมฺ  (ใกล้แห่งฤดูใบไม้ล่วง)  ฯ   
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อเลากิกวิเคราะห์  ศรทฺ งสฺ+อุป 
 ย่ออัพยยะ เข้ากับวิภักตินามและตั้งเป็นอัพยยีภาวสมาส ศรทฺงสฺอุป    อวฺยย  วิภกฺติฯ    

ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ    ศรทฺงสฺอุป            ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ ฯ 
สลับบทที่ชื่อว่าอุปสรชนะอยู่หน้านาม        อุปศรทฺงสฺ        อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ  
ตั้งเป็นปราติปทิก              อุปศรทฺงสฺ         กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินามหลังปราติปทิก     อุปศรทฺ              สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  ฏจฺ  ปรัตยยะ  ที่สุดแห่งสมาส    อุปศรทฺ+ฏจฺ       อวฺยยีภาเว  ศรตฺปฺรภฤติภฺยะ 
ตั้ง  ฏฺ อักษร  แล จฺ อักษรของ  ฏจฺ ปรัตยยะ  ชื่อว่า  อิตฺ   อุปศรทฺ+ฏจฺ  หลนฺตฺยมฺ 

ลบ  อิตฺ  เหลือเหลือเฉพาะ  อ     อุปศรท  ตสฺย  โลปะ 
ลง  สุ วิภักติปรถมาวิภักติเอกวจนะ     อุปศรทสุ เอกเทศวิกฤตมนนฺยวตฺ 
ตั้งเป็นอัพยยะ       อุปศรทสุ           อวฺยยีภาวศจฺ 
เปลี่ยน  สุ  เป็น  อมฺ       อุปศรทอมฺ  นาsวฺยยภาวาทโตsมฺ  ตฺวปญฺจมฺยาะ 
อมฺ  แทนที่รูปของสระหน้าและหลัง     อุปศรทมฺ  อมิ  ปูรฺวะ 

ส าเร็จรูปเป็น   อุปศรทมฺ  (ใกล้ฤดูใบไม้ล่วง) 
 
(ลฆุฯ)  (918)  อนศฺจ.  5.4.108   

ลง  ฏจฺ  ปรัตยยะตัทธิต หลังจากสมาสอันมี อนฺ เป็นที่สุด 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  ๒ บท  คือ  บทว่า  อนะ เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  จ  เป็นนิปาต   บท
ว่า  อวฺยยีภาวาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติตามมาด้วยการเปลี่ยนวิภักติจากสูตรว่า  อวฺยยีภาเว  ศรตฺปฺรภฤ
ติภฺยะ  บทว่า  ฏจฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ   บทว่า  ปฺรตฺยยะ, 
ปรศฺจ, ตทฺธิตาะ, สมาสานฺตาะ เหล่านี้ทั้งหมด เป็นอธิกฤต (ติดตามมาไกล) 
  
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้    

เลากิกวิเคราะห์   ราชฺยะ  สมีปมฺ  อุปราชมฺ (ใกล้พระราชา) ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  ราชนฺ งสฺ+อุป   

 ย่ออัพยยะเข้ากับวิภักตินามและเป็นอัพยยีภาว ราชนฺงสฺอุป อวฺยย  วิภกฺติฯ    
ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ          ราชนงฺสฺอุป         ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ ฯ 
สลับบทที่ชื่อว่าอุปสรชนะอยู่หน้านาม       อุปราชนฺงสฺ            อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ  
ตั้งเป็นปราติปทิก              อุปราชนฺงสฺ          กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 

              ลบวภิักตินามหลังปราติปทิก     อุปราชนฺ สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
             ลง  ฏจ ฺ ปรัตยยะ  ที่สุดแห่งสมาส     อุปราชนฺฏจฺ อนศฺจ 
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             ตั้ง  ฏฺ อักษร  แล จฺ อักษรของ  ฏจฺ ปรัตยยะ  ชื่อว่า  อิตฺ  อุปราชนฺฏจฺ หลนฺตฺยมฺ 
 ลบ  อิตฺ  เหลือเฉพาะ  อ     อุปราชนฺอ ตสฺย  โลปะ 
 ตั้ง นฺ ชื่อว่า ภ    อุปสราชฺอนฺอ  ยจิ  ภมฺ 

ตั้ง  อ  ชื่อว่า  ฏิ      อุปราชฺอนฺอ          อโจsนฺตฺยาทิ  ฏิ   
 ลบ  ฏิ  ที่ชื่อ   อนฺ หลังสมาส          อุปราช  นสฺตทฺธิเต 
              ลง  ส ุวิภักติปรถมาวิภักติเอกวจนะ     อุปราชสุ เอกเทศวิกฤตมนนฺยวตฺ 

ตั้งเป็นอัพยยะ       อุปราชสุ              อวฺยยีภาวศฺจ 
เปลี่ยน  สุ  เป็น  อมฺ       อุปราชอมฺ   นาsวฺยยภาวาทโตฯ 

             อ  แทนที่รูปของสระหน้า       อุปราชมฺ อมิ  ปูรฺวะ 
ส าเร็จรูปเป็น   อุปราชมฺ  (ใกล้ฤดูใบไม้ล่วง) 

 
(ลฆุฯ)    (919)   นสฺตทฺธิเต.  6.4.144 

เพราะ  ตัทธิตอยู่หลัง ลบ  ฏิ  ของ ของ ภ ซึ่งมี นฺ เป็นที่สุด 
 สูตรนี้เป็นสัชญาสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  นะ  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  ตทฺธิเต  เป็น
ปัญจมีวิภักติ  บทว่า  ภสฺย  เป็นษัษฐีวิภักติ เป็นอธิกฤต   บทว่า  เฏะ  เป็นษัษฐีวิภักติ ตามมาจาก
สูตรว่า  เฏะ  บทว่า  โลปะ  เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  อลฺโลโปsนะ 
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 
   เลากิกวิเคราะห์   อาตฺมนิ  อิติ  อธฺยาตฺมมฺ (เฉพราะในตน)  ฯ   

อเลากิกวิเคราะห์  อาตฺมนฺ  งิ+อธิ 
 ย่ออัพยยะเข้ากับวิภักตินามและตั้งเป็นอัพยยีภาว     อาตฺมนฺงิอธิ        อวฺยย  วิภกฺติฯ    

ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ   อาตฺมนฺงิอธิ          ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ ฯ   
สลับที่ชื่อว่าอุปสรชนะอยู่หน้านาม        อธิอาตฺมนฺงิ           อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ  
ตั้งเป็นปราติปทิก                อธิอาตฺมนฺงิ           กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินามหลังปราติปทิก        อธิอาตฺมนฺ             สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ยฺ  แทนที่หลัง             อธฺยาตฺมนฺ          อิโก  ยณจิ 
ลง  ฏจฺ  ปรัตยยะ  ที่สุดแห่งสมาส    อธฺยาตฺมนฺ+ ฏจฺ               อนศฺจ 

 ตั้ง  ฏฺ อักษร  แล จฺ อักษรของ  ฏจฺ ปรัตยยะ  ชื่อว่า  อิตฺ  อธฺยาตฺมนฺฏจฺ   หลนฺตฺยมฺ 
 ลบ  อิตฺ  เหลือเฉพาะ  อ    อธฺยาตฺมนฺอ     ตสฺย  โลปะ 

ตั้ง  อนฺ  ชื่อว่า  ฏิ      อธฺยาตฺมฺอนฺอ          อโจsนฺตฺยาทิ  ฏิ   
 ลบ  ฏิ  ที่ชื่อ   อนฺ หลังสมาส   อธฺยาตฺม          นสฺตทฺธิเต 
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             ลง  สุ วิภักติปรถมาวิภักติเอกวจนะ     อธฺยาตฺมสุ       เอกเทศวิกฤตมนนฺยวตฺ 
             ตั้งเป็นอัพยยะ       อธฺยาตฺมสุ อวฺยยีภาวศฺจ 

เปลี่ยน  สุ  เป็น  อมฺ       อธฺยาตฺมอมฺ   นาsวฺยยภาวาทโตฯ 
อ  แทนที่รูปของสระหน้าของบทหน้า        อธฺยาตฺมมฺ        อมิ  ปูรฺวะ 
ส าเร็จรูปเป็น   อธฺยาตฺมมฺ  (ในตน) 

 
(ลฆุฯ)    (920)  นปุสกาทนฺยตรสฺยามฺ.  5.4.109 

ในเพราะบทที่เป็นนปุงลิงค์ ลง  ฏจฺ ปรัตยยตัทธิต หลังจากอัพยยีภาวสมาสที่มี อนฺ เป็นที่สุด 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร มี 2  บท  คือ  บทว่า  นปุสกาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  อนฺยตรสฺยามฺ 
เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  อนะ  เป็นปัญจมีวิภักติตามมาจากสูตรว่า  อนศฺจ   บทว่า  อวฺยยีภาวาตฺ  
เป็นปัญจมีวิภักติตามมาด้วยการเปลี่ยนวิภักติจากสูตรว่า อวฺยยีภาเว ศรตฺปฺรภฤติภฺยะ  บทว่า  ฏจฺ  
เป็นปรถมาวิภักติตามมาจากสูตรว่า  ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ  บทว่า  ปฺรตฺยยะ,  ปรศฺจ, ตทฺธิตาะ, สมา
สานฺตาะ เหล่านี้ทั้งหมด เป็นอธิกฤต (ติดตามมาไกล) ฯ 
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 
เลากิกวิเคราะห์  จรฺมณะ  สมีปมฺ  อุปจรฺมมฺ    อุปจรฺม  วา  (ใกล้แห่งผิดหนัง)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์    จรฺมนฺ  งสฺ+อุป 

 ย่ออัพยยะเข้ากับวิภักตินามและตั้งเป็นอัพยยีภาว       จรมฺนฺงสฺอุป อวฺยย  วิภกฺติฯ  
           ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ    จรฺมนฺงสฺอุป        ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ ฯ 
            สลับบทที่ชื่อว่าอุปสรชนะอยู่หน้านาม       อุปจรฺมนฺงสฺ อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ  
            ตั้งเป็นปราติปทิก              อุปจรฺมนฺงสฺ        กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
            ลบวิภักตินามหลังปราติปทิก     อุปจรฺมนฺ        สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
            ลง  ฏจฺ  ปรัตยยะ  หลังจากอัพยยีภาวสมาส     อุปจรฺมนฺฏจฺ   นปุสกาทนฺยตรสฺยามฺ   
            ตั้ง  ฏฺ อักษร  แล จฺ อักษรของ  ฏจฺ ปรัตยยะ  ชื่อว่า  อิตฺ  อุปจรฺมนฺฏจฺ   หลนฺตฺยมฺ 
            ลบ  อิตฺ  เหลือเฉพาะ  อ     อุปจรฺมนฺอ ตสฺย  โลปะ 
            ตั้ง  อนฺ  ชื่อว่า  ฏิ       อุปจรฺมฺ อนฺอ       อโจsนฺตฺยาทิ  ฏิ  
            ลบ  ฏิ  ที่ชื่อ   อนฺ หลังสมาส                           อุปจรฺม  นสฺตทฺธิเต 
            ลง  สุ วิภักติปรถมาวิภักติเอกวจนะ     อุปจรฺมสุ เอกเทศวิกฤตมนนฺยวตฺ 
            ตั้งเป็นอัพยยะ       อุปจรฺมสุ  อวฺยยีภาวศฺจ 
            เปลี่ยน  สุ  เป็น  อมฺ       อุปจรฺมอมฺ   นาsวฺยยภาวาทโตฯ 
            อ  แทนที่รูปของสระหน้า       อุปจรฺมมฺ         อมิ  ปูรฺวะ 
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             ส าเร็จรูปเป็น   อุปจรฺมมฺ  (ใกล้ผิวหนัง) 
 
(ลฆุฯ)   (921)   ฌยะ.  5.4.111   

ลง ฏจฺ ปรัตยยตัทธิตหลังจากอัพยยีภาวสมาสที่มี ฌยฺ เป็นที่สุด  
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี   ๑ บท  คือ  บทว่า  ฌยะ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  อวฺยยีภาวาตฺ  
เป็นปัญจมีวิภักติ ตามมาด้วยการเปลี่ยนวิภักติจากสูตรว่า  อวฺยยีภาเว  ศรตฺปฺรภฤติภฺยะ บทว่า  ฏจฺ  
เป็นปรถมาวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ  บทว่า  อนฺยตรสฺยามฺ  เป็นสัปตมีวิภักติ 
ตามมาจากสูตรว่า  นปุสกาทนฺยตรสฺยามฺ   บทว่า  ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ, ตทฺธิตาะ, สมาสานฺตาะ  เหล่านี้
ทั้งหมด เป็นอธิกฤต (ติดตามมาไกล) 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้    

เลากิกวิเคราะห์   สมิธะ  สมีปมฺ  อุปสมิธมฺ  อุปสมิทฺ  วา (ใกล้ฟืน)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์   สมิธฺ งสฺ+อุป 

 ย่ออัพยยะเข้ากับบทวิภักตินามและตั้งเป็นอัพยยีภาว  สมิธฺงสฺอุป         อวฺยย  วภิกฺติฯ    
             ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ             สมิธฺงสฺอุป   ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ ฯ 

สลับบทที่ชื่อว่าอุปสรชนะอยู่หน้านาม       อุป สมิธฺงสฺ         อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ  
ตั้งเป็น ปราติปทิก              อุปสมิธฺงสฺ        กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 

              ลบวภิักตินามหลังปราติปทิก       อุปสมิธฺ สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
  ลง ฏจฺ ปรัตยยตัทธิต หลังจากอัพยยีภาวสมาส มี ฌยฺ เป็นที่สุดบท อุปสมิธฺฏจฺ ฌยะ 
  ตั้ง ฏฺ และ จฺ ของ ฏจฺ  ชื่อว่า  อิตฺ     อุปสมิธฺฎจฺ  หลนฺตฺยมฺ 
  ลง  อิตฺ  ของ ฏฺ และ  จฺ     อุปสมิธ   ตสฺย  โลปะ 
              ลง  ส ุวิภักติปรถมาวิภักติเอกวจนะ     อุปสมิธสุ  เอกเทศวิกฤตมนนฺยวตฺ 

เปลี่ยน  สุ  เป็น  อมฺ  หลังจากอัพยยีภาวสมาส  อุปสมิธอมฺ   นาsวฺยยภาวาทโตฯ 
สระ อ  แทนที่สระ  อ  ของค าหน้าและค าหลัง  อุปสมิธมฺ อมิ ปูรฺวมฺ 
ส าเร็จรูปเป็น  อุปสมิธมฺ  (ใกล้ฟืน) 

 

3.11 ตัตปุรุษสมาส 

 ตัตปุรุษสมาส  คือ การย่อค า 2 ค าเข้าด้วยกัน ค าแรกแสดงรายละเอียดหรือขยายค าหลังด้วย
กรรมการก(วิภัตติที่ 2) ถึงอธิกรณการก (วิภัตติที่ 7) เรียกว่า ตัตปุรุษสมาส  หรือ การกตัตปุรุษสมาส 
ในพากย์วิเคราะห์ของค าสมาสนั้นศัพท์หน้าแสดงรูปศัพท์ที่ประกอบด้วยวิภัตติที่ 2 (กรรมการก)ถึง
วิภัตติที่ 7 (อธิกรณการก) ตามการกที่มีความหมายสัมพันธ์กัน ลิงค์ วิภัตติ และพจน์ของค าในพากย์
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วิเคราะห์เป็นลักษณะเฉพาะของแต่ละศัพท์ แต่ในค าสมาสลิงค์ของค าศัพท์เป็นลิงค์ของศัพท์หลังสมาส
ที่มีบทหลังเป็นประธาน   มี 5  อย่าง  คือ 
 1.  สามานยตัตปุรุษสมาส ๆ  นี้ มี  7  อย่าง   คือ 
         1.1 ปรถมาตัตปุรุษสมาส  คือ ตัตปุรุษสมาสที่ประกอบค านามจ านวนหนึ่งเดียวกับ
ศัพท์ ปูรฺว,  อปร, อธร, อุตฺตร, อรฺธ 
         1.2  ทวิตียาตัตปุรุษสมาส  คือ ตัตปุรุษสมาสที่บทหน้าประกอบด้วยทวิตียาวิภักติ กับ
ด้วยบทเหล่านี้ คือ ศฺริต, อตีต, ปติต, คต, อตฺยสฺต,  ปฺราปฺต, อาปนฺน เป็นต้น ซึ่งเป็นบทหลัง 
         1.3  ตฤตียาตัตปุรุษสมาส คือ ตัตปุรุษสมาสที่บทหน้าประกอบด้วยตฤตียาวิภักติ กับ
บทกิตก์ และบทหลังที่กล่าวคุณ  บทหน้าเป็นตฤตียาวิภักติในอรรถแห่งกรรตุและกรณะ และบทหลัง
เหล่านี้ คือ ปูรฺว, สทฤศ, สม, อูน, อรฺถ, กลห, นิปุณ, มิศฺร, ศฺลกฺษฺณ 
         1.4  จตุรถีตัตปุรุษสมาส  คือ  ตัตปุรุษสมาสที่บทหน้าประกอบด้วยจตุรถีวิภักติ ส่วน
บทหลังมีศัพท์ว่า  ตทรฺถ, อรฺถ, พลิ, หิต, สุข, รกฺษิต เป็นต้น  
         1.5  ปัญจมีตัตปุรุษสมาส  คือ  ตัตปุรุษสมาสที่บทหน้าประกอบด้วยปัญจมีวิภักติ  บท
หลัง คือ ภย, ภีต, ภีติ, ภภีิริติ , สฺโตก, อนฺติก, ทูร, อเปต, อโปฒ,  มุกฺต,  ปติต,  อปตฺรสฺต  เป็นต้น 
         1.6  ษัษฐีตัตปุรุษสมาส คือ  ตัตปุรุษสมาสที่บทหน้าประกอบด้วยษัษฐีวิภักติ บทหลัง
ส่วนใหญ่เป็นค านาม 
         1.7  สัปตมีตัตปุรุษสมาส  คือ  ตัตปุรุษสมาสที่บทหน้าประกอบด้วยสัปตมีวิภักติ บท
หลังประกอบด้วยศัพท์เหล่านี้ คือ เศาณฺฑ, กิตว, จปล, ธูรฺตตฺ, ปฺรวีณ, ปณฺฑิต, กุศล, นิปณุ, ปฏุ, ส วีต, 
อนฺต,อธีน, สิทฺธ, ศุษฺก, ปกฺว, พนฺธ เป็นต้น 

2.  นัญตัตปุรุษสมาส คือ  ตัตปุรุษสมาสที่มี น  นิบาตอยู่หน้า บทหลังเป็นนามนาม 
 3.  กุคติตัตปุรุษสมาส คือ ตัตปุรุษสมาสที่มี กุ นิบาตอยู่หน้า 
 4. ปราทิตัตปุรุษสมาส  คือ ตัตปุรุษสมาสที่มี ปฺร อุปสัคเป็นต้นอยู่หน้า 

5 อุปปทตัตปุรุษสมาส คือ ที่สมาสค าข้ึนโดยมีธาตุบางตัวซึ่งเมื่อจะประกอบค าด้วยปัจจัยกฤต
(บางตัว) ก็ต่อเมื่อมีค าอ่ืนมาน าหน้าค าที่น าหน้าที่ท าให้ปัจจัยกฤตสามารถลงกับธาตุเหล่านี้ ได้เรียกว่า 
อุปบท การสมาสค าอุปบทกับค ากฤตนี้เรียกว่า อุปบทสมาสดังนี้ 

 
หลังจากการตั้งวิเคราะห์แล้ว  วิธีใช้สูตรสร้างบทสมาสที่เป็นตัตปุรุษสมาสมีล าดับการใช้สูตร

ดังนี้ 
1. ย่อบทตฤตียาวิภักติเข้ากับกฤตท่ีกล่าวคุณ    ด้วยสูตรว่า ตฤตียา  ตตฺกฤตารฺเถนฯ 
2. ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  ด้วยสูตรว่า ตฤตียา  ตตฺกฤตารฺเถนฯ 
3. บทที่แสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ ด้วยสูตรว่า ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ ฯ 
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4. บทที่ชื่อว่าอุปสรชนะอยู่หน้า  ด้วยสูตรว่า     อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ 
5. ตั้งเป็นปราติปทิกบท   ด้วยสูตรว่า     กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
6. ลบวิภักตินาม   ด้วยสูตรว่า     สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
7. ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ด้วยสูตรว่า     งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
8. ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  ด้วยสูตรว่า    ปฺรตฺยยะ 
9. ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ด้วยสูตรว่า        ปรศฺจ 
10. สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ ด้วยสูตรว่า    สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิส ฺฯ 
11. ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ด้วยสูตรว่า    สุปะ 
12. ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ด้วยสูตรว่า        ทฺวเยกโยรฺทวฺิวจไนกวจเน 
13. ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ด้วยสูตรว่า        วิภกฺติศฺจ 
14. ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ด้วยสูตรว่า     อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
15. ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ด้วยสูตรว่า         ตสฺย  โลปะ 
16. ตั้งเป็นบท    ด้วยสูตรว่า         สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
17. เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ด้วยสูตรว่า          ส-สชโุษ  รุะ 
18. ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ด้วยสูตรว่า           อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
19. ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ด้วยสูตรว่า            ตสฺย  โลปะ 
20. ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ด้วยสูตรว่า        วิราโมวสานมฺ 
21. เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ด้วยสูตรว่า      ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 

ถ้าบทสมาสเป็นการันต์อ่ืน หรือลิงค์อ่ืนให้ใช้สูตรการท าตัวรูปตามวิธีของการันต์และลิงค์
ของบทสมาสนั้น ฯ 

 
 (ลฆุฯ)   (922)  ตตฺปุรุษะ.  2.1.21 
 สูตรนี้ เป็นอธิการสูตรติดตามไปจนถึงพหุวรีหิสมาส 
 สูตรนี้เป็นอธิการสูตร มี  1  บท  คือ  บทว่า  ตตฺปุรุษะ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  สมาสะ  
เป็นปรถมาวิภักติ ติดตามมาจากสูตรว่า  ปฺรากฺกฑาราตฺสมาสะ   สูตรนี้เป็นอธิการสูตร ติดตามไป
จนถึงสูตรว่า  เศเษ  พหุวฺรีหิะ  หมายความว่า  ใช้ค าว่า  ตตฺปุรุษะ ไปแปลรวมกับทุกสูตร จนถึงสูตร
ว่า  เศเษ พหวฺรีหิะ 
 
(ลฆุฯ)   (923)   ทฺวิคุศฺจ.  2.1.22   

ทวิคุสมาส  ก็ชื่อว่า ตัตปุรุษสมาส  
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 สูตรนี้เป็นสัญชญาสูตร   มี   2    บท  คือ  บทว่า  ทฺวิคุะ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  จ  
เป็นอัพยยะ  บทว่า  ตตฺปุรุษะ  เป็นปรถมาวิภักติตามมาจากสูตรว่า  ตตฺปุรุษุะ 
 
(ลฆุฯ)  (924)  ทฺวิตียา  ศฺริตาsตีต-ปติต-คตา-sตฺยสฺต-ปฺราปฺตาssปนฺไนะ.  2.1.23   

ย่อค านามที่ประกอบด้วยทวิตียาวิภักติเข้ากับปรกฤต(ค าที่เป็นกฤต)  และตั้งชื่อว่า  ตัตปุรุษ
สมาส  
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี   2  บท  คือ  บทว่า  ทฺวิตียา  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ศฺริตาsตีต-
คตาsตฺยสฺต-ปฺราปฺตาssปนฺไนะ  เป็นตฤตียาวิภักติ บทว่า   สุพนฺไตะ  เป็นตฤตียาวิภักติตามมาด้วย
การเปลี่ยนวิภักติจากสูตรว่า  สห  สุปา  บทว่า  วิภาษา  เป็นปรถมาวิภักติเป็นอธิกฤต   บทว่า  สุปฺ, 
สมาสะ,  ตตฺปุรุษะ  เหล่านี้ทั้งหมดติดตามมา 
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 
เลากิกวิเคราะห์   กฤษฺณ   ศฺริตะ   กฤษฺณศฺริตะ  (ผู้ถึงแล้วซึ่งพระกฤษณะ)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์   กฤษฺณ อมฺ+ศฺริต สุ 
ย่อบทที่ประกอบด้วยทวิตียาวิภักติเข้ากับศฺรีตและสมาสนั้นชื่อตัตปุรุษสมาส     กฤษฺณ  

อมฺศฺริตสุ   ทฺวิตียา  ศฺริตฯ 
บทที่แสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ       กฤษฺณอมฺศฺริตสุ       ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ  ฯ 
บทที่ชื่ออุปสรชนะอยู่หน้า        กฤษฺณอมฺศฺริตสุ  อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก     กฤษฺณอมฺศฺริตสุ  กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินาม      กฤษฺณศฺริต สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 

 ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ   กฤษฺณศฺริตสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   กฤษฺณศฺริตสุ ปฺรตฺยยะ 

 ลง สุ  ปรัตยยะ หลังจากปราติปทิกะ    กฤษฺณศฺริตสุ ปรศฺจ 
 สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   กฤษฺณศฺริตสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
 ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  กฤษฺณศฺริตสุ สุปะ 
 ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   กฤษฺณศฺริตสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
 ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   กฤษฺณศฺริตสุ วิภกฺติศฺจ 
 ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  กฤษฺณศฺริตสุ  อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
 ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   กฤษฺณศฺริตสฺ ตสฺย  โลปะ 
 ต้ังเป็นบท    กฤษฺณศฺริตสฺ สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
 เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     กฤษฺณศฺริตรุ ส-สชุโษ  รุะ 
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 ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  กฤษฺณศฺริตรุ อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
 ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    กฤษฺณศฺริตรฺ ตสฺย  โลปะ 
 ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   กฤษฺณศฺริตรฺ วิราโมวสานมฺ 
 เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    กฤษฺณศฺริตะ ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 

ส าเร็จรูปเป็น  กฤษฺณศฺริตะ (ผู้ถึงแล้วซึ่งพระกฤษณะ) 
 

 (ลฆุฯ)   (925)  ตฤตียา  ตตฺกฤตารฺเถน  คุณวจเนน.  2.1.29   
 ย่อบทที่ประกอบด้วยตฤตียาวิภักติ เข้ากับบทนามที่มีกฤตเป็นอรรถ กล่าวคุณ  และตั้งชื่อว่า 

ตัตปุรุษสมาส 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  4  บท  คือ บทว่า   ตฤตียา เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ตตฺกฤต  เป็น
ตฤตียาวิภักติ เดิมเป็น ตตฺกฤเตน  มีการลบ  ฏา  ตฤตียาวิภักติ  บทว่า อรฺเถน  เป็นตฤตียาวิภักติ  
บทว่า  คุณวจเนน  เป็นตฤตียาวิภักติ  บทว่า สมาสะ, สุปฺ, สห, สุปา, วิภาษา, ตตฺปุรุษะ  เหล่านี้
ทั้งหมดเป็นอธิกฤต (ติดตามมาไกล) 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 
   เลากิกวิเคราะห์  ศงฺกุลยา  ขณฺฑะ  ศงฺกุลาขณฺฑะ (ขาดเพราะกรรไกร)  ฯ   

อเลากิกวิเคราะห์   ศงฺกุลา ฏา+ขณฺฑ สุ 
ย่อบทตฤตียาวิภักติเข้ากับกฤตท่ีกล่าวคุณ    ศงฺกุลาฎาขณฺฑสุ   ตฤตียา  ตตฺกฤตารฺเถนฯ 
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส   ศงฺกุลาฏาขณฺฑสุ    ตฤตียา  ตตฺกฤตารฺเถนฯ 
บทที่แสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ ศงฺกุลาฏาขณฺฑสุ    ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ ฯ 
บทที่ชื่อว่าอุปสรชนะอยู่หน้า  ศงฺกุลาฏาขณฺฑสุ     อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท   ศงฺกุลาฏาขณฺฑสุ     กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินาม    ศงฺกุลาขณฺฑ     สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ศงฺกุลาขณฺฑ สุ     งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ศงฺกุลาขณฺฑสุ    ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ศงฺกุลาขณฺฑสุ        ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ศงฺกุลาขณฺฑสุ    สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิส ฺฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ศงฺกุลาขณฺฑสุ       สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ศงฺกุลาขณฺฑสุ        ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ศงฺกุลาขณฺฑสุ        วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ศงฺกุลาขณฺฑสฺอุ      อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
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ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ศงฺกุลาขณฺฑสฺ         ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ศงฺกุลาขณฺฑสฺ         สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ศงฺกุลาขณฺฑรุ                 ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ศงฺกุลาขณฺฑรฺอุ              อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ศงฺกุลาขณฺฑรฺ                 ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ศงฺกุลาขณฺฑรฺ               วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    ศงฺกุลาขณฺฑะ             ขรวสานโยรวฺิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ศงฺกุลาขณฺฑะ (ขาดเพราะกรรไกร) 

 
(ลฆุฯ)   (926)   กรฺตฤ  กรเณ   กฤตา   พหุลมฺ.  2.1.31 

ย่อบทที่ประกอบด้วยตฤตียาวิภักติ ในกรัตตาและกรณะเข้ากับกฤต เหมือนข้างหน้า 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  กรฺตฤกรเณ  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  กฤตา  เป็น
ตฤตียาวิภักติ  บทว่า  พหุลมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ตฤตียา  เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตร
ว่า  ตฤตียา  ตตฺกฤตารฺเถน  คุณวจเนน   บทว่า  สมาสะ, สุปฺ, สห, สุปา, ตตฺปุรุษะ เหล่านี้ทั้งหมด 
เป็นอธิกฤต 
 อุทาหรณ์ในอรรถกรัตตา –   

เลากิกวิเคราะห์   หริณา  ตฺราโต  หริตฺราโต  (ผู้อันพระหริรักษาแล้ว)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  หริ ฏา+ตฺราต สุ 
ย่อบทตฤตียาวิภักติเข้ากับกฤต หริฏาตฺราตสุ  กรฺตฤ  กรเณ   กฤตา   พหุลมฺ 
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  หริฏาตฺราตสุ  กรฺตฤ  กรเณ  กฤตา  พหุลม.   
ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ หริฎาตฺราต สุ ปฺรถมานิรฺทษฺฏ ฯ 
ตั้งบทท่ีชื่อว่าอุปสรฺชนะ เป็นบทหน้า หริฏาตฺราตสุ  อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   หริฏาตฺราตสุ กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินามทั้งหลาย   หริตฺราต  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       หริตฺราต สุ    งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   หริตฺราตสุ    ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    หริตฺราตสุ          ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   หริตฺราตสุ           สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  หริตฺราตสุ            สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   หริตฺราตสุ            ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   หริตฺราตสุ             วิภกฺติศฺจ 
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ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  หริตฺราตสฺอุ           อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   หริตฺราตสฺ               ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    หริตฺราตสฺ               สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     หริตฺราตรุ                ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  หริตฺราตรฺอุ              อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    หริตฺราตรฺ                 ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   หริตฺราตรฺ         วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    หริตฺราตะ         ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  หริตฺราตะ (ผู้อันพระหริรักษาแล้ว) 

 
(ลฆุฯ)  (927)  จตุรฺถี  ตทรฺถาsรฺถ-พลิ-หิต-สุข-รกฺษิไตะ. 2.1.48  

ย่อบทที่ประกอบด้วยจตุรถีวิภักติเข้ากับบทเหล่านี้ คือ  อรฺถ-พลิ-หิต-สุข- รกฺษิต และตั้ง
เป็นตัตปุรุษสมาส  
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  จตุรฺถี  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า ตทรฺถาsรฺถ-พลิ-
หิต-สุข-รกฺษิไตะ  เป็นตฤตียาวิภักติ  หลายบทว่า สมาสะ, สุปฺ, สห สุปา, วิภาษา, ตตฺปุรษุะ เหล่านี้ 
เป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล)  ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 

 ยูปทารุ (ไม้เพ่ือเสา)   เลากิกวิเคราะห์  ยูปาย   ทารุ  ยูปทารุ  ฯ  
 อเลากิกวิเคราะห์   ยูป เง+ ทารุ สุ  
ย่อบทจตุรถีวิภักติเข้ากับ ตทรฺถ เป็นต้น ยูปเงทารุสุ  จตุรฺถี – รกฺษิไตะ   
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส   ยูปเงทารุสุ    จตุรฺถี – รกฺษิไตะ 
ตั้งที่แสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ  ยูปเงทารุสุ ปฺรถมานิรฺทษฺฏ ฯ 
ตั้งบทท่ีชื่อว่าอุปสรชนะเป็นบทหน้า  ยูปเงทารุสุ อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   ยูปเงทารุสุ  กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  เง  และ สุ  วิภักต ิ   ยูปทารุ  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ยูปทารุสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ยูปทารุสุ ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ยูปทารุสุ             ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ยูปทารุสุ              สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ ยูปทารุสุ            สุปะ 
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ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ยูปทารุสุ             ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ยูปทารุสุ             วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ยูปทารุสฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ยูปทารุสฺ             ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท   ยูปทารุสฺ             สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    ยูปทารุรุ                      ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ ยูปทารุรฺอุ                   อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ยูปทารุรฺ                      ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  ยูปทารุรฺ            วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ยูปทารุะ            ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ยูปทารุะ (ไม้เพ่ือเสา) 

 
(ลฆุฯ)   (928)   ปญฺจมี  ภเยน.  2.1.36  
 ย่อบทที่ประกอบด้วยปัญจมีวิภักติ เข้าบทว่าภย  ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  ปญฺจมี  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ภเยน  เป็น
ตฤตียาวิภักติ  ฯ  หลายบทว่า สมาสะ, สุปฺ, สห  สุปา,  วิภาษา, ตตฺปุรุษะ เหล่านี้ทั้งหมด เป็นอธิกฤต 
(ติตตามไปไกล)  ฯ 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 

เลากิกวิเคราะห์  โจราตฺ  ภยมฺ   โจรภยมฺ (ภัยแต่โจร)   ฯ 
อเลากิกวิเคราะห์   โจร งสิ +  ภย  ส ุ  
ย่อบจตุรถีวิภักติเข้า ภย บทหลัง โจรงสิภยสุ   ปญฺจมี  ภเยน   
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  โจรงสิภยสุ   ปญฺจมี  ภเยน 
ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ โจรงสิภยสุ    ปฺรถมานิรฺทษฺฏ ฯ 
ตั้งบทท่ีชื่ออุปสรชนะ เป็นบทหน้า  โจรงสิ ภย ส ุ อุปสรฺชนมฺ  ปูรวฺมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  โจรงสิภยสุ   กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินามทั้งหลาย  โจรภย     สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       โจรภยส ุ    งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  โจรภยส ุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ     โจรภยส ุ  ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ    โจรภยสุ           สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ   โจรภยส ุ สุปะ 
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ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    โจรภยส ุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   โจรภยส ุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  โจรภยสฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   โจรภยสฺ                ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    โจรภยสฺ                 สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  อมฺ      โจรภย อมฺ             อโตsมฺ 
อ  แทนที่รูปของสระหน้าของบทหน้า          โจรภยมฺ               อมิ  ปูรฺวะ 
ส าเร็จรูปเป็น   โจรภยมฺ  (ภัยแต่โจร) 

 
 (ลฆุ ฯ) (929)    โสฺตกานฺติก-ทูรารฺถ-กฤจฺฉฺราณิ  เกฺตน.   2.1.38  
 ย่อบทที่มีปัญจมีวิภักติเป็นที่สุดเข้ากับบทที่กล่าวความหมายว่าโสฺตก-อนฺติก-ทูร และ ศัพท์ที่
เป็นกฤตปรัตยยะ และตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส ฯ  
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  ๒  บท  คือ  บทว่า  โสฺตกานฺติก-ทูรารฺถ-กฤจฺฉฺราณิ  เป็นปรถมาวิภักติ  
บทว่า  เกฺตน  เป็นตฤตียาวิภักติ  หลายบทว่า สมาสะ,  สุปฺ,  สห สุปา,  วภิาษา,  ตตฺปุรษุะ  เหล่านี้
ทั้งหมดเป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล)  ฯ 
 
(ลฆุฯ)   (930)    ปญฺจมฺยาะ  โสฺตาทิภฺยะ.  6.3.2 
 ในเพราะบทหลัง ไม่ลบปัญจมีวิภักติท่ีอยู่หลังบทว่า โสฺตก เป็นต้น  ฯ 
 สูตรนี้เป็นนิเษธสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  ปญฺจมฺยาะ  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  โสฺตกาทิภฺ
ยะ เป็น ปัญจมีวิภักติ ฯ  บทว่า อลุกฺ  และ บทว่า อุตฺตรปเท  ติดตามมาจากสูตรว่า  อลุคุตฺตรปเท ฯ 
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 
 เลากิกวิเคราะห์  โสฺตกาตฺ  มุกฺตะ  โสฺตกานฺมุกฺตะ  (พ้นเล็กน้อย)  ฯ  
 อเลากิกวิเคราะห์  โสฺตก  งสิ +  มุกฺต  สุ    
ย่อปัญจมีวิภักติเข้า โสฺตก  เป็นต้น  โสฺตกงสิมุกฺตสุ           โสฺตกานฺติก-ทูรารฺถฯ  
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส   โสฺตกงสิมุกฺต สุ            โสฺตกานฺติก-ทูรารฺถฯ 
ตั้งบทท่ีแสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ โสฺตกงสิมุกฺตสุ   ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  ฯ 
ตั้งบทท่ีชื่อว่า อุปสรชนะ เป็นบทหน้า  โสฺตกงสิมุกฺตสุ   อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   โสฺตกงสิมุกฺตสุ    กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ไม่ลบ วิภักตินามทั้งหลาย โสฺตกงสิมุกฺต    ปญฺจมฺยาะ  โสฺตาทิภฺยะ 
อาตฺ  แทนที่ของ  งสิ    โสฺตกาตฺมุกฺต  ฏา-งสิ-งสามินาตฺสฺยาะ 
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สวรฺณทีรฺฆสวระตัวหน้า  โสฺตกาตฺ  มุกฺต  ฏา-งสิ-งสามินาตฺสฺยาะ 
เปลี่ยน  ตฺ   เป็น  ท  โสฺตกาทฺ  มุกฺต  ฌล า  ชโศsนฺเต 
เปลี่ยน  ท  เป็น น อนุนาสิก โสฺตกานฺ  มุกฺต  ยโรsนุนาสิเกsนุนาสิโก วา 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       โสฺตกานฺมุกฺต สุ    งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  โสฺตกานฺมุกฺตสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ     โสฺตกานฺมุกฺตสุ  ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ    โสฺตกานฺมุกฺตสุ   สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ   โสฺตกานฺมุกฺตสุ    สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว        โสฺตกานฺมุกฺตสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  โสฺตกานฺมุกฺตสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ โสฺตกานฺมุกฺตสฺอุ  อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  โสฺตกานฺมุกฺตสฺ  ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท   โสฺตกานฺมุกฺตสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    โสฺตกานฺมุกฺต รุ                      ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ โสฺตกานฺมุกฺต รฺอุ                    อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   โสฺตกานฺมุกฺต รฺ                        ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  โสฺตกานฺมุกฺต รฺ                  วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   โสฺตกานฺมุกฺตะ                     ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น โสฺตกานฺมุกฺตะ (พ้นเล็กน้อย) 

 
(ลฆุ ฯ )   (931)   ษษฺฐี.  2.2.8   
 ย่อบทที่ประก่อบด้วยษัษฐีวิภักติเข้ากับบทนามที่เกี่ยวข้องกัน และตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  ฯ  
 สูตรนี้เป็นนิเษธสูตร  มี  1  บท  คือ  บทว่า   ษษฺฐี  เป็นปรถมาวิภักติ  หลายบทว่า  สมรฺถะ  
ปทวิธิะ,  สมาสะ,  สุปฺ,  สห  สุปา,  วิภาษา ตตฺปุรุษะ เหล่านี้ทั้งหมดเป็นปูรฺวต (ที่ติดตามมาเพ่ือจะ
ท าให้ความหมายของสูตรนี้มีความหมายเต็ม) ฯ  
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้-   

เลากิกวิเคราะห์  ราชฺญะ  ปุรุษะ  ราชปุรุษะ (บุรุษของพระราชา)  ฯ     
อเลากิกวิเคราะห์  ราชนฺ  งสฺ + ปุรุษ สุ  

 ย่อบทที่ประกอบด้วยษัษฐีเข้ากับบทท่ีเกี่ยวข้องกัน  ราชนฺงสฺปุรุษสุ    ษษฺฐี   
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส      ราชนฺงสฺปุรุษสุ   ษษฺฐี 
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ตั้งชื่อว่า  อุปสรฺชนมฺ      ราชนฺงสฺปุรุษสุ  ปฺรถมานิรฺทษฺฏ ฯ 
ตั้ง อุปสรฺชนมฺ เป็นบทหน้า  ราชนฺงสฺปุรุษสุ   อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   ราชนฺงสฺปุรุษสุ   กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินามทั้งหลาย  ราชนฺปุรุษ    สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลบ  นฺ  อักษร ของ  ราชนฺ  ราชปุรุษ  น  โลปะ  ปฺราติปทิกานฺตสฺย 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ราชปุรุษสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  ราชปุรุษสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ราชปุรุษสุ ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ    ราชปุรุษสุ         สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ   ราชปุรุษสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    ราชปุรุษสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ราชปุรุษสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ราชปุรุษสฺอุ        อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ราชปุรุษสฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ราชปุรุษสฺ          สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ราชปุรุษ รุ          ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ราชปุรุษ รฺอุ        อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ราชปุรุษรฺ           ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ราชปุรุษรฺ    วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    ราชปุรุษะ    ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น ราชปุรุษะ  (บุรุษของพระราชา) 

 
 (ลฆุฯ)  (962)  ปูรฺวาsปราsธโรตฺตรเมกเทศิไนกาsธิกรเณ.  2.2.1   

ย่อบทที่ประกอบษัษฐีวิภักติท่ีกล่าวส่วนย่อยของร่างกายเข้ากับบทเหล่านี้คือ  ปูรฺว, อปร,อธร
, อุตฺตร ในที่กล่าวส่วนหนึ่ง ฯ 

สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  ๓  บท  คือ  บทว่า   ปูรฺวาsปราsธโรตฺตรมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  
เอกเทศินา  เป็นตฤตียาวิภักติ  บทว่า  เอกาธิกรเณ  เป็นสัปตมีวิภักติ  หลายบทว่า  สมาสะ,  สุปฺ, 
สห สุปา,  วิภาษา, ตตฺปุรุษะ  เหล่านี้ทั้งหมด เป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล)  ฯ 

 
อุทาหรณ์ของสูตรนี้ –   
เลากิกวิเคราะห์  ปูรฺว   กายสฺย   ปูรฺวกายะ  (เบื้องหน้าแห่งกาย)ฯ    
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อเลากิกวิเคราะห์   ปูรฺว สุ + กาย  งสฺ 
ย่อบทษัษฐีเข้ากับบทว่า    ปูรฺวสุกายงสฺ        ปูรฺวาsปราsธโรตฺตรเมกเทศิไนกาsธิกรเณ   
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส ปูรฺวสุกายงสฺ       ปูรวฺาsปราsธโรตฺตรเมกเทศิไนกาsธิกรเณ   
ตั้งบทปรถมาภวิภักติชื่ออุปสรชนะ ปูรฺวสุกายงสฺ         ปฺรถมานิรฺทษฺฏ ฯ 
ตั้งบทท่ีชื่อว่าอุปสรชนะเป็นบทหน้า ปูรฺวสุกายงสฺ           อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  ปูรฺวสุกายงสฺ            กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินามทั้งหลาย  ปูรฺวกาย          สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ปูรฺวกายสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  ปูรฺวกายสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปูรฺวกายสุ  ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ปูรฺวกายสุ             สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ ปูรฺวกายสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    ปูรฺวกายสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ปูรฺวกายสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ปูรฺวกายสฺอุ         อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ปูรฺวกายสฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท     ปูรฺวกายสฺ           สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ      ปูรฺวกายรุ          ส-สชุโษ  ระุ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ    ปูรฺวกายรฺอุ        อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ     ปูรฺวกายรฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน    ปูรฺวกายรฺ      วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ     ปูรฺวกายะ      ขรวสานโยรฺวิสรชฺะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น ปูรฺวกายะ  (ส่วนหน้าแห่งกาย) 
 

 (ลฆุฯ)  (966)  อรฺธ   นปุํ สกมฺ.  2.2.2  
 อรฺธศัพท์กล่าวครึ่งหนึ่ง เป็นนปุงสกลิงค์ แน่นอน,  นั้น เหมือนสูตรหน้า ฯ  ครึ่งหนึ่งแห่งดีปลี 
ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า   อรฺธมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  นปุํสกมฺ เป็นป
รถมาวิภักติ  บทว่า  เอกเทศินา  เป็นสูตรที่ตามมาจากสูตรว่า  ปูรฺวาปราธโรตฺตรเมวเทศิไนกาธิกรเณ  
หลายบทว่า  สมาสะ,  สุปฺ, สห  สุปา,  วิภาษา,  ตตฺปุรุษะ  เหล่านี้ทั้งหมด เป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล) 
ฯ 



  143 

 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้---   

เลากิกวิเคราะห์  อรฺธ   ปิปฺปลฺยาะ   อรฺธปิปฺปลี (ส่วนครึ่งแห่งดีปลี)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์   อรฺธ สุ + ปิปฺปลี งสฺ 

 ย่อบทที่ประกอบด้วยษัษฐีเข้ากับบทว่า   อรฺธสุปิปฺปลีงสฺ   อรฺธ   นปุํสกมฺ   
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส   อรฺธสุปิปฺปลีงสฺ                อรฺธ   นปุํสกมฺ     
ตั้งบทปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ  อรฺธสุปิปฺปลีงสฺ                ปรฺถมานิรฺทษฺฏ ฯ 
ตั้งบทท่ีชื่ออุปสรชนะเป็นบทหน้า  อรฺธสุปิปฺปลีงสฺ           อุปสรชฺนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ต้ังเป็นปราติปทิก   อรฺธสุปิปฺปลีงสฺ          กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินามทั้งหลาย   อรฺธปิปฺปลี           สโุป  ธาตปฺุราติปทิกโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       อรฺธปิปฺปลีสุ   งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   อรฺธปิปฺปลีสุ    ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อรฺธปิปฺปลีสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อรฺธปิปฺปลีสุ         สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อรฺธปิปฺปลีสุ   สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   อรฺธปิปฺปลีสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   อรฺธปิปฺปลีสุ วิภกฺติศฺจ 
ลบ  สุ  วภิักติ                      อรฺธปิปฺปล ี   หลฺงฺยาพฺภฺโย  ทีรฺฆาตฺ   สุตสิฺยปฤกฺต   หลฺ    
ส าเร็จรูปเป็น อรฺธปิปฺปลี  (ส่วนครึ่งแห่งดีปลี) 

 
(ลฆุฯ)   (964)   สปฺตมี   เศาณฺไฑะ. 2.1.69    

ย่อบทที่ประกอบด้วยสัปตมีวิภักติเข้ากับบทว่า เศาณฺฑ เป็นต้น  และตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส ฯ 
สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า   สปฺตมี  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  เศาณฺไฑะ  เป็น

ตฤตียาวิภักติ  หลายบทว่า  สมาสะ,  สุปฺ,  สห  สุปา,  วิภาษา,  ตตฺปุรุษะ   เหล่านี้ทั้งหมด เป็นอธิกฤต 
(ติดตามไปไกล) 

 
อุทาหรณ์ของสูตรนี้---   
เลากิกวิเคราะห์   อเกฺษษุ  เศาณฺฑะ  อกฺษเศาณฺฑะ  (นักเลงในการเล่นพนัน) 
อเลากิกวิเคราะห์ อกฺษ สุปฺ + เศาณฺฑ สุ     
ย่อบทสัปตมีวิภักติเข้ากับบทว่าเศาณฺฑ   อกฺษสุปฺเศาณฺฑสุ    สปฺตมี   เศาณฺไฑะ    
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส           อกฺษสุปฺเศาณฺฑสุ  สปฺตมี   เศาณฺไฑะ     
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ตั้งบทสัปตมีชื่ออุปสรชนะ          อกฺษสุปฺเศาณฺฑสุ           ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  ฯ 
ตั้งบทท่ีชื่ออุปสรชนะ เป็นบทหน้า        อกฺษสุปฺเศาณฺฑสุ  อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก          อกฺษสุปฺเศาณฺฑสุ  กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุปฺ  และ สุ วภิักติ  อกฺษเศาณฺฑ  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      อกฺษเศาณฺฑสุ    งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  อกฺษเศาณฺฑสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ   อกฺษเศาณฺฑสุ ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  อกฺษเศาณฺฑสุ               สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ อกฺษเศาณฺฑสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   อกฺษเศาณฺฑสุ  ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  อกฺษเศาณฺฑสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ อกฺษเศาณฺฑสฺอุ                     อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  อกฺษเศาณฺฑสฺ                      ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท   อกฺษเศาณฺฑสฺ                       สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    อกฺษเศาณฺฑรุ                        ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ อกฺษเศาณฺฑรฺอุ                    อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   อกฺษเศาณฺฑรฺ                       ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  อกฺษเศาณฺฑรฺ             วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   อกฺษเศาณฺฑะ             ขรวสานโยรวฺิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น อกฺษเศาณฺฑะ  (นักเลงในการเล่นพนัน) 
 

 (ลฆุฯ)  (935)  ทิกฺส เขฺย  ส ชฺญายามฺ.   2.1.49  
 ย่อบทที่กล่าวทิศและจ านวนเข้าเป็นบทสมาส ซึ่งมีค านามที่บอกชื่ออยู่หลังเข้าเป็นสมาส ฯ 
 สูตรนี้เป็นนิยมสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า     ทิกฺส เขฺย เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ส ชฺญา
ยามฺ  เป็นสัปตมีวิภักติ บทว่า สมานาธิกรเณน  ติดตามมาจากสูตรว่า  ปูรฺวกาไลกสรฺวชรตฺปุราณน
เกวลาะ  สมานาธิกรเณน   หลายบทว่า  สมาสะ, สุปฺ,  สห  สุปา, ตตฺปุรุษะ  เหล่านี้ทั้งหมด เป็น
อธิกฤต (ติดตามไปไกล)  ฯ  
 
 อุทาหรณ์ของบทที่กล่าวทิศของสูตรนี้---  
  เลากิกวิเคราะห์  ปูรฺวา  จาเสา  อิษุกามศมี  ปูเรฺวษุกามศมี  ฯ     

อเลากิกวิเคราะห์   ปูรฺวา  สุ + อิษุกามศมี  สุ 
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 ย่อบทที่กล่าวทิศเข้ากับบทที่กล่าวชื่อที่อยู่หลัง  ปูรฺวาสุอิษุกามศมีสุ   ทิกฺส เขฺย ส ชฺญายามฺ 
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส    ปูรฺวาสุอิษุกามศมีสุ     ทิกฺส เขฺย ส ชฺญายามฺ 
ตั้งปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ ปูรฺวาสุอิษุกามศมีสุ         ปฺรถมานิรฺทษฺฏ ฯ 
ตั้งบทท่ีชื่ออุปสรชนะเป็นบทหน้า  ปูรฺวาสุอิษุกามศมีสุ อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  ปูรฺวาสุอิษุกามศมีสุ กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินามทั้งหลาย ปูรฺวา อิษุกามศมี   สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
หรัสวะ  สระ หน้า ปูรฺวอิษุกามศมี  สรฺวนาโมฺน  วฤตฺติมาเตฺร  ปุํวทฺภาวะ 
คุณ  แทนที่หน้าและหลัง       ปูเรฺวษุกามศมี   อาทฺ  คุณะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      ปูเรฺวษุกามศมีสุ     งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  ปูเรฺวษุกามศมีสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปูเรฺวษุกามศมีสุ        ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ปูเรฺวษุกามศมีสุ             สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ ปูเรฺวษุกามศมีสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว  ปูเรฺวษุกามศมี  สุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  ปูเรฺวษุกามศมี  สุ  วิภกฺติศฺจ 
ลบ  สุ  วภิักติ                      ปูเรฺวษุกามศมี     หลฺงฺยาพฺภฺโย  ทีรฺฆาตฺ   สุติสฺยปฤกฺต   หลฺ    
ส าเร็จรูปเป็น ปูเรฺวษุกามศมี  (หมู่บ้านอิษุกามศมีทางทิศตะวันออก) 

 
(ลฆุฯ)   (936)   ตทฺธิตารฺโถตฺตรปทสมาหาเร  จ.  2.1.50  
 ย่อบทที่กล่าวทิศและกล่าวสังขยาในเพราะตัทธิต ปทหลังและสมาหารเข้าเป็นสมาส และตั้ง
เป็นตัตปุรุษสมาส   ฯ 

สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า ตทฺธิตารฺโถตฺตรปทสมาหาเร  เป็นสัปตมีวิภักติ  บท
ว่า จ  เป็นอัพยยะ  บทว่า ทิกฺส ขฺเย  ตามมาจากสูตรว่า  ทิกฺส ขฺเย  ส ชฺญายามฺ   บทว่า  สมานาธิ
กรเณน  ตามมาจากสูตรว่า  ปูรฺวกาไลกสรฺวชรตฺปุราณนวเกวลาะ  สมานาธิกรเณน   หลายบทว่า  
สมาสะ,  สุปฺ,  สห  สุปา,  ตตปฺุรุษะ  เหล่านี้ทั้งหมด เป็นอธิกฤต(ติดตามมาไกล) ฯ 
 
(ลฆุฯ)  (937)   ทิกฺปูรฺวปทาทส ชฺญาย า  ญะ.  4.2.106  

ลง  ญ ปรัตยยะ ตัทธิต หลังจากบทที่มีความหมายว่า มี (ภว) หลังจากบทหน้าที่
กล่าวทิศ ฯ  
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สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า ทิกฺปูรฺวปทาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  อส ชฺญา
ยามฺ  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  เศเษ  เป็นสัปตมีวิภักติ ติดตามมาจากสูตรว่า  เศเษ  หลายบทว่า  
ปฺรตฺยยะ,  ปรศฺจ,  ปฺราติปทิกาตฺ,  ตทฺธิตาะ  เหล่านี้ทั้งหมด เป็นอธิกฤต (ติดตามมาไกล) ฯ 

 
(ลฆุฯ)  (968)  ตทฺธิเตษฺวจามาเทะ.  7.2.117  

วฤทธิแทนที่สระตัวต้น ในเพราะปรัตยยะตัทธิต คือ  ญ  และ  ณ  ฯ  และว่า  ใด  ฯ  
เปารฺวศาละ  (มีศาลาในทิศตะวันออก) ฯ 

สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3 บท  คือ  บทว่า  ตทฺธิเตษุ  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  อจามฺ เป็น
ษัษฐีวิภักติ  บทว่า  อาเทะ เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  อจะ  เป็นษัษฐีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  อโจ  
ญฺณิติ  บทว่า  วฤทฺธิะ  เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  มฤเชรฺวฤทฺธิะ  บทว่า  องฺคสฺย  เป็น
ษัษฐีวิภักติ เป็นอธิกฤต(ติดตามมาไกล)  ฯ 

 
(ลฆุฯ)   (969)   โครตทฺธิตลุกิ . 5.4.92  

ลง  ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากตัตปุรุษสมาส ฯ 
สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  ๒ บท  คือ  บทว่า   โคะ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  อตทฺธิตลุกิ  เป็น

สัปตมีวิภักติ   บทว่า  ฏจฺ  เปน็ปรถมาวิภักติ  ติดตามมาจากสูตรว่า  ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ  บทว่า  ตตฺ
ปุรุษาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  ติดตามมาด้วยการเปลี่ยนวิภักติจากสูตรว่า  ตตฺปุรุษสฺยางฺคุเละ ส ขฺยาsวฺย
ยาเทะ  หลายบทว่า  ปฺรตฺยยะ,  ปรศฺจ,  ตทฺธิตาะ,  สมาสานฺตาะ  เหล่านี้ทั้งหมดเป็นอธิกฤต (ติดตาม
ไปไกล) ฯ 
 
(ลฆุฯ)  (940)  ตตฺปุรุษะ   สมานาธิกรณะ  กรฺมธารยะ. 1.2.42   

         ตั้งตัตปุรุษสมาส ที่มีวิภักติเสมอกัน ชื่อว่า  กรมธารยสมาสะ ฯ 
สูตรนี้เป็นสัญชญาสูตร มี  3  บท  คือ  บทว่า  ตตฺปุรุษะ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  

สมานาธิกรณะ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  กรฺมธารยะ  เป็นปรถมาวิภักติ ฯ 
 

 (ลฆุฯ)  (941)  สงฺขฺยาปูรฺโว  ทฺวิคุะ.  2.1.51 
สมาสที่มีบทหน้ากล่าวสังขยา  ชื่อว่า  ทฺวิคุสมาส ฯ 
สูตรนี้เป็นสัชญาสูตร มี 2  บท คือ  บทว่า  สงฺขฺยาปูรฺวะ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ทฺวิคุะ 

เป็นปรถมาวิภักติ    ฯ 
 

(ลฆุฯ)  (942)   ทฺวิคุเรกวจนมฺ.  2.4.1  
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 ทวิคุสมาส เป็นเอกวจนะ ฯ 
 ในเพราะสมาหาร อรรถแห่งทวิคุสมาส เป็นเอกวจนะ ฯ 
 

(ลฆุฯ)  (946)  ส  นปุํ สกมฺ. 2.4.17   
ทวิคุสมาส และ  ทวันทวสมาส นั้นเป็นนปุงสกลิงค์ ฯ 
สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2 บท  คือ บทว่า  สะ เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  นปุํ สกมฺ  เป็นปรถมา

วิภักติ  ฯ 
 
อุทาหรณ์ของสูตรนี้ --- 
เลากิกวิเคราะห์   ปญฺจาน า  คว า  สมาหาระ  ปญฺจควมฺ  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  ปญฺจนฺ อามฺ +  โค  อามฺ 

ย่อบทที่กล่าวสังขยาเข้ากับบทที่มีวิภักติเสมอกัน ปญจฺนฺอามฺโคอามฺ  ตทฺธิตารฺโถตฺตรปทสมาหาเร จ 
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  ปญฺจนฺอามฺโคอามฺ   ตทฺธิตารฺโถตฺตรปทสมาหาเร จ 
ตั้งตัตปุรุษสมาสชื่อว่าทวิคุ  ปญฺจนฺอามฺโคอามฺ     ส ขฺยาปูรฺโว ทฺวิคุะ 
ตั้งบทท่ีเป็นปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ ปญฺจนฺอามฺโคอามฺ          ปฺรถมานิรฺทษฺฏ ฯ 
ตั้งบทท่ีชื่อว่าอุปสรชนะเป็นบทหน้า ปญฺจนฺอามฺโคอามฺ          อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  ปญฺจนฺอามฺโคอามฺ      กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบอามฺและอามฺวิภักติ  ปญฺจนฺโค       สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลบ  น  ของ ปญฺจนฺ   ปญฺจโค       น  โลปะ ปฺราติปทิกานฺตสฺย  
ลง  ฏจฺ ปรัตยยะ   ปญฺจโค ฏจฺ   โครตทฺธิตลุกิ 
ตั้ง  ฏฺ  และ  จฺ  ชื่อว่า อิตฺ  ปญฺจโค ฏฺอจฺ                 อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  ฏฺ  แลละ จฺ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ ปญฺจโค อ   ตสฺย  โลปะ 
อวฺ  แทนที่ โอ  ของ โค  ศัพท์ ปญฺจคว    เอโจsยวายาวะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      ปญฺจควสุ      งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  ปญฺจควสุ    ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปญฺจควสุ              ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ปญฺจควสุ                   สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ปญฺจควสุ  ทฺวิคุเรกวจนมฺ 
ตั้งเป็นนปุงสกลิงค์   ปญฺจควสุ  ส  นปุํสกมฺ 
เปลี่ยน  สุ เป็น อมฺ   ปญฺจคว อมฺ  อโตsมฺ 
อ แทนที่รูปหน้า    ปญฺจควมฺ  อมิ  ปูรฺวะ 
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ส าเร็จรูปเป็น   ปญฺจควมฺ  (โคห้าตัว) 
 
(ลฆุฯ)   (944)   วิเศษณ    วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ.  2.1.56   
 ย่อบทวิเศษณเข้ากับบทวิเศษย และตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร   มี   2   บท  คือ  บทว่า  วิเศษณมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  วิเศษฺเยณ  
เป็นตฤตียาวิภักติ  บทว่า  พหุลมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  สมานาธิกรเณน  เป็นตฤตียาวิภักติ 
ตามมาจากสูตรว่า  ปูรฺวกาไลกสรฺวชรตฺปุราณนวเกวลาะ  สมานาธิกรเณน  หลายบทว่า  สมาสะ,  สุปฺ
,  สห  สุปา,  ตตฺปุรุษะ  เหล่านี้ทั้งหมด เป็นอธิกฤต (ติดตามมาจากข้างหลัง)  ฯ 
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้--- 
 เลากิกวิเคราะห์   นีลมฺ  อุตฺปลมฺ   นีโลตฺปลมฺ  (ดอกบัวเขียว) ฯ    

อเลากิกวิเคราะห์  นีล สุ + อุตฺปล สุ 
ย่อบทวิเศษณเข้ากับบทวิเศษย นีลสุอุตฺปลสุ  วิเศษณ    วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ   
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  นีลสุอุตฺปลสุ  วิเศษณ    วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ   
ตั้งเป็น กรมธารยสมาส  นีลสุอุตฺปลสุ  ตตฺปุรุษะ สมานาธิกรณะ กรฺมธารยะ 
ตั้งบทปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ นีลสุอุตฺปลสุ  ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้งอุปสรชนะ เป็นบทหน้า  นีลสุอุตปฺลสุ  อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   นีลสุอุตฺปลสุ     กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  และ สุ   วิภักติ  นีลอุตฺปล   สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
โอ  แทนที่หน้าและหลัง              นโีลตฺปล  อาทฺ  คุณะ 
ตั้งลิงค์ตามบทหลัง  นีโลตฺปล  ปรวลฺลิงฺค   ทฺวนฺทฺวตตฺปุรุษโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      นีโลตฺปลส ุ     งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  นีโลตฺปลส ุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    นีโลตฺปลส ุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   นีโลตฺปลสุ            สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  นีโลตฺปลส ุ    ทฺวิคุเรกวจนมฺ 
ตั้งเป็นนปุงสกลิงค์   นีโลตฺปลส ุ    ส  นปุํสกม ฺ
เปลี่ยน  สุ เป็น อมฺ   นีโลตฺปล อมฺ    อโตsมฺ 
อ แทนที่รูปหน้าและหลัง   นีโลตฺปลมฺ    อมิ  ปูรฺวะ 
ส าเร็จรูปเป็น   นีโลตฺปลมฺ  (ดอกบัวเขียว) 
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 (ลฆุฯ)  (945)   อุปมานานิ   สามานฺยวจไนะ. 2.1.54   
ย่อบทที่กล่าวเปรียบเทียบเข้ากับบทนามที่กล่าวทั่วไป ฯ 
สูตรนี้เป็นวิธิสูตร   มี  2  บท  คือ  บทว่า  อุปมานานิ เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า สามานฺยวจ

ไนะ  เป็นตฤตียาวิภักติ บทว่า  สมานาธิกรไณะ  เป็นตฤตียาวิภักติ  ติตตามมาด้วยการเปลี่ยนวิภักต ิ
จากสูตรว่า  ปูรฺวกาไลกสรฺวชรตฺปุราณนวเกวลาะ  สมานาธิกรเณน  ฯ 

 
อุทาหรณ์ของสูตรนี้— 
เลากิกวิเคราะห์  ฆน  อิว  ศฺยามะ  ฆนศฺยามะ (ทึบเหมือนเมฆ)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  ฆนสุ ศฺยาม  สุ   

ย่อบทที่กล่าวเปรียบเทียบเข้ากับบทท่ีกล่าวทั่วไป   ฆนสุ ศฺยามสุ  อุปมานานิ   สามานฺยวจไนะ   
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  ฆนสุศฺยามสุ   อุปมานานิ   สามานฺยวจไนะ  
ตั้งบทปรถมาวิภักติชื่อวอุปสรชนะ  ฆนสุศฺยามสุ   ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้งบทอุปสรชน เป็นบทหน้า ฆนสุศฺยามสุ   อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   ฆนสุศฺยามสุ   กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  และ สุ   วิภักติ  ฆนศฺยาม    สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      ฆนศฺยามสุ     งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  ฆนศฺยามสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ฆนศฺยามสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ฆนศฺยามสุ                  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ฆนศฺยามสุ         สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    ฆนศฺยามสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ฆนศฺยามสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ฆนศฺยามสฺอุ        อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ฆนศฺยามสฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ฆนศฺยามสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ฆนศฺยามรุ             ส-สชโุษ  รุะ 
ตั้งสระ อ ุ ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ   ฆนศฺยามรฺอุ            อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ     ฆนศฺยามรฺ               ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน     ฆนศฺยามรฺ          วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ     ฆนศฺยามะ              ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น ฆนศฺยามะ   (ทึบเหมือนเมฆ) 
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อุทาหรณ์ของสูตรนี้— 
เลากิกวิเคราะห์  ศากปฺริยะ  ปารฺถิวะ   ศากปารฺถิวะ (พระราชาผู้เป็นที่รักของคนผู้กินผัก)  ฯ  

อเลากิกวิเคราะห์  ศากปฺริย  สุ +   ปารฺถิว  สุ 
ย่อบทวิเศษณเข้ากับบทวิเศษย ศากปฺริยสุปารฺถิวสุ   วิเศษณ    วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ   
ตั้งเป็น กรมธารยสมาส ศากปฺริยสุปารฺถิวสุ   ตตฺปุรุษะ สมานาธิกรณะ กรฺมธารยะ 
ตั้งปรถมาวิภักติชื่ออุปสรชนะ ศากปฺริยสุปารฺถิวสุ   ปฺรถมานิรฺทษฺฏ ฯ 
ตั้งอุปสรชนะเป็นบทหน้า ศากปฺริยสุปารฺถิวสุ   อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  ศากปฺริยสุปารฺถิวสุ   กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  และ สุ   วิภักต ิ  ศากปฺริยปารฺถิว   สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลบ ปฺริย ของบทหน้า  ศากปารฺถิว ศากปารฺถิวาทีน า  สิทฺธเย ฯ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      ศากปารฺถิวสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  ศากปารฺถิวสุ ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ศากปารฺถิวสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ศากปารฺถิวสุ          สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ ศากปารฺถิวสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    ศากปารฺถิวสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ศากปารฺถิวสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ศากปารฺถิวสฺอุ      อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ศากปารฺถิวสฺ        ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ศากปารฺถิวสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ศากปารฺถิวรุ          ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ   ศากปารฺถิวรฺอุ       อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ     ศากปารฺถิวรฺ         ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน     ศากปารฺถิวรฺ       วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ      ศากปารฺถิวะ       ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น ศากปารฺถิวะ   (พระราชาผู้เป็นที่รักของคนผู้กินผัก) 
 

 (ลฆุฯ)   (946)    นญฺ.  2.2.6   
 ย่อบทนามเข้ากับ นญฺ  อัวยยะ  และตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส ฯ 
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สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  1  บท  คือ  บทว่า  นญฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  สุปา  เป็นตฤตียา
วิภักติ ติดตามมาจากสูตร  สห สุปา  บทว่า  สมาสะ  เป็นปรถมาวิภักติ ติดตามมาจากสูตรว่า  ปฺ
รากฺกฑาราตฺสมาสะ  บทว่า  ตตฺปุรุษะ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทนี้เป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล)  ฯ 

 
(ลฆุฯ)   (947)   น  โลโป  นญะ.  6.3.72  

เพราะบทหลัง ลบ  นฺ  ของ นญฺ  ฯ 
สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  น  เป็นบทที่มีษัษฐีเอกวจนะวิภักติที่ลบแล้ว  บท

ว่า  โลปะ เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า นญะ  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  อุตฺตรปเท เป็นสัปตมีวิภักติ 
ติดตามมาจากสูตรว่า  อลุคุตฺตรปเท ฯ 

 
อุทาหรณ์ที่ใช้กับสองสูตรนี้--- 
เลากิกวิเคราะห์   น  พฺราหฺมณะ  อพฺราหฺมณะ  (ไม่ใช่พราหมณ์)  ฯ  
 อเลากิกวิเคราะห์  น  + พฺราหฺมณ  สุ   
ย่อ  น  อัวยยะ เข้ากับบทนาม   น  พฺราหฺมณ สุ     นญฺ 
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส           น   พฺราหฺมณสุ  นญฺ 
ตั้ง  น ชื่อว่า  อุปสรชนะ น  พฺราหฺมณ สุ    ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้งอุปสรชะ เป็นบทหน้า น  พฺราหฺมณ สุ    อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  น  พฺราหฺมณ สุ    กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  และ สุ   วิภักติ  น  พฺราหฺมณ  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลบ  นฺ  ของ  น     อพฺราหฺมณ  น  โลโป  นญะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      อพฺราหฺมณสุ     งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  อพฺราหฺมณสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อพฺราหฺมณสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  อพฺราหฺมณสุ                  สเฺวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ อพฺราหฺมณสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว  อพฺราหฺมณสุ  ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  อพฺราหฺมณสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อ ุ ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ อพฺราหฺมณสฺอุ               อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  อพฺราหฺมณสฺ                 ตสยฺ  โลปะ 
ตั้งเป็นบท   อพฺราหฺมณสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    อพฺราหฺมณรุ                 ส-สชุโษ  รุะ 
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ตั้งสระ อ ุ ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ อพฺราหฺมณรฺอุ               อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   อพฺราหฺมณรฺ                  ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  อพฺราหฺมณรฺ              วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   อพฺราหฺมณะ              ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น อพฺราหฺมณะ   (ไม่ใช่อพราหมณ์) 

 
(ลุฆฯ)  (948)   ตสฺมานฺนุํ ฑจิ. 6.3.73  
 ลง  นฺ  อาคม  ที่อจฺ ที่อยู่หลังจาก นญฺ ที่ลบ นฺ อักษรแล้วนั้น  ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร มี  3  บท  คือ  บทว่า  ตสฺมาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  นุํฏฺ  เป็นปรถ
มาวิภักติ  บทว่า  อจิ เป็นสัปตมีวิภักติ   บทว่า  นญะ  เป็นปัญจมีวิภักติ  ติดตามมาจากสูตรว่า  น  
โลโป  นญะ  บทว่า  อุตฺตรปเท  เป็นสัปตมีวิภักติ  ติดตามมาจากสูตรว่า  อลุคุตฺตรปเท  ฯ   
  
อุทาหรณ์ของสูตรนี้   
 เลากิกวิเคราะห์   น  อศฺวะ   อนศฺวะ (ไม่ใชม้า) ฯ   

อเลากิกวิเคราะห์  น  อศฺว  สุ 
 ย่ออัวยยะ น  เข้ากับบทนาม  น  อศฺว  สุ นญฺ 
 ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส   น  อศฺว  สุ นญฺ 

ตั้ง  น  ชื่อว่า  อุปสรชนะ  น  อศฺว  สุ   ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรชนะ เป็นบทหน้า น  อศฺว  สุ    อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   น  อศฺว  สุ    กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ     วิภักต ิ  น  อศฺว   สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลบ  นฺ  ของ  น     ออศฺว   น  โลโป  นญะ 
ลง  นุํฏฺ อาคมสระแรกของบทหลัง   อนุํ ฏฺอศฺว  ตสฺมานฺนุํ ฑจิ 
ตั้ง  อุ และ ฏฺ  ของ  นุํฏฺ  ชื่อว่า อิตฺ    อนฺอฏฺอศฺว หลนฺตฺยมฺ 
ลบ อุ และ ฏฺ ที่ชื่อว่า  อิตฺ     อนศฺว   ตสฺย  โลปะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ         อนศฺวส ุ     งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ      อนศฺวสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อนศฺวสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อนศฺวสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อนศฺวสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    อนศฺวสุ  ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
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ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   อนศฺวสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  อนศฺวสฺอุ           อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    อนศฺวสฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    อนศฺวสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     อนศฺวรุ              ส-สชุโษ  ระุ 
ต้ังสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  อนศฺวรฺอุ            อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ     อนศฺวรฺ             ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน     อนศฺวรฺ      วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ      อนศฺวะ      ขรวสานโยรฺวิสรชฺะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น อนศฺวะ   (ไม่ใช่ม้า) 

 
 (ลฆุฯ) (949)   กุ-คติ-ปฺราทยะ.  2.2.18   
 ย่อ กุ  คติ  และ ปฺรา เป็นต้นเข้ากับบทหลัง  และตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  1  บท  คือ  บทว่า  กุ-คต-ิปฺราทยะ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า นิตฺยมฺ  
เป็นกิริยาวิเศษณ มีทวิตียาวิภักติเป็นที่สุดของบท มาจากสูตรว่า  นิตฺย   กฺรีฑาชีวิกโยะ  หลายบทว่า  
สมรฺถะ  ปทวิธิะ,  สมาสะ, สุปฺ,  สห  สุปา,  ตตฺปุรุษะ  เหล่านี้ทั้งหมด ติดตามมาจากข้างหลัง ฯ  
  

อุทาหรณ์ กุ ศัพท์ ของสูตรนี้ --- 
 เลากิกวิเคราะห์   กุตฺสิตะ  ปุรุษะ  กุปุรุษะ (บุรุษผู้ไม่ดี)  ฯ   

อเลากิกวิเคราะห์  กุ +ปุรุษ สุ  
 ย่อ กุ อัวยยะ เข้ากับบทที่สัมพันธ์กัน       กุปุรุษสุ       กุ-คต-ิปฺราทยะ 
 ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส            กุปุรุษสุ           กุ-คต-ิปฺราทยะ 

ตั้ง กุ ชื่อว่า  อุปสรชนะ  กุปุรุษสุ         ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรฺชนมฺ เป็นบทหน้า กุปุรุษสุ        อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   กุปุรุษสุ            กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  วภิักติ   กุปุรุษ              สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      กุปุรุษสุ      งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  กุปุรุษสุ    ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    กุปุรุษสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   กุปุรุษสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  กุปุรุษสุ  สุปะ 
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ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    กุปุรุษส ุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   กุปุรุษสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  กุปุรุษสฺอุ             อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    กุปุรุษสฺ               ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    กุปุรุษสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     กุปุรุษรุ                ส-สชโุษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  กุปุรุษรฺอุ              อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ     กุปุรุษรฺ                ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน     กุปุรุษรฺ     วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ      กุปุรุษะ     ขรวสานโยรฺวิสรชฺะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น กุปุรุษะ   (บุรุษผู้ไม่ดี) 

 
 (ลฆุฯ)   (950)  อูรฺยาทิ-จฺวึ-ฑาจศฺจ. 1.4.60  

ตั้งชื่อบทท่ีประกอบด้วย อูรี จฺว ปรัตยยะ และ อาชฺ ปรัตยยะเป็นที่สุด ชื่อว่า  คติ ฯ 
สูตรนี้เป็นสัญชญาสูตร  มี 2  บท  คือ  บทว่า  อูรฺยาทิ-จฺวิฑาจะ  เป็นปรถมาวิภักติ บทว่า  จ  

เป็นอัวยยะ  บทว่า  กฺริยาโยเค เป็นสัปตมีวิภักติ ติดตามมาจากสูตรว่า  อุปสรฺคาะ กฺริยาโยเค  บทว่า  
คตยะ  เป็นปรถมาวิภักติ  ติดตามมาด้วยการเปลี่ยนวจนะจากสูตรว่า  คติศฺจ  ฯ 

 
อุทาหรณ์ที่ประกอบกับ อูรี (คติ) เป็นต้น— 
เลากิกวิเคราะห์  อูรี + กฺฤตฺวา     อูรีกฺฤตฺวา  (ท าอย่างยอมรับ)  ฯ  
 อเลากิกวิเคราะห์  อูรี+กฺฤตฺวา   อูรีกฺฤตฺวา    
ย่อ อัวยยะ  เข้ากับอัวยยะ   อูรีกฺฤตฺวา   กุ-คต-ิปฺราทยะ   
ตั้ง อัวยยะ  ชื่อ  คติ     อูรีกฺฤตฺวา    อูรฺยาทิ-จฺวิ-ฑาจศฺจ 
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส      อูรีกฺฤตฺวา   กุ-คต-ิปฺราทยะ   
ตั้งเป็นอัวยยะ       อูรีกฺฤตฺวา   กฺตฺวา-โตสุนฺ-กสุนะ 
ตั้งเป็นปราติปทิก     อูรีกฺฤตฺวา   กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      อูรีกฺฤตฺวา สุ   งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ลบ  สุ  หลังจากอัวยยะ  อูรีกฺฤตฺวา   อวฺยยาทาปฺสุปะ 
ส าเร็จรูปเป็น    อูรีกฺฤตฺวา  (ท าอย่างยอมรับ) 
 

 (ลฆุฯ)  วาฯ  -- (59)   อตฺยาทยะ  กฺรานฺตาทฺยรฺเถ ทฺวิตียยา  ฯ 
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 ย่อ อติ เป็นต้น ที่มีความหมายว่า ข้าม เป็นต้น เข้ากับ ทวิตียาวิภักติ ฯ 
 เมื่อวากยะว่า  อติกฺรานฺโต  มาล า ฯ 
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 
เลากิกวิเคราะห์  อติกฺรานฺโต  มาลามฺ  อถวา  มาลามฺ  อติกฺรานฺตะ  (เสานฺทรฺย  ยา  สุคนฺธ  

อาทิ  เม มาลา  โก  มาต  เท  จุกา) ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  มาลา อมฺ  อติ ฯ 

 ย่อ อติ  เข้ากับ นามที่ประกอบดวย อมฺ มาลาอมฺอติ อตฺยาทยะ  กฺรานฺตาทฺยรฺเถ ทฺวิตียยา  
 ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  มาลาอมฺอติ   อตฺยาทยะ  กฺรานฺตาทฺยรฺเถ ทฺวิตียยา 

ตั้ง อติ ชื่อว่า  อุปสรชนะ   มาลาอมฺอติ ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรชนะ เป็นบทหน้า อติมาลาอมฺ    อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   อติมาลาอมฺ    กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบวิภักตินาม คือ อมฺ  อติมาลา      สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 

 
(ลฆุฯ)  (951)  เอกวิภกฺตึ  จาsปูรฺวนิปาเต. 1.2.44  
 ตั้งวิภักติหนึ่งที่แน่นอน ชื่อ อุปสรชนะ  ในเพราะอปูรวนิปาต  ฯ 
 สูตรนี้เป็นสัญชญาสูตร  มี  3  บท   คือ บทว่า  เอกวิภกฺติ เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  จ  
เป็นอัวยยะ บทว่า  อปูรฺวนิปาเต  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  สมาเส  เป็นสัปตมีวิภักติ  และบทว่า  
อุปสรฺชนมฺ เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  ปฺรถมานิรฺทิษฺฎ   สมาส  อุปสรฺชนมฺ  ฯ 
 
(ลฆุฯ)   (952)    โคสฺตฺริโยรุปสรฺชนสฺย. 1.2.48   
 หรัสวะ ไปแทนที่ของบทที่มี โค และบทที่มีสตรีปรัตยยะเป็นที่สุด ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร มี  2  บท  คือ บทว่า  โคสฺตฺริโยะ  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  อุปสรฺชนสยฺ 
เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  ปฺราติปทิกสฺย  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  หฺรสฺวะ เป็นปรถมาวิภักติ ตามมาจาก
สูตรว่า หฺรสฺโว  นปุํสเก  ปฺราติปทิกสฺย  ฯ 

 
อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 

 ตั้ง  มาลา ในสมาสว่า อติมาลา ชื่ออุปสรชนะ  อติมาลา     เอกวิภกฺตึ  จาsปูรฺวนิปาเต 
หรัสวะ ตัวหนึ่งแทนที่ของ อา ของ อติมาลา          อติมาล       โคสฺตฺริโยรุปสรฺชนสฺย 
ตั้งเป็นปราติปทิก     อติมาล     กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      อติมาลสุ             งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
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ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   อติมาลสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อติมาลสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อติมาลสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อติมาลสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    อติมาลสุ            ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   อติมาลสุ            วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  อติมาลสฺอุ                   อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    อติมาลสฺ                    ตสยฺ  โลปะ 
ตั้งเป็นบท     อติมาลสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ      อติมาลรุ                     ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  อติมาลรฺอุ                    อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    อติมาลรฺ                       ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   อติมาลรฺ              วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ      อติมาละ              ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น อติมาละ   (ก้าวล่วงซึ่งมาลา) 

 
 (ลฆุฯ)   วาฯ ---  (60)  อวาทยะ  กฺรุษฺฏาทฺยรฺเถ  ตฺฤตียยา. 
 ย่อบทว่า อว เป็นต้นเข้ากับนามท่ีประกอบด้วยตฤตียาวิภักติ ฯ 
 อันนักกาเหว่าครอบง าแล้ว ฯ ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ – 
 เลากิกวิเคราะห์  อวกฺรษฺฎะ  โกกิลยา   อวโกกิละ  (นกดุเหว่าทอดทิ้งแล้ว) ฯ   

อเลากิกวิเคราะห์  โกกิลา ฏา  + อว 
ย่อบทว่า อว เข้านามที่เป็นตฤตียา โกกิลาฏาอว   อวาทยะ  กฺรุษฺฏาทฺยรฺเถ  ตฺฤตียยา  
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  โกกิลาฏาอว    อวาทยะ  กฺรุษฺฏาทฺยรฺเถ  ตฺฤตียยา 
ตั้ง อว  ชื่อ  อุปสรชนะ  โกกิลาฏาอว ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรชนะ เป็นบทหน้า อวโกกิลาฏา อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  อวโกกิลาฏา  กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  ฏา  วภิักติ   อวโกกิลา  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้ง อวโกกิลา เป็นอุปสรชน           อวโกกิลา เอกวิภกฺติ  จาsปูรฺวนิปาเต 
หรัสวะ ตัวหนึ่งแทนที่อของ อา      อวโกกิล โคสฺตฺรีโยรุปสรฺชนสฺย 
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ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       อวโกกิลสุ          งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   อวโกกิลสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อวโกกิลสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อวโกกิลสุ   สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อวโกกิลสุ   สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    อวโกกิลสุ           ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   อวโกกิลสุ           วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  อวโกกิลสฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    อวโกกิลสฺ           ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    อวโกกิลสฺ    สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     อวโกกิลรุ             ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  อวโกกิลรฺอุ           อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    อวโกกิลรฺ              ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   อวโกกิลรฺ       วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ      อวโกกิละ       ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  อวโกกิละ   (อันนกดุเหว่าทอดทิ้งแล้ว) 
 

 
(ลฆุฯ)  วาฯ --  (61)  ปรฺยาทโย  คฺลานาทฺยรฺเถ  จตุรฺถฺยา. 
 ปริคฺลาโนsธฺยยนาย  ปรฺยธฺยยนะ ฯ 
 ย่อ ปริ เป็นต้นมีความหมายว่า คฺลาน  เข้ากับนามที่เป็นจตุรถีวิภักติ ฯ 
 ล าบากเพ่ือการศึกษา  ชื่อว่า  ปรฺยธฺยยนะ ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ – 
 เลากิกวิเคราะห์  ปริคฺลาโนsธฺยยนาย   ปรฺยธฺยยนะ  (ส าหรับการศึกษา)ฯ  

 อเลากิกวิเคราะห์  อธฺยยน เง+ปริ 
 ย่อ ปริ  เข้า กับนามจตุรถีวิภักติ อธฺยยนเง ปริ   ปรฺยาทโย  คฺลานาทฺยรฺเถ  จตุรฺถฺยา   

ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  อธฺยยนเงปริ      อวาทยะ  กฺรุษฺฏาทฺยรฺเถ  ตฺฤตียยา 
ตั้ง ปริ  ชื่อ  อุปสรชนะ  ปริอธฺยยน เง ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรชนะ เป็นบทหน้า ปริ อธฺยยน เง  อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  ปริ อธฺยยน เง  กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
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ลบ  เง  วิภักต ิ   ปริ อธฺยยน   สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
เอา ยณฺ  แทนที่หน้าและหลัง  ปรฺยธฺยยน  อิโก  ยณจิ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      ปรฺยธฺยยนสุ            งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  ปรฺยธฺยยนส ุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปรฺยธฺยยนส ุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ปรฺยธฺยยนส ุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ปรฺยธฺยยนส ุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    ปรฺยธฺยยนสุ       ทฺวเยกโยรทฺฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ปรฺยธฺยยนสุ        วภิกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ปรฺยธฺยยนสฺอุ      อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ปรฺยธฺยยนสฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ปรฺยธฺยยนส ฺ     สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ปรฺยธฺยยนรุ            ส-สชุโษ  รุะ 
ต้ังสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิต ฺ  ปรฺยธฺยยนรฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ปรฺยธฺยยนรฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ปรฺยธฺยยนรฺ         วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ     ปรฺยธฺยยนะ         ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ปรฺยธฺยยนะ (ส าหรับการศึกษา) 

 
(ลฆุฯ)  วาฯ --  (62)    นิราทยะ  กฺรานฺตาทฺยรฺเถ  ปญฺจมฺยา.     
 นิษฺกฺรานฺตะ  เกาศามฺพยาะ  นิษฺเกาศามฺพิะ  ฯ 
 ย่อบทว่า  นิรฺ  เป็นต้น  ที่มีความหมายว่า  ออกไป เข้ากับนามที่ประกอบด้วยปัญจมีวิภักติ ฯ 
 ออกไปแล้ว จากเมืองเกาศามพี  ชื่อว่า นิษเกาศามพี  ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ --- 
เลากิกวิเคราะห์   นิษฺกฺรานฺตะ  เกาศามฺพฺยาะ  นิษฺเกาศามฺพิะ  (ออกไปจากเมืองเกาศามพี)  ฯ 
อเลากิกวิเคราะห์   เกาศามฺพี งสิ+นิรฺ   
ย่อ  นิรฺ  เข้ากับนามที่ประกอบด้วยปัญจมี   เกาศามฺพีงสินิรฺ  นิราทยะ  กฺรานฺตาทฺยรฺเถ  ปญฺจมฺยา   

ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส    เกาศามฺพีงสินิรฺ      นิราทยะ  กฺรานฺตาทฺยรฺเถ  ปญฺจมฺยา   
ตั้ง นิรฺ  เป็น อุปสรฺชนะ  เกาศามฺพีงสินิรฺ   ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 

ตั้ง อุปสรชนt เป็นบทหน้า  นิรฺเกาศามฺพีงสิ  อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
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ตั้งเป็นปราติปทิก   นิรฺ เกาศามฺพีงสิ  กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ   งสิ  วภิักติ    นิรฺเกาศามฺพี    สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
เปลี่ยน รฺ ของ นิรฺ เป็นวิสรคะ  นิะเกาศามฺพี  ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
เปลี่ยน  วิสรคะ เป็น ษฺ   นิษฺเกาศามฺพี  อิทุทุปธสฺย จาsปฺรตฺยยสฺย 
ตั้ง นิษฺเกาศามฺพี ชื่อ อุปสรชนะ  นิษฺเกาศามฺพี  เอกวิภกฺติ จาsปูรฺวนิปาเต 
เอา หรัสวะ ของ อี  แทนที่  นิษฺเกาศามฺพิ  โคสฺตฺรีโยรุปสรฺชนสฺย 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       นิษฺเกาศามฺพิสุ            งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   นิษฺเกาศามฺพิสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    นิษฺเกาศามฺพิสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   นิษฺเกาศามฺพิสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  นิษฺเกาศามฺพิสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว    นิษฺเกาศามฺพิสุ            ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   นิษฺเกาศามฺพิสุ            วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  นิษฺเกาศามฺพิสฺอุ             อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    นิษฺเกาศามฺพิสฺ               ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    นิษฺเกาศามฺพิสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     นิษฺเกาศามฺพิรุ               ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  นิษฺเกาศามฺพิรฺอุ              อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    นิษฺเกาศามฺพิรฺ               ตสยฺ  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   นิษฺเกาศามฺพิรฺ              วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ     นิษฺเกาศามฺพิะ    ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  นิษฺเกาศามฺพิะ (ออกไปแล้วจากเมืองเกาศามพี) 
 
(ลฆุฯ)  (953)    ตโตฺรปปท   สปฺตมีสฺถมฺ. 3.1.92  
 ตั้งบทสัปตมีวิภักติ ชื่อว่า อุปปบท ในสมาสนั้น ฯ 
 สูตรนี้เป็นอธิการสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  ตตฺร  เป็นอัวยยะ  บทว่า  อุปปทมฺ  เป็นปรถ
มาวิภักติ  บทว่า  สปฺตมีสฺถมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  ฯ 
 
(ลฆุฯ)  (954)    อุปปทมติงฺ.   2.2.19 
 ย่ออุปบท เป็นสมาสที่ไม่ใช่วิภักติอาขยาต ฯ 
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 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  อุปปทมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  อติงฺ  เป็นป
รถมาวิภักติ  บทว่า  สุปฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  สุพามนฺตฺริเต  ปรางฺควตฺสฺวเร  บทว่า  
สมรฺเถน  เป็นตฤตียาวิภักติ  ตามมาด้วยการเปลี่ยนวิภักติจากสูตรว่า  สมรฺถะ  ปทวิธิะ บทว่า  นิตฺยมฺ  
เป็นกิริยาวิเศษณ  ตามมาจากสูตรว่า  นิตฺย   กฺรีฑาชีวิกโยะ  บทว่า สมาสะ เป็นปรถมาวิภักติ ตามมา
จากสูตรว่า  ปฺรากฺกฑาราตฺสมาสะ   บทว่า  ตตฺปุรุษะ เป็นปรถมาวิภักติ (ติดตามมาไกล)  ฯ 
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้--- 
 เลากิกวเคราะห์  กุมฺภ   กโรตีติ  กุมฺภการะ  (ผู้กระท าซึ่งหม้อ)  ฯ   

อเลากิกวิเคราะห์  กุมฺภ  งสฺ + การ  
ตั้ง กุมฺภ งสฺ ชื่อว่า  อุปบท   กุมฺภงสฺการสุ                 ตโตฺรปปท   สปฺตมีสฺถมฺ   
ย่อเป็นตัตปุรุษสมาส   กุมฺภงสฺการสุ     อุปปทมติงฺ 
ตั้งเป็น อุปสรชนะ  กุมฺภงสฺการสุ       ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรฺชนมฺ เป็นบทหน้า กุมฺภงสฺการสุ     อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวม ฺ
ตั้งเป็นปราติปทิก   กุมฺภงสฺการสุ     กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ   งสฺ  และ  สุ วิภักติ  กุมฺภงสฺการสุ     สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      กุมฺภการสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   กุมฺภการสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    กุมฺภการสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   กุมฺภการสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  กุมฺภการสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   กุมฺภการสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   กุมฺภการสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  กุมฺภการสฺอุ       อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   กุมฺภการสฺ         ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    กุมฺภการสฺ สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     กุมฺภการรุ         ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  กุมฺภการรฺอุ       อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    กุมฺภการรฺ         ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   กุมฺภการรฺ    วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    กุมฺภการะ     ขรวสานโยรฺวิสรชฺะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  กุมฺภการะ  (ผู้ท าซึ่งหม้อ) 
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(ลฆุฯ)   (955)  ตตฺปุรุษสฺยาsงฺคุเละ  ส ขฺยาsวฺยยาเทะ. 5.4.86  
 ลง  อจฺ ปรัตยยะตัทธิต ในที่สุดของตัตปุรุษสมาส  มีสังขยาหรือ อัวยยะเป็นบทหน้า ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  ตตฺปุรุษสฺย  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  องฺคคุเละ  
เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  ส ขฺยาsวฺยยาเทะ  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  อจฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจาก
สูตรว่า  อจฺ  ปฺรตฺยนฺววปูรฺวาตฺ  สามโลมฺนะ  ฯ  หลายบทว่า  สมาสานฺตาะ,  ปฺรตฺยยะ,  ปรศฺจ  
เหล่านี้ทั้งหมดเป็นอธิกฤต (ติดตามมาไกล) ฯ  
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ --- 
 เลากิกวิเคราะห์  เทฺว  องฺคุลี  ปฺรมาณสฺย ทฺวฺยงฺคุลมฺ  (มีประมาณสองนิ้วมือ) ฯ  

อเลากิกวิเคราะห์  ทฺวิ  เอา+องฺคุลิ เอา  
ย่อเข้าเป็นสมาส   ทฺวิเอาองฺคุลิเอา        ตทฺธิตารฺโถตฺตรปทสมาหาเร จ  
ตั้งเป็น อุปสรชนะ  ทฺวิเอาองฺคุลิเอา        ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรชนะ เป็นบทหน้า ทฺวิเอาองฺคุลิเอา         อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็น ตัตปุรุษสมาส  ทฺวิเอาองฺคุลิเอา  ตตฺปุรุษะ 
ตั้งเป็นทวิคุสมาส  ทฺวิเอาองฺคุลิเอา   ส ขฺยาปูรฺโว  ทฺวิคุะ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  ทฺวิเอาองฺคุลิเอา     กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ   เอา  และ  เอา วิภักติ ทฺวิองฺคุลิ       สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ยณฺ  แทนที่ อิกฺ    ทฺวฺยงฺคุลิ   อิโก  ยณจิ 
ลง อจฺ ปรัตยยตัทธิต   ทฺวฺยงฺคุลิอจฺ  ตตฺปุรุษสฺยาsงฺคุเละ สงฺขฺยาsวฺยยาเทะ 
ตั้ง  จฺ ชื่อว่า  อิตฺ    ทฺวฺยงฺคุลิอจฺ   หลนฺตฺยมฺ 
ลบ อิตฺ        ทฺวฺยงฺคุลิ  อ   ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง อิ อักษร ของ ทฺวงฺคุลิ ชื่อว่า ภ    ทฺวฺยงฺคุลฺอิ  อ   ยจิ  ภมฺ 
ลบ  อิ อักษร ชื่อว่า  ภ     ทฺวฺยงฺคุล   ยสฺเยติ  จ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      ทฺวฺยงฺคุลสุ      งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  ทฺวฺยงฺคุลสุ    ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ทฺวฺยงฺคุลสุ           ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ทฺวฺยงฺคุลสุ                   สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ทฺวฺยงฺคุลสุ  ทฺวิคุเรกวจนมฺ 
ตั้งเป็นนปุงสกลิงค์   ทฺวฺยงฺคุลสุ  ส  นปุํสกมฺ 
เปลี่ยน  สุ เป็น อมฺ   ทฺวฺยงฺคุลอมฺ  อโตsมฺ 
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อ แทนที่รูปหน้าและหลัง   ทฺวฺยงฺคุลมฺ  อมิ  ปูรฺวะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ทฺวฺยงฺคุลมฺ (มีประมาณสองนิ้วมือ) 
 

อุทาหรณ์ลง อจฺ ปรัตยยตัทธิต 
เลากิกวิเคราะห์  นิรฺคตมฺ  องฺคุลิภฺยะ   นิรงฺคุลมฺ  (ออกจากนิ้วมือ)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  นิรฺ + องฺคุลิ  ภฺยสฺ 

ย่อ นิรฺ  อัวยยะ เข้ากับนามที่เป็นปัญจมีวิภักิต   นิรฺองฺคุลิภฺยสฺ   นิราทยะ กฺรานฺตาทฺยรฺเถ ปญฺจมฺยา 
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส       นิรฺองฺคุลิภฺยสฺ   นิราทยะ กฺรานฺตาทฺยรฺเถ ปญฺจมฺยา 
ตั้ง นิรฺ เป็นอุปสรชนะ      นิรฺองฺคุลิภฺยสฺ  ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรชนะ เป็นบทหน้า           นิรฺองฺคุลิ ภฺยสฺ     อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวม ฺ
ตั้งเป็นปราติปทิก            นิรฺองฺคุลิภฺยสฺ      กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ   ภฺยสฺ   วภิักติ            นิรฺองฺคุลิ     สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  อจฺ ปรัตยยตัทธิตหลังปราติปทิก      นิรงฺคุลิ อจฺ ตตฺปุรุษสฺยาsงฺคุเละ ส ขฺยาsวฺยยาเทะ 
ตั้ง  จฺ  ชื่อว่า  อิตฺ              นิรงฺคุลิ อ จ ฺ หลนฺตฺยมฺ 
ลบ  จฺ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ             นิรงฺคุลิอ  ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง อิ ของ นิรงฺคุลิ ชื่อว่า  ภ             นิรงฺคลฺุอิอ ยจิ  ภมฺ 
ลบ  อิ อักษร ชื่อว่า  ภ       นิรงฺคุล  ยสฺเยติ  จ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       นิรงฺคุลสุ     งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  นิรงฺคุลสุ    ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    นิรงฺคุลสุ            ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   นิรงฺคุลสุ            สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  นิรงฺคุลสุ  ทฺวิคุเรกวจนมฺ 
ตั้งเป็นนปุงสกลิงค์   นิรงฺคุลสุ  ส  นปุํสกมฺ 
เปลี่ยน  สุ เป็น อมฺ   นิรงฺคุลอมฺ  อโตsมฺ 
อ แทนที่รูปหน้าและหลัง   นิรงฺคุลมฺ  อม ิ ปูรฺวะ 
ส าเร็จรูปเป็น  นิรงฺคุลมฺ (ออกจากนิ้วมือ) 

 
 (ลฆุฯ)  (956)   อหะสรฺไวกเทศ-สงฺขฺยาต-ปุณฺยาจฺจ  ราเตฺระ.  5.4.87  
 ลง  อจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังของตัตปุรุษสมาส ซึ่งมี อหนฺ, สรฺว, เอกเทสาวจก, สังขยา ,ปุณย 
และ อัวยยะเป็นบทหน้าและมี ราตฺริ เป็นที่สุดของสมาส ฯ 
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 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  อหะสรฺไวกเทศสงฺขฺยาตปุณฺยาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ 
บทว่า จ  เป็นอัวยยะ บทว่า  ราเตฺระ  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  ตตฺปุรุษสฺย เป็นษัษฐีวิภักติ ติดตามมา
จากสูตรว่า ตตฺปุรุษสฺยsงฺคุเละ ส ขฺยาsวฺยยาเทะ  บทว่า  อจฺ  เป็นปรถมาวิภักติตามมาจากสูตรว่า  อจฺ  
ปฺรตฺยนฺววปูรฺวาตฺ  สามโลมฺนะ  หลายบทว่า  ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ, สมาสานฺตาะ  เหล่านี้ทั้งหมดเป็น
อธิกฤต ฯ 
 อุทาหรณ์ของทวันทวสมาสที่มีอหนฺ เป็นบทหน้ามีราตฺริเป็นที่สุด— 
 เลากิกวิเคราะห์  อหศฺจ  ราตฺริศฺจานโยะ  สมาหาระ  อโหราตฺระ ฯ   

อเลากิกวิเคราะห์  อหนฺ สุ+ราตฺริ สุ  
 ย่อเป็นทวันทวสมาส อหนฺสุราตฺริ สุ     จารฺเถ  ทฺวนฺทวะ 

ตั้ง อหนฺ  เป็นบทหน้า  อหนฺสุราตฺริสุ  อลฺปาจฺตรมฺ 
ตั้งสมาสเป็นปราติปทิก  อหนฺสุราตฺริสุ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  และ  สุ วิภักติ  อหนฺราตฺริ  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง อจฺ ปรัตยยะตัทธิต อหนฺราตฺริ อจฺ อหะสรฺไวกเทศส ขฺยาตปุณฺยาจฺจ  ราตฺเระ 
ตั้ง จฺ ชื่อว่า อิตฺ   อหนฺราตฺริ อ จฺ  หลนฺตฺยมฺ 
ลบ จฺ ที่ชื่อว่า อิตฺ   อหนฺราตฺริ อ  ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง  อิ  ของ ราตฺริ ชื่อว่า ภ อหนฺราตฺรฺอิอ  ยจิ  ภมฺ 
ลบ  อิ อักษร ชื่อว่า  ภ   อหนฺราตฺรฺอ  ยสฺเยติ  จ 
รฺ  อักษรแทนที่ของ นฺ  อหรฺราตฺรฺอ รูปราตฺริรถนฺตเรษุ รุตฺว   วากฺยมฺ 
อุ อักษรแทนที่ของ รฺ  อหอุราตฺรฺอ  หศิ จ 
โอ แทนที่ของ อ ของ หฺ  อโหราตฺร  อาทฺ  คุณะ 
ตั้งเป็นปุงลิงค์   อโหราตฺร            ราตฺราsหฺนาหาะ  ปุํสิ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       อโหราตฺรสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   อโหราตฺรสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อโหราตฺรสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อโหราตฺรสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อโหราตฺรสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   อโหราตฺรสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   อโหราตฺรสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  อโหราตฺรสฺอุ        อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   อโหราตฺรสฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    อโหราตฺรสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
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เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     อโหราตฺรรุ            ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  อโหราตฺรรฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    อโหราตฺรรฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   อโหราตฺรรฺ        วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    อโหราตฺระ        ขรวสานโยรวฺิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  อโหราตฺระ   (วันและคืน) 

 
(ลฆุฯ)  (957)   ราตฺราsหฺนาsหาะ  ปุํ สิ.  2.4.29   
 ตัตปุรุษสมาสและทวันทวสมาส ที่มี ราตฺริ อหนฺ  อห เป็นบทหลัง เป็นปุงลิงค์ ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  ราตฺราsหฺนาsหาะ เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ปุํ สิ  
เป็นสัปตมีวิภักติ บทว่า  ทฺวนฺทฺวตตฺปุรุเษา ตามมาด้วยการเปลี่ยนวิภักติจากสูตรว่า  ปรวลฺลิงฺค   
ทฺวนฺทฺวตตฺปุรุษโยะ  ฯ 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 

เลากิกวิเคราะห์  สรฺวา  จาเสา  ราตฺริะ  สรฺวราตฺระ  (ราตรีทั้งปวง)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  สรฺวา  สุ+ ราตฺริ  สุ   

 ย่อวิเศษณเข้ากับวิเศษยที่มีวิภักติเสมอกัน     สรฺวาสุราตฺรสิุ   วิเศษณ   วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ 
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  สรฺวาสุราตฺริสุ    ปูรฺวกาไลกสรฺวชรตฺปุราณนวเกวลาะ สมานาธิกรเณน 
ตั้งเป็นกรมธารยสมาส     สรฺวาสุราตฺริสุ      ตตฺปุรุษะ  สมานาธิกรณะ  กรฺมธารยะ 
ตั้ง วิเศษณ เป็นอุปสรชนะ สรฺวาสุราตฺริสุ      ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรฺชนมฺ เป็นบทหน้า สรฺวาสุราตฺริสุ      อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  สรฺวาสุราตฺริสุ      กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  และ  สุ วิภักติ สรฺวาราตฺริ         สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ท า สรฺวา  เป็น สรฺว สรฺวราตฺริ              สรฺวนามฺโน  วฺฤตฺติมาเตฺร   ปุํ วทฺภาวะ 
ลง อจฺ ปรัตยย หลังจากสมาส สรฺวราตฺริอจฺ อหะสรฺไวกเทศ-สงฺขฺยาต-ปุณฺยาจฺจ  ราเตฺระ   
ตั้ง จฺ  ชื่อว่า อิตฺ   สรฺวราตฺริ  อ จฺ       หลนฺตฺยมฺ 
ลบ  จฺ ที่ชื่อว่า อิตฺ  สรฺวราตฺริ  อ    ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง อิ ของ  ราตฺริ ชื่อว่า ภ             สรฺวราตฺรฺ อิ อ   ยจิ  ภม ฺ
ลบ  อิ  ที่ชื่อว่า  ภ  สรฺวราตฺรฺ อ  ยสฺเยติ  จ 
ตั้งเป็นปุงลิงค์   สรฺวราตฺร ราตฺราsหฺนาหาะ  ปุํ สิ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      สรฺวราตฺรสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   สรฺวราตฺรส ุ  ปฺรตฺยยะ 
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ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    สรฺวราตฺรส ุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   สรฺวราตฺรส ุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  สรฺวราตฺรส ุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   สรฺวราตฺรส ุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   สรฺวราตฺรส ุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  สรฺวราตฺรสฺอุ        อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   สรฺวราตฺรสฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    สรฺวราตฺรส ฺ สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     สรฺวราตฺรรุ            ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  สรฺวราตฺรรฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    สรฺวราตฺรรฺ             ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   สรฺวราตฺรรฺ       วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    สรฺวราตฺระ       ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  สรฺวราตฺระ   (ราตรีทั้งปวง) 
 อุทาหรณ์ของเอกเทศปูรว— 
เลากิกวิเคราะห์   ปูรฺว   ราเตฺระ  ปูรฺวราตฺระ (เบื้อต้นแห่งราตรี)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  ปูรฺว สุ+ ราตฺริ งสฺ 

ย่อ ปูรฺว ที่กล่าวส่วนหนึ่งเข้ากับ ราตฺริ   ปูรฺวสุราตฺริงสฺ    อหะสรฺไวกเทศ-สงฺขฺยาต-ปุณฺยาจฺจ  ราเตฺระ   
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส ปูรฺวสุราตฺริงสฺ ปูรฺวาsปราธโรตฺตรเมกเทศิไนกาธิกรเณ 
ตั้งเป็นอุปสรชนะ ปูรฺวสุราตฺริงสฺ  ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรชนะ เป็นบทหน้า   ปูรฺวสุราตฺริงสฺ อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก ปูรฺวสุราตฺริงสฺ  กฤตฺตทฺธตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  และ  สุ วิภักติ ปูรฺวราตฺริ  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง  อจฺ ปรัตยยหลังจากสมาส  ปูรฺวราตฺริอจฺ       อหะสรฺไวกเทศส ขฺยาตปุณฺยาจฺจ ราเตฺระ 
ตั้ง จฺ  ของ อจฺ ปรัตยยะ ชื่อว่า อิตฺ  ปูรฺวราตฺริ  อ จฺ  หลนฺตฺยมฺ 
ลบ  จฺ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ปูรฺวราตฺริ  อ  ตสฺย โลปะ 
ตั้ง อิ  ของ  ราตฺริ ชื่อว่า ภ   ปูรฺวราตฺรฺอิ  อ  ยจิ ภมฺ 
ลบ อิ ของ ราตฺริ ชื่อว่า ภ   ปูรฺวราตฺรฺอ  ยสฺเยติ  จ 
ตั้งเป็นปุงลิงค์    ปูรฺวราตฺร  ราตฺราหฺนาหาะ  ปุํ สิ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ปูรฺวราตฺรส ุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ต้ัง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  ปูรฺวราตฺรสุ   ปฺรตฺยยะ 
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ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปูรฺวราตฺรสุ  ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ปูรฺวราตฺรสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ปูรฺวราตฺรสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ปูรฺวราตฺรสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ปูรฺวราตฺรสุ   วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ปูรฺวราตฺรสฺอุ         อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ปูรฺวราตฺรรสฺ         ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ปูรฺวราตฺรรสฺ    สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ปูรฺวราตฺรรุ           ส-สชโุษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ปูรฺวราตฺรรฺอุ         อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ปูรฺวราตฺรรฺ           ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ปูรฺวราตฺรรฺ       วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    ปูรฺวราตฺระ    ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ปูรฺวราตฺระ   (เบื้องต้นแห่งราตรี) 
อุทาหรณ์ของทวิคุสมาสมีที่มีสังขยาตาเป็นบทหน้าราตฺริเป็นบทหลัง 

 เลากิกวิเคราะห์  ส ขฺยาตา  จาเสา  ราตฺริศฺจ  ส ขฺยาตราตฺระ  (จ านวนกลางคืน)    
อเลากิกวิเคราะห์  ส ขฺยาตา  สุ+ ราตฺริ  สุ    

 ย่อ สังขยาตาเข้ากับราตริ   ส ขฺยาสุราตฺริสุ  วิเศษณ   วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ 
ตั้งเป็นตัตปุรุสมาส    ส ขฺยาสุราตฺริสุ    ปูรฺวกาไลกสรฺวชรตปฺุราณนวเทวลาะ สมานาธิกรเณน 
ตั้ง ส ขฺยาตา เป็นอุปสรชน     ส ขฺยาตาสุราตฺริสุ     ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรชนะ เป็นบทหน้า    ส ขฺยาตาสุราตฺริสุ    อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวม ฺ
ตั้งเป็นปราติปทิก       ส ขฺยาตาสุราตฺริสุ    กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ และ สุ วภิักติ       ส ขฺยาตาราตฺริ    สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้ง ส ขฺยาตา เป็นปุงลิงค์         ส ขฺยาตราตฺริ  ปุํ วตฺ  กรฺมธารยชาตียเทศีเยษุ 
ลง อจฺ ปรัตยยะ หลังสมาส      ส ขฺยาตราตฺริอจฺ    อหะสรฺไวกเทศส ขฺยาตปุณฺยาจฺจ ราเตฺระ 
ตั้ง  จฺ  ของ  อจฺ  ชื่อว่า อิตฺ        ส ขฺยาตราตฺริอ จฺ     หลนตฺฺยมฺ 
ลบ  จฺ  ที่ชื่อว่า อิตฺ          ส ขฺยาตราตฺริอ  ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง  อิ  ของ  ราตฺริ ชื่อว่า  ภ    ส ขฺยาตราตฺรฺอิอ ยจิ ภมฺ 
ลบ  อิ  ของราตฺริที่ชื่อว่า ภ      ส ขฺยาตราตฺร   ยสฺเยติ  จ 
ตั้ง ส ขฺยาตราตฺร เป็นปุงลิงค์    ส ขฺยาตราตฺร  ราตฺราหฺนาหาะ  ปุํ สิ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ส ขฺยาตราตฺรสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
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ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ส ขฺยาตราตฺรสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ส ขฺยาตราตฺรสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ส ขฺยาตราตฺรสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ ส ขฺยาตราตฺรสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว  ส ขฺยาตราตฺรสุ  ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  ส ขฺยาตราตฺรสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ ส ขฺยาตราตฺรสฺอุ             อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  ส ขฺยาตราตฺรสฺ               ตสยฺ  โลปะ 
ตั้งเป็นบท   ส ขฺยาตราตฺรสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    ส ขฺยาตราตฺรรุ                ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ ส ขฺยาตราตฺรรฺอุ              อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ส ขฺยาตราตฺรรฺ                ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  ส ขฺยาตราตฺรรฺ              วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ส ขฺยาตราตฺระ              ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ส ขฺยาตราตฺระ   (จ านวนราตรี) 

 
อุทาหรณ์ของสมาสที่มีปุณยเป็นบทหน้ามีราตริเป็นบทหลัง 
เลากิกวิเคราะห์   ปุณฺยา  จาเสา  ราตฺริศฺจ  ปุณฺยราตฺริ (ราตรีที่ศักดิ์สิทธิ์)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  ปุณฺยา สุ + ราตฺริ  สุ   
ย่อ ปุณฺย  เข้ากับราตฺริ  ปุณฺยาสุราตฺริสุ   วิเศษณ   วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ 
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  ปุณฺยาสุราตฺริสุ    วิเศษณ   วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ 
ตั้ง ปุณฺยา เป็นอุปสรชน      ปุณฺยาสุราตฺริสุ    ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรฺชนมฺ เป็นบทหน้า           ปุณฺยาสุราตฺริสุ       อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวม ฺ
ตั้งเป็นปราติปทิก              ปุณฺยาสุราตฺริสุ    กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ และ สุ วภิักติ        ปุณฺยาราตฺริ        สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้ง ปุณฺยา เป็นปุงลิงค์          ปุณฺยราตฺริ       ปุํ วตฺ  กรฺมธารยชาตียเทศีเยษุ 
ลง อจฺ ปรัตยยะ หลังสมาส   ปุณฺยราตฺริอจฺ     อหะสรฺไวกเทศส ขฺยาตปุณฺยาจฺจ ราเตฺระ 
ตั้ง  จฺ  ของ  อจฺ  ชื่อว่า อิตฺ         ปุณฺยราตฺริอ จฺ      หลนฺตฺยมฺ 
ลบ  จฺ  ที่ชื่อว่า อิตฺ          ปุณฺยราตฺริอ   ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง  อิ  ของ  ราตฺริ ชื่อว่า  ภ     ปุณฺยราตฺรฺอิอ  ยจิ ภมฺ 
ลบ  อิ  ของราตฺริที่ชื่อว่า ภ       ปุณฺยราตฺร    ยสฺเยติ  จ 
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ตั้ง ปุณฺยราตฺร  เป็นปุงลิงค์     ปุณฺยราตฺร    ราตฺราหฺนาหาะ  ปุํ สิ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      ปุณฺยราตฺรสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ปุณฺยราตฺรสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปุณฺยราตฺรสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ปุณฺยราตฺรสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ปุณฺยราตฺรสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ปุณฺยราตฺรสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ปุณฺยราตฺรสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ปุณยฺราตฺรสฺอุ     อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ปุณฺยราตฺรสฺ        ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ปุณฺยราตฺรสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ปุณฺยราตฺรรุ         ส-สชโุษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ปุณฺยราตฺรรฺอุ       อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ปุณฺยราตฺรรฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ปุณฺยราตฺรรฺ       วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ปุณฺยราตฺระ              ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ปุณฺยราตฺระ  (ราตรีที่ศักดิ์สิทธิ์) 

 
 (ลฆุฯ)  (958)   ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ.  5.4.91   
 ลง ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากตัตปุรุษสมาสซึ่งมีราชนฺ อหนฺ และ สขิ เป็นบทหลัง ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  ราชาหะสขิภฺยะ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  ฏจฺ  
เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ตตฺปุรุษาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติติดตามมาด้วยการเปลี่ยนวิภักติจากสูตรว่า  
ตตฺปุรุษสฺยางฺคุเละ  ส ขฺยาsวฺยยาเทะ  หลายบทว่า  ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ,  สมาสานฺตาะ เหล่านี้ทั้งหมด
เป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล)  ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 

เลากิกวิเคราะห์  ปรมศฺจาเสา  ราชา   ปรมราชะ (พระราชาผู้ประเสริฐ)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  ปรม สุ+ ราชนฺ สุ 

 ย่อวิเศษณเข้ากับวิเศษย  ปรมสุราชนฺสุ  วิเศษณ   วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ 
ย่อเป็นตัตปุรุษสมาส  ปรมสุราชนฺสุ   วิเศษณ   วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ 
ตั้งเป็นกรมธารยสมาส     ปรมสุราชนฺสุ  ตตฺปุรุษะ  สมานาธิกรณะ  กรฺมธารยะ 
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ตั้ง ปรม เป็นอุปสรชน  ปรมสุราชนฺสุ ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรชน เป็นบทหน้า  ปรมสุราชนฺ ส ุ อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  ปรมสุราชนฺ ส ุ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ สุ และ  สุ วภิักติ  ปรมราชนฺ สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากสมาส ปรมราชนฺ ฏจ ฺ ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ 
ตั้ง อนฺ ของ ราชนฺ  ชื่อว่า ภ  ปรมราชฺอนฺ  ฏจฺ ยจิ  ภมฺ 
ลบ  อนฺ ของ ราชนฺ ที่ชื่อว่า ภ  ปรมราชฺ ฏจ ฺ ยสฺเยติ  จ 
ตั้ง  ฏฺ และ จฺ  ของ ฏจฺ ชื่อว่า อิตฺ   ปรมราชฺ ฏฺอจฺ อุปเทเศsชนุนาสิก  อิตฺ 
ลบ  ฏฺ และ จฺ ที่ชื่อว่า อิตฺ   ปรมราชฺอ ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง ปรมราช เป็นปุงลิงค์  ปรมราช  ปรวลฺลิงฺค   ทฺวนฺทฺวตตฺปุรุษโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ        ปรมราชสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ปรมราชสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปรมราชสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ปรมราชสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ปรมราชสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ปรมราชสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ปรมราชสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ปรมราชสฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ปรมราชสฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ปรมราชสฺ    สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ปรมราชรุ             ส-สชโุษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ปรมราชรฺอุ            อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ปรมราชรฺ              ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ปรมราชรฺ      วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    ปรมราชะ        ขรวสานโยรวฺิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ปรมราชะ   (พระราชาผู้ประเสริฐ) 

 
(ลฆุฯ)  (959)   อานฺมหตะ  สมานาธิกรณชาตียโยะ. 6.3.45  
 เพราะบทหลังมีวิภักติเดียวกันและ ชาตียรฺ ปรัตยยะ ให้เอา อา แทนที่ของ ตฺ ของ มหตฺ ศัพท์  
ฯ 
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 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ บทว่า  อาตฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  มหตะ  เป็นษัษฐีวิ
ภักติ  บทว่า  สมานาธิกรณชาตียโยะ เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า อุตฺตรปเท  เป็นสัปตมีวิภักติ  ติดตาม
มาจากสูตรว่า  อลุคุตฺตรปเท  ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ --   
 เลากิกวิเคราะห์   มห าศฺจาเสา  ราชา  มหาราชา  (พระราชาผู้ใหญ่)  ฯ  

 อเลากิกวิเคราะห์  มหตฺ สุ+ ราชนฺ สุ 
 ย่อมหตฺ เข้ากับราชนฺ  มหตฺสุราชนฺสุ  วิเศษณ   วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ 

ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  มหตฺสุราชนฺสุ  วิเศษณ   วิเศษฺเยณ พหุลมฺ 
ตั้งเป็นกรมธารยสมาส  มหตฺสุราชนฺสุ   ตตฺปุรุษะ  สมานาธิกรณะ  กรฺมธารยะ 
ตั้ง มหตฺ เป็นอุปสรชน มหตฺสุราชนฺสุ  ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรชน เป็นบทหน้า  มหตฺสุราชนฺสุ อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  มหตฺสุราชนฺสุ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ สุ และ  สุ วภิักติ  มหตฺราชนฺ สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
อา แทนที่ของ ตฺ ของ มหตฺ มห อา ราชนฺ อานฺมหตะ  สมานาธิกรณชาตียโยะ 
ทีรฆะ แทนที่หน้าและหลัง มหาราชนฺ  อกะ  สวรฺเณ ทีรฺฆะ 
ลง ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังสมาส มหาราชนฺ ฏจฺ  ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ 
ตั้ง ฏฺ และ จฺ ของ ฏจฺ ชื่อว่า อิตฺ มหาราชนฺ  ฏฺอจฺ  อุปเทเศsชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ ฏฺ และ จฺ ของ ฏจฺ   มหาราชนฺ อ  ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง อนฺ ของ ราชนฺ ชื่อว่า ภ มหาราชฺอนฺ อ  ยจิ  ภมฺ 
ลบ  อนฺ ของ ราชนฺ  มหาราชฺ อ  นสฺตทฺธิเต 
ตั้ง มหาราช เป็นปุงลิงค์  มหาราช  ปรวลฺลิงฺค   ทฺวนฺทฺวตตฺปุรุษโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       มหาราช สุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   มหาราช สุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    มหาราช สุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   มหาราช สุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  มหาราช สุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   มหาราช สุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   มหาราช สุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  มหาราช สฺอุ        อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   มหาราช สฺ          ตสฺย  โลปะ 
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ตั้งเป็นบท    มหาราช สฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     มหาราช รุ           ส-สชโุษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  มหาราช รฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    มหาราช รฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   มหาราช รฺ        วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    มหาราช ะ        ขรวสานโยรวฺิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  มหาราชะ   (พระราชาผู้ประเสริฐ) 

 
(ลฆุฯ)   (960)  ทฺวฺยษฺฏนะ  ส ขฺยายามพหุวฺรีหฺยศีตฺโยะ.  6.3.46   
 อา อักษรแทนที่ท่ีสุดของทฺวิ และ อษฺฏนฺ  เมื่อบทกล่าวสังขยาอยู่หลังแต่ไม่ใช่พหุวรีหิสมาส 
และอศีติ ฯ  
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือบทว่า  ทฺวฺยษฺฏนะ  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  ส ขฺยายามฺ  
เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  อพหุวฺรีหฺยศีตฺโยะ  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า อาตฺ  เป็นปรถมาวิภักติ ตามมา
จากสูตรว่า  อานฺมหตะ  สมานาธิกรณชาตียโยะ  ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ – 
 เลากิกวิเคราะห์  เทฺวา  จ  ทศ  จ  ทฺวาทศ  (สองและสิบ ชื่อว่า  สิทสอง)  ฯ  

 อเลากิกวิเคราะห์  ทฺวิ เอา+ทศนฺ  ชสฺ 
 ย่อ  ทฺวิ  เข้ากับ ทศ   ทฺวิเอาทศนฺชสฺ      จารฺเถ  ทวฺนฺทฺวะ 

ตั้งเป็นอิตเรตรทวันทวสมาส  ทฺวิเอาทศนฺชสฺ      จารฺเถ  ทวฺนฺทฺวะ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   ทฺวิเอาทศนฺชสฺ      กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ เอา และ ชสฺ วิภักติ   ทฺวิทศนฺ    สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้ง ทฺวิ สังขยาเป็นบทหน้า    ทฺวิทศนฺ ส ขฺยายาะ อลฺปียสฺยาะ ปูรฺวนิปาโตวกฺตวฺยะ 
อา แทนที่ อิ ของ ทฺวิ     ทฺวาทศน ฺ ทฺวฺยษฺฏนะ  ส ขฺยายามพหุวฺรีหฺยศีตฺโยะ 
ลง ชสฺ ปรัตยยะหลังปราติปทิก ทฺวาทศนฺ ชสฺ งฺยาปฺปราติปทิกาตฺ 
ตั้ง ชสฺ ชื่อว่า ปรัตยยะ  ทฺวาทศนฺ ชสฺ   ปรตฺยยะ 
ลง ชสฺ ปรัตยยะหลังปราติปทิก ทฺวาทศนฺ ชสฺ    ปรศฺจ 
ชสฺ ชื่อว่า ปรถมาปรัตยยะ  ทฺวาทศนฺ ชสฺ    สฺเวาชสเมาฏฉฺษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง ชสฺ ปรัตยยะเป็นวหุวจนะ ทฺวาทศนฺ ชสฺ         สุปะ 
ลง ชสฺ ปรัตยยะในฐานะมากอย่าง   ทฺวาทศนฺ ชสฺ     พหุษุ  พหุวจนมฺ 
ตั้ง ชสฺ ชื่อว่า  วภิักติ   ทฺวาทศนฺ ชสฺ      วภิกฺติศฺจ 
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ตั้ง ทฺวาทศนฺ ชื่อว่า ษฏฺ   ทฺวาทศนฺ  ชสฺ ษฺณานฺตา  ษฏฺ 
ลบ ชสฺ ซึ่งอยู่หลังจาก ษฏฺ  ทฺวาทศนฺ    ษงฺภโย ลุกฺ  
ลบ  นฺ อักษร ของ ทฺวาทศนฺ  ทฺวาทศ  น  โลปะ  ปฺราติปทิกานฺตสฺย 
ส าเร็จรูปเป็น ทฺวาทศ (สิบสอง) 

 
 (ลฆุฯ)   (961)   เตฺรสฺตฺรยะ. 6.3.47  

ให้เอา  ตฺรยสฺ  แทนที่ของ ตฺริ ในเพราะบทหลังกล่าวสังขยา   ฯ 
สูตรนี้เป็นวิธีสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  เตฺระ  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  ตฺรยะ เป็นปรถมาวิ

ภักติ  บทว่า  ส ขฺยายามฺ  เป็นสัปตมีวิภักติ  และบทว่า  อพหุวฺรีหฺยศีตฺโยะ  เป็นสัปตมีวิภักติ ติดตาม
มาจากสูตรว่า  ทฺวฺยษฺฎนะ  ส ขฺยายามพหุวฺรีหฺยศีตฺโยะ  ฯ บทว่า  อุตฺตรปเท  เป็นสัปตมีวิภักติ  
ติดตามมาจากสูตรว่า  อลุคุตฺตรปเท  ฯ 

 
อุทาหรณ์ของสูตรนี้ -- 
อเลากิกวิเคราะห์ ตฺรยศฺจ  ทศ  จ  ตฺรโยทศ  (สิบสาม) ฯ  
อเลากิกวิเคราะห์  ตฺริ ชสฺ+ทศนฺ ชสฺ 
ย่อ  ตฺริ ชสฺ + ทศนฺ ชสฺ เข้าเป็นอิตเรตรทวันทวสมาส  ย่อ  ตฺริชสฺทศนฺชสฺ  จารฺเถ  ทฺวนทฺฺวะ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   ตฺริชสฺทศนฺชสฺ  กฺฤตฺตทธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  ชสฺ และ  ชสฺ วิภักต ิ   ตฺริทศนฺ   สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้ง ตฺริ สังขยาเป็นบทหน้า ตฺริทศนฺ ส ขฺยายาะ อลฺปียสฺยาะ ปูรฺวนิปาโตวกฺตวฺยะ 
ตฺรยสฺ แทนที่  ของ ตฺริ  ตฺรยสฺทศนฺ เตฺรสฺตฺรยะ   
รุ แทนที่ สฺ อักษรของ ตฺรยสฺ ตฺรยรุทศนฺ สสชุโษ  รุะ 
ตั้ง  อุ  ของ รุ ชื่อว่า อิตฺ  ตฺรยรฺอุทศนฺ อุปเทเศsชนุนาสิก  อิตฺ 
ลบ อุ  ของ รุ ที่ชื่อว่า อิตฺ  ตฺรยรฺทศนฺ ตสฺย  โลปะ 
อุ แทนที่ ของ รฺ    ตฺรยอุทศนฺ หศิ จ 

  โอ อักษรแทนที่สระหน้าและหลัง ตฺรโยทศนฺ อาทฺ  คุณะ 
ลง ชสฺ ปรัตยยะหลังปราติปทิก  ตฺรโยทศนฺชสฺ งฺยาปฺปราติปทิกาตฺ 
ตั้ง ชสฺ ชื่อว่า ปรัตยยะ   ตฺรโยทศนฺชสฺ   ปรตฺยยะ 
ลง ชสฺ ปรัตยยะหลังปราติปทิก  ตฺรโยทศนฺชสฺ    ปรศฺจ 
ชสฺ ชื่อว่า ปรถมาปรัตยยะ  ตฺรโยทศนฺชสฺ    สฺเวาชสเมาฏฉฺษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง ชสฺ ปรัตยยะเป็นวหุวจนะ  ตฺรโยทศนฺชสฺ    สุปะ 
ลง ชสฺ ปรัตยยะในฐานะมากอย่าง   ตฺรโยทศนฺชสฺ     พหุษุ  พหุวจนมฺ 
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ตั้ง ชสฺ ชื่อว่า  วภิักติ   ตฺรโยทศนฺชสฺ      วิภกฺติศฺจ 
ตั้ง ตฺรโยทศนฺชสฺ    ชื่อว่า ษฏฺ  ตฺรโยทศนฺชสฺ ษฺณานฺตา  ษฏฺ 
ลบ ชสฺ ซึ่งอยู่หลังจาก ษฏฺ   ตฺรโยทศน ฺ ษงฺภโย ลุกฺ  
ลบ  นฺ อักษร ของ อษฺฏาทศนฺ  ตฺรโยทศ   น   โลปะ  ปฺราติปทิกานฺตสฺย 
ส าเร็จรูปเป็น ตฺรโยทศ (สิบสาม) 

 
(ลฆุฯ)   (962)  ปรวลฺลิงฺค   ทฺวนฺทฺวตตฺปุรุษโยะ.  2.4.26   
 ทวันทวสมาสและตัตปุรุษสมาส ใช้ลิงค์ของบทหลัง ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3 บท  คือ  บทว่า   ปรวตฺ   เป็นอัวยยะ    บทว่า  ลิงฺคมฺ   เป็นปรถมา
วิภักติ  บทว่า  ทฺวนฺทฺวตตฺปุรุษโยะ  เป็นษัษฐีวิภักติ  ฯ 
  

อุทาหรณ์ของทวันทวสมาส— 
 เลากิกวิเคราะห์  กุกฺกุฏศฺจ  มยูรี จ  กุกฺกุฏมยูรฺเยา (ไก่และนกยูง)  ฯ 

อเลากิกวิเคราะห์  กุกฺกุฏ สุ+ มยูรี สุ 
 ย่อ กุกฺกุฏ สุ+มยูรี สุ  เข้าเป็นอิตเรตรทวันทวสมาส   กุกฺกุฏสุมยูรีสุ    จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ 
 ตั้ง กุกฺกุฏ เป็นอุปสรชน  กุกฺกุฏสุมยูรีสุ     ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 

ตั้ง กุกฺกุฏ  เป็นบทหน้า  กุกฺกุฏสุมยูรีสุ     อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวม ฺ
ตั้งเป็นปราติปทิก   กุกฺกุฏสุมยูรีสุ      กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ สุ  และ  สุ วภิักติ  กุกฺกุฏมยูรี      สโุป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้งเป็นสตรีลิงค์ตามบทหลัง กุกฺกุฏมยูรี       ปรลลฺิงฺค   ทฺวนฺทฺวตตฺปุรุษโยะ 
ลง เอาฏฺ หลังปราติปทิก  กุกฺกุฏมยูรีเอาฏฺ        งฺยาปฺปฺราติปทิกาต ฺ
ตั้ง เอาฏฺ ชื่อว่า  ปรัตยยะ  กุกฺกุฏมยูรี เอาฏฺ        ปฺรตฺยยะ 
ลง เอาฏฺ ปรัตยยะหลังปราติปทิก กุกฺกุฏมยูรี เอาฏฺ         ปรศฺจ 
เอาฏฺ ชื่อว่าทวิตียาปรัตยยะ กุกฺกุฏมยูรี เอาฏฺ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง เอาฏฺ ปรัตยยะเป็นทวิวจนะ กุกฺกุฏมยูรี เอาฏฺ  สุปะ 
ลง เอาฏฺ ปรัตยยะในฐานสองอย่าง กุกฺกุฏมยูรี  เอาฏฺ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง เอาฏฺ ชื่อว่า วิภักติ   กุกฺกุฏมยูรี เอาฏฺ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้ง ฏฺ ของ เอาฏฺ  วิภักติ ชื่อว่า อิตฺ  กุกฺกุฏมยูรี เอา ฏฺ  หลนฺตฺยมฺ 
ลบ ฏฺ ที่ชื่อ อิตฺ    กุกฺกุฏมยูรี  เอา  ตสฺย  โลปะ 
เอา  ยฺ แทนที่ ของ อี ของ กุกฺกุฏมยูรี กุกฺกุฏมยูรฺยฺ เอา  อิโก  ยณจิ 
ส าเร็จรูปเป็น กุกฺกุฏมยูรฺเยา  (ไก่และนกยูง) 
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(ลฆุฯ)   (963)  ปฺราปฺตาssปนฺเน จ  ทฺวิตียยา. 2.2.4   
 ย่อ  ปฺราปฺต และ อาปนฺน เข้ากับบทที่เป็นทวิตียาวิภักติ และตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ บทว่า  ปฺราปฺตาssปนฺเน  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  จ  
เป็นอัวยยะ บทว่า  ทฺวิตียยา เป็นตฤตียาวิภักติ  (อ  อิติลุปฺตปฺรถไมกวจนานฺต   ปท   ปฺรศฺลิษฺยเต)  
หลายบทว่า  สมาสะ, สุปฺ, สห สุปา, ตตฺปุรุษะ เหล่านี้ทั้งหมดเป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล)  ฯ   
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ – 
 เลากิกวิเคราะห์   ปฺราปฺโต  ชวีิกามฺ  ปฺราปฺตชีวิกะ (ผู้ส าเร็จความเป็นอยู่)  ฯ  

อเลากิกวิเคราะห์   ปฺราปฺต สุ+ ชีวิกา อมฺ ฯ 
ย่อ ปฺราปฺต เข้า กับ ชีวิกา  ปฺราปฺตสุชีวิกาอมฺ ปฺราปฺตาssปนฺเน จ  ทฺวิตียยา  ตั้ง
เป็นตัตปุรุษสมาส ปฺราปฺตสุชีวิกาอมฺ ปฺราปฺตาssปนฺเน จ  ทฺวิตียยา  ตั้ง ปฺราปฺต เป็น
อุปสรชน               ปฺราปฺตสุชีวกาอมฺ     ปฺรถมานิรฺทษฺฏ ฯ 
ตั้ง ปฺราปฺต เป็นบทหน้า  ปฺราปฺตสุชีวกา อม ฺ      อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  ปฺราปฺต สุ+ชีวกา  อมฺ         กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุปฺ และ สุปฺ วิภักต ิ  ปฺราปฺตชีวิกา         สโุป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
เอา อ อักษร แทนที่สุดของ ปฺราปฺต     ปฺราปฺตชีวิกา       ปฺราปฺตาssปนฺเน จ  ทฺวิตียยา   
ตั้ง ชีวิกา ชื่อว่า  อุปสรชน  ปฺราปฺตชีวิกา       ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
หรัสวะแทนที่ของท่ีสุดแห่งอุปสรช ปฺราปฺตชีวิก        โคสฺตฺรีโยรุปสรฺชนสฺย 
ตั้งลิงค์ของ ปฺราปฺตชีวิก ตามวิเศษย ปฺราปฺตชีวิก         ทฺวิคุปฺราปฺตาssปนฺนา ฯ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ปฺราปฺตชีวิกสุ         งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ปฺราปฺตชีวิกสุ         ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปฺราปฺตชีวิกสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ปฺราปฺตชีวิกสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ปฺราปฺตชีวิกสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ปฺราปฺตชีวิกสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ปฺราปฺตชีวิกสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ปฺราปฺตชีวิกสฺอุ     อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ปฺราปฺตชีวิกสฺ        ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ปฺราปฺตชีวิกสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ปฺราปฺตชีวิกรุ         ส-สชุโษ  รุะ 
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ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ปฺราปฺตชีวิกรฺอุ            อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ปฺราปฺตชีวิกรฺ               ตสยฺ  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ปฺราปฺตชีวิกรฺ            วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    ปฺราปฺตชีวิกะ            ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ปฺราปฺตชีวิกะ  (ผู้ส าเร็จความเป็นอยู่) 

 
อุทาหรณ์ของตัตปุรุษสมาสที่มีอลมฺ เป็นบทหน้า 

 เลากิกวิเคราะห์  อล   กุมารฺไย  อล กุมาริะ  (สมควรแก่กุมารี)  ฯ  
อเลากิกวิเคราะห์  อลมฺ+กุมารี เง 
ย่อ อลมฺ อัวยยะเข้ากับกุมารีที่ประกอบด้วยจตุรถีวิภักติ  อลมฺกุมารีเง  ทฺวิคุปฺราปฺตาฯ 
ตั้ง  อลมฺ+กุมารี เง  เป็นตัตปุรุษสมาส  อลมฺกุมารีเง    ทฺวิคุปฺราปฺตาฯ 
ต้ัง อลมฺ ชื่อว่  อุปสรชน    อลมฺกุมารีเง  ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  ฯ 
ตั้ง อุปสรชนเป็นบทหน้า    อลมฺกุมารีเง    อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก    อลมฺกุมารีเง    กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  เง  วิภักต ิ     อลมฺกุมารี       สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้ง  กุมารี ชื่อว่า อุปสรชนะ  อลมฺกุมารี เอกวิภกฺติ จาsปูรฺวนิปาเต 
เอา หรัสวะ อิ ตัวหนึ่งแทนที่ของอุปสรชนะ อลมฺกุมาริ โคสฺตฺริโยรุปสรฺชนสฺย 
เอา อนุสวาระแทนที่ของ มฺ อักษร  อล กุมาริ โมsนุสฺวาระ 
เอา สวรรณของตัวหลังแทนที่อนุสวาระ อลงฺกุมาริ วา  ปทานฺตสฺย 
ตั้ง อลงฺกุมาริ ตามลิงค์ของวิเศษย  อลงฺกุมาริ ทฺวิคุปฺราปฺตาssปนฺนาฯ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       อลงฺกุมาริสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   อลงฺกุมาริสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อลงฺกุมาริสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อลงฺกุมาริสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อลงฺกุมาริสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   อลงฺกุมาริสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   อลงฺกุมาริสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  อลงฺกุมาริสฺอุ       อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   อลงฺกุมาริสฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    อลงฺกุมาริสฺ    สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     อลงฺกุมาริรุ           ส-สชุโษ  รุะ 
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ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  อลงฺกุมาริรฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    อลงฺกุมาริรฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   อลงฺกุมาริรฺ         วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   อลงฺกุมาริะ              ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  อลงฺกุมาริะ   (สมควรแก่กุมารี) 

 
(ลฆฯ)    (934)   อรฺธรฺจาะ  ปุํ สิ  จ.  2.4.31   
 อรฺธรฺจ ศัทพ์  ใช้ในปุงลิงค์และนปุงสกลิงค์  ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  อรฺธรฺจาะ เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ปุํ สิ  เป็น
สัปตมีวิภักติ  บทว่า  จ  เป็นอัวยยะ    บทว่า  นปุํ สเก เป็นสัปตมีวิภักติ   ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ --- 
 เลากิกวิเคราะห์   ฤโจsรฺธมฺ  อรฺธรฺมฺ  อรฺธรฺโจ  วา  (ครึ่งหนึ่งแห่งฤคเวท)  ฯ   

 อเลากิกวิเคราะห์  ฤจฺ งสฺ+อรฺธ สุ  ฯ 
 ย่อ ฤจฺ งสฺ+อรฺธ สุ เข้าเป็นตัตปุรุษสมาส ฤจฺงสฺอรฺธสุ  อรฺธมฺ  นปุํสกมฺ 

ตั้ง อรฺธ  ชื่อว่า อุปสรชน   ฤจฺงสฺอรฺถสุ          ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  ฯ 
ตั้ง อรฺธ   เป็นบทหน้า   อรฺถสุฤจฺงสฺ  อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งบทสมาสเป็นปราติปทิก  อรฺธ สุฤจฺงสฺ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ และ  งสฺ วิภักต ิ  อรฺธฤจฺ   สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้งเป็น อรฺ ชื่อว่า คุณ  อรฺธฤจฺ   อาทฺ  คุณะ 
แปลง  ฤ เป็น  รฺ   อรฺธรฺจฺ   อุรณฺรประ 
ลง  อจฺ ปรัตยยะหลังจากสมาส อรฺธรฺจฺ อจฺ  ฤกฺปูรพฺธูะปถามานษกฺเษ 
ต้ัง  จฺ ของ  อจฺ ชื่อว่า  อิตฺ อรฺธรฺจฺ อจฺ  อุปเทเศsชนุนาสิก  อิตฺ 
ลบ  จฺ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  อรฺธรฺจฺอ   ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง อรฺธรฺจ  เป็นปุงลิงค์ และนปุงสกลิงค์ อรฺธรฺจ  อรฺธรฺจาะ ปุํ สิ  จ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       อรฺธรฺจสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   อรฺธรฺจสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อรฺธรฺจสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อรฺธรฺจสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อรฺธรฺจสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   อรฺธรฺจสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
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ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   อรฺธรฺจสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  อรฺธรฺจสฺอุ           อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   อรฺธรฺจสฺ              ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    อรฺธรฺจสฺ สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     อรฺธรฺจรุ               ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  อรฺธรฺจรฺอุ             อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    อรฺธรฺจรฺ               ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   อรฺธรฺจรฺ    วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    อรฺธรฺจะ    ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  อรฺธรฺจะ   (ครึ่งหนึ่งแห่งฤคเวท) 

 

3.12 พหุวรีหิสมาส 

พหุวรีหิสมาสนี้  คือ สมาสที่ย่อบทที่ประกอบด้วยปรถมาวิภักติสองบทเข้าด้วยกันเป็นสมาส96  
ส าเร็จเป็นค าคุณนามขยายค าอ่ืนที่ไม่ปรากฏในค าสมาสนั้น หรือขยายศัพท์ซึ่งถือว่าเป็นที่เข้าใจกัน 
(อนฺยปทารฺถปฺรธาโน พหุวฺรีหิะ) เรียก พหุวรีหิสมาส97   พหุวรีหิสมาส ๆ  มี  2  อย่าง คือ 
 1.  สามานยพหุวรีหิสมาส  คอื  พหุวรีหิสมาสที่ บททั้งสองมีวิภักตติเหมือนกัน คือ เป็นปรถ
มาวิภักติเหมือนกัน เมื่อย่อเป็นบทสมาสแล้ว  บทสมาสจะต้องกลายเป็นบทวิเศษณะของนามบทอ่ืน 
สมาสชนิดนี้ แบ่งเป็น  6  ประเภท  ตามวิภักติของอันยเป็น ในรูปวิเคราะห์  ดังนี้ 
         1.1 ทวิตียารถพหุวรีหิสมาส   คือ  พหุวรีหิสมาสที่ย่อบทประกอบด้วยปรถมาวิภักติ
สองบทเข้าด้วยกัน เมื่อส าเร็จเป็นสมาสแล้ว  ใช้เป็นวิเศษณของบทอ่ืน ๆ    ในรูปวิเคราะห์  ใช้ ย  สรรพ
นาม ประกอบด้วยทวิตียาวิภักติ  
         1.2 ตฤตียารถพหุวรีหิสมาส   คือพหุวรีหิสมาสที่ย่อบทประกอบด้วยปรถมาวิภักติ
สองบทเข้าด้วยกัน เมื่อส าเร็จเป็นสมาสแล้ว  ใช้เป็นวิเศษณของบทอ่ืน ๆ    ในรูปวิเคราะห์  ใช้ ย  สรรพ
นาม ประกอบด้วยตฤตียาวิภักติ 
         1.3  จตุรถรยถพหุวรีหิสมาส  คือ  พหุวรีหิสมาสที่ย่อบทประกอบด้วยปรถมาวิภักติ
สองบทเข้าด้วยกัน เมื่อส าเร็จเป็นสมาสแล้ว  ใช้เป็นวิเศษณของบทอ่ืน ๆ    ในรูปวิเคราะห์  ใช้ ย  สรรพ
นาม ประกอบด้วยจตุรถีวิภักติ 

                                                           
96 อมรนาถ  ปาณเฑย,  สันสกฤตวยากรณ,์  หน้า  299.   
97 อภิชาญ  ปานเจริญ  ผศ.,  ภาษาสันสกฤต 2,   หน้า 212. 
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         1.4 ปัญจัมยรถพหุวรีหิสมาส   คือ  พหุวรีหิสมาสที่ย่อบทประกอบด้วยปรถมาวิภักติ
สองบทเข้าด้วยกัน เมื่อส าเร็จเป็นสมาสแล้ว  ใช้เป็นวิเศษณของบทอ่ืน ๆ    ในรูปวิเคราะห์  ใช้ ย  สรรพ
นาม ประกอบด้วยปัญจมีวิภักติ 
         1.5 ษัษฐยรถพหุวรีหิสมาส  คือ  พหุวรีหิสมาสที่ย่อบทประกอบด้วยปรถมาวิภักติ
สองบทเข้าด้วยกัน เมื่อส าเร็จเป็นสมาสแล้ว  ใช้เป็นวิเศษณของบทอ่ืน ๆ    ในรูปวิเคราะห์  ใช้ ย  สรรพ
นาม ประกอบด้วยษัษฐีวิภักต ิ
         1.6 สัปตัมยรถพหุวรีหิสมาส  คือ  พหุวรีหิสมาสที่ย่อบทประกอบด้วยปรถมาวิภักติ
สองบทเข้าด้วยกัน เมื่อส าเร็จเป็นสมาสแล้ว  ใช้เป็นวิเศษณของบทอ่ืน ๆ    ในรูปวิเคราะห์  ใช้ ย  สรรพ
นาม ประกอบด้วยสัปตมีวิภักติ 

2. วิเศษพหุวรีหิสมาส คือ  พหุวรีหิสมาสที่ลักษณะต่างกันจาก สามานยพหุวรีหิสมาส วิเศษ
พหุวรีหิสมาสนี้  มี  9  ประเภท  คือ  
         2.1 วยธิกรณพหุวรีหิสมาส  คือ พหุวรีหิสมาสที่มีบทหน้าและบทหลังมีวิภักติต่างกัน  
         2.2 สังขโยตตรปทพหุวรีหิสมาส  คือ พหุวรีหิสมาสที่มีบทสังขยาอยู่หลัง คือ เป็นบท
หลัง 
         2.3 สังขโยภยปทพหุวรีหิสมาส  คือ  พหุวรีหิสมาสที่มีบทที่ย่อเข้ากันเป็นสังขยา ใช้
ในความหมายของ วา  ศัพท์ ที่แปลว่า หรือ  
         2.4 สหปูรวปทพหุวรีหิสมาส  คือ พหุวรีหิสมาสที่บทหน้าประกอบด้วย สห ศัพท์
นิบาตเข้ากับบทหลัง  ส าเร็จเป็นบทสมาสแล้วใช้เป็นวิเศษณของบทอ่ืนที่เรียกว่า อันยบท 
         2.5 วยติหารลักษณพหุวรีหิสมาส  คือ พหุวรีหิที่มีลักษณะขัดแย้งกันระหว่างบทหน้า
กับบทหลัง 
         2.6 ทิคันตราลลักษณพหุวรีหิสมาส  คือ  พหุวรีหิสมาสที่มีลักษณะกล่าวถึงทิศเฉียง 
เช่น ทิศตะวันออกเฉียงใต้เป็นต้น   
         2.7 นัญพหุวรีหิสมาส  คือ พหุวรีหิสมาสที่ย่อ น  นิบาต เข้ากับบทหลัง ส าเร็จบท
สมาสแล้ว ใช้เป็นวิเศษณของบทอ่ืน ที่เรียกว่า อันยบท 
         2.8 ปราทิพหุวรีหิสมาส  คือ พหุวรีหิสมาสที่มีการย่อ ปฺร อุปสัคเป็นต้นเข้าเป็นบท
สมาส  และเป็นบทหน้า  เมื่อส าเร็จเป็นบทสมาสแล้ว  บทสมาสใช้เป็นวิเศษณของบทอ่ืน 
         2.9 อุปมานปูรวปทพหุวรีหิสมาส  คือ  พหุวรีหิสมาสที่มีบทหน้าเป็นบทเปรียบเทียบ  
และมีบทอ่ืนเป็นประธาน  หรือเป็นวิเศษยะ  
 

ล าดับการสร้างค าพหุวรีหิสมาสด้วหลังจากวิเคราะห์เป็นอเลากิกวิเคราะห์ให้ท าตามดังนี้ 
1. ย่อบทที่ประกอบวิภักตินาม เข้าเป็นสมาส ด้วยสูตรว่า  ปฺราปฺตสุอุทกสุ  อเนกมนฺยปทารฺเถ 
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2. ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส   ด้วยสูตรว่า   อเนกมนฺยปทารฺเถ 
3. ตั้งเป็นปราติปทิก   ปฺด้วยสูตรว่า      กฺฤตฺตทฺธิตสาสาศฺจ 
4. ตั้งวิเศษณเป็นบทหน้า   ด้วยสูตรว่า      สปฺตมีวิเศษเณ พหุวฺรีเหา 
5. ลบวิภักติหลังปราติปทิก   ด้วยสูตรว่า        สโุป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
6. เอา โอ แทนที่สระหน้าและหลัง  ด้วยสูตรว่า        อาทฺ  คุณะ 
7. ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ด้วยสูตรว่า        งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
8. ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ด้วยสูตรว่า        ปฺรตฺยยะ 
9. ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ด้วยสูตรว่า        ปรศฺจ 
10. สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ด้วยสูตรว่า   สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
11. ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ ด้วยสูตรว่า   สุปะ 
12. ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว  ด้วยสูตรว่า   ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
13. ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  ด้วยสูตรว่า   วิภกฺติศฺจ 
14. ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ ด้วยสูตรว่า   อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
15. ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  ด้วยสูตรว่า         ตสฺย  โลปะ 
16. ตั้งเป็นบท   ด้วยสูตรว่า      สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
17. เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    ด้วยสูตรว่า  รุ         ส-สชุโษ  รุะ 
18. ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ ปฺราปฺโตทกรฺอุ         อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
19. ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ด้วยสูตรว่า             ตสฺย  โลปะ 
20. ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  ด้วยสูตรว่า         วิราโมวสานม ฺ
21. เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ด้วยสูตรว่า              ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ถ้าบทสมาสไหนที่มีพยัญชนะการันต์ให้ลงปรัตยยะตัทธิติก่อน   ถ้ามีการสนธิให้ท าสนธิด้วยสูตร

ก่อน   ถ้าบทสมาสไหนบทท้ายสมาสเป็นพหุวจนะ ให้ลงปรัตยยะที่เป็นพหุวจนะ หรือเป็นทวิวจนะ 
ให้ท าตามขั้นตอนของทวิวจนะ  หรือเป็นพหุวจนะให้ลงวิภักิตเป็นปรัตยยะตามวิธีการของทวิวจนะ
และวิธีของพหุวจนะ 
  
(ลฆุฯ) (965)  เศโษ  พหุวฺรีหิะ.  2.2.26   
 สมาสที่เหลือ ชื่อว่า  พหุวรีหิสมาส ฯ 
 สูตรนี้เป็นอธิการสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  เศษะ  เป็นปรถมาวิภักติ บทว่า  พหุวฺรีหิะ  เป็นป
รถมาวิภักติ  บทว่า  สมาสะ  เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  ปฺรากฺกฑาราตฺสมาสะ  ฯ 
 
(ลฆุฯ)   (966)  อเนกมนฺยปทารฺเถ.  2.2.34   
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  ย่อปรถมาวิภักติหลายบทเข้าเป็นสมาส ในอรรถของบทอ่ืน ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  ม ี  2 บท  คือ บทว่า  อเนกมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  อนฺยปทารฺเถ  
เป็นปรถมาวิภักติ  หลายบทว่า  ปฺรากฺกฑาราตฺสมาสะ,  วิภาษา,  เศโษ  พหุวฺรีหิะ  เหล่านี้ทั้งหมด เป็น
อธิกฤต (ติดตามไปไกล)  ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ --- 
เลากิกวิเคราะห์  จตฺวาริ  มุขานิ  ยสฺย  สะ  จตุรฺมุขะ  (ผู้มีหน้าสี่)  ฯ   
 อเลากิกวิเคราะห์   จตุรฺ ชสฺ+มุข ชสฺ 
 ย่อ  จตุรฺ ชสฺ +มุข ชสฺ เข้าเป็นพหุวรีหิสมาส  จตุรฺชสฺมุขชสฺ อเนกมนฺยปทารฺเถ   

ตั้งเป็นปราติปทิก   จตุรฺชสฺมุขชสฺ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ ชสฺ และ ชสฺ วิภักติ   จตุรฺมุข  สุโป ธาตุปฺราติปทิกาตฺ   
ตั้งบทวิเศษณเป็นบทหน้า   จตุรฺมุข  สปฺตมีวิเศษเณ  พหุวฺรีเหา  
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ           จตุรฺมุขสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   จตุรฺมุขสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    จตุรฺมุขสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   จตุรฺมุขสุ    สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิส ฺฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  จตุรฺมุขสุ    สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   จตุรฺมุขสุ     ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   จตุรฺมุขสุ     วิภกฺติศฺจ 
ต้ังสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  จตุรฺมุขสฺอุ         อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   จตุรฺมุขสฺ           ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    จตุรฺมุขสฺ        สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     จตุรฺมุขรุ           ส-สชโุษ  ระุ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  จตุรฺมุขรฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    จตุรฺมุขรฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   จตุรฺมุขรฺ      วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    จตุรฺมุขะ      ขรวสานโยรฺวิสรชฺะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  จตุรฺมุขะ (ผู้มีสี่หน้า) 

 
(ลฆุฯ)  (967)  สปฺตมี-วิเศษเณ  พหุวฺรีเหา.  2.2.35  
 สัปตมีวิภักติและบทวิเศษณ ในพหุวรีหิสมาส ฯ 
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 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บทคือ  บทว่า  สปฺตมี-วิเศษเณ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  พหุวฺรี
เหา เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า ปูรฺวมฺ  เป็นกิริยาวิเศษณ ตามมาจากสูตรว่า  อุปสรฺชน   ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ --  

เลากิกวิเคราะห์   กณฺเฐ  กาโล  ยสฺย  สะ  กณฺเฐกาละ (ผู้มีคอด า)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  กณฺฐ งิ+กาล สุ 

 ย่อ กณฺฐ งิ+ กาล สุ เข้าเป็นสมาส       กณฺฐงิกาลสุ  สปฺตมีวิเศษเณ พหุวฺรีเหา 
ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส        กณฺฐงิกาลสุ อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งบทท่ีประกอบด้วยสัปตมีเป็นบทหน้า      กณฺฐงิกาลสุ สปฺตมีวิเศษเณ  พหุวฺรีเหา 
ตั้งสมาสเป็นปราติปทิก         กณฺฐงิกาลสุ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  วภิักติ           กณฺฐงิกาล  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ไม่ลบ  งิ บทหน้า   กณฺฐงิกาล  หลทนฺตาตฺ สปฺตมฺยาะ ส ชฺญายามฺ 
ต้ัง  งฺ  ของ  งิ  ชื่อว่า  อิตฺ  กณฺฐงฺอิกาล อุปเทเศชนุนาสิก  อิตฺ 
ลบ  งฺ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   กณฺฐอิกาล         ตสฺย  โลปะ 
เอา คุณ แทนที่สระหน้าและกลัง  กณฺเฐกาล   อาทฺ  คุณะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       กณฺเฐกาลสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   กณฺเฐกาลสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    กณฺเฐกาลสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   กณฺเฐกาลสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  กณฺเฐกาลสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   กณฺเฐกาลสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   กณฺเฐกาลสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  กณฺเฐกาลสฺอุ      อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   กณฺเฐกาลสฺ        ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    กณฺเฐกาลสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     กณฺเฐกาลรุ         ส-สชุโษ  ระุ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิต ฺ  กณฺเฐกาลรฺอุ       อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    กณฺเฐกาลรฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   กณฺเฐกาลรฺ      วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    กณฺเฐกาละ       ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  กณฺเฐกาละ   (ผู้มีคอด า) 



  182 

 
(ลฆุฯ)   (968)   หลทนฺตาตฺ สปฺตมฺยาะ  ส ชฺญายามฺ. 6.3.8   
 เพราะนามอยู่หลัง ไม่ลบ สัปตมีวิภักติท่ีอยู่หลังนามที่มีพยัญชนะและ อ  เป็นที่สุด  ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ บทว่า  หลทนฺตาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  สปฺตมฺยาะ  
เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  ส ชฺญายามฺ เป็นสัปตมวิภักติ    บทว่า  อลุกฺ  เป็นปรถมาวิภักติ และบทว่า  
อุตฺตรปเท  เป็นสัปตมีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  อลุคุตฺตรปเท  ฯ  
 อุทาหรณ์ในอรรถของบทอ่ืนที่เป็นทวิตียาวิภักติ  

เลากิกวิเคราะห์  ปฺราปฺตมฺ  อุทก   ย   สะ  ปฺราปฺโตทโก คฺรามะ (หมู่บ้านที่มีน้ าถึงแล้ว) ฯ  
อเลากิกวิเคราะห์  ปฺราปฺต สุ+อุทก สุ 

 ย่อ  ปฺราปฺต สุ  อุทก สุ เข้าเป็นสมาส ปฺราปฺตสุอุทกสุ  อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส   ปฺราปฺตสุอุทกสุ  อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   ปฺราปฺตสุอุทกสุ  กฺฤตฺตทฺธิตสาสาศฺจ 
ตั้งวิเศษณเป็นบทหน้า   ปฺราปฺตสุอุทกสุ   สปฺตมีวิเศษเณ พหุวฺรีเหา 
ลบวิภักติหลังปราติปทิก   ปฺราปฺตอุทก      สโุป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
เอา โอ แทนที่สระหน้าและหลัง  ปฺราปฺโตทก      อาทฺ  คุณะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ปฺราปฺโตทกสุ      งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ปฺราปฺโตทกสุ      ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปฺราปฺโตทกสุ      ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ปฺราปฺโตทกสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ ปฺราปฺโตทกสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว  ปฺราปฺโตทกสุ  ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  ปฺราปฺโตทกสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ ปฺราปฺโตทกสฺอุ               อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  ปฺราปฺโตทกสฺ                 ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท   ปฺราปฺโตทกสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    ปฺราปฺโตทกรุ                 ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ ปฺราปฺโตทกรฺอุ                อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ปฺราปฺโตทกรฺ                  ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  ปฺราปฺโตทกรฺ                วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ปฺราปฺโตทกะ            ขรวสานโยรฺวิสรชฺะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ปฺราปฺโตทกะ   (หมู่บ้านที่มีน้ าถึงแล้ว) 
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 (ลฆุฯ) วาฯ --  (65)  ปฺราทิภฺโย  ธาตุชสฺย  วาจฺโย  วา  โจตฺตรปทโลปะ.  
 ปฺรปติตปรฺณะ  ปฺรปรฺณะ ฯ 
 ลบบทหลังของวากยะที่เกิดจากธาตุที่มีปฺร เป็นต้นที่อยู่หน้าของบทหน้า ฯ 
 ปฺรปติตปฺรณะ  ปฺรปรฺณะ (มีใบหล่นทั่วแล้ว) ฯ 
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้ – 
 เลากิกวิเคราะห์  ปฺรปติตานิ  ปริณานิ  ยสฺย  สะ  ปฺรปรฺณะ  ปฺรปติตปรฺโณ วา  วฺฤกฺษะ  (มี
ใบหล่นแล้ว) ฯ   

อเลากิกวิเคราะห์  ปฺรปติต ชสฺ+ปรฺณ ชสฺ 
 ย่อบทหน้าบทหลังเข้าเป็นสมาส  ปฺรปติตชสฺปฺรณชสฺ อเนกมนฺยปทารฺเถ 

ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส  ปฺรปติตชสฺปรฺณชสฺ อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   ปฺรปติตชสฺปรฺณชสฺ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ ชสฺ และ ชสฺ วิภักติ   ปฺรปติตปรฺณ สุโป  ธาตุปฺราติปทิโยะ 
ลบ ปติต ของ ปฺรปติต ปฺรปรฺณ  ปฺราทิภฺโย ธาตุชสฺย วากฺโย วา โจตฺตรปทโลปะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ปฺรปรฺณสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ปฺรปรฺณสุ ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปฺรปรฺณสุ  ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ปฺรปรฺณสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ปฺรปรฺณสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ปฺรปรฺณสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ปฺรปรฺณสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ปฺรปรฺณสฺอุ        อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ปฺรปรฺณสฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ปฺรปรฺณสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ปฺรปรฺณรุ           ส-สชุโษ  ระุ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ปฺรปรฺณรฺอุ         อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ปฺรปรฺณรฺ           ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ปฺรปรฺณรฺ     วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ปฺรปรฺณะ           ขรวสานโยรฺวิสรชฺะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ปฺรปรฺณะ   (มีใบหล่นแล้ว) 
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 (ลฆุฯ)  วาฯ --- (66)  นโญsสฺตฺยรฺถาน า  วาจฺโย วา  โจตฺตรปทโลปะ.  
 อวิทฺยานปุตฺโรsปุตฺระ ฯ 
 ย่อบทปรถมาวิภักติท่ีกล่าวอรรถอัสติซึ่งอยู่หลังจาก นญฺ เข้ากับปรถมาวิภักตอ่ืนเป็นพหุวรีหิ
สมาส และลบบทว่า วิทฺยมาน ของบทหน้าของพหุวรีหิสมาส ฯ 
 ผู้มีบุตรไม่ปรากฏ ชื่อว่าผู้ไม่มีบุตร ฯ 
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้ 
 เลากิกวิเคราะห์  น วิทฺยมานะ  อวิทฺยมานะ (ไม่มีอยู่)  

 อเลากิกวิเคราะห์  น + วิทฺยมาน สุ 
 ย่อ น+วิทฺยมาน สุ เข้าเป็นตัตปุรุษสมาส   นวิทฺยมานสุ    นญฺ 
 ตั้ง น  เป็นอุปสรชน   นญฺวิทฺยมานสุ   ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  ฯ 

ตั้ง น  เป็นบทหน้า   นญฺวิทฺยมานสุ  อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   นญฺวิทฺยมานสุ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ วภิักติ   นญฺวิทฺยมาน   สุโป  ธาตุปฺราติปทกโยะ 
ตั้ง นฺ และ ญฺ ชื่อว่า อิตฺ  นฺอญฺวิทฺยมาน     อุปเทเศsชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ นฺ และ ญฺ ที่ชื่อว่า อิตฺ  อวิทฺยมาน  น  โลโป  นญะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      อวิทฺยมานสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  อวิทฺยมานสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อวิทฺยมานสุ ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อวิทฺยมานสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อวิทฺยมานสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   อวิทฺยมานสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  อวิทฺยมานสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ อวิทฺยมานสฺอุ                อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  อวิทฺยมานสฺ                  ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท   อวิทฺยมานสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    อวิทฺยมานรุ                  ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ อวิทฺยมานรฺอุ                อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   อวิทฺยมานรฺ                  ตสยฺ  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  อวิทฺยมานรฺ              วิราโมวสานมฺ 
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เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   อวิทฺยมานะ          ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  อวิทฺยมานะ   (ไม่ปรากฏอยู่) 
ย่อบทปรถมาวิภักติสองบท  อวิทฺยมาน สุ+ปุตฺร สุ อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งบทวิเศษณเป็นบทหน้า   อวิทฺยมาน สุ+ปุตฺร สุ อุปสรฺชนมฺ ปูรฺวมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   อวิทฺยมาน สุ+ปุตฺร สุ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  และ สุ วภิักติ  อวิทฺยมานปุตฺร  สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลบ วิทฺยมาน ของบทว่า อวิทฺยมาน   อปุตฺร  นโญsสฺตฺยรฺถาน า วากฺโย วา โจตฺตรปทโลปะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       อปุตฺรสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   อปุตฺรสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อปุตฺรสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อปุตฺรสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อปุตฺรสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   อปุตฺรสุ  ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   อปุตฺรสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  อปุตฺรสฺอุ           อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   อปุตฺรสฺ             ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    อปุตฺรสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     อปุตฺรรุ              ส-สชุโษ  ระุ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิต ฺ  อปุตฺรรฺอุ            อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    อปุตฺรรฺ              ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   อปุตฺรรฺ      วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    อปุตฺระ     ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  อปุตฺระ  (ผู้ไม่มีบุตร) 

 
(ลฆุฯ)   (969)  สฺตฺริยาะ  ปุํ วทฺภาษิตปุํ สฺกาทนูงฺ  สมานาธิกรเณ  สฺตฺริยามปูรณีปฺริยาทิษุ. 6.3.33   
 เอาสตรีปรัตยยะซึ่งไม่ใช่อูงฺปรัตยยะที่เคยกล่าวปุงลิงค์มาก่อน เป็นเหมือนปุงลิงค์  ในเพราะ
บทหลังที่มีวิภักติเสมอกัน  บทหลังต้องไม่ใช่ปูรณีและปฺริย คณะเป็นต้น  ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  5 บท  คือ บทว่า  สฺตฺริยาะ เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  ปุํวทฺ เป็นอัวยยะ 
บทว่า  ภาษิตปุํสฺกาทนูงฺ เป็นบทที่มีษัษฐีวิภักติเอกวจนะท่ีลบแล้ว ฯ  บทว่า  สมานาธิกรเณ เป็นสัปต
มีวิภักติ บทว่า  สฺตฺริยามฺ เป็นสัปตมีวิภักติ บทว่า  อปูรณีปฺริยาทิษุ  เป็นสัปตมีวิภักติ บทว่า  อุตฺตรปเท  
เป็นสัปตมีวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  อลุคุตฺตรปเท ฯ 
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 อุทาหรณ์ของสูตรนี้—  

 เลากิกวิเคราะห์ด  จิตฺรา  คาโว   ยสฺย  ส  จิตฺรคุรฺพฺราหฺมณะ (ผู้มีโควิจิตร) ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  จิตฺรา  ชสฺ+โค  ชสฺ 

 ย่อบทปรถมาวิภักติสองบท จิตฺราชสฺโคชส ฺ  อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งบทวิเศษณอยู่ข้างหน้า  จิตฺราชสฺโคชส ฺ  สปฺตมีวิเศษเณ พหุวฺรีเหา 
ตั้งเป็นปราติปทิก   จิตฺราชสฺโคชส ฺ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  ชสฺ และ ชส ฺวิภักต ิ  จิตฺราโค   สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ท า จิตฺรา เป็น จิตฺร  จิตฺรโค  สฺตฺริยาะ ปุํ วทฺภาษิตปุํ สฺกาทนูงฺ ฯ 
เอา หรัสวะตัวหนึ่งแทนที่ของโค  จิตฺรคุ  โคสฺตฺริโยรูปสรฺชนสฺย 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ        จิตฺรคุสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   จิตฺรคุสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    จิตฺรคุสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   จิตฺรคุสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  จิตฺรคุสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   จิตฺรคุสุ  ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  จิตฺรคุสุ     วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ จิตฺรคุสฺอุ              อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  จิตฺรคุสฺ                 ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท   จิตฺรคุสฺ      สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    จิตฺรคุรุ                ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ จิตฺรคุรฺอุ              อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   จิตฺรคุรฺ                 ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  จิตฺรคุรฺ       วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   จิตฺรคุะ       ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  อจิตฺรคุะ  (ผู้มีโควิจิตร) 

 
(ลฆุฯ)  (970)  อปฺ  ปูรณีปฺรมาณฺโยะ. 4.4.116   
 ลง กปฺ ปรัตยยะหลังจากพหุวรีหิสมาสที่มีปูรณีและปฺรมาณีเป็นที่สุด ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  อปฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ปูรณีปฺรมาณฺโยะ 
เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  พหุวฺรีเหา  เป็นสัปตมีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  พหุวฺรีเหา สกฺถฺยกฺษฺโณะ  สฺ
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วางฺคาตฺ  ษจฺ  หลายบทว่า  ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ, ตทฺธิตาะ,  สมาสานฺตาะ  เหล่านั้นทั้งหมดเป็นอธิกฤต 
(ติดตามไปไกล)  ฯ  
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้  
   เลากิกวิเคราะห์  กลฺยาณี  ปญฺจมี  ยาส า (ราตฺรีณ า)  ตาะ  กลฺยาณีปญฺจมา ราตฺรยะ (ราตรีที่
มีความงามเป็นที่ห้า)  ฯ   

อเลากิกวิเคราะห์  กลฺยาณี สุ+ปญฺจมี สุ 
 ย่อปรถมาวิภักติสองบทเข้าเป็นสมาส   กลฺยาณีสุปญฺจมีสุ     อเนกมนฺยปทารฺเถ 

ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส          กลฺยาณีสุปญฺจมีสุ   อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งวิเศษณของหน้า          กลฺยาณีสุปญฺจมีสุ    สปฺตมีวิเศษเณ  พหุวฺรีเหา 
ต้ังเป็นปราติปทิก           กลฺยาณีสุปญฺจมีสุ     กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  และ สุ วภิักติ          กลฺยาณีปญฺจมี          สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง อปฺ ปรัตตยะตัทธิตที่สุดบทสมาส กลฺยาณีปญฺจมี อปฺ อปฺ ปูรณีปฺรมาณฺโยะ 
ตั้ง อี ของ ปญฺจมี ชื่อว่า ภ  กลฺยาณีปญจฺมฺอี อปฺ ยจิ ภมฺ 
ลบ อี ของ ปญฺจมี ที่ชื่อว่า ภ  กลฺยาณีปญฺจมฺ อปฺ ยสฺเยติ จ 
ตั้ง ปฺ ของ  อปฺ  ชื่อว่า อิตฺ   กลฺยาณีปญฺจมฺ อ ปฺ         หลนฺตฺยมฺ 
ลบ  ปฺ  ที่ชื่อว่า อิตฺ   กลฺยาณีปญฺจมฺอ  ตสฺย  โลปะ 
ลบ  ฏาปฺ ปรัตยยะสตรีลิงค์  กลฺยาณีปญฺจม ฏาปฺ        อชาทฺยตษฺฏาปฺ 
ตั้ง  ฏฺ และ  ปฺ  ชื่อว่า  อิตฺ กลฺยาณีปญฺจม ฏฺ อา ปฺ    อุปเทเศsชนุนาสิก  อิตฺ 
ลบ ฏฺ และ ปฺ ที่ชื่อว่า  อิตฺ  กลฺยาณีปญฺจม อา     ตสฺย  โลปะ 
เอา  ทีรฆะ แทนที่ของ อ  กลฺยาณีปญฺจมา   อกะ  สวรฺเณ  ทีรฺฆะ 
ลง  ชสฺ ปรัตยยะหลังปราติปทิก กลฺยาณีปญฺจมาชสฺ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง ชสฺ ชื่อว่า  ปรัตยยะ  กลฺยาณีปญฺจมาชสฺ ปฺรตฺยยะ 
ลง ชสฺ ปรัตยยะหลังปราติปทิก กลฺยาณีปญฺจมาชสฺ ปรศฺจ 
ตั้ง ชสฺ ชื่อว่า ทวิตียาปรัตยยะ กลฺยาณีปญฺจมาชสฺ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง ชสฺ ปรัตยยะเป็นพหุวจนะ กลฺยาณีปญฺจมาชสฺ สุปะ 
ลง ชสฺ ปรัตยยะในฐานะหลายอย่าง กลฺยาณีปญฺจมาชสฺ พหุษุ  พหุวจนมฺ 
ตั้ง  ชสฺ  ชื่อว่า  วิภักติ  กลฺยาณีปญฺจมาชสฺ วิภกฺติศฺจ 
ตั้ง ชฺ ของ ชสฺ ชื่อว่า  อิตฺ  กลฺยาณีปญฺจมาชฺอสฺ จุฏู 
ลบ  ชฺ ที่ชื่อว่า  อิตฺ  กลฺยาณีปญฺจมาอสฺ ตสฺย  โลปะ 
เอา อา แทนที่สระหน้าและหลัง กลยฺาณีปญฺจมาสฺ  อกะ สวรฺเณ ทีรฺฆะ 
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ตั้ง กลฺยาณีปญฺจมาสฺ เป็นบท กลฺยาณีปญฺจมาสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เอา รุ แทนที่ของ สฺ  กลฺยาณีปญฺจมารุ  สสชุโษ รุะ 
ตั้ง อุ ของ  รุ  ชื่อว่า อิตฺ  กลฺยาณีปญฺจมาอุรฺ อุปเทเศsชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ อุ  ของ รุ ที่ชื่อว่า อิตฺ  กลฺยาณีปญฺจมารฺ  ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน    กลฺยาณีปญฺจมารฺ  วิราโมsวสานมฺ 
เอา วิสรคะแทนที่ของ รฺ  กลฺยาณีปญฺจมาะ  ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น กลฺยาณีปญฺจมาะ (ราตรีที่มีความงามเป็นที่ห้า) 

 
(ลฆุฯ)   (971)  พหุวฺรีเหา  สกฺถฺยกฺษฺโณะ  สฺวางฺคาตฺ  ษจฺ. 5.4.113   

 ลง  ษ  ปรัตยยะหลังพหุวรีหิสมาส ที่มีสกฺถิและอกฺษิท่ีกล่าวส่วนของร่างกาย ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  4  บท คือ  บทว่า  พหุวฺรีเหา  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  สกฺถฺยกฺษฺโณะ  
เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  สฺวางฺคาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  ษจฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  หลายบทว่า  
ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ, ตทฺธิตาะ,  สมาสานฺตาะ  เหล่านี้ทั้งหมด  เป็นอธิกฤต(ติตตามไปไกล)ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ – 
   เลากิกวิเคราะห์ ทีรฺเฆ  สกฺถินี  ยสฺย  สะ  ทีรฺฆสกฺถะ ปุรุษะ (บุรุษ ผู้มีขาอ่อนยาว) ฯ 
   อเลากิกวิเคราะห์  ทีรฺฆ  เอา+สกฺถิ เอา  
 ย่อทีรฺเฆ เข้ากับสกฺถินีเป็นพหุวรีหิสมาส ทีรฺฆเอาสกฺถิเอา       อเนกมนฺยปทารฺเถ 

ตั้งบทวิเศษณของหน้า ทีรฺฆเอาสกฺถิเอา สปฺตมีวิเศษเณ  พหุวฺรีเหา 
ตั้งเป็นปราติปทิก ทีรฺฆเอาสกฺถิเอา กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ เอา และ เอา วิภักติ ทีรฺฆสกฺถิ   สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง ษ ปรัตยยะหลังจากพหุวรีหิสมาส  ทีรฺฆสกฺถิ ษ  พหุวฺรีเหา  สกฺถฺยกฺษฺโณะ สฺวางฺคาตฺ  ษจฺ   
ตั้ง  ษฺ  ของ  ษ ปรัตยยะชื่อว่า อิตฺ           ทีรฺฆสกฺถิ ษฺอ หลนฺตฺยมฺ 
ลบ  ษฺ  ที่ชื่อว่า อิตฺ            ทีรฺฆสกฺถิ อ ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง อิ  ของ ทีรฺฆสกฺถิ ชื่อว่า  ภ  ทีรฺฆสกฺถฺอิ อ  ยจิ ภมฺ 
ลบ  อิ ของทีรฺฆสกฺถิ ที่ชื่อว่า ภ  ทีรฺฆสกฺถฺ อ  ยสฺเยติ  จ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ทีรฺฆสกฺถสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ทีรฺฆสกฺถสุ ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ทีรฺฆสกฺถสุ ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ทีรฺฆสกฺถสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ทีรฺฆสกฺถสุ สุปะ 
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ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ทีรฺฆสกฺถสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ทีรฺฆสกฺถสุ วิภกฺติศฺจ 
ต้ังสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ทีรฺฆสกฺถสฺอุ       อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ทีรฺฆสกฺถสฺ         ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ทีรฺฆสกฺถสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ทีรฺฆสกฺถรุ            ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ทีรฺฆสกฺถอุ           อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ทีรฺฆสกฺถรฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ทีรฺฆสกฺถรฺ       วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ทีรฺฆสกฺถะ             ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ทีรฺฆสกฺถะ   (ผู้มีขาอ่อนยาว) 

 
(ลฆุฯ)  (972)   ทฺวิตฺริภฺย า  ษ  มูรฺธฺนะ. 5.4.115   
 ลง ษ  ปรัตยยะหลังจากพหุวรีหิสมาสที่มี ทฺวิ และ ตฺริ เป็นบทหน้ามี มูรฺธฺน เป็นบทหลัง ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  ทฺวิตฺริภฺยามฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  ษ  เป็นป
รถมาวิภักติซ่ึงมีวิภักติถูกลบแล้ว บทว่า  มูรฺธฺนะ เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  พหุวฺรีเหา  เป็นสัปตมีวิ
ภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  พหุวฺรีเหา  สกฺถฺยกฺษโณะ  สฺวางฺคาตฺ  ษจฺ  หลายบทว่า  ปฺรตฺยยะ,  ปรศฺจ, 
บทว่า ตทฺธิตาะ,  สมาสานฺตาะ เป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล) ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้  ----   

 เลากิกวิเคราะห์   ทฺเวา  มูรฺธาเนา  ยสฺย  สะ   ทฺวิมูรฺธะ (ผู้มีสองหัว) ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  ทฺวิ  เอา+มูรฺธนฺ เอา 

 ย่อบทปรถมาวิภักติเข้าเป็นวิเศษณของบทอ่ืน    ทฺวิเอามูรฺธนฺเอา     อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส  ทฺวิ เอามูรฺธนฺเอา   อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งวิเศษณอยู่หน้า  ทฺวิเอามูรฺธนฺเอา    สปฺตมีวิเศษเณ พหุวฺรีเหา 
ตั้งเป็นปราติปทิก  ทฺวิเอามูรฺธนฺเอา   กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  เอา  และ เอา วิภักติ  ทฺวิมูรฺธนฺ    สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง ษ ปรัตยยะตัทธิตหลังสมาส ทฺวิมูรฺธนฺ ษ   ทฺวิตฺริภฺย า ษ มูรฺธฺนะ 
ตั้ง ษฺ ของ ษ ปรัตยยะชื่อว่า อิตฺ ทฺวิมูรฺธนฺษฺอ         หลนฺตฺยม ฺ
ลบ  ษฺ  ของ ษ  ที่ชื่อว่า อิตฺ ทฺวิมูรฺธนฺ อ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง อนฺ  ของ  ทฺวิมูรฺธนฺ ชื่อว่า ภ ทฺวิมูรฺธฺอนฺ อ   ยจิ  ภม ฺ
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ลบ  อนฺ ที่ชื่อว่า   ภ  ทฺวิมูรฺธฺ อ   นสฺตทฺธิเต 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ทฺวิมูรฺธสุ   งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ทฺวิมูรฺธสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ทฺวิมูรฺธสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ทฺวิมูรฺธสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ทฺวิมูรฺธสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ทฺวิมูรฺธสุ           ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ทฺวิมูรฺธสุ            วิภกตฺิศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ทฺวิมูรฺธสฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ทฺวิมูรฺธสฺ             ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ทฺวิมูรฺธสฺ สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ทฺวิมูรฺธรุ              ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ทฺวิมูรฺธรฺอุ            อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ทฺวิมูรฺธรฺ               ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ทฺวิมูรฺธรฺ      วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    ทฺวิมูรฺธะ      ขรวสานโยรฺวิสรชฺะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ทฺวิมูรฺธะ   (ผู้มีสองหัว) 

 
(ลฆุฯ)   (973) อนฺตรฺพหิรฺภฺยาญฺจ  โลมฺนะ.  5.4.117 
 ลง อปฺ ปรัตยยะ หลังจากสมาสซึ่งมี อนฺตรฺ และ พหิรฺ เป็นต้นมีโลมนฺ เป็นที่สุด ฯ 
ลง อปฺ ปรัตยยะ หลังจากสมาสซึ่งมี อนฺตรฺ และ พหิรฺ เป็นต้นมีโลมนฺ เป็นที่สุด ฯ อนฺตรฺโลมะ (ผู้มีขน
ใน)  ฯ  พหิรฺโลมะ (ผู้มีขนภายนอก)  ฯ   
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  อนฺตรฺพหิรฺภฺยามฺ  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  จ  
เป็นอัวยยะ บทว่า  โลมฺนะ เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  อปฺ  เป็นปรถมาวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  อปฺ  
ปูรณีปฺรมาณฺโยะ  บทว่า  พหุวฺรีเหา  เป็นสัปตมีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  พหุวฺรีเหา  สกฺถฺยกฺษฺโณะ  
สฺวางฺคาตฺ  ษจฺ  หลายบทว่า  ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ, ตทฺธิตาะ, สมาสานฺตาะ เหล่านี้ทั้งหมดเป็นอธิกฤต 
(ติดตามไปไกล) ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้  ---  

 เลากิกวิเคราะห์  อนฺตรฺโลมานิ  ยสฺย  สะ  อนฺตรฺโลมะ  (ผู้มีขนภายใน)  ฯ    
อเลากิกวิเคราะห์  อนฺตรฺ + โลมนฺ  ชสฺ   
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 ย่อ อนฺตรฺ เข้ากับ โลมานิ เป็นสมาส อนฺตรฺโลมนฺชสฺ   อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส   อนฺตรฺโลมนฺชสฺ  อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งเป็นปราติปทิก    อนฺตรฺโลมนฺ ชสฺ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  ชสฺ วิภักติ   อนฺตรโลมนฺ สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง อปฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากพหุวรีหิสมาส อนฺตรฺโลมนฺ อปฺ อนฺตรฺพหิรฺภฺยาฯ 
ตั้ง ปฺ ของ  อปฺ  ชื่อว่า  อิตฺ   อนฺตรฺโลมนฺ อปฺ หลนฺตฺยมฺ 
ลบ  ปฺ  ของ อปฺ ที่ชื่อว่า อิตฺ  อนฺตรฺโลมนฺ อ  ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง อนฺ ของ อนฺตรฺโลมนฺ ชื่อว่า ภ    อนฺตรฺโลมฺอนฺ อ   ยจิ  ภม ฺ
ลบ  อนฺ ของ อนฺตรฺโลมนฺ ที่ชื่อว่า ภ อนฺตรฺโลมฺ อ   นสฺตทฺธิเต 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       อนฺตรฺโลมสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   อนฺตรฺโลมสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อนฺตรฺโลมสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  อนฺตรฺโลมสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ อนฺตรฺโลมสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   อนฺตรฺโลมสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   อนฺตรฺโลมสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  อนฺตรฺโลมสฺอุ      อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   อนฺตรฺโลมสฺ         ตสฺย  โลปะ 
ต้ังเป็นบท    อนฺตรฺโลมสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     อนฺตรฺโลมรุ          ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  อนฺตรฺโลมรฺอุ        อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    อนฺตรฺโลมรฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   อนฺตรฺโลมรฺ      วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    อนฺตรฺโลมะ       ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  อนฺตรฺโลมะ  (ผู้มีขนภายใน) 

 
(ลฆุฯ)   (974)   ปาทสฺย  โลโปsหสฺตฺยาทิภฺยะ. 5.4.138   
 ลบ ปาท ศัพท์ ซึ่งอยู่หลังกล่าวอุปมานยกเว้นหัสถิศัพท์เป็นต้น ในเพราะพหุวรีหิสมาส ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  ปาทสฺย  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  โลปะ เป็นปรถ
มาวิภักติ  บทว่า  อหสฺตฺยาทิภฺยะ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  อุปมานาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ ติดตามมา
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จากสูตรว่า  อุปมานาจฺจ  บทว่า  พหุวฺรีเหา เป็นสัปตมีวิภักติ ติดตามมาจากสูตรว่า  พหุวฺรีเหา  
สกฺถฺยกฺษฺโณะ  สฺวางฺคาตฺ  ษจฺ  บทว่า  สมาสานฺตะ  เป็นปรถมาวิภักติ เป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล) ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ – 

 เลากิกวิเคราะห์  วฺยาฆฺรสฺย  ปาเทา  วฺยาฆฺรปาเทา,  วฺยาฆฺรปาทาวิว  ปาเทา  ยสฺย  ส   วฺ
ยาฆฺรปาตฺ (มีเท้าเหมือนเท้าสิงโต) ฯ  
  อเลากิกวิเคราะห์  วฺยาฆฺรปาท เอา+ปาท เอา 
 ย่อบทที่กล่าวเปรียบเทียบเข้ากับบทหลัง    วฺยาฆฺรปาทเอาปาทเอา    สปฺตมฺยุปมานปูรฺวฯ 

ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส วฺยาฆฺรปาท เอา+ปาท เอา      สปฺตมฺยุปมานปูรฺวฯ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  วฺยาฆฺรปาท เอา+ปาท เอา      กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ เอา  และ เอา วิภักติ  วฺยาฆฺรปาทปาท       สโุป  ธาตุปฺราปทิกโยะ 
ลบ ปาท ของบทหน้า  วฺยาฆฺรปาท  ปาทสฺย  โลโปsหสฺตฺยาทิภฺยะ  
ลบ อ สระท่ีสุดของ วฺยาฆฺรปาทฺอ  วฺยาฆฺรปาทฺ ปาทสฺย   โลโปsหสฺตฺยาทิภฺยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       วฺยาฆฺรปาทฺสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   วฺยาฆฺรปาทฺสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    วฺยาฆฺรปาทฺสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   วฺยาฆฺรปาทฺสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  วฺยาฆฺรปาทฺสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   วฺยาฆฺรปาทฺสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   วฺยาฆฺรปาทฺสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  วฺยาฆฺรปาทฺสฺอุ    อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   วฺยาฆฺรปาทฺสฺ        ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    วฺยาฆฺรปาทฺสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
ลบ  สฺ  วภิักติหลังจากพยัญชนะ วฺยาฆฺรปาทฺ  หลฺงฺยาพฺภฺโย  ทีรฺฆาตฺ สุติสฺยปฺฤกฺต  หลฺ  

หรือ ตฺ แทนที่ของ  ทฺ  วฺยาฆฺรปาตฺ วาsสาเน  
ส าเร็จรูปเป็น  วฺยาฆฺรปาทฺ หรือ วฺยาฆฺรปาตฺ (ผู้มีเท้าเหมือนเท้าของสิงโต) 
หรือจะอาเทศ ปาท  ของ วฺยาฆฺรปาทฺ  เป็น  ปท ก็มี  เช่น  วฺยาฆฺรปทะ  ด้วยสูตรว่า  ปาทะ  ปตฺฯ 
 
(ลฆุฯ)    (975)   ส ขฺยาสุปูรฺวสฺย. 5.4.140   
 ลบที่สุดของ ปาท ศัพท์ ที่มีสังขยาและสุอัวยยะเป็นบทหน้า ฯ 
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 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร   มี  1  บท  คือ  บทว่า  ส ขฺยาสุปูรฺวสฺย  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า ปาทสฺย  
เป็นษัษฐีวิภักติ  และบทว่า  โลปะ  เป็นปรถมาวิภักติ ติดตามมาจากสูตรว่า  ปาทสฺย  โลโปsหสฺตฺยาทิ
ภฺยะ  ฯ 
  

อุทาหรณ์ของสูตรนี้  --    
เลากิกวิเคราะห์  ทฺเวา  ปาเทา  ยสฺย  ส  ทฺวิปาตฺ (ผู้มีเท้าสอง)  ฯ  
อเลากิกวิเคราะห์  อเลากิกวิเคราะห์  ทฺวิ  เอา+ปาท เอา 
ย่อ ทฺวิ เอา+ปาท เอา เข้าเป็นวิเศษณของบทอ่ืน  ทฺวิเอาปาท เอา อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส  ทฺวิเอาปาทเอา  อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งวิเศษณอยู่หน้า  ทฺวิเอาปาทเอา  สปฺตมีวิเศษเณ  พหุวฺรีเหา 
ตั้งเป็นปราติปทิก   ทฺวิเอาปาท เอา  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ เอา และ  เอา  วิภักติ  ทฺวิปาท   สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลบ สระท่ีสุดของสมาส   ทฺวิปาทฺ  ส ขฺยาสุปูรฺวสฺย 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ทฺวิปาทฺสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ทฺวิปาทฺสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ทฺวิปาทฺสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ทฺวิปาทฺสุ   สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ทฺวิปาทฺสุ   สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ทฺวิปาทฺสุ   ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ทฺวิปาทฺสุ   วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ทฺวิปาทฺสฺอุ           อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ทฺวิปาทฺสฺ              ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ทฺวิปาทฺสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
ลบ  สฺ  วภิักติหลังจากพยัญชนะ ทฺวิปาทฺ หลฺงฺยาพฺภฺโย  ทีรฺฆาตฺ สุติสฺยปฺฤกฺต  หลฺ  

หรือ ตฺ แทนที่ของ  ทฺ  ทฺวิปาตฺ วาsสาเน  
ส าเร็จรูปเป็น  ทฺวิปาทฺ หรือ ทฺวิปาตฺ (ผู้มีเท้าสอง) 
 
(ลฆุฯ)  (976)   อุทฺวิภฺย า  กากุทสฺย. 5.4.148   
 ลบที่สุดของสมาสของกากุทที่อยู่หลังจาก อุตฺ และ วิ ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2   บท  คือ บทว่า  อุทฺวิภฺยามฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  กากุทสฺย 
เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า  โลปะ เป็นปรถมาวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  กกุทสฺยาวสฺถาย า  โลปะ  บทว่า  
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พหุวฺรีเหา  เป็นสัปตมวิภักติ ตามจากสูตรว่า  พหุวฺรีเหา สกฺถฺยกฺษฺโณะ  สฺวางฺคาตฺ  ษจฺ  บทว่า  สมา
สานฺตะ เป็นปรถมาวิภักติ  ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ –  
  เลากิกวิเคราะห์  อุทฺคต   กากุท   ยสฺย  ส  อุตฺกากุตฺ (ผู้มีเพดานสูง)  ฯ  
  อเลากิกวิเคราะห์  อุทฺคต สุ+กากุท สุ 

ย่อบทปรถมาวิภักติสอบบทเข้าเป็นวิเศษณของบทอ่ืน   อุทฺคตสุกากุทสุ  อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส   อุทฺคตสุกากุทสุ      อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งบทวิเศษณอยู่หน้า   อุทฺคตสุกากุทสุ    สปฺตมีวิเศษเณ พหุวฺรีเหา 
ตั้งเป็นปราติปทิก   อุทฺคตสุ กากุทสุ   กฺฤตฺตทฺธติสมาสาศฺจ 
ลบ สุ และ สุ วิภักต ิ   อุทฺคตกากุท     สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลบ คต ของบทหน้า คือ อุทฺคต อุทฺกากุท  ปฺราทิภฺโย ธาตุชสฺย  วาจฺโย วา โจตฺตรปทโลปะ 
ตฺ แทนที่ของ ทฺ    อุตฺกากุท   ขริ จ 
ลบที่สุดของสมาส คือ อ  อุตฺกากุทฺ   อุทฺวิภฺย า  กากุทสฺย 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      อุตฺกากุทฺสุ   งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ  อุตฺกากุทฺสุ    ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อุตฺกากุทฺสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อุตฺกากุทฺสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อุตฺกากุทฺสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   อุตฺกากุทฺสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   อุตฺกากุทฺสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  อุตฺกากุทฺสฺอุ       อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   อุตฺกากุทฺสฺ         ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    อุตฺกากุทฺสฺ สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
ลบ  สฺ  วภิักติหลังจากพยัญชนะ อุตฺกากุทฺ  หลฺงฺยาพฺภฺโย  ทีรฺฆาตฺ สุติสฺยปฺฤกฺต  หลฺ  

หรือ ตฺ แทนที่ของ  ทฺ อุตฺกากุตฺ วาsสาเน  
ส าเร็จรูปเป็น  อุตฺกากุทฺ  หรือ อุตฺกากุตฺ  (ผู้มีเพดานสูง) 
 
 (ลฆุฯ)  (977)  ปูรฺณาทฺ  วิภาษา. 5.4.149 
 ลบที่สุดของกากุทซึ่งอยู่หลังจากปูรฺณ ได้บ้าง ฯ 
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 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  ปูรฺณาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  วิภาษา เป็นป
รถมาวิภักติ บทว่า  กากุทสฺย  เป็นษัษฐีวิภักติติดตามมาจากสูตรว่า  อุทฺวิภฺย า  กากุทสฺย  บทว่า  
โลปะ เป็นปรถมาวิภักติ ติดตามมาจากสูตรว่า  กกุทสฺยาวสฺถาย า  โลปะ บทว่า  พหุวฺรีเหา   บทว่า  
สมาสานฺตะ เป็นปรถมาวิภักติติดตามมาไกล ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ –  
  เลากิกวิเคราะห์  ปูรฺณ   กากุท   ยสฺย  สะ  ปูรฺณกากุตฺ  ปูรฺณกากุโท วา (ผู้มีเพดานเต็ม) ฯ  

 อเลากิกวิเคราะห์  ปูรฺณ สุ+ กากุท สุ 
ย่อบทปรถมาวิภักติสองบทเข้าเป็นพหุวรีหิสมาส ปูรฺณสุกากุทสุ อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งวิเศษณอยู่หน้า  ปูรฺณสุกากุทสุ สปฺตมีวิเศษเณ พหุวฺรีเหา 
ตั้งเป็นปราติปทิก   ปูรฺณสุกากุท สุ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  และ สุ วภิักติ   ปูรฺณกากุท สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลบ อ ที่สุดของสมาส   ปูรฺณกากุทฺ ปูรฺณาทฺวิภาษา 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ปูรฺณกากุทฺสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ปูรฺณกากุทฺสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปูรฺณกากุทฺสุ  ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ปูรฺณกากุทฺสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ปูรฺณกากุทฺสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ปูรฺณกากุทฺสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ปูรฺณกากุทฺสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ปูรฺณกากุทฺสฺอุ     อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ปูรฺณกากุทฺสฺ       ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ปูรฺณกากุทฺสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
ลบ  สฺ  วภิักติหลังจากพยัญชนะ ปูรฺณกากุทฺ   หลฺงฺยาพฺภฺโย  ทีรฺฆาตฺ สุติสฺยปฺฤกฺต  หลฺ  

หรือ ตฺ แทนที่ของ  ทฺ  ปูรฺณกากุตฺ วาsสาเน ส าเร็จรูปเป็น  ปูรฺณกากุทฺ   ปูรฺณกากุตฺ  หรือแปลงสฺ 
เป็น รฺ แปลง รฺ เป็นวิสรคะ ส าเร็จเป็น  ปูรฺณกากุทะ (ผู้มีเพดานสูง) 
 
(ลฆุฯ)   (978)  สุหฺฤทฺทุรฺหฺฤเทา  มิตฺราsมิตฺรโยะ.  5. 4. 150   
 สุหฺฤท และทุรฺหฺฤท แทนที่ของสุหฺฤทยและทุรฺหฺฤทย ในอรรถว่ามิตรและศัตรู  ฯ 
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 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2 บท คือ  บทว่า  สุหฤทุรฺหฺฤเทา เป็นปรถมาวิภักติ บทว่า  มิตฺราs
มิตฺรโยะ เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า พหุวฺรีเหา เป็นสัปตมีวิภักติ  ติดตามมาจากสูตรว่า  พหุวฺรีเหา 
สกฺถฺยกฺษฺโณะฯ  บทว่า  สมาสานฺตะ เป็นปรถมาวิภักติ  (ติดตามไปไกล) ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ –  
  เลากิกวิเคราะห์  สุ (โศภน )  หฺฤทย   ยสฺย  สะ  สุหฺฤตฺ (ผู้มีใจดี)  ฯ  
  อเลากิกวิเคราะห์  สุ+หฺฤทย สุ 
 ย่อบทปรถมาวิภักติสองบทเข้าเป็นพหุวรีหิสมาส  สุหฺฤทยสุ     อเนกมนฺยปทารฺเถ 

ตั้งเป็นปราติปทิก  สุหฺฤทย สุ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ วภิักติ   สุหฺฤทย  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
สุหฺฤทฺ แทนที่ของ สุหฺฤทย สุหฺฤทฺ  สุหฺฤทฺทุรฺหฺฤเทา  มิตฺราsมิตฺรโยะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ           สุหฺฤทฺสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   สุหฺฤทฺสุ   ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    สุหฺฤทฺสุ    ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   สุหฺฤทฺสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  สุหฺฤทฺสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   สุหฺฤทฺสุ  ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   สุหฺฤทฺสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  สุหฺฤทฺสฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   สุหฺฤทฺสฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    สุหฺฤทฺสฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
ลบ  สฺ  วภิักติหลังจากพยัญชนะ สุหฺฤทฺ  หลฺงฺยาพฺภฺโย  ทีรฺฆาตฺ สุติสฺยปฺฤกฺต  หลฺ  
หรือ ตฺ แทนที่ของ  ทฺ  สุหฺฤตฺ  วาsสาเน 
ส าเร็จรูปเป็น  สุหฺฤทฺ  หรือ  สุหฺฤตฺ (ผู้มีใจดี) 

 
(ลฆุฯ)  (979)  อุระปฺรภฺฤติภฺยะ  กปฺ.  5. 4. 151 
 ลง กปฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากพหุวรีหิสมาสที่มีอุรสฺ เป็นบทหน้า ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2 บท  คือ บทว่า  อุระปฺรภฺฤติภฺยะ  เป็นปัญจมีวิภักติ บทว่า  กปฺ 
เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  พหุวฺรีเหะ เป็นปัญจมีวิภักติ  ติดตามมาจากสูตรว่า  พหุวฺรีเหา สกฺถฺยกฺษฺ
โณะฯ  หลายบทว่า  ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ,  ตทฺธิตาะ, สมาสานฺตาะ เป็นอธิกฤต(ติดตามมาไกล) ฯ 
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 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ –  
 เลากิกวิเคราะห์   วฺยูฒ   อุโร  ยสฺย  สะ  วฺยโูฒรสฺกะ (ผู้มีอกกว้าง) ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์   วฺยูฒ สุ + อุรสฺ สุ 

 ย่อบทปรถมาวิภักติสองบทเข้าเป็นพหุวรีหิสมาส     วฺยูฒสอุุรสฺสุ     อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งวิเศษณอยู่หน้า   วฺยูฒสุอุรสฺสุ สปฺตมีวิเศษเณ พหุวฺรีเหา 
ตั้งเป็นปราติปทิก   วฺยูฒสุอุรสฺสุ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ และ สุ วภิักติ   วฺยูฒอุรสฺ สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
โอ แทนที่หน้าและหลัง   วฺยูโฒรส ฺอาทฺ  คุณะ 
ลง กปฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังสมาส  วฺยูโฒรสฺ กป ฺ อุระปฺรภฺฤติภฺยะ  กปฺ 
ตั้ง ปฺ  ของ กปฺ  ชื่อว่า อิตฺ   วฺยูโฒรสฺ กป ฺ หลนฺตฺยมฺ  
ลบ  ปฺ  ของ กปฺ ที่ชื่อว่า อิตฺ  วฺยูโฒรสฺ ก ตสฺย  โลปะ 
รุ แทนที่ของ  สฺ  ของวฺยูโฒรสฺ  วฺยูโฒรร ุ ก สสชุโษ รุะ 
ตั้ง อุ ของ  รุ ชื่อว่า  อิตฺ   วฺยูโฒรรฺอุก อุปเทเศsชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ อุ ของ รุ ที่ชื่อว่า อิตฺ   วฺยูโฒรร ฺก ตสฺย  โลปะ 
วิสรคะ แทนที่ของ รฺ     วฺยูโฒระก ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
สฺ แทนที่ของ วิสรคะ   วฺยูโฒรสฺก วกฺษฺยมาณ  โสsปทาเทา 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ        วฺยูโฒรสฺกส ุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   วฺยูโฒรสฺกส ุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    วฺยูโฒรสฺกส ุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   วฺยูโฒรสฺกส ุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  วฺยูโฒรสฺกส ุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   วฺยูโฒรสฺกส ุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   วฺยูโฒรสฺกส ุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  วฺยูโฒรสฺกสฺอุ       อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   วฺยูโฒรสฺกสฺ          ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    วฺยูโฒรสฺกส ฺ   สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     วฺยูโฒรสฺกรุ           ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  วฺยูโฒรสฺกรฺอุ         อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    วฺยูโฒรสฺกรฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   วฺยูโฒรสฺกรฺ        วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   วฺยูโฒรสฺกะ              ขรวสานโยรวฺิสรฺชะนียะ 
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ส าเร็จรูปเป็น  วฺยูโฒรสฺกะ  (ผู้มีอกกว้าง) 
 

 (ลฆุฯ)  (980)  โสsปทาเทา. 8.3.38   
 สฺ  แทนที่ของวิสรคะ ที่อยู่หน้าของ กวรรค และปวรรคที่ไม่ใช่บท ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2 บท  คือ  บทว่า  สะ เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  อปทาเทา เป็นสัปต
มีวิภักติ บทว่า  วิสรฺชนียสฺย  เป็นษัษฐีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  วิสรฺชนียสฺย สะ บทว่า  กุปฺโวะ เป็น
สัปตมีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  กุปฺโวะ ก   เปา  จ  บทว่า  ส หิตายามฺ  เป็นสัปตมีวิภักติตามมาจาก
สูตรว่า  ตโยรฺยวาวจิ  ส หิตายามฺ  ฯ 
  
(ลฆุฯ)   (981)   อิณะ  ษะ.  8.6.39   
 ษฺ แทนที่ของวิสรคะที่อยู่หลังจาก อิณฺ  ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า อิณะ เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  ษะ เป็นปรถมาวิ
ภักติ บทว่า  วิสรฺชนียสฺย  เป็นษัษฐีวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า   วิสรชฺนียสฺย  สะ   บทว่า อปทาเทา  
เป็นสัปตมีวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  โสsปทาเทา  บทว่า  กุปฺโวะ  เป็นสัปตมีวิภักติ  ตามมาจากสูตร
ว่า  กุปฺโวะ  ก  เปา  จ  บทวา่  ส หิตายามฺ  เป็นสัปตมีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  ตโยรฺยฺวาวจิ  ส หิตา
ยามฺ  ฯ 
  
(ลฆุฯ)   (981)  กสฺกาทิษุ  จ. 8.3.48   
 ในเพราะบทมีกสฺก เป็นต้น ให้เอา  ษฺ  แทนที่ของ วิสรคะ ที่อยู่หลังการ อิณฺ ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  กสฺกาทิษุ  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  จ  เป็นอัวย
ยะ บทว่า  อิณะ เป็นปัญจมีวิภักติ บทว่า  ษะ เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  อิณะ  ษะ  บท
ว่า  วิสรชฺนียสฺย  เป็นษัษฐีวิภกัติ ตามมาจากสูตรว่า  วิสรฺชนียสฺย  สะ  บทว่า สะ เป็นปรถมาวิภักติ 
ตามมาจากสูตรว่า  โสsปทาเทา  บทว่า  กุปฺโวะ  เป็นสัปตมีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  กุปฺโวะ ฯ  บท
ว่า  ส หิตายามฺ เป็นสัปตมีวิภักติ เป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล) ฯ 
 
(ลฆุฯ)    (983)  นิษฺฐา. 2.2.36   
 ในพหุวรีหิสมาส ประกอบบทที่เป็น กฺต ปรัตยยะกฤตอยู่หน้า ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  นิษฺฐา  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  พหุวฺรีเหา เป็น
สัปตมีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  สปฺตมีวิเศษเณ  พหุวฺรีเหา บทว่า ปูรฺวมฺ  เป็นทวิตียาวิภกัติ ตามมา
จากสูตรว่า อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ  ฯ 
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 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ –   
เลากิกวิเคราะห์  ยุกฺโต  โยโคsเนน  ส  ยุกฺตโยคะ (ผู้มีความเพียรอันประกอบแล้ว)  ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  ยุกฺต สุ+โยค สุ 

 ย่อบทปรถมาวิภักติสองบทเข้าเป็นพหุวรีหิสมาส ยุกฺตสุโยคสุ  อเนกมยนฺปทารฺเถ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   ยุกฺตสุโยคสุ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ สุ และ สุ วิภักต ิ  ยุกฺตโยค  สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ประกอบ ยุกฺต เป็นบทหน้า ยุกฺตโยค  นิษฺฐา 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      ยุกฺตโยคสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ยุกฺตโยคสุ ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ยุกฺตโยคสุ ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ยุกตฺโยคสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ยุกฺตโยคสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ยุกฺตโยคสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ยุกฺตโยคสุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ยุกฺตโยคสฺอุ       อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ยุกฺตโยคสฺ         ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ยุกฺตโยคสฺ สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ยุกฺตโยครุ          ส-สชโุษ  ระุ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ยุกฺตโยครฺอุ         อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ยุกฺตโยครฺ           ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ยุกฺตโยครฺ      วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ยุกฺตโยคะ    ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ยุกฺตโยคะ  (ผู้มีโยคอันประกอบแล้ว) 

 
(ลฆุฯ)   (984)  เศษาทฺ  วิภาษา.  5.4.154   
 ลง กปฺ  ปรัตยยะตัทธิต หลังจากพหุวรีหิสมาสที่เหลือ ได้บ้าง ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  เศษาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  วิภาษา เป็นป
รถมาวิภักิต  บทว่า  พหุวฺรีเหา เป็นสัปตมีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  พหุวฺรีเหา สกฺถฺยกฺษฺโณะ ฯ  บท
ว่า กปฺ เป็นปรถมาวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  อุระปฺรภฺฤติภฺยะ กปฺ  หลายบทว่า ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ, 
ตทฺธิตาะ, สมาสานฺตาะ เหล่านี้ทั้งหมดเป็นอธิกฤต(ติดตามไปไกล) ฯ 
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 อุทาหรณ์ของสูตรนี้  --  
   เลากิกวิเคราะห์  มหตฺ  ยโศ  ยสฺย  สะ  มหายศสฺกะ  มหายศา  วา (ผู้มียศใหญ่)  ฯ  
  อเลากิกวิเคราะห์  มหตฺ สุ+ยศสฺ สุ 
 ย่อบทปรถมาวิภักติสองบทเข้าเป็นวิเศษณของบทอ่ืน   มหตฺสุยศสฺ สุ  อเนกมนฺยปทารฺเถ 

ตั้งเป็นพหุวรีหิสมาส   มหตฺสุยศสฺ สุ   อเนกมนฺยปทารฺเถ 
ตั้งวิเศษณอยู่หน้า   มหตฺสุยศสฺ สุ สปฺตมีวิเศษเณ  พหุวฺรีเหา 
ตั้งเป็นปราติปทิก   มหตฺสุยศสฺสุ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ และ สุ วภิักติ  มหตฺยศสฺ สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
อา แทนที่ ตฺ  ของ มหตฺ  มหอายศสฺ อานฺมหตะ  สมานาธิกรณชาตียโยะ 
อา แทนที่หน้าและหลัง   มหายศสฺ อกะ  สวรฺเณ  ทีรฺฆะ 
ลง กปฺ ปรัตยยะตัทธิต   มหายศสฺ กปฺ       เศษาทฺวิภาษา 
ตั้ง ปฺ  ของ กปฺ ปรัตยยะ ชื่อว่า อิตฺ  มหายศสฺ กปฺ        หลนฺตฺยมฺ 
ลบ   ปฺ  ของ กมฺ ปรัตยยะ ที่ชื่อว่า อิตฺ มหายศสฺ ก  ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง มหายศสฺ เป็นบท   มหายศสฺ ก  สฺวาทิษฺวสรฺวนามสฺถาเน 
รุ แทนที่ สฺ ที่สุดบทของ มหายศสฺ  มหายศรุ ก สสชุโษ  รุะ 
ตั้ง อุ ของ รุ ชื่อว่า อิตฺ   มหายศรฺอุ ก หลนฺตฺยมฺ 
ลบ  อุ ของ รุ ที่ชื่อว่า อิตฺ   มหายศรฺ ก ตสฺย  โลปะ 
วิสรคะ แทนที่ รฺ  ของบทว่ามหายศ มหายศะก   ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
สฺ  แทนที่ วิสรคะ ของบทว่ามหายศ  มหายศสฺก โสsปทาเทา 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       มหายศสฺกสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   มหายศสฺกสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    มหายศสฺกสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  มหายศสฺกสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ มหายศสฺกสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว  มหายศสฺกสุ  ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  มหายศสฺกสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ มหายศสฺกสฺอุ               อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  มหายศสฺกสฺ                 ตสยฺ  โลปะ 
ตั้งเป็นบท   มหายศสฺกสฺ  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    มหายศสฺกรุ                  ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ มหายศสฺกรฺอุ                อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
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ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   มหายศสฺกรฺ           ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  มหายศสฺกรฺ      วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   มหายศสฺกะ          ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 

ส าเร็จรูปเป็น  มหายศสฺกะ  (ผู้มียศใหญ่) 
หรือรูปส าเร็จเป็น มหายศาะ  (ผู้มียศใหญ่) ลง กปฺ  ปรัตยยะ ให้ลง สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ ที
รฆะสระหลังคือ อ ที่ ศ  เป็น อา  มหายศาสฺ สุ  ด้วยสูตรว่า อตฺวสนฺตสฺย  จาsธาโตะ  ลบ  สฺ ด้วย
สูตรว่า  หลฺงฺยาพฺภฺโย  ทีรฺฆาตฺ  สุติสฺยปฺฤกฺต   หลฺ   มหายศา สุ  สุ เป็น รุ  ด้วยสูตรว่า  สสชุโษ  รุะ   
รุเป็นวิสรคะ  ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
 

3.13 ทวันทวสมาส 

ทวันทวสมาส  คือ สมาสที่ย่อค านามตั้งแต่ ๒ ค าข้ึนไปเข้าเป็นค าเดียวกัน ซึ่ง ค าเหล่านี้ถ้าไม่
สมาสกันก็จะเชื่อมด้วยนิบาต จ (และ, ด้วย)98 ทวันทวสมาส ๆ  นี้มี  2   อย่าง คือ 
        1. สมาหารทวันทวสมาส  คือทวันทวสมาสที่ แต่ละศัพท์ในค าสมาสจะถือ
เสมือนรวมกัน และศัพท์สมาสนั้นจะเป็นนปุงสกลิงค์ เอกพจน์ เสมอ 
       2. อิตเรตรทวันทวสมาส  คือ ทวันทวสมาสที่มีค าแต่ละค าท่ีน ามาสมาสกันจะถือ
เสมือนแยกกัน ลิงค์ของศัพท์สมาสนี้จะเป็นไปตามลิงค์ของศัพท์สุดท้าย และถ้าเป็นศัพท์สมาสของ ๒ 
ศัพท์ กจ็ะเป็นทวิพจน์ ถ้ามากกว่า ๒ ศัพท์ก็จะเป็นพหุพจน์ 
 

ล าดับการสร้างค าทวันทวสมาสด้วหลังจากวิเคราะห์เป็นอเลากิกวิเคราะห์ให้ท าตามดังนี้ 
ย่อนามสองบทเข้าเป็นทวันทวสมาส ด้วยสูตรว่า  จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ 
ตั้งบทท่ีชื่อว่า ฆิ เป็นบทหน้า (ตามวิธีการตั้งบทหน้า)ด้วยสูตรว่า ทฺวนฺทฺเว  ฆิ 

ตั้งเป็นปราติปทิก   ด้วยสูตรว่า กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  วิภักตินาม    ด้วยสูตรว่า สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง เอา ปรัตยยะหลังปราติปทิก  ด้วยสูตรว่า งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง เอา ชื่อว่า ปรัตยยะ   ด้วยสูตรว่า ปฺรตฺยยะ 
ลง เอา ปรัตยยะหลังปราติปทิก  ด้วยสูตรว่า ปรศฺจ 
เอา  ปรัตยยะชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ ด้วยสูตรว่า สฺเวาชสเมาฏฺฯ 
ตั้ง เอา ปรัตยยะเป็นทวิวจนะ  ด้วยสูตรว่า สุปะ 
ลง เอา ปรัตยยะในฐานะสองอย่าง  ด้วยสูตรว่า ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 

                                                           
98 ริเตศ  ฌา,  สันสกฤต  ไวยากรณ,์ หน้า 85. 



  202 

ตั้ง เอา ชื่อว่า วิภักติ   ด้วยสูตรว่า วิภกฺติศฺจ 
เอา แทนที่หน้าและหลัง   ด้วยสูตรว่า วฺฤทฺธิเรจิ 
ตั้ง หริหเรา เป็น บท   ด้วยสูตรว่า สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
ถ้าเป็นทวันทวสมาสให้ลง สุ  วิภักติแล้วท าตามล าดับสูตร  จากนั้นให้ตั้งบทสมาสเป็น

นปุงสกลิงค์  ถ้าท้ายค าเป็นพยัญชนะการันต์ให้ลงปรัตยยะตัทธิตก่อน แล้วลงปรัตยยะวิภักติภายหลัง 
 
 (ลฆุฯ)   (985)  จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ.  2.2.29   
 ทวันทวสมาส ใช้ในความหมายแห่งจศัพท์ ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ  บทว่า  จารฺเถ  สัปตมิวภักติ บทว่า  ทฺวนฺทวะ เป็นปรถมา
วิภักติ บทว่า อเนกมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  อเนกมนฺยปทารฺเถ  บทว่า  สุปฺ  เป็นปรถ
มาวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  สุพามนฺตฺริเต  ปรางฺควตฺสฺวเร  หลายบทว่า สมาสะ, วิภาษา เหล่านี้ เป็น
อธิกฤต (ติดตามไปไกล) ฯ 
   
(ลฆุฯ)  (986)  ราชทนฺตาทิษุ  ปรมฺ. 2.2.31   
 ในคณว่า ราชทนฺต เป็นต้น ประกอบเป็นบทหลัง ฯ 
 สูตรนี้มี  2 บท  คือ  บทว่า  ราชทนฺตาทิษุ  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  ปรมฺ  เป็นทวิตียาวิ
ภักติ  ใช้เป็นกิริยาวิเศษณ  บทว่า  ปูรฺวมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ  
ฯ  
  
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้  ---  
  เลากิกวิเคราะห์  ทนฺตาน า  ราชา  ราชทนฺตะ  (ทานฺโต  กา  ราชา  อรฺถาตฺ  อูปรวาลี  ปงฺกฺติ   
เม  สามเน  กา  ทานฺต)  ฯ 
   อเลากิกวิเคราะห์  ทนฺต อามฺ+ราชนฺ  สุ  ฯ 
 ย่อ  ทนฺตาน า  ราชา  เข้าเป็นษัษฐีตัตปุรุษสมาส ทนฺตาน าอามฺราชนฺ สุ     ษษฺฐี 

สลับบทหน้าเป็นบทหลัง    ราชนฺสุ ทนฺตาน า อามฺ    ราชทนฺตาทิษุ  ปรมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิก  ราชนฺสุทนฺตาน า อามฺ    กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ สุ และ  อามฺ  วิภักติหลังจากปราติปทิก ราชนฺทนฺต สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลบ  นฺ  ของ  ราชนฺ   ราชทนฺต น  โลปะ ปฺราติปทิกานฺตสฺย 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ราชทนฺตสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ราชทนฺตสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ราชทนฺตสุ   ปรศฺจ 
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สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ราชทนฺตสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ ราชทนฺตสุ  สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว  ราชทนฺตสุ  ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  ราชทนฺตสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ ราชทนฺตสฺอุ                  อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  ราชทนฺตสฺ                    ตสฺย  โลปะ 
ต้ังเป็นบท   ราชทนฺตสฺ            สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    ราชทนฺตรุ                    ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ ราชทนฺตรฺอุ                  อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ราชทนฺตรฺ                    ตสยฺ  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  ราชทนฺตรฺ              วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ราชทนฺตะ          ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ราชทนฺตะ  (ทานฺโต  กา  ราชา  อรฺถาตฺ  อูปรวาลี  ปงฺกฺติ   เม  สามเน  กา  

ทานฺต) 
 
(ลฆุฯ)  (987)  ทฺวนฺทฺเว  ฆิ. 2.2.32   
 ในทวันทวสมาส  ประกอบบทที่ชื่ว่า ฆิ  เป็นบทหน้า ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  ทฺวนฺทฺเว  เป็นสัปตมีวิภักติ บทว่า  ปูรฺวมฺ  เป็น
ทวิตียาวิภักติ ใช้เป็นกิริยาวิเศษณ ติดตามมาจากสูตรว่า  อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ  ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้  -- 

 เลากิกวิเคราะห์  หริศฺจ  หรศฺจ  หริหเรา  (พระวิษณุและพระศิวะ)  ฯ  
  อเลากิกวิเคราะห์  หริ สุ + หร สุ   
 ย่อนามสองบทเข้าเป็นทวันทวสมาส หริ สุหร สุ  จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ 

ตั้งบทท่ีชื่อว่า ฆิ เป็นบทหน้า  หริ สุหร ส ุ ทฺวนฺทฺเว  ฆิ 
ตั้งเป็นปราติปทิก   หริสุหร ส ุ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ สุ และ สุ วิภักต ิ   หริหร  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง เอา ปรัตยยะหลังปราติปทิก  หริหรเอา งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง เอา ชื่อว่า ปรัตยยะ   หริหรเอา ปฺรตฺยยะ 
ลง เอา ปรัตยยะหลังปราติปทิก  หริหรเอา ปรศฺจ 
เอา  ปรัตยยะชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ หริหรเอา       สฺเวาชสเมาฏฺฯ 
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ตั้ง เอา ปรัตยยะเป็นทวิวจนะ  หริหรเอา สุปะ 
ลง เอา ปรัตยยะในฐานะสองอย่าง  หริหรเอา ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง เอา ชื่อว่า วิภักติ   หริหรเอา วิภกฺติศฺจ 
เอา แทนที่หน้าและหลัง   หริหเรา  วฺฤทฺธิเรจิ 
ตั้ง หริหเรา เป็น บท   หริหเรา  สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
ส าเร็จรูปเป็น  หริหเรา (พระวิษณุและพระศิวะ) 

 
(ลฆุฯ)    (988)   อชาทฺยทนฺตมฺ. 2.2.33   
 ประกอบบทที่มี อจฺ เป็นต้น อตฺ เป็นที่สุด เป็นบทหน้า ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  1  บท  คือ  บทว่า  อชาทฺยาทนฺตมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า ทฺวนฺทฺ
เว  เป็นสัปตมีวิภักติ  ตามมาจากสูตรว่า  ทฺวนฺทฺเว  ฆิ  บทว่า  ปูรฺวมฺ  เป็นทวิตียาวิภักติ ใช้เป็นกิริยา
วิเศษณ ตามมาจากสูตรว่า  อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ  ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ – 
   เลากิกวิเคราะห์  อีศศฺจ  กฺฤษฺณสฺจ  อีศกฺฤษฺเณา  (พระศิวะและพระกฤษณะ) 
   อเลากิกวิเคราะห์  อีศ สุ+กฺฤษฺณ สุ 
 ย่อนามสองบทเข้าในอรรถ จ ศัพท์ อีศสุกฺฤษฺณ สุ  จารฺเถ  ทฺวนฺทฺเว 

ตั้งบทท่ีที อ เป็นที่สุดเป็นบทหน้า  อีศสุกฺฤษฺณ สุ  อชาทฺยทนฺตมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท   อีศสุกฺฤษฺณ สุ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ สุ  และ  สุ  หลังจากปราติปทิก อีศกฺฤษฺณ สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง เอา ปรัตยยะหลังปราติปทิก  อีศกฺฤษฺณเอา งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง เอา ชื่อว่า ปรัตยยะ   อีศกฺฤษฺณเอา ปฺรตฺยยะ 
ลง เอา ปรัตยยะหลังปราติปทิก  อีศกฺฤษฺณเอา ปรศฺจ 
เอา  ปรัตยยะชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ อีศกฺฤษฺณเอา       สฺเวาชสเมาฏฺฯ 
ตั้ง เอา ปรัตยยะเป็นทวิวจนะ  อีศกฺฤษฺณเอา   สุปะ 
ลง เอา ปรัตยยะในฐานะสองอย่าง  อีศกฺฤษฺณเอา   ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง เอา ชื่อว่า วิภักติ   อีศกฺฤษฺณเอา วิภกฺติศฺจ 
เอา แทนที่หน้าและหลัง   อีศกฺฤษฺเณา วฺฤทฺธิเรจิ 
ตั้ง หริหเรา เป็น บท   อีศกฺฤษฺเณา สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
ส าเร็จรูปเป็น  อีศกฺฤษฺเณา(พระศิวะและพระกฤษณะ) 
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(ลฆุฯ)  วิธิสูตฺรมฺ – (989)   อลฺปาจฺตรมฺ. 2.2.24   
 ประกอบบทที่มีสระน้อยที่สุดเป็นบทหน้า ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  1  บท  คือ บทว่า  อลฺปาจฺตรมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  ทฺวนฺทฺเว 
เป็นสัปตมีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  ทฺวนฺทฺเว ฆิ  บทว่า ปูรฺวมฺ  เป็นทวิตียาวิภักติ ใช้เป็นกิริยาวิเศษณ 
ตามมาจากสูตรว่า  อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ   บทกิริยาว่า  ปฺรยุชฺยเต เป็นบทที่ถูกตัดออก (คือต้องเพ่ิมมา
เพ่ือแปล) ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้  --- 
   เลากิกวิเคราะห์   ศิวศฺจ  เกศวศฺจ   ศิวเกศเวา (พระศิวะและพระกฤษณะ)  ฯ   
   อเลากิกวิเคราะห์   ศิว สุ+เกศว สุ 
 ย่อบทปรถมาวิภักติสองบทเข้าในอรรถแห่ง จ ศัพท์   ศิวสุเกศวสุ จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ 

ตั้งบทท่ีมีสระน้อยเป็นบทหน้า  ศิวสุเกศว สุ อลฺปาจฺตรมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท   ศิวสุเกศว สุ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ สุ  และ สุ  วภิักติหลังจากปราติปทิก ศิวเกศว  สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง เอา ปรัตยยะหลังปราติปทิก  ศิวเกศวเอา งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง เอา ชื่อว่า ปรัตยยะ   ศิวเกศวเอา ปฺรตฺยยะ 
ลง เอา ปรัตยยะหลังปราติปทิก  ศิวเกศวเอา ปรศฺจ 
เอา  ปรัตยยะชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ ศิวเกศวเอา       สฺเวาชสเมาฏฺฯ 
ตั้ง เอา ปรัตยยะเป็นทวิวจนะ  ศิวเกศวเอา สุปะ 
ลง เอา ปรัตยยะในฐานะสองอย่าง  ศิวเกศวเอา ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง เอา ชื่อว่า วิภักติ   ศิวเกศวเอา วิภกฺติศฺจ 
เอา แทนที่หน้าและหลัง   ศิวเกศเวา วฺฤทฺธิเรจิ 
ตั้ง หริหเรา เป็น บท   ศิวเกศเวา สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
ส าเร็จรูปเป็น  ศิวเกศเวา (พระศิวะและพระกฤษณะ) 

 
(ลฆุฯ)  (990)  ปิตา  มาตฺรา. 1.2.70   
 เหลือ  ปิตฤ  ในสมาสที่ประกอบกับมาตฤ  ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร   มี  2  บท  คือ  บทว่า  ปิตา  เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  มาตฺรา  เป็นตฤตี
ยาวิภักติ  บทว่า  เศษะ เป็นปรถมาวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  สรูปาณาเมกเศษ  เอกวิภกฺเตา บทว่า 
อนฺยตรสฺยามฺ  เป็นสัปตมีวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  นปุ˚สกมนปุสเกไนกวจฺจาสฺยานฺยตรสฺยามฺ  ฯ 
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อุทาหรณ์ของสูตรนี้  --    
เลากิกวิเคราะห์  มาตา จ  ปิตา  จ  ปิตเรา (มารดาและบิดา) ฯ  

  อเลากิกวิเคราะห์  มาตฤ สุ+ ปิตฤ สุ 
 ย่อนามสองบทเข้าในอรรถแห่ง จ ศัพท์เป็นทวันทวสมาส   มาตฤสุปิตฤสุ   จารฺเถ ทฺวนฺทฺวะ 

ตั้งเป็นปราติปทิกบท   มาตฤสุปิตฤสุ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ สุ และ  สุ วภิักติ   มาตฤปิตฤ สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
คงไว้เฉพาะ ปิตฤ    ปิตฤ  ปิตา  มาตฺรา 
ลง เอา ปรัตยยะหลังปราติปทิก  ปิตฤเอา  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง เอา ชื่อว่า ปรัตยยะ   ปิตฤเอา  ปฺรตฺยยะ 
ลง เอา ปรัตยยะหลังปราติปทิก  ปิตฤเอา  ปรศฺจ 
เอา  ปรัตยยะชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  ปิตฤเอา         สฺเวาชสเมาฏฯฺ 
ตั้ง เอา ปรัตยยะเป็นทวิวจนะ  ปิตฤเอา          สุปะ 
ลง เอา ปรัตยยะในฐานะสองอย่าง  ปิตฤเอา   ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง เอา ชื่อว่า วิภักติ   ปิตฤเอา   วิภกฺติศฺจ 
ท า ฤ เป็น คุณ คือ อรฺ   ปิตรฺเอา      ฤโต งิสรฺวนามสฺถานโยะ 
ตั้ง อ ที่ ต ชื่อว่า อุปธา   ปิตฺอรฺเอา อโลนฺตฺยาตฺ  ปูรฺว อุปธา 
ไม่ต้องทีรฆะ อ ที่ชื่ออุปธา   ปิตเรา   อปฺตฤนฺตฤจฺสฺวสฤนปฺตฤฯ 
ตั้ง ปิตเรา เป็น บท   ปิตเรา   สุปฺติงนฺต   ปทม ฺ
ส าเร็จรูปเป็น  ปิตเรา (มารดาและบิดา) 
ถ้าไม่ลบ  มาตา  จะส าเร็จรูปเป็น มาตาปิตโร  โดยไม่ต้องใช้สูตรว่า  ปิตา มาตฺรา  ให้ท าสนธิ 

ระหว่าง มาตฤ+ปิตฤ ด้วยการเอา  อานงฺ  แทนที่  ฤ  ของ มาตฤ  ได้เป็น  มาตานฺ+ปิตฤ  และลบ  นฺ  
ที่มาตานฺ  ด้วยสูตรว่า  น  โลปะ  ปฺราติปทิกานฺตสฺย  ส าเร็จเป็น  มาตาปิตฤ  แล้วลง เอา ปรถมาวิ
ภักติ ทวิวจนะ เป็นต้นตามวิธิท าตัวรูป ส าเร็จรูปเป็น  มาตาปิตเรา (มารดาและบิดา) ฯ 
 
(ลฆุฯ)   (991)  ทฺวนฺทฺวศฺจ  ปฺราณิตูรฺยเสนางฺคานามฺ. 2.4.2   
 ย่อองค์แห่งสัตว์องค์แห่งดนตรีและองค์แห่งเสนาเข้าเป็นสมาส และสมาสนั้น ชื่อว่า ทวันทว
สมาส ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ  บทว่า  ทฺวนฺทฺวะ เป็นปรถมาวิภักติ  บทว่า  จ  เป็นอัวย
ยะ บทว่า  ปฺราณิตูรฺยเสนางฺคานามฺ  เป็นษัษฐีวิภักติ  บทว่า เอกกฺวจนมฺ  เป็นปรถมาวิภักติ ตามมา
จากสูตรว่า  ทฺวิคุเรกวจนมฺ  ฯ 
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 อุทาหรณ์ของแห่งสัตว์ของสูตรนี้ –  
  เลากิกวเคราะห์  ปาณี จ  ปาเทา จ  เอษ า  สมาหาระ  ปาณิปาทมฺ (มือและเท้า) ฯ   

อเลากิกวิเคราะห์  ปาณิ เอา+ปาท เอา 
ย่อบทปรถมาวิภักติหลายบทเข้าในอรรถแห่ง จ ศัพท์   ปาณิเอาปาทเอา  จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท  ปาณิ เอา+ปาท เอา กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  เอา และ เอา วิภักติ  ปาณิปาท  สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้งเป็นเอกวจนะ   ปาณิปาท ทฺวนฺทฺวศฺจ  ปฺราณิตูรฺยเสนางฺคานามฺ 
ตั้งเป็นนปุงสกลิงค์  ปาณิปาท ส  นปุํ สกมฺ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ        ปาณิปาทสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ปาณิปาทสุ ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปาณิปาทสุ        ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ปาณิปาทสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ปาณิปาทสุ ทฺวิคุเรกวจนมฺ 
เปลี่ยน  สุ เป็น อมฺ   ปาณิปาทอมฺ อโตsมฺ 
อ แทนที่รูปหน้าและหลัง   ปาณิปาทมฺ อมิ  ปูรฺวะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ปาณิปาทมฺ (มือและเท้า) 

 
(ลฆุฯ)  (992)  ทฺวนฺทฺวาจฺจุทษหานฺตาตฺ  สมาหาเร. 5.4.106   
 ลง  ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากสมาหารทวันทวสมาสที่มีพยัญชนะ จวรรค,ทอักษร,ษอักษร
,และหอักษร  ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท  คือ บทว่า  ทฺวนฺทฺวาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า  จุทษหานฺ
ตาตฺ เป็นปัญจมีวิภักติ  บทว่า สมาหาเร  เป็นสัปตมีวิภักติ  บทว่า  ฏจฺ  เป็นปรถมาวิภั กติ  ตามมา
จากสูตรว่า  ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ  หลายบทว่า  ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ, ตทฺธิตาะ,  สมาสานฺตาะ เหล่านี้
ทั้งหมดเป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล) ฯ 
 
 อุทาหรณ์จวรรคของสูตรนี้ –   

เลากิกวิเคราะห์  วากฺ จ  ตฺวกฺ   จานโยะ  สมาหาโร  วากฺตฺวจมฺ  (ค าพูดและผิดหนัง) ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  วาจฺ สุ+ตฺวจฺ สุ  
ย่อนามสองบทเข้าในอรรถแห่ง จ ศัพท์  วาจฺสุ ตฺวจฺส ุ  จารฺเถ   ทฺวนฺทฺวะ 
ตั้งเป็นทวันทวสมาส   วาจฺสุตฺวจฺส ุ  จารฺเถ ทฺวนฺทฺวะ 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท   วาจฺสุตฺวจฺส ุ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
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ลบ สุ และ สุ วิภักติหลังจากปราติปทิกบท วาจฺตฺวจ ฺ สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
กฺ  แทนที่ จฺ ของ วาจฺ   วากฺตฺวจฺ  โจะ  กุะ 
ลง ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากปราติปทิกบท   วากฺตฺวจฺ ฏจฺ     ทฺวนฺทฺวาจฺจุทษหานฺตาตฺฯ 
ตั้ง ฏฺ และ  จฺ  ของ ฏจฺ  ชื่อว่า  อิตฺ     วากฺตฺวจฺ ฏฺอจ ฺหลนฺตฺยมฺ 
ลบ ฏฺ และ จฺ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ       วากฺตฺวจฺอ ตสฺย  โลปะ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       วากฺตฺวจสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   วากฺตฺวจสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    วากฺตฺวจสุ          ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   วากฺตฺวจสุ  สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  วากฺตฺวจสุ  ทฺวิคุเรกวจนมฺ 
เปลี่ยน  สุ เป็น อมฺ   วากฺตฺวจอมฺ  อโตsมฺ 
อ แทนที่รูปหน้าและหลัง   วากฺตฺวจมฺ  อมิ  ปูรฺวะ 
ส าเร็จรูปเป็น  วากฺตฺวจมฺ (ค าพูดและผิดหนัง) 

 
(ลฆุฯ)  (993)  ฤกฺปูรพฺธูะปถามานกฺเษ. 5.4.74   
 ลง อ ปรัตยยะตัทธิต หลังจากค าสมาสที่มี ฤจฺ,ปุรฺ,อปฺ,ธุรฺ,และปถินฺ เป็นบทหลังของสมาส แต่
ไม่ลง อ ปรัตยยะตัทธิต ในเพราะอกฺษ ศัพท์  ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  3  บท   คือ บทว่า  ฤกฺปูรพฺธูะปถามฺ  เป็นษัษฐีวิภักติ บทว่า อ  เป็น
บทที่มีปรถมาวิภักติเอกวจนะถูกลบแล้ว  บทว่า  อนกฺเษ  เป็นสัปตมีวิภักติ หลายบทว่า  ปฺรตฺยยะ, 
ปรศฺจ, ตทฺธิตาะ, สมาสานฺตาะ  เหล่านี้ทั้งหมดเป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล) ฯ 
 
 อุทาหรณ์ของสมาสที่มี ฤ  เป็นที่สุดของสูตรนี้  ---  

 เลากิกวิเคราะห์   ฤโจsรฺธมฺ  อรฺธรฺจะ อรฺธรฺจมฺ วา  (ครึ่งหนึ่งแห่งพระเวท) ฯ   
อเลากิกวิเคราะห์  ฤจฺ งสฺ+อรฺธ สุ  ฯ 

 ย่อ  ฤจฺ งสฺ+อรฺธ สุ  เข้าเป็นตัตปุรุษสมาส ฤจฺงสฺอรฺธสุ อรฺธ   นปุํ สกมฺ 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท   ฤจฺงสฺอรฺธ สุ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ งสฺ และ สุ วิภักติหลังจากปราติปทิกบท ฤจฺอรฺธ สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ตั้ง อรฺธ ชื่อว่า อุปสรชนะ  ฤจฺอรฺธ  ปฺรถมานิรฺทษฺฏ  สมาส อุปสรฺชนมฺ 
ตั้ง อุปสรฺชนมฺ เป็นบทหน้า อรฺธฤจฺ  อุปสรฺชนมฺ  ปูรฺวมฺ 
คุณ (อรฺ) แทนที่ ฤ ของ ฤจฺ อรฺธรฺจฺ  เอโจsยวายาวะ 
ลง อ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากสมาส อรฺธรฺจฺ อ  ฤกฺปูรพฺธูะปถามานกฺเษ 
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ตั้ง อรฺธรฺจ  เป็นปุงลิงค์  อรฺธรฺจ  อรฺธรฺจาะ  ปุํ สิ  จ  
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ      อรฺธรฺจสุ  งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   อรฺธรฺจสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    อรฺธรฺจสุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   อรฺธรฺจสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  อรฺธรฺจสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   อรฺธรฺจสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ  อรฺธรฺจสุ  วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ อรฺธรฺจสฺอุ         อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ  อรฺธรฺจสฺ           ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท   อรฺธรฺจสฺ           สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ    อรฺธรฺจรุ           ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ อรฺธรฺจรฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   อรฺธรฺจรฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน  อรฺธรฺจรฺ     วิราโมวสานม ฺ
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   อรฺธรฺจะ     ขรวสานโยรฺวิสรชฺะนียะ 

ส าเร็จรูปเป็น  อรฺธรฺจะ  หรือในนปุงสกลิงค์  สุ เป็น อมฺ  ด้วยสูตรว่า  อโตsมฺ  แล้ว อ  แทนที่หน้า
และหลัง    ด้วยสูตรว่า  อมิ  ปูรฺวะ ส าเร็จรูปเป็น  อรฺธรฺจมฺ (ครึ่งแห่งพระเวท) ฯ  
 
(ลฆุฯ)  (994)  อกฺษฺโณsทรฺศนาตฺ. 5.4.76   
 ลง  อจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากสมาสที่มี อกฺษิ ไม่กล่าวจักษุ  ฯ 
 สูตรนี้เป็นวิธิสูตร มี  2  บท  คือ บทว่า  อกฺษฺณะ เป็นปัญจมีวิภักติ บทว่า  อทรฺศนาตฺ เป็น
ปัญจมีวิภักติ  บทว่า  อจฺ เป็นปรถมาวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  อจฺ  ปฺรตฺยนฺววปูรฺวาตฺ  สามโลมฺนะ  
หลายบทว่า  ปฺรตฺยยะ,  ปรศฺจ,  ตทฺธิตาะ,  สมาสานฺตาะ  เหล่านี้ทั้งหมดเป็นอธิกฤต (ติดตามไปไกล) 
ฯ 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ ---  

 เลากิกวิเคราะห์  ความฺ  อกฺษีว  ควากฺษะ  (อาการเหมือนตาโค) ฯ 
  อเลากิกวิเคราะห์   โค อามฺ+อกฺษิ สุ ฯ 
 ย่อนามษัษฐีวิภักติเข้ากับบทหลัง  โคอามฺอกฺษิ สุ  ษษฺฐี 

ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส   โคอามฺอกฺษิ สุ  ษษฺฐี 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท   โค อามอฺกฺษิ สุ  กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
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ลบ อามฺ และ สุ วิภักติหลังจากปราติปทิกบท โคอกฺษิ สุโป  ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
อว แทนที่ โอ ของ โค    ควอกฺษิ  อวงฺ  สฺโผฏายนสฺย 
เอา  ทีรฆะ อา แทนที่หน้าและหลัง ควากฺษิ  อกะ สวรฺเณ  ทีรฺฆะ 
ลง  อจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากสมาส ควากฺษิ อจฺ        อกฺษฺโณsทรฺศนาตฺ 
ตั้ง  จฺ  ของ  อจฺ  ชื่อว่า อิตฺ  ควากฺษิ  อจฺ        หลนฺตฺยมฺ 
ลบ  จฺ  ของ อจฺ ที่ชื่อว่า อิตฺ  ควากฺษิ อ  ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง  อิ ของควากฺษิ  ชื่อว่า ภ  ควากฺษฺอิ อ  ยจิ  ภม ฺ
ลบ  ภ  ของควากฺษิ ที่ชื่อว่า ภ  ควากฺษฺอ  ยสฺเยติ  จ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ควากฺษสุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ควากฺษสุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ควากฺษสุ  ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ควากฺษสุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ควากฺษสุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ควากฺษสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ควากฺษสุวิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ควากฺษสฺอุ            อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ควากฺษสฺ               ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ควากฺษสฺ      สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ควากฺษรุ              ส-สชุโษ  รุะ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ควากฺษรฺอุ            อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ควากฺษรฺ               ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ควากฺษรฺ        วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ   ควากฺษะ             ขรวสานโยรฺวสิรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ควากฺษะ  (อาการเหมือนตาโค) 

 
(ลฆุฯ)  (995)  อุปสรฺคาทธฺวนะ. 5.4.85   

ลง อจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากสมาสที่มี ปฺร เป็นต้นเป็นบทหน้าและมีอธฺวนฺเป็นบทหลัง ฯ 
สูตรนี้เป็นวิธิสูตร  มี  2 บท  คือ บทว่า  อุปสรฺคาตฺ  เป็นปัญจมีวิภักติ บทว่า  อธฺวนะ เป็น

ปัญจมีวิภักติ  บทว่า  อจฺ เป็นปรถมาวิภักติ ตามมาจากสูตรว่า  อจฺ ปฺรตฺยนฺววปูรฺวาตฺ  สามโลมฺนะ  
หลายบทว่า ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ, ตทฺธิตาะ, สมาสานฺตาะ เหล่านี้ทั้งหมดเป็นอธิกฤต(ติดตามไปไกล) ฯ 
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อุทาหรณ์ของสูตรนี้  --  
 เลากิกวิเคราะห์  ปฺรคโตsธฺวาน   ปฺราธฺโว  รถะ (รถไปแล้วสู่ทางาไกล) ฯ 
 อเลากิกวิเคราะห์   ปฺร+อธฺวนฺ  อมฺ ฯ 

ย่อ ปฺร อุปสรคเข้ากับบทนามทวิตียาวิภักติ ปฺรอธฺวนฺอมฺ   อตฺยาทยะ กานฺตาทฺยรฺเถ ทฺวิตียยา 
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส  ปฺรอธฺวนฺอมฺ อตฺยาทยะ กานฺตาทฺยรฺเถ ทฺวิตียยา 
ตั้งเป็นปราติปทิกบท   ปฺรอธฺวนฺอมฺ กฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  อมฺ  วิภักติหลังจากปราติปทิกบท ปฺรอธฺวนฺ  สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ลง อจฺ ปรัตยยะหลังจากสมาส  ปฺรอธฺวนฺ อจฺ อุปสรฺคาทธฺวนะ 
อา  ทีรฆะ แทนที่หน้าและหลัง  ปฺราธฺวนฺ อจฺ อกะ สวรฺเณ ทีรฺฆะ 
ตั้ง จฺ ของ อจฺ ชื่อว่า อิตฺ   ปฺราธฺวนฺ อ จฺ หลนฺตฺยมฺ 
ลบ จฺ ของ อจฺ ที่ชื่อว่า อิตฺ   ปฺราธฺวนฺ อ ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง อนฺ ของ ปฺราธฺวนฺ ชื่อว่า ภ  ปฺราธฺวฺอนฺอ ยจิ ภมฺ 
ลง  ภ  ของ ปฺราธฺวนฺ ที่ชื่อว่า ภ  ปฺราธฺวฺอ  นสฺตทฺธิเต 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       ปฺราธฺวส ุ งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   ปฺราธฺวส ุ  ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    ปฺราธฺวส ุ   ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ   ปฺราธฺวส ุ สฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ  ปฺราธฺวส ุ สุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว   ปฺราธฺวส ุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ   ปฺราธฺวส ุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ  ปฺราธฺวสฺอุ          อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ   ปฺราธฺวสฺ            ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท    ปฺราธฺวส ฺ    สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
เปลี่ยน สฺ  เป็น  รุ     ปฺราธฺวรุ             ส-สชุโษ  ระุ 
ตั้งสระ อุ  ของ  รุ    ชื่อว่า อิตฺ  ปฺราธฺวรฺอุ           อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ    ปฺราธฺวรฺ             ตสฺย  โลปะ 
ตั้ง รฺ  ชื่อว่า  อวสาน   ปฺราธฺวรฺ    วิราโมวสานมฺ 
เปลี่ยน  รฺ  เป็น วิสรฺคะ    ปฺราธฺวะ    ขรวสานโยรฺวิสรฺชะนียะ 
ส าเร็จรูปเป็น  ปฺราธฺวะ  (รถ ไปแล้วสู่ทางไกล) 

 
(ลฆุฯ)   (996)  น  ปูชนาตฺ. 54.69 
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ไม่ลง ปรัตยยะตัทธิตหลังจากสมาสที่มี สุ และอติ ที่กล่าวอรรถบูชา เป็นบทหน้า ฯ 
 สูตรนี้เป็นนิเษธสูตร  มี  2  บท  คือ บทว่า  น  เป็นอัวยยะ บทว่า  ปูชานาตฺ เป็นปัญจมีวิ
ภักติ หลายบทว่า ปฺรตฺยยะ, ปรศฺจ, งฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ, สมาสานฺตาะ  เหล่านี้ทั้งหมดเป็นอธิกฤต 
(ติดตามไปไกล) ฯ 
 อุทาหรณ์ของสูตรนี้ ---   

 เลากิกวิเคราะห์  โศภโน  ราชา  สุราชา (พระราชาผู้ดี)  ฯ  
  อเลากิกวิเคราะห์  สุ+ราชนฺ สุ ฯ 
 ย่อ สุ เข้ากับ ราชนฺ สุ เข้าเป็นคติสมาส สุราชนฺสุ       กุคติปฺราทยะ 

ตั้งเป็นปราติปทิกบท   สุราชนฺส ุกฺฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลบ  สุ  วภิักติหลังจากปราติปทิกบท สุราชนฺ  สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ 
ไม่ลง ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิตหลังจากสมาส สุราชนฺ  น ปูชนาตฺ 
ตั้งสมาสเป็นปราติปทิกบท  สุราชนฺ  กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ 
ลง  สุ  ปรถมาวิภักติเอกวจนะ       สุราชนฺส ุงฺยาปฺปฺราติปทิกาตฺ 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า  ปรัตยยะ   สุราชนฺส ุ ปฺรตฺยยะ 
ลง สุ  ปรัตยยะ  หลังจากปราติปทิกะ    สุราชนฺส ุ  ปรศฺจ 
สุ  ชื่อว่าปรถมาปรัตยยะ  สุราชนฺส ุสฺเวาชสเมาฏฺฉษฺฏาภฺย าภิสฺ ฯ 
ตั้ง สุ ปรัตยยะ เป็นเอกวจนะ สุราชนฺส ุสุปะ 
ลง  สุ ปรัตยยะในฐานะอย่างเดียว       สุราชนฺสุ ทฺวเยกโยรฺทฺวิวจไนกวจเน 
ตั้ง  สุ  ชื่อว่า วิภักต ิ       สุราชนสฺ ุ วิภกฺติศฺจ 
ตั้งสระ อุ  ของ สุ  ชื่อว่า  อิตฺ      สุราชนสฺฺอุ     อุปเทเศชนุนาสิก อิตฺ 
ลบ  อุ  ที่ชื่อว่า  อิตฺ       สุราชนสฺฺ       ตสฺย  โลปะ 
ตั้งเป็นบท       สุราชนฺส ฺ สุปฺติงนฺต   ปทมฺ 
ตั้ง อ  ที่ช ของสุราชนฺ ชื่อว่า อุปธา     สุราชฺอนฺส ฺ อโลนฺตฺยาตฺ ปูรฺว อุปธา 
ทีรฆะ อ ที่ชื่อว่า อุปธา เป็น อา    สุราชฺอานฺส ฺ สรฺวนามสฺถาเน จาสมฺพุทฺเธา 
ลบ สฺ วิภักต ิ      สุราชฺอานฺ หลฺงยาพฺภฺโย ทีรฺฆาตฺ สุติสฺยปฤกฺต  หลฺ 
ลบ นฺ ที่อยู่ท้ายปราติปทิกบท    สุราชา น  โลปะ ปฺราติปทิกานฺตสฺย 
ส าเร็จรูปเป็น  สุราชา (พระราชาผู้ดี) 

 
 คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีตอนสมาสกัณฑ์ได้แบ่งสมาสออกเป็น 5 ชนิด คือ 1.เกวลสมาส  
2. อัวยยีภาวสมาส 3. ตัตปุรุษสมาส 4. พหุวรีหิสมาส 5. ทวันทวสมาส  ถึงจะจัดเป็นชนิดได้เพียง 5 
ชนิด แต่ได้จัดกรมธารยสมาส และทวิคุสมาสเป็นชนิดเดียวกันกับตัตปุรุษสมาส 



  213 

  
 จ านวนสูตรที่ใช้ในแต่ละสมาส ดังนี้ 
 เกวลสมาส ใช้ 3 สูตร คือ 1. สมรฺถะ  ปทวิธิะ. 2. ปฺรากฺกฑาราตฺสมาสะ. 3. สห  สุปา. 
 อัวยยีภาวสมาส ใช้ 14 สูตร คือ  1. อวฺยยีภาวะ.  2. อวฺยย   วิภกฺติสมีปสมฤทฺธิวฺยฤทฺธฺยรฺ

ถาภาวาตฺยยาส ปฺรติศพฺทปฺราทิรฺภาวปศฺจาทฺยถานุปูรฺวฺไยคปทฺยสาทฤศฺยสมฺปตฺติสากลฺยานฺตวจเนษุ. 3. 
ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ   สมาส  อุปสรฺชนมฺ. 4. อวฺยยีภาวศฺจ.  5. นาวฺยยีภาวาทโตsมฺตฺวปญฺจมฺยาะ. 6.ตฤตี
ยาสปฺตมฺโยรฺพหุลมฺ. 7.อวฺยยีภาเว  จากาเล. 8.นทีภิศฺจ. 9.ตทฺธิตาะ. 10. อวฺยยีภาเว  ศรตฺปฺรภฤติภฺยะ. 
11.อนศฺจ. 12.นสฺตทฺธิเต. 13. นปุํ สกาทนฺยตรสฺยามฺ 14. ฌยะ. 

 ตัตปุรุษสมาส ใช้ 43 สูตร คือ 1. ตตฺปุรุษะ.  2. ทฺวิคุศฺจ. 3. ทฺวิตียา  ศฺริตาตีตปติตค
ตาตฺยสฺตปฺราปฺตาปนฺไนะ.  4. ตฤตียา  ตตฺกฤตารฺเถน  คุณวจเนน. 5. กรฺตฤกรเณ  กฤตา  พหุลมฺ. 6.
จตุรฺถี  ตทรฺถารฺถพลิหิตสุขรกฺษิไตะ. 7. ปญฺจมี  ภเยน. 8. สฺโตกานฺติกทูรารฺถกฤจฺฉฺราณิ  เกฺตน.9.
ปญฺจมฺยาะ  สฺโตกาทิภฺยะ. 10.ษษฺฐี. 11.ปูรฺวาปราธโรตฺตรเมกเทศิไนกาธิกรเณ. 12. อรฺธ   นปุํ สกมฺ.13. 
สปฺตมี  เศาณฺไฑะ. 14.ทิกฺส ขฺเย  ส ชฺญายามฺ. 15. ตทฺธิตารฺโถตฺตรปทสมาหาเร  จ. 16.ทิกฺปูรฺวป
ทาทส ชฺญาย า  ญะ. 17. ตทฺธิเตษฺวจามาเทะ. 18. โครตทฺธิตลุกิ. 19. ตตฺปุรุษะ  สมานาธิกรณะ  กรฺม
ธารยะ. 20. ส ขฺยาปูรฺโว  ทฺวิคะุ. 21.ทฺวิคุเรกวจนมฺ. 22. ส  นปุํ สกมฺ. 23. วิเศษณ   วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ. 
24. อุปมานานิ   สามานฺยวจไนะ. 25. นญฺ. 26.นโลโป  นญะ. 27. ตสฺมานฺนุฑจิ. 28.กุคติปฺราทยะ. 
29. อูรฺยาทิจฺวิฑาจศฺจ. 30.เอกวิภกฺติ  จาปูรฺวนิปาเต. 31.โคสฺตฺริโยรุปสรฺชนสฺย. 32. ตตฺโรปปท   สปฺต
มีสฺถมฺ. 33. อุปปทมติงฺ. 34. ตตฺปุรุษสฺยางฺคุเละ  ส ขฺยาวฺยยาเทะ. 35. อหะสรฺไวกเทศส ขฺยาตปุณฺยาจฺจ  
ราเตฺระ. 36. ราตฺราหฺนาหาะ  ปุํ สิ. 37. ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ. 38. อานฺมหตะ  สมานาธิกรณชาตียโยะ. 
39. ทฺวฺยษฺฏนะ  ส ขฺยายามพหุวฺรีหฺยศีตฺโยะ. 40. เตฺรสฺตฺรยะ. 41. ปรวลฺลิงฺค   ทฺวนฺทฺวตตปฺุรุษโยะ. 42. 
ปฺราปฺตาปนฺเน  จ  ทฺวิตียยา. 43. อรฺธรฺจาะ  ปุํ สิ จ. 

 พหุวรีหิสมาส ใช้ 20 สูตร คือ 1. เศโษ  พหุวฺรีหิะ. 2. อเนกมนฺยปทารฺเถ. 3. สปฺตมีวิเศษ
เณ  พหุวฺรีเหา. 4. หลทนฺตาตฺสปฺตมฺภาะ  ส ชฺญายามฺ. 5. สฺตฺริยาะ  ปุํ วทฺภาษิตปุíสฺกาทนูงฺสมานาธิกรเณ  
สฺตฺตียามปูรณีปฺริยาทิษุ. 6. อปฺปูรณีปฺราณฺโยะ. 7.พหุวฺรีเหา  สกฺถฺยกฺษฺโณะ  สฺวางฺคาตฺษจฺ. 8. ทฺวิตฺริภฺ
ย า  ษ  มูรฺธฺนะ. 9. อนฺตรฺพหิรฺภฺย า  จ  โลมฺนะ. 10. ปาทสฺย  โลโปsหสฺตฺยาทิภฺยะ. 11. ส ขฺยาสุปูรฺวสฺย. 
12. อุทฺทิภฺย า  กากุทสฺย. 13. ปูรฺณาทฺทิภาษา. 14. สุหฺฤทฺทุรฺหฺฤเทา  มิตฺรามิตฺรโยะ. 15. อุระปฺรภฺฤติภฺ
ยะ กปฺ. 16. โสsปทาเทา. 17. กสฺกาทิษุ  จ. 18. อิณะ  ษะ. 19. นิษฺฐา. 20. เศษาทฺทิภาษา. 

 ทวันทวสมาส ใช้ 8 สูตร คือ  1. จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ. 2. ราชทนฺตาทิษุ  ปรมฺ. 3. ทฺวนฺทฺเว  
ฆิ.4. อชาทฺยทนฺตมฺ. 5. อลฺปาจฺตรมฺ. 6. ปิตา  มาตฺรา. 7. ทฺวนฺทฺวศฺจ  ปฺราณิตูรฺยเสนางฺคานามฺ. 8. ทฺวนฺทฺ
วาจฺจุทษหานฺตาตฺสมาหาเร. 
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สรุปค าสมาสในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

 
เกวลสมาส 

1.1 ปูรฺว   ภูตะ  ภูตปูรฺวะ (มีในก่อน) 

 

อัวยยีภาวสมาส มี  2  อย่าง คือ 

  1. อัวยยปูรวปทาวยยีภาวสมาส  อุ.  อหนฺยหนิ  ปฺรตฺยหมฺ (เฉพาะวัน) 
  2. นามปูรวปทาวยยีภาวสมาส  อุ.  สูปสฺย  เลศะ  สูปปฺรติ () 

 

ตัตปุรุษสมาสะ  มี 4  อย่าง คือ   

  3.1 สามานยตัตปุรุษสมาส 
  3.2. กรมธารยสมาส 
  3.3  ทวิคุสมาส 
  3.4 นัญปรภฤตยะ 
  3.5  กุตัตปุรุษสมาส 
  3.6 คติสมาส 
  3.7 ปราทิสมาส 
  3.8 อุปบทสมาส 
  3.1 สามานยะ มี  7  อย่าง  คือ   
   1. ปฺรถมาตตฺปุรุษะ 

ปูรฺว   กายสฺย  ปูรฺวกายะ (เบื้องหน้าแห่งกาย) 
2. ทฺวิตียาตตฺปุรุษะ 
 กฤษฺณ   ศฺริตะ  กฤษฺณศฺริตะ (ถึงแล้วซึ่งพระกฤษณะ) 
3. ตฤตียาตตฺปุรุษะ 

มาเสน  ปูรฺวะ   มาสปูรฺวะ (เต็มด้วยเดือน) 
4. จตุรฺถีตตฺปุรุษะ 

สญฺจาราย  มารฺคะ  สญฺจารมารฺคะ (ทางเพ่ือการสัญจร) 
5. ปญฺจมีตตฺปุรุษะ 
 โจราตฺ  ภยมฺ  โจรภยม ฺ(ภัยแต่โจร) 
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6. ษษฺฐีตตฺปุรุษะ 
ราชฺญะ  ปุรุษะ  ราชปุรุษะ (บุรุษของพระราชา) 

7. สปฺตมีตตฺปุรุษะ 
อกฺเษษุ  เศาณฺฑะ  อกฺษเศาณฺฑะ (นักเลงในการพนัน) 

2. กรฺมธารยสมาส    มี  8  อย่าง คือ  
1.  วิเศษณปูรฺวปทกรฺมธารยะ 

นีลมฺ  อุตฺปลมฺ  นีโลตฺปลมฺ  (ดอกบัวเขียว) 
    2.  วิเศษโณตฺตรปทกรฺมธารฺยะ 

ไวยากรณะ  ขสูจิ  ไวยากรณขสูจิะ  
    3.  วิเศษโณภยปทกรฺมธารยะ 

กฤตมฺ  อกฤตมฺ  กฤตากฤตมฺ (ท้ังท าแล้วทั้งไม่ท าแล้ว) 
    4.  อุปมานปูรฺวปทกรฺมธารฺยะ 

กุสุมมฺ อิว  โกมล   กุสุมโกมลมฺ  
    5. อุปมาโนตฺตรปทกรฺมธารยะ 

 ปุรุษะ  วฺยาฆฺระ  อิว  ปุรุษวฺยาฆฺระ (บุรุษเหมือนเสือ) 
 6.  อวธารณปูรฺวปทกรฺมธารยะ 

 วิทฺยา  เอว  ธนมฺ  วิทฺยาธนมฺ (ทรัพย์คือความรู้) 
7. สมฺภาวนาปูรฺวปทกรฺมธารยะ 
 อามฺระ  อิติ  วฤกฺษะ  อามฺรวฤกฺษะ ( ต้นไม้ชื่อว่าอามระ) 

    8. มธฺยมปทโลปิ  สมาสะ 
  ศากปฺริยะ  ปารฺถิวะ  ศากปารฺถิวะ (พระราชาผู้ชอบผัก) 

3. ทวิคุสมาสะ มี  3 อย่าง คือ  สมาหารทวิคุสมาส    
          1. สมาหารทฺวิคุะ 

 ปญฺจาน า  ควาน า  สมาหาระ  ปญฺจควมฺ (โคห้าตัว) 
2. ตทฺธิตารฺถทฺวิคุสมาส 

ษณฺณ า  มาตฤณามฺ  อปตฺยมฺ  ษาณฺมาตุระ (มารดาหกคน) 
3. อุตฺตรปททฺวิคุะ 

ปญฺจ  คาวะ  ธน   ยสฺย  สะ  ปญฺจควธนะ (มีโคห้าตัวเป็นทรัพย์) 
3.4. นญฺ  สมาสะ 

น  สนฺเทหะ  อสนฺเทหะ (ไม่สังสัย) 
 3.5  กุตัตปุรุษสมาส 
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   กุตฺสิตะ  ปุรุษะ  กุปุรุษะ (บุรุษผู้น่าเกียจ) 
 3.6 คติสมาส 
   อูรีกฤตฺย (กระท าหน่อยหนึ่ง) 
 3.7 ปราทิสมาส 
   ปฺรคตะ  ปิตามหะ  ปฺรปิตามหะ (ลุงผู้มาก่อน) 
 3.8 อุปบทสมาส 
   สูตฺร   กโรตีติ  สูตฺรการะ (กระท าซึ่งสูตร) 
 

พหุวรีหิสมาส มี  2 อย่าง  คือ  1. สามานยพหุวรีหิสมาส  2. วิเศษพหุวรีหิสมาส 
  1. สามานยพหุวฺรีหิ มี  6 อย่าง คือ 
     1.1 ทวิรียารถพหุวรีหิสมาส  

ปราปฺตมฺ อุทก   ย   สะ  ปฺราปฺโตทกะ (คฺรามะ) (มีน้ าถึงแล้ว) 
    1.2  ตฤตียารถพหุวรีหิสมาส 

ภุกฺตะ  โอทนะ เยน สะ ภุกฺโตทนะ (เทวทตฺตะ)  (มีข้าวอันกินแล้ว) 
     1.3 จตุรฺถฺยรฺถพหุวรีหิสมาส 

อุปหฤตะ  ปศุะ  ยสฺไม  ส  อุปหฤตปศุะ (อินฺทฺระ) (มีปศุอันน้อม
เข้าไปแล้ว) 

     1.4 ปญฺจมฺยรฺถพหุวรีหิสมาส 
อุทฺธฤตะ  โอทนะ  ยสฺยาะ  สา  อุทฺธฤเตาทนะ (สฺถาลี) (มีข้าวสุก

อันน าไปปราศจากแล้ว) 
    1.5  ษษฺฐฺยรฺถวหุวรีหิสมาส  

ปีตมฺ  อมฺพร   ยสฺย  สะ  ปีตามฺพระ (หริะ) (มีผ้าสีแดง) 
      1.6  สปฺตมฺยรฺถพหุวรีหิสมาส 

วีราะ ปุรุษาะ  ยสฺมินฺ  สะ  วีรปุรุษะ (คฺรามะ) (มีบุรุษผู้กล้า) 
2. วิเศษวพหุวรีหิสมาส มี 9 วยธิกรณพหุวรีหิสมาส สังขโยตตรปทพหุวรีหิสมาส  
สังยโยภยปทพหุวรีหิสมาส 

 2.1 วยธิกรณพหุวรีหิสมาส  
         ผาเลี จนฺทฺระ  ยสฺย  สะ  ผาลจนฺทฺระ (มีพระจันทร์ที่ผาล) 

 2.2  สังขโยตฺตรปทพหุวรีหิสมาส 
         ทศาน า  สมีเป  เย  สนฺติ เต  อุปทศาะ (มีจ านวนใกล้วสิบ) 

  2.3 สงฺยฺโยภยปทพหุวรีหิสมาส 
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 เทฺวา วา  ตฺรยะ  วา  ทฺวิตฺราะ (สองหรือสาม) 
   2.4 สหปูรวปท 

 ปุเตฺรณ สห  วรฺตเต อิติ  สปุตฺระ (เป็นไปกับด้วยบุตร) 
   2.5 วฺยติหารลกฺษณะ 

 เกเศษุ  เกเศษุ  คฤหีตฺวา  อิท   ยุทฺธ   ปฺรวฤตฺต   เกศาเกศิ 
(การรบกันจับที่ผมเป็นไป) 

   2.6 ทิคนฺตราลลักษณะ 
ทกฺษิณสฺยาะ  ปูรฺวสฺยาศฺจ  ทิโศ  ยทนฺตราล   ทกฺษิณปูรฺวา 

(ทิสอาคเน)  
   2.7 นญฺ  พหุวรีหิสมาส 

น  วิทฺยเต ปุโตฺร  ยสฺย  สะ  อวิทฺยามานปุตฺระ (ไม่มีบุตร) 
   2.8 ปฺราทิพหุวรีหิสมาส 

ปฺราทิภฺยา  ธาตุชนสฺย  วาจโฺย วา  โจตฺตรปทโลปะ วา  
   2.9 อุปมานปูรฺวปท  

กณฺเฐ  กาละ  ยสฺย  สะ  กณฺเฐกาละ  

 

ทวันทวสมาส มี  2  อย่าง คือ 

 1.1 ทวิปเทตเรตรโยคทวันทวสมาส  อุ.  มาตา จ  ปิตา จ มาตาปิเรา (แม่และพ่อ) 
 1.2 พหุปเทตเรตรโยคทวันทวสมาส อุ. อศฺวศฺจ เธนุศฺจ ครฺทภี จ อศฺวเธนุครฺทภฺยะ (ม้าแม่วัว
และลา) 
 2.1 ทวิปทสมาหารทวันทวสมาส อุ. ศีต  จ  อุษฺณ  จ  ตโยะ  สมาหาระ ศีโตษฺณมฺ (เย็นและ
ร้อน) 

2.2 พหุปทสมาหารทวันทวสมาส   อุ. อศฺวศฺจ  หสฺตี  จ  รถศฺจ  เตษ า  สมาหาระ  อศฺวหสฺ 
ติรถมฺ (ม้าช้างและรถ)     

  จากที่แปลสูตรพร้อมค าอธิบายอุทาหรณ์ของสูตรแต่ละสมาสอาจสรุปเป็นตารางเพ่ือให้เห็น
ภาพโดยรวมได้ ดังนี้ 
  ตารางที่ 2  แสดงสูตรสมาสค าแปลอุทาหรณ์และลักษณะของสูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธาน-ตเกามุท ี

สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานต
เกามุที 

ค าแปล อุทาหรณ์ของสูตร 
ลักษณของ

สูตร 
 
 

สมรฺถะ ปทวิธิะ. 
 

วิธีแห่งบท ที่สามารถ 
(มีความเกี่ยวข้องกัน) 

 
ปริภาษาสูตร เก

วล
สม

าส
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ปฺรากฺกฑาราตฺสมาสะ. บทว่า  สมาส  เป็น
อธิการ  (ติดตามไป
ข้างหน้า) 

 
อธิการสูตร 

สห สุปา. ย่อบทที่ประกอบวิภักติ
นามเข้ากับบทท่ี
ประกอบกับวิภักตินาม 

ภูตปูรฺวะ 
วาครฺถาวิว 
ศฺรุตปูรฺวะ 
ปฐิตปูรฺวะ 

อธิการ-วิธิสูตร 

อวฺยยีภาวะ. อัพยยีภาวะ เป็น
อธิการสูตร (สูตร
ติดตามไป) ฯ 

 
อธิการสูตร 

อัว
ยย

ีภา
วส

มา
ส 

อวฺยย    วิภกฺติ -สมีป-
สมฤทฺธิ-วฺยฤทฺธฺยรฺถาภา

วาsตฺยยาsสมฺปฺรติ -ศพฺทปฺ
ราทุรฺภาว-ปศฺจาทฺ-ยถา ss

นุปูรฺวฺย -เยาคปทฺย-
สาทฤศฺย-สมฺปตฺติ-สากฺล

ยาsนฺตวจเนษุ  . 

ย่ออัวยยะ เข้ากับบทที่
ประกอบด้วยวิภักติ
นาม ในบทที่กล่าว
ความหมายของศัพท์ว่า  
วิภักติ  สมีป  สมฤทธิ  
วยฤทธิ อรถาภาว 
อัตยย  อสัมปรติ  
ศัพทปราทุรภาว   ปัศ
จาต  ยถา  อานุปูรวย   
เยาคปัทย  สาทฤศย   
สัมปัตติ  สากัลย   
และ อันต ฯ 

 

วิธิสูตร 

 ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ   สมาส  
อุปสรฺชนมฺ. 

ในเพราะสมาส  ตั้งบท
ที่แสดงด้วยปรถมาวิ
ภักติ  ชื่อว่า  อุปสรชน์  
ฯ 

 สัชญาสูตร 

อุปสรฺชน   ปูรฺวมฺ. ประกอบบทที่แสดง
ด้วยปรถมาวิภักติท่ีชื่อ
ว่า อุปสรชน์ ไว้
ข้างหน้า ฯ 

อธิหริ วิธิสูตร 
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อวฺยยีภาวศฺจ.  อัพยยีภาวสมาส เป็น
นปุงสกลิงค์ 

 
สัชญาสูตร 

นาวฺยยีภาวาทโตs
มฺตฺวปญฺจมฺยาะ. 

ไม่ลบ สุ วิภักตินาม 
หลังจากอัพยยีภาวส
มาส อันเป็นออักษร  
แต่  อาเทศเป็น อมฺ  
ยกเว้น ปัญจมีวิภักติ 

อธิโคปมฺ วิธิสูตร 

ตฤตียาสปฺตมฺโยรฺพหุลมฺ. อมฺ  แทนที่ในที่
ของตฤตียาวิภักติ
และสัปตมีวิภักติ 
ส่วนมาก 

อุปกฤษฺณมฺ 
อุปกฤษฺเณน 
อุปกฤษฺเณ 

วิธิสูตร 

อวฺยยีภาเว  จากาเล. เปลี่ยน  สห  เป็น  ส   
หลังจากอัพยยีภาวส
มาส  ถ้า  บทหลังเป็น
บทกล่าวอกาลวิเศษ 
ไม่เปลี่ยน  สห เป็น  ส 

สหริ 

วิธิสูตร 

นทีภิศฺจ. ย่อบทที่กล่าวสังขยา
เข้ากับนามบทท่ีกล่าว
แม่น้ า. 

ปญฺจคงฺคมฺ 
ทฺวิยมุนมฺ วิธิสูตร 

 ตทฺธิตาะ. ปรัตยยะทั้งหลาย ที่
เป็นตัทธิต 

 
อธิการสูตร 

อวฺยยีภาเว  ศรตฺปฺรภฤติภฺ
ยะ. 

 เพราะอัวยยีภาวสมาส
อยู่หลัง  ลง ฏจฺ ปรัตย
ยะตัทธิต หลังศัพท์ว่า  
ศรทฺ เป็นต้น 

อุปศรทมฺ 
ปฺรติวิปาศมฺ 
อุปชรสมฺ 

วิธิสูตร 

 อนศฺจ. ลง  ฏจฺ  ปรัตย
ยะตัทธิต หลังจาก
สมาสอันมี อนฺ เป็น
ที่สุด 

อุปราชมฺ 

วิธิสูตร 
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นสฺตทฺธิเต. พราะ  ตัทธิตอยู่หลัง 
ลบ  ฏิ  ของ ของ ภ ซ่ึง
มี นฺ เป็นที่สุด 

อุปราชมฺ 
อธฺยาตฺมมฺ วิธิสูตร 

นปุํ สกาทนฺยตรสฺยามฺ ในเพราะบทที่เป็นน
ปุงลิงค์ ลง  ฏจฺ 
ปรัตยยตัทธิต หลังจาก
อัพยยีภาวสมาสที่มี 
อนฺ เป็นที่สุด 

อุปจรฺมมฺ 
อุปจรฺม 

วิธิสูตร 

ฌยะ. ลง ฏจฺ ปรัตยยตัทธิต
หลังจากอัพยยีภาวส
มาสที่มี ฌยฺ เป็นที่สุด 

อุปสมิธมิ 
อุปสมิตฺ วิธิสูตร 

ตตฺปุรุษะ. สูตรนี้เป็นอธิการสูตร  อธิการสูตร 

ตัต
ปุร

ุษส
มา

ส 

ทฺวิคุศฺจ. ทวิคุสมาส  ก็ชื่อว่า ตัต
ปุรุษสมาส 

 
สัชญาสูตร 

ทฺวิตียาศฺริตาตีตปติตค
ตาตฺยสฺตปฺราปฺตาปนฺไนะ. 

 ย่อค านามที่
ประกอบด้วยทวิตียาวิ
ภักติเข้ากับปรกฤต(ค า
ที่เป็นกฤต)  และตั้งชื่อ
ว่า  ตัตปุรุษสมาส 

กฤษฺณศฺริตะ วิธิสูตร 

ตฤตียา ตตฺกฤตารฺเถน  
คุณวจเนน. 

ย่อบทที่ประกอบด้วย
ตฤตียาวิภักติ เข้ากับ
บทนามที่มีกฤตเป็น
อรรถ กล่าวคุณ  และ
ตั้งชื่อว่า ตัตปุรุษสมาส 

ศงฺกุลาขณฺฑะ วิธิสูตร 

 กรฺตฤกรเณกฤตา พหุลมฺ. ย่อบทที่ประกอบด้วย
ตฤตียาวิภักติ ในกรัต
ตาและกรณะเข้า
กับกฤต เหมือน
ข้างหน้า 
 

นขภินฺนะ วิธิสูตร 
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 จตุรฺถี  ตทรฺถารฺถพลิหิต
สุขรกฺษิไตะ. 

ย่อบทที่ประกอบด้วย
จตุรถีวิภักติเข้ากับบท
เหล่านี้ คือ  อรฺถ-พลิ-
หิต-สุข- รกฺษิต และตั้ง
เป็นตัตปุรุษสมาส  

ยูปทารุ วิธิสูตร 

ปญฺจมี  ภเยน. ย่อบทที่ประกอบด้วย
ปัญจมีวิภักติ เข้าบทว่า
ภย  ฯ 

โจรภยม ฺ วิธิสูตร 

สฺเตกานฺติกทูรารฺถกฤจฺฉฺ
ราณิ  กฺเตน. 

ย่อบทที่มีปัญจมีวิภักติ
เป็นที่สุดเข้ากับบทที่
กล่าวความหมายว่าโสฺ
ตก-อนฺติก-ทูร และ 
ศัพท์ที่เป็นกฤตปรัตย
ยะ และตั้งเป็นตัตปุรุษ
สมาส ฯ 

 

วิธิสูตร 

 ปญฺจมฺยาะ  สฺโตกาทิภฺ
ยะ. 

ในเพราะบทหลัง ไม่ลบ
ปัญจมีวิภักติท่ีอยู่หลัง
บทว่า โสฺตก เป็นต้น  
ฯ 

ทูราทาคตะ นิเษธสูตร 

ษษฺฐี. ย่อบทที่ประก่อบด้วย
ษัษฐีวิภักติเข้ากับบท
นามที่เก่ียวข้องกัน 
และตั้งเป็นตัตปุรุษ
สมาส  ฯ 

ราชปุรุษ วิธิสูตร 

 ปฺรวาปราธโรตฺตรเมกเทศิ
ไนกาธิกรเณ. 

ย่อบทที่ประกอบษัษฐีวิ
ภักติท่ีกล่าวส่วนย่อย
ของร่างกายเข้ากับบท
เหล่านี้คือ  ปูรฺว, อป
ร,อธร, อุตฺตร ในที่
กล่าวส่วนหนึ่ง ฯ 

ปูรฺวกายะ 
อปรกายะ 
 

วิธิสูตร 
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อรฺธ   นปุíสกมฺ. อรฺธ เป็นนปุงสกลิงค์  
ฯ 

อรฺธปิปฺปลี วิธิสูตร 

สปฺตมี  เศาณฺไฑะ.  ย่อบทที่ประกอบด้วย
สัปตมีวิภักติเข้ากับบท
ว่า เศาณฺฑ เป็นต้น  
และตั้งเป็นตัตปุรุษ
สมาส ฯ 

อกฺษเศาณฺฑะ วิธิสูตร 

ทิกฺส ขฺเย  ส ชฺญายามฺ. ย่อบทที่กล่าวทิศและ
จ านวนเข้าเป็นบท
สมาส ซึ่งมีค านามที่
บอกชื่ออยู่หลังเข้าเป็น
สมาส ฯ 

สปฺตรฺษยะ นิยมสูตร 

 ตทฺธิตารฺตฺตรปทสมาหาเร 
จ.  

ย่อบทที่กล่าวทิศและ
กล่าวสังขยาในเพราะ
ตัทธิต ปทหลังและสมา
หารเข้าเป็นสมาส และ
ตั้งเป็นตัตปุรุษสมาส   
ฯ 

ปูรฺวาศาลา วิธิสูตร 

 ทิกฺปูรฺวทาทส ชฺญาย า 
ญะ. 

ลง  ญ ปรัตยยะ ตัทธิต 
หลังจากบทท่ีมี
ความหมายว่า มี (ภว) 
หลังจากบทหน้าที่
กล่าวทิศ ฯ 

 วิธิสูตร 

ตทฺธิเตษฺวจามาเทะ. วฤทธิ แทนที่สระตัวต้น 
ในเพราะ ญ  และ ณ  
ปรัตยยะตัทธิต  ฯ 

เปารฺวศาละ วิธิสูตร 

โครตทฺธิตลุกิ. ลง  ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิต
หลังจากตัตปุรุษสมาส 
ฯ 

ปญฺจควธนะ วิธิสูตร 
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ตตฺปุรุษะ  สมานาธิกรณะ 
กรฺมธารยะ. 

ตัตปุรุษสมาสที่มีวิภักติ
เสมอกัน ชื่อว่า กรม
ธารยสมาสฯ 

 สัชญาสูตร 

ส ขฺยาปูรฺโว  ทฺวิคุะ.  สมาสที่มีบทหน้ากล่าว
สังขยา  ชื่อว่า  ทฺวิคุ
สมาส ฯ 

 สัชญาสูตร 

ทฺวิคุเรกวจนมฺ. ทวิคุสมาส เป็นเอก
วจนะ ฯ 

 วิธิสูตร 

ส นปุíสกมฺ. ทวิคุสมาส และ  
ทวันทวสมาส นั้นเป็น
นปุงสกลิงค์ ฯ 

 วิธิสูตร 

วิเศษณ   วิเศษฺเยณ 
พหุลมฺ. 

ย่อบทวิเศษณเข้ากับ
บทวิเศษย และตั้ง
เป็นตัตปุรุษสมาส ฯ 

กฤษฺณสรฺปะ วิธิสูตร 

  อุปมานานิ สามาญิยวจ
ไนะ. 

ย่อบทที่กล่าว
เปรียบเทียบเข้ากับบท
นามที่กล่าวทั่วไป ฯ 

ฆนศฺยามะ วิธิสูตร 

 นญฺ. ย่อบทนามเข้ากับ นญฺ  
อัวยยะ  และตั้งเป็นตัต
ปุรุษสมาส ฯ 

 วิธิสูตร 

 นโลโป  นญะ. เพราะบทหลัง ลบ  นฺ  
ของ นญฺ  ฯ 

อพฺราหฺมณะ วิธิสูตร 

ตสฺยานฺนุฑจิ. ลง  นฺ  อาคม  ที่อจฺ ที่
อยู่หลังจาก นญฺ ที่ลบ 
นฺ อักษรแล้วนั้น  ฯ 

อนศฺวะ วิธิสูตร 

กุคติปฺราทยะ. ย่อ กุ  คติ  และ ปฺรา 
เป็นต้นเข้ากับบทหลัง  
และตั้งเป็นตัตปุรุษ
สมาส ฯ 

กุปุรุษะ วิธิสูตร 

อูรฺยาทิจฺวิฑาจศฺจ.  ตั้งชื่อบทท่ี
ประกอบด้วย อูรี จฺว 

 สัชญาสูตร 
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ปรัตยยะ และ อาชฺ 
ปรัตยยะเป็นที่สุด ชื่อ
ว่า  คติ ฯ 

เอกวิภกฺติ จาปูรฺวนิปาเต.  ตั้งวิภักติหนึ่งที่
แน่นอน ชื่อ อุปสรชนะ  
ในเพราะอปูรวนิปาต  
ฯ 

 สัชญาสูตร 

โคสฺตฺริโยรุปสรฺชนสฺย. หรัสวะ ไปแทนที่ของ
บทที่มี โค และบทที่มี
สตรีปรัตยยะเป็นที่สุด 
ฯ 

อติมาละ วิธิสูตร 

ตตฺโรปปท   สปฺตมีสฺถมฺ.  ตั้งบทสัปตมีวิภักติ ชื่อ
ว่า อุปปบท ในนั้น ฯ 

 อธิการสูตร 

อุปปทมทิงฺ. ย่ออุปบท เป็นสมาสที่
ไม่ใช่วิภักติอาขยาต ฯ 

กุมฺภการะ วิธิสูตร 

ตตฺปุรุษสฺยางฺคุเละ  ส ขฺ
ยาวฺยยาเทะ. 

ลง  อจฺ ปรัตยยะตัทธิต 
ในที่สุดของตัตปุรุษ
สมาส  มีสังขยาหรือ 
อัวยยะเป็นบทหน้า ฯ 

ทฺวฺยงฺคุลมฺ 
นิรงฺคุลมฺ 

วิธิสูตร 

อหะสรฺไวกเทศส ขฺยาตปุณฺ
ยาจฺจ  ราเตฺระ. 

ลง  อจฺ ปรัตยยะตัทธิต
หลังของตัตปุรุษสมาส 
ซึ่งมี อหนฺ, สรฺว, เอกเท
สาวจก, สังขยา ,ปุณย 
และ อัวยยะเป็นบท
หน้าและมี ราตฺริ เป็น
ที่สุดของสมาส ฯ 

 

วิธิสูตร 

 ราตฺรานฺหาหาะ  ปุํ สุ. ตัตปุรุษสมาสและท
วันทวสมาส ที่มี ราตฺริ 
อหนฺ  อห เป็นบทหลัง 
เป็นปุงลิงค์ ฯ 

อโหราตฺระ 
สรฺวราตฺระ 
ส ขฺยาตราตฺระ 

วิธิสูตร 
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ราชาหะ  สขิภฺยษฺฏจฺ. ลง ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิต
หลังจากตัตปุรุษสมาส
ซึ่งมีราชนฺ อหนฺ และ 
สขิ เป็นบทหลัง ฯ 

ปรมราชะ วิธิสูตร 

อานฺมหตะ สมานาธิกรณ
ชาตียโยะ. 

เพราะบทหลังมีวิภักติ
เดียวกันและ ชาตียรฺ 
ปรัตยยะ ให้เอา อา 
แทนที่ของ ตฺ ของ 
มหตฺ ศัพท์  ฯ 

มหาราชะ วิธิสูตร 

ทฺวฺยษฺฏนะ  ส ขฺยายาม
พหุวฺรีหฺยศีตฺโยะ. 

อา อักษรแทนที่ท่ีสุด
ของทฺวิ และ อษฺฏนฺ  
เมื่อบทกล่าวสังขยาอยู่
หลังแต่ไม่ใช่พหุวรีหิ
สมาส และอศีติ ฯ 

ทฺวาทศ 
อษฺฏาวึศติะ 

วิธิสูตร 

เตฺรสฺตฺรยะ. ให้เอา  ตฺรยสฺ  แทนที่
ของ ตฺริ ในเพราะบท
หลังกล่าวสังขยา   ฯ 

ตฺรโยทศ 
ตฺรโยวึศติะ 
ตฺรยสฺตฺริศต ฺ

วิธิสูตร 

ปรวลฺลิงฺค   ทฺวนฺทฺวตตฺปุ
รุษโยะ. 

 ลิงค์ของบทหลัง ฯท
วันทวสมาสและตัตปุ
รุษสมาส ใช้ 

มยูรีกุกฺกฏา 
กุกฺกกฏมยูราะ 
อรฺธปิปฺปลี 

วิธิสูตร 

ปฺราปฺตาปนฺเน จ ทฺวิตีย
ยา.  

ย่อ  ปฺราปฺต และ อา
ปนฺน เข้ากับบทที่เป็น
ทวิตียาวิภักติ และตั้ง
เป็นตัตปุรุษสมาส ฯ 

ปฺราปฺตชีวิกะ 
อาปนฺนชีวิกะ 

วิธิสูตร 

อรฺถรฺจาะ  ปุíสิ จ. อรฺธรฺจ ศัทพ์  ใช้ใน
ปุงลิงค์และนปุงสกลิงค์  
ฯ 

อรฺธรฺจะ 
อรฺธรฺจมฺ 

วิธิสูตร 

เศโษ พหุวฺรีหิะ. สมาสที่เหลือ ชื่อว่า  
พหุวรีหิสมาส ฯ 

 อธิการสูตร 

พห
ุว

รีห
ิ

สม
าส
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 อเนกมนฺยปทารฺเถ. ย่อปรถมาวิภักติหลาย
บทเข้าเป็นสมาส ใน
อรรถของบทอ่ืน ฯ 

 สัชญาสูตร 
และวิธิสูตร 

สปฺตมีวิเศษเณ  พหุวฺรี
เหา. 

สัปตมีวิภักติและบท
วิเศษณ ในพหุวรีหิ
สมาส ฯ 

 วิธิสูตร 

หลนฺตาตฺสปฺตมฺยาะ  
ส ชฺญายามฺ. 

เพราะนามอยู่หลัง ไม่
ลบ สัปตมีวิภักติท่ีอยู่
หลังนามที่มีพยัญชนะ
และ อ  เป็นที่สุด  ฯ 

อุทฺธฤเตาทนา 
ปีตามฺพโร 
วีรปุรุษโก 

วิธิสูตร 

 สฺตฺริยาะ  ปุíวทฺภาษิตปุíสฺ
กาทนูงฺสมานาธิกรเณ  สฺตฺ
ริยามปูรณีปฺริยาทิษุ. 

เอาสตรีปรัตยยะซึ่ง
ไม่ใช่อูงฺปรัตยยะที่เคย
กล่าวปุงลิงค์มาก่อน 
เป็นเหมือนปุงลิงค์  ใน
เพราะบทหลังที่มีวิภักติ
เสมอกัน  บทหลังต้อง
ไม่ใช่ปูรณีและปฺริย 
คณะเป็นต้น  ฯ 

จิตฺรคุะ วิธิสูตร 

อปฺปูรณีปฺรมาณฺโยะ. ลง กปฺ ปรัตยยะ
หลังจากพหุวรีหิสมาส
ที่มีปูรณีและปฺรมาณี
เป็นที่สุด ฯ 

สฺตฺรีปฺรมาณะ 
กลฺยาณีปฺริยะ 

วิธิสูตร 

 พหุวฺรีเหา  สกฺถฺยกฺษฺโณะ  
สฺวางฺคาตฺษจฺ. 

ลง  ษ  ปรัตยยะหลัง
พหุวรีหิสมาส ที่มีสกฺถิ
และอกฺษิท่ีกล่าวส่วน
ของร่างกาย ฯ 

ทีรฺฆสกฺถะ 
ชลชากฺษี 

วิธิสูตร 

ทฺวิตฺริภฺย าษมูรฺธฺนะ. ลง ษ  ปรัตยยะ
หลังจากพหุวรีหิสมาส
ที่มี ทฺวิ และ ตฺริ เป็น
บทหน้ามี มูรฺธฺน เป็น
บทหลัง ฯ 

ทฺวิมูรฺธะ 
ตฺริมูรฺธะ 

วิธิสูตร 
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 อนฺตรฺพหิภฺย าจ  โลมฺนะ. ลง อปฺ ปรัตยยะ 
หลังจากสมาสซึ่งมี 
อนฺตรฺ และ พหิรฺ เป็น
ต้นมีโลมนฺ เป็นที่สุด ฯ 

อนฺตรฺโลมะ 
พหิรฺโลมะ 

วิธิสูตร 

ปาทสฺย  โลโปsหสฺตฺยาทิภฺ
ยะ. 

 ลบ ปาท ศัพท์ ซึ่งอยู่
หลังกล่าวอุปมาน
ยกเว้นหัสถิศัพท์เป็น
ต้น ในเพราะพหุวรีหิ
สมาส ฯ 

กุสุลปาทะ 
หสฺติปาทะ 

วิธิสูตร 

ส ขฺยาสุปูรฺวสฺย. ลบที่สุดของ ปาท ศัพท์ 
ที่มีสังขยาและสุอัวยยะ
เป็นบทหน้า ฯ 

ทฺวิปาตฺ 
สุปาตฺ 

วิธิสูตร 

 อุทฺวิภฺย า กากุทสฺย. ลบที่สุดของสมาสของ
กากุทที่อยู่หลังจาก อุตฺ 
และ วิ ฯ 

อุตฺกากุตฺ 
วิกากุตฺ 

วิธิสูตร 

ปูรฺวาทฺวิภาษา. ลบที่สุดของกากุทซึ่ง
อยู่หลังจากปูรฺณ ได้
บ้าง ฯ 

ปูรฺวกากุตฺ 
ปูรฺวกากุทะ 

วิธิสูตร 

สุหฤทฺทุรฺหฤเทา  มิตฺรา
มิตฺรโยะ. 

 สุหฺฤท และทุรฺหฺฤท 
แทนที่ของสุหฺฤทยและ
ทุรฺหฺฤทย ในอรรถว่า
มิตรและศัตรู  ฯ 

สุหฤนฺมิตฺรมฺ 
ทุรฺหฤทฺ 

วิธิสูตร 

 อุระปฺรภฤติภฺยะ กปฺ. ลง กปฺ ปรัตยยะตัทธิต
หลังจากพหุวรีหิสมาส
ที่มีอุรสฺ เป็นบทหน้า ฯ 

วฺยูโฒรสฺกะ 
ปฺริยสรฺปิษฺกะ 

วิธิสูตร 

 โสsปทาเทา. สฺ  แทนที่ของวิสรคะ ที่
อยู่หน้าของ กวรรค 
และปวรรคที่ไม่ใช่บท 
ฯ 

วฺยูโฒรสฺกะ วิธิสูตร 

 อิณะ  ษะ. ษฺ แทนที่ของวิสรคะที่
อยู่หลังจาก อิณฺ  ฯ 

ปฺริยสรฺปิษฺกะ วิธิสูตร 
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 กสฺยาทิษุจ. ในเพราะบทมีกสฺก 
เป็นต้น ให้เอา  ษฺ  
แทนที่ของ วิสรคะ ที่
อยู่หลังการ อิณฺ ฯ 

กสฺกะ วิธิสูตร 

นิษฺฐา. ในพหุวรีหิสมาส 
ประกอบบทที่เป็น กฺต 
ปรัตยยะกฤตอยู่หน้า ฯ 

ยุกฺตโยคะ วิธิสูตร 

เศษาทฺวิภาษา. ลง กปฺ  ปรัตยยะตัทธิต 
หลังจากพหุวรีหิสมาส
ที่เหลือ ได้บ้าง ฯ 

มหายศสฺกะ 
มหายศาะ 
 

วิธิสูตร 

จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ. ทวันทวสมาส ใช้ใน
ความหมายแห่งจศัพท์ 
ฯ 

 วิธิสูตร
และสัชญา
สูตร 

ทว
ันท

วม
าส

 

 ราชทนฺตาทิษุ ปรมฺ. ในคณว่า ราชทนฺต 
เป็นต้น ประกอบเป็น
บทหลัง ฯ 

ธรฺมาทิษฺพนิยมะ 
อรฺถธรฺเมา 
ธรฺมารฺเถา 

วิธิสูตร 

ทฺวนฺทฺเว  ฆะ. 
 

ในทวันทวสมาส  
ประกอบบทที่ชื่ว่า ฆิ  
เป็นบทหน้า ฯ 

หริหเรา วิธิสูตร 

อชาทฺยทนฺตมฺ. ประกอบบทที่มี อจฺ 
เป็นต้น อตฺ เป็นที่สุด 
เป็นบทหน้า ฯ 

อีศกฤษฺเณา วิธิสูตร 

อลฺปาจฺตรมฺ. ประกอบบทที่มีสระ
น้อยที่สุดเป็นบทหน้า 
ฯ 

ศิวเกษเวา วิธิสูตร 

 ปิตา  มาตฺรา. เหลือ  ปิตฤ  ในสมาส
ที่ประกอบกับมาตฤ  ฯ 

ปิตเรา วิธิสูตร 

ทฺวนฺทฺวศฺจ  ปฺราณิตูรฺย
เสนางฺคานามฺ.  

ย่อองค์แห่งสัตว์องค์
แห่งดนตรีและองค์แห่ง
เสนาเข้าเป็นสมาส 

ปาณิปาทมฺ 
มารฺทงฺคิกไวณวิกมฺ 
รถิกาศฺวาโรหมฺ 

วิธิสูตร 
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และสมาสนั้น ชื่อว่า 
ทวันทวสมาส ฯ 

ทฺวนฺทฺวาจฺจุทษหานฺตาตฺ
สมาหาเร. 

ลง  ฏจฺ ปรัตยยะตัทธิต
หลังจากสมาหารท
วันทวสมาสที่มี
พยัญชนะ จวรรค,ท
อักษร,ษอักษร,และห
อักษร  ฯ 

วากฺตฺวจมฺ 
ตฺวกฺสฺนชมฺ 
ศมีทฤษทมฺ 
วากฺตฺวิษมฺ 
ฉตฺตฺโรปานหมฺ 

วิธิสูตร 

ฤกฺปูรพฺธูะปถามานกฺเษ. ลง อ ปรัตยยะตัทธิต 
หลังจากค าสมาสที่มี 
ฤจฺ,ปุรฺ,อปฺ,ธุรฺ,และปถินฺ 
เป็นบทหลังของสมาส 
แต่ไม่ลง อ ปรัตย
ยะตัทธิต ใน
เพราะอกฺษ ศัพท์  ฯ 

อรฺธรฺจะ 
วิษฺณุปุรมฺ 
ราชธุรา 
ทฤฒธูรกฺษะ 
สขิปถะ 

วิธิสูตร 

สม
าส

าน
ต 

อกฺษฺเณsทรฺศนาตฺ. ลง  อจฺ ปรัตยยะตัทธิต
หลังจากสมาสที่มี อกฺษิ 
ไม่กล่าวจักษุ  ฯ 

ควากฺษะ 
วิธิสูตร 

อุปสรฺคาทธฺวนะ. ลง อจฺ ปรัตยยะตัทธิต
หลังจากสมาสที่มี ปฺร 
เป็นต้นเป็นบทหน้า
และมีอธฺวนฺเป็นบท
หลัง ฯ 

ปฺราธฺวะ 
อตฺยธฺวะ 

วิธิสูตร 

 น  ปูชนาตฺ. 
 

ไม่ลง ปรัตยยะตัทธิต
หลังจากสมาสที่มี สุ 
และอติ ที่กล่าวอรรถ
บูชา เป็นบทหน้า ฯ 

สุราชา 
อติราชา 

นิเษธสูตร 
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บทที่  ๔  
เปรียบเทียบค าสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิและลฆุสิทธานตเกามุที 

 

4.1 เปรียบเทียบประวัติของคัมภีร์และผู้แต่งคัมภีร์ปทรูปสิทธิและคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที  
คัมภีร์ปทรูปสิทธิแต่งโดยพระพุทธัปปิยะ ชาวแคว้นโจฬะแถบอินเดียใต้  จึงปรากฏนามว่า 

โจฬิยพุทธัปปิยะ (พระพุทธัปปิยะชาวโจฬะ)  ในราวปลายพุทธศตวรรษที่  15  ถึงต้นพุทธศตวรรษที่  
16    คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีแต่งโดยวรทราชศิษย์ของท่านภัฏโฏชิ ทีกษิตผู้แต่งคัมภีร์สกธานตเกามุ
ทีสันนิษฐานว่าท่านผู้แต่งมีชีวิตอยู่ในราวคริสต์ศตวรรษที่ 17 

จะเห็นได้ว่า  คัมภีร์ปทรูปสิทธิแต่งโดยพระพุทธัปปิยะ ในราวปลายพุทธศตวรรษที่ 15 ถึงต้น
พุทธศตวรรษที่  16 ส่วนคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีแต่งโดยวรทราชในราว พุทธศตวรรษที่  11 
(คริสต์ศตวรรษที่ 17) เมื่อพิจารณาจากยุคสมัยที่แต่งคัมภีร์ทั้งสอง จะเห็นว่าลฆุสิทธานตเกามุที มี
อิทธิพลต่อการเขียนสูตรปทรูปสิทธิ  ถึงจะไม่โดยตรง แต่อาจกล่าวได้ว่ามีอิทธิพลโดยอ้อม เพราะลฆุ
สิทธานตเกามุทีได้น าสูตรจากปาณินิมาจัดล าดับใหม่ เพ่ือง่ายต่อความเข้าใจ ส่วนปทรูปสิทธิได้น าสูตร
จากกัจจายนะมาเรียงใหม่เพ่ือง่ายต่อความเข้าใจ   ซึ่งกัจจายนะสูตรเข้าใจกันว่าได้ใช้สูตรปาณินิเป็น
แบบ กัจจายนะบางสูตรเหมือนกับสูตรของปาณินิ แท้จริงแล้วมีคัมภีร์ไวยากรณ์สันสกฤตประเภทสูตร
ที่เข้าใจกันว่ามีอิทธิพลต่อการแต่งคัมภีร์ปทรูปสิทธิมากแทบจะแยกความแตกต่างไม่ออกคือคัมภีร์กา
ตันตระ, ความนิยมในการศึกษาระหว่างลฆุสิทธานตเกามุทีกับกาตันตระในสมัยปัจจุบันในประเทศ
อินเดียส่วนมากนิยมศึกษาคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 
 

4.2 เปรียบเทียบจุดประสงค์ของผู้แต่งคัมภีร์ปทรูปสิทธิและคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

จุดประสงค์ของผู้แต่งคัมภีร์ปทรูปสิทธิ คือ เพ่ือง่ายต่อความเข้าใจหลักค าสอนของ
พระพุทธเจ้า เพ่ือประโยชน์ด้านปริยัติ ปฏิบัติ และปฏิเวธ 
 จุดประสงค์ของผู้แต่งคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที  คื เพ่ือใช้ศึกษาในระดับขั้นพ้ืนฐานส าหรับผู้
เริ่มศึกษาภาษาสันสกฤต  

 จะเห็นได้ว่า คัมภีร์ปทรูปสิทธิแต่งโดยท่านพุทธัปปิยเถระ มีจุดประสงค์เพ่ือง่ายต่อผู้ศึกษากัจ
จายนะสูตร เพราะได้น าเอาสูตรจากกัจจายนะมาเรียงล าดับใหม่ เพ่ือง่ายต่อการส าเร็จรูปของศัพท์
ด้วยสูตรของกัจจายนะ และเพ่ือเป็นประโยชน์แก่ปริยัติ ปฏิบัติ และปฏิเวธ  ส่วนคัมภี ร์ลฆุสิทธานต
เกามุทีแต่งโดยท่านวรทราช มีจุดประสงค์เพ่ือง่ายต่อการศึกษาอัษฏาธยายีคัมภีร์ไวยากรณ์สันสกฤต 
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หรือคัมภีร์ปาณินิ ส าหรับผู้แรงศึกษาไวยากรณ์สันสกฤต เพราะอัษฏาธยายีเป็นคัมภีร์ที่มีจ านวนสูตร
มาก การเรียงล าดับสูตรยังสบับสนยากต่อการศึกษา และเพ่ือเป็นประโยชน์แก่การศึกษาวรรณคดีสัน
สนกฤต 

4.3 เปรียบเทียบชื่อสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิและคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิแสดงสมาสโดยชื่อ  มี  6  คือ  1. อัพยยีภาวสมาส  2.  กัมมธารยสมาส  
3. ทิคุสมาส  4.  ตัปปุริสมาส 5. พหุพพีหิสมาส  6. ทวันทสมาส  ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีแสดง
สมาสโดยลักษณะตามตัวประธานว่ามีอยู่ 5  สมาส  คือ 1. เกวลสมาส  2. อัวยยีภาวสมาส  3. ตัตปุ
รุษสมาส  4. พหุวรีหิสมาส  5. ทวันทวสมาส  

จากการศึกษาเปรียบเทียบชื่อสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิและคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีอาจสรุป
เป็นตารางได้ ดังนี้ 
ตารางที่ 3  แสดงการเปรียบเทียบชื่อสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิและคัมภีร์ลฆุสิทธานต-เกามุท ี 

ปทรูปสิทธิ ลฆุสิทธานตเกามุที 

 1. เกวลสมาส 

      1. อัพยยีภาวสมาส  2. อัวยยีภาวสมาส 

      2.กัมมธารยสมาส  3. ตัตปุรุษสมาส 
-ทวิคุสมาส 

-กรมธารยสมาส 
      3.ทิคุสมาส 

      4.ตัปปุริสสมาส 

      5.พหุพพีหิสมาส 4. พหุวรีหิสมาส 

      6. ทวันทสมาส 5. ทวันทวสมาส 

 
จะเห็นได้ว่า  ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีแสดงลักษณะของสมาสไว้ 5 ประเภทก็จริง แต่ได้

จัดอีกสองสมาส คือ  ทวิคุสมาส กับ กรมธารยสมาสไว้ในตัตปุรุษสมาส ฉะนั้น สมาสในคัมภีร์ลฆุ
สิทธานตเกามุทีจึงมี 6 เหมือนกับสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ ในความต่างกันของชื่อสมาสในสองคัมภีร์ 
คือ ปทรูปสิทธิใช้ชื่อว่า กัมมธารยสมาส ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ชื่อว่า พหุวรีหิสมาส  ส่วนปทรูปสิทธิใช้
ชื่อว่า  พหุพพีหิสมาส  ลฆุสิทธานเกามุทีใช้ชื่อว่า ทวันทวสมาส  ส่วนปทรูปสิทธิใช้ชื่อว่า ทวันทสมาส  
ส่วน คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ชื่อว่า อัวยยีภาวสมาส  ส่วนปทรูปสิทธิใช้ชื่อว่า อัพยยีภาวสมาส  ลฆุ
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สิทธานตเกามุทีใช้ชื่อว่า ตัตปุรุษสมาส  ส่วนปทรูปสิทธิใช้ชื่อวา ตัปปุริสมาส  ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ชื่อ
ว่า  ทวิคุสมาส  ส่วนปทรูปสิทธิใช้ชื่อว่า ทิคุสมาส  ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ชื่อว่า กรมธารยสมาส    

ชื่อของแต่ละสมาสในสองคัมภีร์มีความหมายเหมือนกัน  ต่างกันเฉพาะรูปศัพท์ ที่เพ่ิมพิเศษ
เฉพาะเกวลสมาส เพราะในคัมภีร์ปทรูปสิทธิไม่ได้กล่าวถึง เกวลสมาส คือสมาสที่แยกประเภทออกจาก
ชื่อสมาสทั้งสี่อย่างที่จัดลักษณะของสมาสตามตัวประธาน คงเป็นเพราะความสับสนในการจัดสมาส
ตามลักษณะตัวประธาน ผู้แต่งคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีจึงจัดเกวลสมาสเป็นสมาสอีกชนิดหนึ่ง 

 

4.4 เปรียบเทียบจ านวนสูตรและลักษณะสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิและคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

             จากการเปรียบเทียบจ านวนสูตรสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิกับคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 
สรุปได้ว่า ปทรูปสิทธิมีจ านวนสูตรที่ใช้ในสมาสกัณฑ์รวมทั้งหมด 31 สูตร  ลักษณะของสูตรมี 4  คือ 
สัญญาสูตร, วิธิสูตร, ปริภาสาสูตร, อติเทสสูตร ลฆุสิทธานตเกามุทีมีจ านวนสูตรที่ใช้ในสมาสกัณฑ์รวม
ทั้งหมด 93 สูตร ลักษณะของสูตร 5 คือ สัชญาสูตร, ปริภาษาสูตร, วิธิสูตร, อธิการสูตร, นิเษธสูตร 
เมื่อพิจารณาตามจ านวนสูตรที่ใช้ทั้งสองคัมภีร์จะเห็นว่า จ านวนสูตรในปทรูปสิทธิน้อยกว่าจ านวนสูตร
ในลฆุสิทธานตเกามุที ที่เป็นเช่นนี้ เพราะบางส่วนในคัมภีร์ปทรูปสิทธิไม่ได้เขียนเป็นสูตร แต่เขียน
เป็นวุตติ (ค าอธิบายสูตร) อีกอย่างหนึ่งในลฆุสิทธานตเกามุทีมีจ านวนสูตรมากกว่าเพราะในสันสกฤตมี
พยัญชนะการันต์(พยัญชนะท้ายค า) ไวยากรณ์สันสกฤตจึงมีสูตรส าหรับลงปัจจัยท้ายค าสมาสที่เป็น
พยัญชนะการันต์ให้เป็นสระการันต์(สระท้ายค า) 
  จากการศึกษาเปรียเทียบจ านวนสูตรและลักษณะของสูตรสมาสของทั้งสองคัมภีร์อาจสรุป
เป็นตารางได้ ดังนี้ 
ตารางที่ 4  เปรียบเทียบจ านวนและลักษณะสูตรสมาสในคัมภีร์ลฆุสิทธานเกามุทีกับปทรูปสิทธิ 

ปทรูปสิทธิมี 31 สูตร ลฆุสิทธานตเกามุทมีี 93 สูตร 
-อัพยยีภาวสมาส 9 สูตร 
-กัมมธารยสมาส 9 สูตร  

-ทิคุสมาส 3 สูตร 
-ตัปปุริสสมาส 1 สูตร 
-พหุพพีหิสมาส 5 สูตร 
-ทวันทสมาส 4 สูตร 

-เกวลสมาส  3 สูตร 
-อัวยยีภาวสมาส  15 สูตร 

-ตัตปุรุษสมาส  43 สูตร 
-พหุวรีหิสมาส  20 สูตร 
-ทวันทวสมาส 8 สูตร 

-สมาสานตะ 4 สูตร 
ลักษณะของสูตรในปทรูปสิทธิ ลักษณะของสูตรในลฆุสิทธานตเกามุที 
-อัพยยีภาวสมาสมี 4 คือ  สัญญาสูตร ,วิธิ

สูตร ,อติเทสสูตร ,ปริภาสาสตูร  
-เกวลสมาสมี 3 คือ ปริภาษาสูตร  ,อธิการสูตร ,
วิธิสูตร  
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-กัมมธารยสมาสมี  3 คือ สัญญาสูตร  ,วิธิ
สูตร,อติเทสสูตร  

-ทิคุสมาสมี 3 คือ สัญญาสูตร  ,วิธิสูตร ,อติ
เทสสูตร  

-ตัปปุริสสมาสมี 2 คือ สัญญาสูตร  ,วิธสิูตร   
-พหุพพีหิสมาสมี 3  คือ  สัญญาสูตร  ,วิธิ

สูตร ,ปริภาสาสูตร   
-ทวันทสมาสมี 3 คือ สัญญาสูตร ,วิธิสูตร,ปริ
ภาสาสูตร  

-อัวยยีภาวสมาสมี 3 คือ วิธิสูตร  ,สัชญาสูตร ,อธิการ
สูตร 
-ตัตปุรุษสมาสมี 5 นิเษธสูตร  ,นิยมสูตร ,สัชญาสูตร,

อธิการสูตร ,วิธิสูตร  
-พหุวรีหิสมาสมี 2 คือ อธิการสูตร  ,วิธสิูตร  
-ทวันทวสมาสมี 1 คือ วิธิสูตร 
-สมาสานตะมี  2 คือ วิธิสูตร  ,นิเษธสูตร  

 
 จากการเปรียบเทียบจ านวนสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิกับคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที สรุปได้
ว่า ปทรูปสิทธิมีจ านวนสูตรที่ใช้ในสมาสกัณฑ์รวมทั้งหมด 31 สูตร  ลักษณะของสูตรมี 4  คือ สัญญา
สูตร, วิธิสูตร, ปริภาสาสูตร, อติเทสสูตร ลฆุสิทธานตเกามุทีมีจ านวนสูตรที่ใช้ในสมาสกัณฑ์รวม
ทั้งหมด 93 สูตร ลักษณะของสูตร 5 คือ สัชญาสูตร, ปริภาษาสูตร, วิธิสูตร, อธิการสูตร, นิเษธสูตร 
เมื่อพิจารณาตามจ านวนสูตรที่ใช้ทั้งสองคัมภีร์จะเห็นว่า จ านวนสูตรในปทรูปสิทธิน้อยกว่าจ านวนสูตร
ในลฆุสิทธานตเกามุที ที่เป็นเช่นนี้ เพราะบางส่วนในคัมภีร์ปทรูปสิทธิไม่ได้เขียนเป็นสูตร แต่เขียน
เป็นวุตติ (ค าอธิบายสูตร) อีกอย่างหนึ่งในลฆุสิทธานตเกามุทีมีจ านวนสูตรมากกว่าเพราะในสันสกฤตมี
พยัญชนะการันต์(พยัญชนะท้ายค า) ไวยากรณ์สันสกฤตจึงมีสูตรส าหรับลงปัจจัยท้ายค าสมาสที่เป็น
พยัญชนะการันต์ให้เป็นสระการันต์(สระท้ายค า) 
 

4.5 เนื้อหาของสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิและคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

 วิธีการน าเสนอเนื้อหาในคัมภีร์ปทรูปสิทธินั้น เนื่องจากคัมภีร์ปทรูปสิทธิเป็นคัมภีร์ที่ได้
น าเอาสูตรมาจากคัมภีร์กัจจายนะมาเรียงล าดับใหม่ แต่งอธิบายที่เรียกว่า “วุตติ”  เพ่ิมเติม  และได้
น าอุทาหรณ์ ที่เรียกว่า  “ตัวอย่าง”  มาจากคัมภีร์ต่าง ๆ  ส่วนใหญ่มาจากพระไตรปิฎก  มาแสดงไว้
ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ  ที่เป็นดังนี้  เพราะว่า  เดิมคัมภีร์กัจจายนะมีเฉพาะสูตร  ไม่มีวุตติ  และอุทาหรณ์ 
เป็นการยากส าหรับผู้ที่จะเรียนให้เข้าใจกัจจายนะ อีกทั้งการเรียงล าดับสูตร  ก็ยังสับสน ไม่เป็นล าดับ
ที่ง่ายต่อการส าเร็จตัวรูปของแต่ละบท   ดังนั้น พระพุทธัปปิยเถระ จึงได้แต่งคัมภีร์ปทรูปสิ ทธิ โดย
น าเอาสูตรมาเรียงใหม่ให้ง่ายต่อการล าดับสูตร  วุตติ  และอุทาหรณ์เพ่ิมเติม 
 วิธีการน าเสนอเนื้อหาในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีนั้น  เนื่องจากลฆุสิทธานตเกามุทีเป็น
คัมภีร์ที่ได้น าสูตรจากคัมภีร์สิทธานตเกามุทีอันเป็นคัมภีร์ที่ปรับปรุงล าดับ สูตรในคัมภีร์อัษฎาธยายี
ของปาณินิมาเรียบเรียงใหม่ตามล าดับการส าเร็จรูปของค าเพ่ือปูพ้ืนฐานให้กับ ผู้แรกศึกษาโดยพูดถึง
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สระการันต์เริ่มตั้งแต่อการันต์ในปุงลิงค์แต่อธิบายด้วยวิธีการที่สั้นและกะทัดรัด เพ่ือให้ง่ายต่อ
การศึกษามากยิ่งขึ้น  มีการน าเสนอเนื้อหาโดยการจัดเนื้อหาทั้งหมดเป็นสูตรต่าง ๆ  และวุตติพร้อม
ทั้งอุทาหรณ ์

 จะเห็นได้ว่า จากการเปรียบเทียบวิธีการน าเสนอเนื้อหาของสมาสในคัมภีร์ปทรูป
สิทธิกับคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที ได้ข้อสรุปว่า โครงสร้างของสูตรสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิและคัมภีร์
ลฆุสิทธานตเกามุทีนั้น เมื่องพิจารณาลักษณะโครงสร้างสูตรสมาสของปทรูปสิทธิแล้ว ผู้วิจัยเห็นว่ามี
ลักษณะคล้ายกันกับคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที ประเด็นที่จะน ามาพิจารณาต่อไปคือ การพิจารณา
เนื้อหาของคัมภีร์ทั้งสอง ทั้งล าดับและรายละเอียดในเรื่อง และเปรียบเทียบเนื้อหาของสูตรสมาสใน
คัมภีร์ทั้งสองอย่างละเอียดแล้ว ซึ่งสามารถน ารายชื่อของสูตรสมาสทั้งหมดมาแสดงเปรียบเทียบเป็น
ตารางเพ่ือให้เห็นความเหมือนและความแตกต่างกัน  ผู้วิจัยได้จ าแนกเป็น 7 ประเด็น ดังนี้ 

4.5.1  สูตรของท้ังสองคัมภีร์มีรูปศัพท์และวิธีการเหมือนกัน 

 สูตรสมาสของทั้งสองคัมภีร์มีรูปศัพท์และวิธีการเหมือนกันนี้แสดงให้เห็นว่า ผู้แต่งคัมภีร์ปท
รูปสิทธิได้รับแนวความคิดจากคัมภีร์ไวยากรณ์สันสกฤต โดยการแปลเนื้อความตรง ๆ จากไวยากรณ์
ภาษาสันสกฤตไปสู่ไวยากรณ์ภาษาบาลี ดังนี้ 

1. ส ขฺยาปูรฺโว  ทฺวิคุะ.(ลฆุ.941), (ปา.2.1.52)  
(สมาสที่มีสังขยาอยู่หน้า ชื่อว่า ทวิคุสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงว่า  เป็นวิธีตั้งชื่อสมาสที่บทหน้ากล่าวสังขยา บทหลังเป็นนามนาม ชื่อว่า ทวิคุ

สมาส 
สงฺขฺยาปุพฺโพ ทิคุ. (ปท.348), (กัจ. 325) 

(กัมมธารยสมาสที่มีสังขยาอยู่หน้า ชื่อว่า ทิคุสมาส) 

ในสูตรนี้ แสดงว่า เป็นวิธีตั้งชือ่กัมมธารยสมาสที่มีสังขยาเป็นบทหน้า ชื่อว่า ทิคุสมาส  

จะเห็นได้ว่า สูตรสมาสของคัมภีร์ทั้งสองมีรูปศัพท์เหมือนกัน  คือ ส ขฺยาปูรฺโว ทฺวิคุะ และ 
สงฺขฺยาปุพฺโพ ทิคุ และวิธีการเหมือนกัน คือ โดยสันสกฤต ตั้งชื่อสมาสที่มีสังขยาอยู่หน้า ชื่อว่า ทวิ
คุสมาส ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิตั้งชื่อสมาสที่มีสังขยาอยู่หน้า ชื่อว่า ทิคุสมาส  
2. ทฺวิคุเรกวจนมฺ. (ลฆุ. 982), (ปา. 2.4.1) 

(ทวิคุสมาส เป็นเอกวจนะ) 
ในสูตรนี้ แสดงว่า เป็นวิธีท าบทส าเร็จของทวิคุสมาส ในอรรถสมาหาร จะต้องเป็นเอกวจนะ 
ทิคุสฺเสกตฺต . (ปท. 349), (กัจ. 321) 
(ทิคุสมาส เป็นเอกวจนะ และนปุงสกลิงค์) 
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ในสูตรนี้ แสดงว่า เป็นวิธีท าทิคุสมาสที่ใช้ในความหมายแห่งสมาหารเป็นเอกวจนะ และ
นปุงสกลิงค์ 
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์เหมือนกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ 

ทวิคุะ และ เอกวจนมฺ ส่วนคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ ทิคุสฺส และ เอกตฺต  มีวิธีการเหมือนกัน คือ เป็นวิธีการ
ต้ังเป็นเอกวจนะเหมือนกัน 

3. ทฺวนฺทฺวศฺจ  ปฺราณิตูรฺยเสนางฺคานามฺ. (ลฆุ. 991), (ปา. 2.4.2) 
(ตั้งบทสมาหารทวันทวสมาสที่ย่อองค์แห่งสัตว์ องค์แห่งดนตรี และองค์แห่งเสนาเป็นต้น เป็น
เอกวจนะ ) 
ในสูตรนี้ แสดงว่า เป็นวิธีการตั้งชื่อ สมาหารทวันทวสมาสที่ย่อองค์แห่งสัตว์องค์แห่งดนตรี 
และองค์แห่งเสนาเป็นต้น เป็นเอกวจนะ 
ตถา ทฺวนฺเท  ปาณิตูริยโยคฺคเสนงฺคขุทฺทชนฺตุกวิวิธวิรุทฺธวิสภาคตฺถาทีนญฺจ. (ปท. 389), (กัจ. 
322) 
(ตั้งบทสมาสที่ย่อองค์แห่งสัตว์, องค์แห่งดนตรี, องค์แห่งเครื่องกสิกรรม, องค์แห่งกองทัพ, 
สัตว์ตัวเล็กๆ, สัตว์ที่ตรงกันข้ามกัน,ธรรมที่ต่างกันเป็นต้น เป็นเอกวจนะ และนปุงสกลิงค์) 
ในสูตรนี้ แสดงว่า เป็นวิธีการตั้งตั้งบทสมาหารทวันทวสมาสที่ย่อองค์แห่งสัตว์, องค์แห่ง

ดนตรี, องค์แห่งเครื่องกสิกรรม, องค์แห่งกองทัพ, สัตว์ตัวเล็กๆ, สัตว์ที่ตรงกันข้ามกัน,ธรรมที่ต่างกัน
เป็นต้น เป็นเอกวจนะ และนปุงสกลิงค์ 

จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์เหมือนกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ 
ทฺวนฺทฺวะ และ ปฺราณิ-ตูรฺย-เสนา-องฺคานามฺ  ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ ทฺวนฺเท ปาณิ-ตูริย-โยคฺค-เสนางฺค 
เป็นต้น และมีวิธีการเหมือนกัน คือ เป็นวิธีการตั้งบทสมาสเป็นเอกวจนะเหมือนกัน 

จากการศึกษาประเด็นของสูตรสมาสในคัมภีร์ทั้งสองที่มีรูปศัพท์เหมือนกัน และวิธีการ
เหมือนกันนั้น ผู้วิจัยได้ข้อสรุปของจ านวนสูตรสมาสทั้งหมดในสองคัมภีร์ ที่สามารถท าเป็นตาราง
เปรียบเทียบได้ ดังนี้  
ตารางที่  5   เปรียบเทียบสูตรสมาสมีรูปศัพท์และวิธีการเหมือนกัน ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิกับคัมภีร์
ลฆุสิทธานตเกามุที  

ปทรูปสิทธิ ลฆุสิทธานตเกามุที 
1. สงฺขฺยาปุพฺโพ  ทิคุ.  
2. ทิคุสฺเสกตฺต .  
3. ตถา  ทฺวนฺเท  ปาณิตูริยโยคฺค

เสนงฺคขุทฺทชนฺตุกวิวิธวิรุทฺธวิสภาคตฺถา
ทีนญฺจ.  

1. ส ขฺยาปูรฺโว  ทฺวิคุะ. 
2. ทฺวิคุเรกวจนมฺ.  
3. ทฺวนฺทฺวศฺจ  ปฺราณิตูรฺยเสนางฺคานามฺ.  
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 4.5.2  สูตรของท้ังสองคัมภีร์มีรูปศัพท์คล้ายกัน แต่วิธีการต่างกัน 

 1. นทีภิศฺจ. (ลฆุ. 915), (ปา. 2.1.19) 
 (ย่อบทที่กล่าวสังขยาเข้ากับบทที่กล่าวแม่น้ าเป็นอัวยยีภาวสมาส) 
 ในสูตรนี้ แสดงวิธีย่อบทที่กล่าวสังขยาเข้ากับบทที่กล่าวแม่น้ า และตั้งชือเป็นอัวยยีภาวสมาส 
เช่น ปญฺจคงฺคมฺ, ทฺวิยมุนมฺ  
 นทิมฺหา จ. (ปท. 356), (กัจ. 338) 
 (ลง ก ปัจจัยหลังจาก นทิ อันเป็นที่สุดของบทสมาส) 
 ในสูตรนี้ แสดงวิธีลง ก ปัจจัยหลังจาก นทิ ศัพท์ อันเป็นบทสมาส เพื่อท าบทสมาสที่ท้ายบท
เป็น อิตถีลิงค์อยู่เดิมให้เป็นปุงลิงค์ตามอัญญบท เช่น พหุนทิโก (ชนปโท) 

จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์คล้ายกัน แต่วิธีการต่างกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ
สิทธานตเกามุทีใช้ นทีภิะ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ นทิมฺหา  ซึ่งมีรูปศัพท์คล้ายกัน  แต่มีวิธีการต่างกัน 
คือ ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที ใช้ย่อบทที่กล่าวสังขยาเข้ากับบทที่กล่าวแม่น้ าเป็นอัวยยีภาวสมาส 
แต่ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ ใช้ลง ก ปัจจัยหลังจากบทสมาสที่มีบทว่า นทิ เป็นที่สุดสมาส และเป็นพหุพพิ
หิสมาส 

2. ส นปุํ สกมฺ. (ลฆุ. 943), (ปา. 2.4.17) 
(ทวิคุสมาสและทวันทวสมาสที่เป็นไปในอรรถสมาหาร เป็นนปุงสกลิงค์) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการท าบทสมาสที่เป็นสมาหารทวิคุและสมาหารทวันทวสมาสเป็น

นปุงสกลิงค ์เช่น ปญฺจควมฺ, ปญฺจปาตฺรมฺ 
โส นปุํ สกลิงฺโค. (ปท. 335), (กัจ. 320) 
(ตั้งบทอัพยยีภาวสมาส เป็นนปุงสกลิงค์) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการท าบทอัพยยีภาวสมาสเป็นนปุงสกลิงค์ เช่น อธิปญฺญ , อุปคงฺค  
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์คล้ายกัน แต่วิธีการต่างกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ

สิทธานตเกามุทีใช้ ส นปุํ สกมฺ  ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ โส นปุํ สกลิงฺโค  ซึ่งมีรูปศัพท์คล้ายกัน  แต่มี
วิธีการต่างกัน คือ ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที ใช้ย่อทวิคุสมาสและทวันทวสมาสที่เป็นไปในอรรถสมา
หาร เป็นนปุงสกลิงค์ แต่ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ ใช้เป็นวิธีการท าบทอัพยยีภาวสมาสเป็นนปุงสกลิงค ์

จากการศึกษาประเด็นของสูตรสมาสในคัมภีร์ทั้งสองที่มีรูปศัพท์คล้ายกัน และวิธีการต่างกัน
นั้น ผู้วิจัยได้ข้อสรุปของจ านวนสูตรสมาสทั้งหมดในสองคัมภีร์ ที่สามารถท าเป็นตารางเปรียบเทียบได้ 
ดังนี้  
ตารางที่ 6  เปรียบเทียบสูตรสมาสที่มีรูปศัพท์คล้ายกัน แต่วิธีการต่างกันในคัมภีร์ปทรูปสิทธิกับ
คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 
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ปทรูปสิทธิ ลฆุสิทธานตเกามุที 
1. นทิมฺหา  จ. 
2. โส นปุํ สกลิงฺโค. 

1. นทีภิศฺจ. 
2. ส นปุํ สกม.ฺ 

 

 4.5.3  สูตรของท้ังสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการตรงกัน 

 1. สมรฺถะ ปทวิธิะ. (ลฆุ. 904), (ปา. 2.1.1) 
 (วิธีที่มีความสัมพันธ์กับบท ชื่อว่า สมรถะ) 
 ในสูตรนี้ แสดงวิธีการจะย่อบทเข้าเป็นสมาสจะต้องมีความเกี่ยวข้องกันหรือมีความสัมพันธ์
กัน เช่น ราชฺญะ ปุรุษะ เป็น ราชปุรุษะ ถ้าบทไม่เกี่ยวข้องกันหรือสัมพันธ์กันจะย่อเข้าเป็นสมาสไม่ได้ 
เช่น ภารฺยา ราชฺญะ ปุรุโษ เทวทตฺตสฺส ทั้งสี่บทจะย่อเข้าเป็นสมาสไม่ได้ เพราะไม่เก่ียวข้องกันหรือไม่
สัมพันธ์กัน 
 นามาน  สมาโส ยุตฺตตฺโถ. (ปท. 331), (กัจ. 316) 
 (ย่อบทที่มีความเก่ียวข้องกันเข้าเป็นบทสมาส) 
 ในสูตรนี้ แสดงวิธีการจะย่อบทเข้าเป็นสมาสจะต้องมีความเก่ียวข้องกันหรือมีความสัมพันธ์
กัน เช่น รญฺโญ ปุตฺโต เป็น ราชปุตฺโต ถ้าบทไม่เก่ียวข้องกันหรือสัมพันธ์กันจะย่อเข้าเป็นสมาสไม่ได้ 
เช่น ภโฏ รญฺโญ ปุตโฺต เทวทตฺตสฺส ทั้งสี่บทจะย่อเข้าเป็นสมาสไม่ได้ เพราะไม่เก่ียวข้องกันหรือไม่
สัมพันธ์กัน 

จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการตรงกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ
สิทธานตเกามุทีใช้  สมรฺถะ ปทวิธิะ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ นามาน  สมาโส  ยุตฺตตฺโถ ซึ่งมีรูปศัพท์
ต่างกัน  แต่มีวิธีการตรงกัน คือ แสดงวิธีการที่จะย่อเข้าเป็นบทสมาสจะต้องมีความเกี่ยวข้องกันหรือมี
ความสัมพันธ์กัน 

2. อเนกมนฺยปทารฺเถ. (ลฆุ. 966), (ปา. 2.2.24) 
(ย่อบทปรถมาวิภักติหลายบทที่เป็นไปในอรรถของบทอ่ืนเข้าเป็นพหุวรีหิสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการย่อบทปรถมาวิภักติหลายบทเข้าด้วยกันเป็นวิเสสนะของบทอ่ืนเป็น

พหุวรีหิสมาส เช่น จตฺวาริ มุขานิ ยสฺย สะ จตุรฺมุขะ (พฺรหฺมา) 
อญฺญปทตฺเถสุ พหุพฺพีหิ. (ปท. 352), (กัจ. 328) 
(ย่อบทที่มีความเกียวข้องกันหลายบท ในอรรถของบทอ่ืนที่มีปฐมาวิภัตติเป็นต้นเข้าเป็นพหุพ

พีหิสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการย่อบทหลายบท ใช้ในอรรถของบทอ่ืนซึ่งมีความเกียวข้องหรือสัมพันธ์

กันมีปฐมาวิภัตติเป็นต้นเป็นพหุพพีหิสมาส เช่น เทฺว วา ตโย วา ปตฺตา ทฺวตฺติปตฺตา,  อาคตา สมณา 
ย   โส อาคตสมโณ (อาราโม) 
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จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการตรงกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ
สิทธานตเกามุทีใช้  อเนกมฺ อนฺยปทารฺเถ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้  อญฺญปทตฺเถสุ พหุพฺพีหิ  ซึ่งมีรูป
ศัพท์ต่างกัน  แต่มีวิธีการตรงกัน คือ แสดงวิธีการย่อบทหลายบทเข้าเป็นบทสมาส บทสมาสใช้เป็นวิเส
สนะของบทอ่ืน คือมีบทอ่ืนเป็นประธานเหมือนกัน 

3. สฺตฺริยาะ ปุวทฺภาษิตปุํ สฺกาทนูงฺสมานาธิกรเณ  สฺตฺตียามปูรณีปฺริยาทิษุ. (ลฆุ. 969), (ปา. 
6.3.33) 

(เพราะบทหลังเป็นสตรีลิงค์ ท าบทหน้าที่เป็นสตรีลิงค์แต่เคยเป็นปุงลิงค์มาก่อนที่ลงปัจจัย
เครื่องหมายสตรีลิงค์ เป็นปุงลิงค์  เช่น จิตฺรา คาโว ยสฺย ส จิตฺรคุรฺพฺราหฺมณะ, รูปวตี ภารฺยา ยสฺย ส 
รูปวทฺภารฺยะ (ปุรุษะ) ) 

อิตฺถีย  ภาสิตปุมิตฺถี ปุมาว เจ. (ปท. 353), (กัจ. 331) 
(ตั้งบทหน้าที่เคยกล่าวปุงลิงค์มาก่อน เป็นปุงลิงค์ ในเพราะบทหลังที่เป็นอิตถีลิงค์ เช่น ทีฆา ชงฺ

ฆา ยสฺส โส ทีฆชงฺโฆ (ปุริโส)) 
กมฺมธารยสญฺเญ จ. (ปท. 343), (กัจ. 332) 
(เพราะบทหลังที่ชื่อกัมมธารยสมาส อันเป็นไปในอิตถีลิงค์ ให้ตั้งบทหน้าที่เป็นอิตถีลิงค์ แต่เคย

กล่าวปุงลิงค์มาก่อน เป็นปุงลิงค์ เช่น ขตฺติยา  กญฺญา เป็น ขตฺติยกญฺญา) 
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการตรงกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ

สิทธานตเกามุทีใช้ สฺตฺริยาะ ปุวทฺ ภาษิตปุํ สฺกาทฺ อนูงฺ สมานาธิกรเณ สฺตฺริยามฺ อปูรณีปฺริยาทิษุ ใน
คัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ อิตฺถีย  ภาสิตปุมิตฺถี ปุมาว และ กมฺมธารยสญฺเญ  ซึ่งมีรูปศัพท์ต่างกัน  แต่มีวิธีการ
ตรงกัน คือ ถ้าบทหลังเป็นอิตถีลิงค์หรือสตรีลิงค์ซึ่งมีลิงค์เสมอกันกับบทหน้าที่เคยเป็นปุงลิงค์มาก่อน
เป็นปุงลิงค์ เหมือนกัน 

จากการศึกษาประเด็นของสูตรสมาสในคัมภีร์ทั้งสองที่มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการตรงกันนั้น 
ผู้วิจัยได้ข้อสรุปของจ านวนสูตรสมาสทั้งหมดในสองคัมภีร์ ที่สามารถท าเป็นตารางเปรียบเทียบได้ 
ดังนี้  
ตารางที่ 7  เปรียบเทียบสูตรสมาสที่มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการตรงกันในคัมภีร์ปทรูปสิทธิกับ
คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

ปทรูปสิทธิ ลฆุสิทธานตเกามุที 
1. นามาน   สมาโส  ยุตฺตตฺโถ. 
2. อญฺญปทตฺเถสุ  พหุพฺพีหิ. 
3. อิตฺถิย   ภาสิตปุมิตฺถี  ปุมาว  เจ. 
4. กมฺมธารยสญฺเญ  จ. 

1. สมรฺถะ  ปทวิธิะ. 
2. อเนกมนฺยปทารฺเถ. 
3. สฺตฺริยาะ  ปุวทฺภาษิตปุํ สฺกาทนูงฺสมานาธิ

กรเณ  สฺตฺตียามปูรณีปฺริยาทิษุ. 
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 4.5.4  สูตรของท้ังสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน 

 1. สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ. (ลฆุ. ), (ปา. 2.4.71) 
 (ลบวิภักติของบททั้งสองที่เป็นปราติปทิกะ) 
 ในสูตรนี้ แสดงวิธีการลบวิภักติของบทที่ย่อเข้าเป็นสมาสแล้ว เช่น จิตฺรา+โค, รูปวตี+ภารฺยา 
 เตส  วิภตฺติโย โลปา จ. (ปท. 332), (กัจ. 317) 
 (ลบวิภัตติทั้งหลายของบทที่ย่อเข้าเป็นสมาส) 
 ในสูตรนี้ แสดงวิธีการลบวิภัตติทั้งหลายของบทที่ย่อเข้าเป็นสมาส เช่น ราชปุริส, พหุธน เป็น
ต้น 

จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ
สิทธานตเกามุทีใช้  สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ เตส  วิภตฺติโย โลปา จ ซึ่งมีรูปศัพท์
ต่างกัน  แต่มีวิธีการตรงกัน คือ  เป็นวิธีการลบวิภัตติทั้งหลายคล้ายกัน 

2. ตตฺปุรุษะ สมานาธิกรณะ กรฺมธารยะ. (ลฆุ. 940), (ปา. 1.2.42) 
(ตัตปุรุษสมาสที่มีวิภักติเสมอกัน ชื่อว่า กรมธายสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีตั้งชื่อตัตปุรุษสมาสที่มีวิภักติเสมอกันทั้งบทหน้ากับบทหลัง ชื่อว่า กรม

ธารยสมาส  
ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณ กมฺมธารโย. (ปท. 339), (กัจ. 324) 
(ตั้งบทสมาสที่มีบททั้งสองเสมอกัน เป็นกัมมธารยสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการตั้งบทสมาสที่มีวิภัตติเสมอกันทั้งบทหน้ากับบทหลัง ชื่อว่า กัมมธารย

สมาส 
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ

สิทธานตเกามุทีใช้ ตตฺปุรุษะ สมานาธิกรเณ กรฺมธารยะ  ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ ทฺวิปเท ตุลฺยาธิกรเณ 
กมฺมธารโย  ซึ่งมีรูปศัพท์ต่างกัน  แต่มีวิธีการคล้ายกัน คือ  เป็นวิธีการตั้งชื่อ กัมมธารยสมาสกับกรม
ธารยสมาสคล้ายกัน 

3. อานฺมหตะ  สมานาธิกรณชาตียโยะ. (ลฆุ. 959), (ปา. 6.3.45) 
(อา แทนที่ ตฺ ของ มหตฺ เพราะบทหลังมีวิภักติเสมอกันและชาตียะศัพท์) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการเอา อา ไปแทนที่ของ ตฺ ศัพท์ ที่สุดของ มหตฺ เพราะบทหลังกับหน้ามีวิ

ภักติเสมอกัน เช่น มหาราชา, มหาปุรุษะ เป็นต้น 
มหต   มหา  ตุลฺยาธิกรเณ  ปเท. (ปท. 340), (กัจ. 330) 
(เพราะบทหลังที่มีวิภัตติเสมอกับบทหน้า ให้แปลง มหนฺต เป็น มหา) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการแปลง มหนฺต เป็น มหา ในเพราะบทหน้ากับบทหลังมีวิภัตติเสมอกัน 

เช่น มหาปุริโส, มหาวโีร เป็นต้น 
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จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ
สิทธานตเกามุทีใช้ อานฺมหตะ  สมานาธิกรณชาตียโยะ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ มหต   มหา  ตุลฺยาธิ
กรเณ  ปเท ซึ่งมีรูปศัพท์ต่างกัน  แต่มีวิธีการคล้ายกัน คือ  ลฆุสิทธานตเกามุที  ใช้วิธีเอา อา แทนที่
ของ ตฺ ของมหตฺ ศัพท์ ปทรูปสิทธิ ใช้วิธีแปลง มหนฺตทั้งตัว เป็น มหา 

4. จารฺเถ ทฺวนฺทฺวะ. (ลฆุ. 985), (ปา. 2.2.9) 
(ย่อบททั้งหลายที่เป็นไปในอรรถแห่ง จ ศัพท์ เป็นทวันทวสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีย่อบทหลายบทที่เป็นไปในอรรถแห่ง จ ศัพท์ เป็นทวันทวสมาส เช่น ส ชฺญา 

จ ปริภาษา จ ส ชฺญาปริภาษมฺ, กามศฺจ อรฺถศฺจ กามารฺเถา เป็นต้น 
นามาน  สมุจฺจโย ทฺวนฺโท. (ปท. 357), (กัจ. 329) 
(ย่อบทนามนามหลายบทที่สัมพันธ์กันเข้าเป็นทวันทสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีย่อนามนามหลายบทเข้าเป็นทวันทสมาส เช่น มาตา จ ปิตา จ มาตาปิตโร, 

ชายา จ ปติ จ ชยมฺปติกา เป็นต้น 
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ

สิทธานตเกามุทีใช้ จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ นามาน  สมุจฺจโย ทฺวนฺโท  ซึ่งมีรูปศัพท์
ต่างกัน  แต่มีวิธีการคล้ายกัน คือ  ลฆุสิทธานตเกามุที ใช้วิธี  ย่อบทนามหลายบท ที่เป็นไปในอรรถ
แห่ง จ ศัพท์ ตั้งชื่อว่า ทวันทวสมาส  ปทรูปสิทธิใช้วิธีย่อนามนามหลายบทเข้าด้วยกันตั้งชื่อเป็นท
วันทสมาส  

5. กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ. (ลฆุ. 136 ), (ปา. 1.2.46) 
(ตั้งบทสมาสเป็นปราติปทิกบท) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีตั้งบทที่มีกฤตปรัตยยตัทธิตปรัตยยเป็นที่สุด และบทที่เป็นสมาส เป็นปราติ

ปทิกบท 
ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาตเวตุนาทีสุ จ. (ปท. 334), (กัจ. 601) 
(ตั้งบทที่มีตัทธิตปัจจัยและกิตก์ปัจจัยเป็นที่สุดและบทสมาสเป็นนาม) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการตั้งบทที่มีตัทธิตปัจจัยและบทที่มีกิตกปัจจัยเป็นที่สุด และที่เป็นบท

สมาส เป็นนาม 
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ

สิทธานตเกามุทีใช้ กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ ตทฺธิตสมาสกิตกา นาม วาตเวตุนาทีสุ 
จ  ซึ่งมีรูปศัพท์ต่างกัน  แต่มีวิธีการคล้ายกัน คือ  ลฆุสิทธานตเกามุที ใช้ตั้งบทกิตก์ตัทธิตและบท
สมาสเป็นปราติปทิกบท ปทรูปสิทธิใช้ตั้งบทตัทธิตสมาสและกิตก์เป็นนามนาม 

6. นาวฺยยีภาวาทโตsมฺตฺวปญฺจมฺยาะ. (ลฆุ. 912), (ปา. 2.4.83) 
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(ไม่ลบวิภักติหลังจากอัวยยีภาวสมาสอันมี อ อักษรเป็นที่สุด แล้วอาเทศวิภักติเป็น อมฺ ยกเว้น
ปัญจมีวิภักติ) 

ในสูตรนี้ แสดงวิธีไม่ลบวิภักติหลังจากอัวยยีภาวสมาสที่มี อ อักษรเป็นที่สุด แล้ว อมฺ แทนที่วิ
ภักติ แล้ว อ ตัวหน้าแทนที่หน้าหลัง (หน้า อ+อ หลัง) ด้วยสูตรว่า  อมิ ปูรฺวะ (ลฆุ. 135)  ยกเว้น 
ปัญจมีวิภักติ (ไม่มีการแทนที่ อ อักษร กับ วิภักติเป็น อ ) เช่น อธิโคปมฺ, อธิมาลมฺ เป็นต้น 

อ  วิภตฺตีนมการนฺตา อพฺยยีภาวา. (ปท. 336), (กัจ. 341) 
(แปลงวิภัตติทั้งหลายเป็น อ   หลังจากอัพยยีภาวสมาสซึ่งเป็นอการันต์) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการแปลงวิภัตติทั้งหลายที่อยู่หลังจากอัพยยีภาวสมาสเป็นอการันต์ เช่น 

อุปนคร , ปฏิโลม  เป็นต้น 
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ

สิทธานตเกามุทีใช้  นาsวฺยยีภาวาทโตsมฺ ตฺวปญฺจมฺยาะ นี้ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ อ  วิภตฺตีนมการนฺตา 
อพฺยยีภาวา  ซึ่งมีรูปศัพท์ต่างกัน  แต่มีวิธีการคล้ายกัน คือ  วิธีแปลงหรืออาเทศ วิภัตติท้ายอัพยยี
ภาวสมาส/อัวยยีภาวสมาสที่เป็น อ การันต์เป็น อ /อมฺ แต่สูตรในลฆุสิทธานตเกามุที ห้ามอาเทศเป็น 
อมฺ ในปัญจมีวิภักติ ส่วนสูตรในปทรูปสิทธิไม่ได้ห้ามอาเทศเป็น อ  ที่สูตร แต่ไปห้ามที่วุตติ  

7.อวฺยยาทาปฺสุปะ. (ลฆุ. 372), (ปา. 2.4.82) 
(ลบวิภักติหลังจากอัวยยะ) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีลบวิภักติหลังจากอัวยยะ เช่น อนุวิษฺณุ, อติหริ เป็นต้น 
อญฺญสฺมา  โลโป จ. (ปท. 338), (กัจ. 343) 
(ลบ วิภัตติทั้งหลายหลังจากอัพยยีภาวสมาสอ่ืนจากอการันต์) 
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ

สิทธานตเกามุทีใช้  อวฺยยาทาปฺสุปะ นี้ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ อญฺญสฺมา โลโป จ ซึ่งมีรูปศัพท์ต่างกัน  
แต่มีวิธีการคล้ายกัน คือ เป็นวิธีการลบวิภัตติ/วิภักติ หลังจากอัพยยะ/อัวยยะ คล้ายกัน 

8. ทฺวิคุศฺจ. (ลฆุ. 923), (ปา. 2.1.22) 
(ทวิคุสมาส ชื่อว่า ตัตปุรุษสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการตั้งชื่อทวิคุสมาส ชื่อว่า ตัตปุรุษสมาส 
อุเภ ตปฺปุริสา. (ปท. 341), (กัจ. 326) 
(ตั้งกัมมธารยสมาสและทิคุสมาส ชื่อว่า ตัปปุริสสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการตั้งชื่อ กัมมธารยสมาสและทิคุสมาส ชื่อว่าตัปปุริสสมาส 
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ

สิทธานตเกามุทีใช้  ทฺวิคุศฺจ นี้ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ อุเภ ตปฺปุริสา ซึ่งมีรูปศัพท์ต่างกัน  แต่มีวิธีการ
คล้ายกัน คือ เป็นสูตรใช้ตั้งชื่อ ทวิคุสมาส/ทิคุสมาส เป็นตัตปุรุษสมาส/ตัปปุริสสมาส คล้ายกัน 
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9. โครตทฺธิตลุกิ. (ลฆุ. 939), (ปา. 5.4.92) 
(ลง ฏจฺ ปรัตยยหลังจากตัตปุรุษสมาสมีโคศัพท์เป็นที่สุดบท) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการลง ฏจฺ ปรัตยยหลังจากตัตปุรุษสมาสซึ่งมีโคศัพท์เป็นที่สุดของบท เช่น 

ปญฺจควมฺ. เป็นต้น  
กฺวจิ  สมาสนฺตคตานมการนฺโต. (ปท. 350), (กัจ. 337) 
(แปลงที่สุดของค าสมาสเป็น อ ในบางอุทาหรณ์ ) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีแปลงที่สุดสมาสของศัพท์มี ราช เป็นต้น เป็น อ เช่น ปญฺจคว , ทฺวิรตฺต  เป็น

ต้น หรืออีกความหมาย คือ การลง อ ปัจจัย และ ก ปัจจัยท้ายค าสมาสด้วยสูตรนี้ และแปลง ที่สุด
ของคนฺธศัพท์ซึ่งอยู่หลังจาก สุรภิ, ส,ุ ทุ, ปูติ เป็น อิ เช่น สรุภิคนฺธิ, สุคนฺธิ เป็นต้น  

จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุ
สิทธานตเกามุทีใช้  โครตทฺธิตลุกินี้ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ กฺวจิ สมาสนฺตคตานมการนฺโต ซึ่งมีรูปศัพท์
ต่างกัน  แต่มีวิธีการคล้ายกัน คือ เป็นวิธีการลงปรัตยย/ปัจจัย หลังบทสมาสเหมือนกัน 

จากการศึกษาประเด็นของสูตรสมาสในคัมภีร์ทั้งสองที่มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกัน
นั้น ผู้วิจัยได้ข้อสรุปของจ านวนสูตรสมาสทั้งหมดในสองคัมภีร์ ที่สามารถท าเป็นตารางเปรียบเทียบได้ 
ดังนี้  
ตารางที่ 8  เปรียบเทียบสูตรสมาสที่มีรูปศัพท์ต่างกัน แต่วิธีการคล้ายกันในคัมภีร์ปทรูปสิทธิกับ
คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 

ปทรูปสิทธิ ลฆุสิทธานตเกามุที 
1. เตส   วิภตฺติโย  โลปา จ. 
2. ทฺวิปเท  ตุลฺยาธิกรเณ  กมฺมธารโย. 
3. มหต   มหา  ตุลฺยาธิกรเณ  ปเท. 
4. นามาน  สมุจฺจโย ทฺวนฺโท. 
5. ตทฺธิตสมาสกิตกา  นาม วาตเวตุนาทีสุ  

จ. 
6. นาsวฺยยีภาวาทโตsมฺ ตฺวปญฺจมฺยาะ. 
7. อวฺยยาทาปฺสุปะ. 
8. ทฺวิคุศฺจ. 
9. กฺวจิ สมาสนฺตคตานมการนฺโต. 

1. สุโป ธาตุปฺราติปทิกโยะ  
2.ตตฺปุรุษะ  สมานาธิกรณะ  กรฺมธารยะ. 
3. อานฺมหตะ  สมานาธิกรณชาตียโยะ. 
4. จารฺเถ  ทฺวนฺทฺวะ. 
5. กฤตฺตทฺธิตสมาสาศฺจ .(1/2/46) 
6. อ  วิภตฺตีนมการนฺตา อพฺยยีภาวา. 
7. อญฺญสฺมา โลโป จ. 
8. อุเภ ตปฺปุริสา. 
9. โครตทฺธิตลุก.ิ 

 

4.5.5  สูตรของท้ังสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน วิธีการต่างกัน แต่ความหมายคล้ายกัน 

1. นโลโป นญะ. (ลฆุ. 947), (ปา. 6.3.72) 
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(ลบ นฺ ของ นญฺ ศัพท์) 
ในสูตรนี้  แสดงวิธีการลบ นฺ อักษร ของ นญฺ ศัพท์ เพราะบทหลัง เช่น น พฺราหฺมณะ อพฺ

ราหฺมณะ 
อตฺต   นสฺส ตปฺปุริเส. (ปท. 344), (กัจ. 333) 
(เพราะตัปปุริสสมาส แปลง น เป็น อ) 
ในสูตรนี้  แสดงวิธีแปลง น เป็น อ เพราะตัปปุริสสมาส ที่มีพยัญชนะเป็นตัวต้น เช่น น  พฺ

ราหฺมโณ เป็น อพฺราหฺมโณ 
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน วิธีการต่างกัน แต่ความหมาย

เหมือนกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ นโลโป นญะ  ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ อตฺต  นสฺส ตปฺปุริ
เส ซึ่งมีรูปศัพท์ต่างกัน  วิธีการต่างกัน คือ  ลฆุสิทธานตเกามุที ให้ลบ นฺ ของ นญฺ ส่วนปทรูปสิทธิ ให้
แปลง น เป็น อ ความหมายเหมือนกัน คือ  เมื่อส าเร็จเป็นสมาสแล้ว การลบ นฺ ของ นญฺ หรือ การ
แปลง น เป็น อ ส าเร็จเป็นสมาสแล้ว ใช้ในความหมายปฏิเสธเหมือนกัน 

2. ตสฺมานฺนุฑจิ. (ลฆุ. 948), (กัจ. 6.3.73) 
(ลง นฺ อาคมที่สระตัวต้นของบทหลัง  หลังจาก นญฺ ซึ่งมี นฺ ที่ถูกลบแล้ว) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการลง นฺ อาคมที่สระตัวต้นของบทหลัง  หลังจาก นญฺ อันมี นฺ ของ นญฺ ที่

ถูกลบแล้ว เช่น  น อุกฺตฺวา เป็น อนุกฺตฺวา, น เอกะ เป็น อเนกะ เป็นต้น 
สเร อนฺ. (ปท. 345),  (กัจ. 334) 
(เพราะตัปปุริสอันมีสระอยู่เป็นตัวต้น แปลง น เป็น อ ) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการแปลง น เป็น อนฺ เพราะบทหลังจาก น เป็นตัปปุริสสมาส ซึ่งมีสระเป็น

ตัวต้น เช่น น อสฺโส เป็น อนสฺโส, น อริโย เป็น อนริโย เป็นต้น  
จะเห็นได้ว่า สูตรทั้งสองในสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน วิธี การต่างกัน แต่ความหมาย

เหมือนกัน  คือ ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ ตสฺมานฺนุฑจิ  ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ สเร อนฺ ซึ่งมีรูป
ศัพท์ต่างกัน  วิธีการต่างกัน คือ  ลฆุสิทธานตเกามุที ให้ลง นฺ อาคม ที่บทหลังมีมีสระเป็นตัวต้น อันอยู่
หลังจาก นฺ ของ นญฺ ที่มีสระลบแล้ว ส่วนปทรูปสิทธิ ให้แปลง น เป็น อนฺ  เพราะบทหลังเป็นสระ  
ความหมายเหมือนกัน คือ  เมื่อส าเร็จเป็นสมาสแล้ว การลง นฺ อาคม ของ นญฺ หรือ การแปลง น  
เป็น อนฺ ส าเร็จเป็นสมาสแล้ว ใช้ในความหมายปฏิเสธเหมือนกัน 

จากการศึกษาประเด็นของสูตรสมาสในคัมภีร์ทั้งสองที่มีรูปศัพท์ต่างกัน วิธีการต่างกัน แต่
ความหมายเหมือนนั้น  ผู้วิจัยได้ข้อสรุปของจ านวนสูตรสมาสทั้งหมดในสองคัมภีร์ ที่สามารถท าเป็น
ตารางเปรียบเทียบได้ ดังนี้  
ตารางที่ 9  เปรียบเทียบสูตรสมาสของทั้งสองคัมภีร์มีรูปศัพท์ต่างกัน วิธีการต่างกัน แต่
ความหมายเหมือน 
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ปทรูปสิทธิ ลฆุสิทธานตเกามุที 
1. อตฺต   นสฺส  ตปฺปุริเส. 
2. สเร  อนฺ. 

1. นโลโป  นญะ. 
2. ตสฺมานฺนุฑจิ. 

 

4.5.6  สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ และมี

ความหมายเหมือนกัน 

1. อวฺยย  วิภกฺติสมีปสมฤทฺธิวฺยฤทฺธฺยรฺถาภาวาตฺยยาส ปฺรติศพฺทปฺราทิรฺภาวปศฺจาทฺยถานุปฺรฺวฺ
ไยคปทฺยสาทฤศฺยสมฺปตฺติสากลฺยานฺตวจเนษุ. (ลฆุ. 908), (ปา. 2.1.6) 

(ย่ออัวยยะศัพท์ที่เป็นไปในอรรถว่า วิภกฺติ, สมีป, สมฤทฺธิ, วฺยฤทฺธ, อรฺถาภาว, อตฺยย, อสมฺปฺ
รติ, ศพฺทปฺราทภุรฺภาว, ปศฺจาตฺ, ยถา, อานุปูรฺวฺย, เยาคปทฺย, สาทฤศฺย, สมฺปตฺติ, สากลฺย, อนฺต เป็น
นิตยสมาส) 

ในสูตรนี้  แสดงวิธีย่อบทอัวยยะศัพท์ที่เป็นไปในอรรถว่า วิภักติ เป็นต้น กับบทนาม เป็นอัวย
ยีภาวสมาส เช่น อธิหริ (ปฺรวฤตฺตาะ กถาะ) เป็นต้น 

อภาว, ปจฺฉาอตฺเถ, โยคฺคตาย , วิจฺฉาย , อนุปุพฺพิย , ปฏิโลเม, มริยาทาภิวิธี, สมิทฺธิย , ปทตถฺาน
ติกฺกเม, สากลฺลตฺเถ. (ปรากฏอยู่ในวุตติของสูตรอัพยยีภาวสมาส) 

(ย่อบทอัพยยะศัพท์ที่ใช้ในความหมายว่า อภาว เป็นต้น) 
ในวุตติเหล่านี้ แสดงถึงความหมายของอัพยยะศัพท์ที่ใช้ในอรรถว่า ไม่มี, ในภายหลัง, สมควร

, ไม่ขาดสาย, ตามล าดับ, ทวน, เขตแดน, สมบูรณ์, ไม่ล่วงล าดับบท, ในอรรถว่าทั้งหมด 
จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป

สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า อวฺยย   วิภกฺติสมีป
สมฤทฺธิวฺยฤทฺธฺยรฺถาภาวาตฺยยาส ปฺรติศพฺทปฺราทิรฺภาวปศฺจาทฺยถานุปูรฺวฺไยคปทฺยสาทฤศฺยสมฺปตฺติ
สากลฺยานฺตวจเนษุ นี้ ไม่มีเป็นสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติ (ค าอธิบาย) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ 
และมีความหมายคล้ายกัน เช่น สมีป (มีความหมายว่าใกล้)  เยาคปทฺย กับ โยคฺคาย  กับเป็นต้น มี
ความหมายเหมือนกัน 

2. อวฺยยีภาเว จาsกาเล. (ลฆุ. 924), (ปา. 6.3.80) 
(ส แทนที่ ของ สห ศัพท์ ในอัวยยีภาวสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการเอา ส แทนที่ของ สห ศัพท์ ในเพราะอัวยยีภาวสมาส เช่น จเกฺรณ  

ยุคปตฺ สจกฺรมฺ, สทฤศะ สขฺยา สสขิ เป็นต้น 
เตสุ วุทฺธีติอาทินา สหสทฺทสฺส สาเทโส. (ปรากฏในวุตติของคัมภีร์ปทรูปสิทธิ) 
เป็นวุตติที่อธิบายการแปลง สห ศัพท์ เป็น ส ด้วยสูตรว่า เตสุ วุทฺธิโลปาคมวิการวิปรีตาเทสา 

จ. เช่น สห มกฺขิกาย สมกฺขิก  เป็นต้น 
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จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ  แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป
สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า อวฺยยีภาเว จาsกาเล นี้ ไม่มี
เป็นสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติ (ค าอธิบาย) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ และมีความหมายคล้ายกัน 
คือ ให้เอา ส แทนที่ของ สห ในเพราะอัวยยีภาวสมาสเหมือนกัน 

3. นาวฺยยีภาวาทโตsมฺตฺวปญฺจมฺยาะ. (ลฆุ. 912), (ปา. 2.4.83) 
(ไม่ลบวิภักติหลังจากอัวยยีภาวสมาสอันมี อ อักษรเป็นที่สุด แล้วอาเทศวิภักติเป็น อมฺ ยกเว้น

ปัญจมีวิภักติ) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีไม่ลบวิภักติหลังจากอัวยยีภาวสมาสที่มี อ อักษรเป็นที่สุด แล้ว อมฺ แทนที่วิ

ภักติ แล้ว อ ตัวหน้าแทนที่หน้าหลัง (หน้า อ+อ หลัง) ด้วยสูตรว่า  อมิ ปูรฺวะ (ลฆุ. 135)  ยกเว้น 
ปัญจมีวิภักติ (ไม่มีการแทนที่ อ อักษร กับ วิภักติเป็น อ ) เช่น อธิโคปมฺ, อธิมาลมฺ เป็นต้น 

อ  วิภตฺตีนมการนฺตา อพฺยยีภาวา. (ปท. 336), (กัจ. 341) 
(แปลงวิภัตติทั้งหลายเป็น อ   หลังจากอัพยยีภาวสมาสซึ่งเป็นอการันต์) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการแปลงวิภัตติทั้งหลายที่อยู่หลังจากอัพยยีภาวสมาสเป็นอการันต์ เช่น 

อุปนคร , ปฏิโลม  เป็นต้น และปฏิเสธการอาเทศวิภัตติเป็น อ  ในปัญจมีวิภัตติด้วยวุตติ (ค าอธิบาย)ว่า 
“น ปญฺจมฺยายม ภาโว กฺวจีติ อธิการโต”. (ปรากฏในวุตติในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ) 
(ไม่มีการอาเทสเป็น อ  ในปัญจมีวิภัตติ)   
ในวุตตินี้ แสดงการไม่ อาเทสวิภัตติที่อยู่หลังอัพยยีภาวสมาสที่เป็นอการันต์เป็น อ  ในปัญจมี

วิภัตติ เช่น อุปนครา อานย อุปนครมฺหา,  อุปนครสฺมา  
จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป

สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า นาวฺยยีภาวาทโต s
มฺตฺวปญฺจมฺยาะนี้ มีเป็นสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิว่า อ  วิภตฺตีนมการนฺตา อพฺยยีภาวา แต่ในสูตรไม่ได้
ห้ามการอาเทสเป็น อ  ในปัญจมีวิภัตติเหมือนสูตรในลฆุสิทธานตเกามุที แต่ปฏิเสธอาเทศปัญจมีวิภัตติ
เป็น อ  ด้วยวุตติ (ค าอธิบาย) ว่า น ปญฺจมฺยายม ภาโว กฺวจีติ อธิการโต. 
 4. ตฤตียาสปฺตมฺโยรฺพหุลมฺ. (ลฆุ. 913), (ปา. 2.4.84) 
 (ในตฤตียาและสัปตมีวิภักติ เอา อมฺ แทนที่วิภักติ  โดยมาก) 
 ในสูตรนี้ แสดงวิธีการ เอา อมฺ แทนที่วิภักติ ในตฤตียาวิภักติและสัปตมีวิภักติโดยมาก  
ในตฤตียาวิภักติ เช่น อุปกฤษฺณมฺ – อุปกฤษฺเณน, อุปกฤษฺณมฺ- อุปกฤษฺณาภฺยามฺ, อุปกฤษฺณมฺ-อุ
ปกฤษฺไณะ ในสัปตมีวิภักติ เช่น อุปกฤษฺณมฺ-อุปกฤษฺเณน, อุปกฤษฺณมฺ-อุปกฤษฺณโยะ, อุปกฤษฺณมฺ-อุ
ปกฤษฺเณษ ุ
 ตติยาสตฺตมีฉฏฺฐีนนฺตุ โหติ วิกปฺปโต. (ปรากฏในวุตติ) 
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 (อาเทศ วิภัตติเป็น อ  ในตติยาวิภัตติสัตตมีวิภัตติและฉัฏฐีวิภัตติหลังจากอัพยยีภาวสมาสที่
เป็นอการันต์) 
 ในวุตตินี้ แสดงการ อาเทศวิภัตติเป็น อ  หลังจากอัพยยีภาวสมาสซึ่งเป็น อ การันต์ ในตติยา
วิภัตติสัตตมีวิภัตติและฉัฏฐีวิภัตติ เช่น ตติยาวิภัตติ อุปนคร -อุปนคเรน, อุปนคร -อุปนคเรหิ, ฉัฏฐี
วิภัตติ อุปนคร -อุปนครสฺส, อุปนคร -อุปนคราน , สัตตมีวิภัตติ อุปนคร -อุปนครมฺหิ-อุปนครสฺมึ-อุปนคร -
อุปนคเรสุ 

จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป
สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า ตฤตียาสปฺตมฺโยรฺพหลมฺ นี้ 
ไม่มีเป็นสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติ (ค าอธิบาย) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ และมีความหมาย
คล้ายกัน คือ ในตฤตียาวิภักติสัปตมีวิภักติ อมฺ/อ  แทนที่วิภักติ เหมือนกัน 

5. ทฺวิตียา ศฺริตาตีตปติตคตาตฺยสฺตปฺราปฺตาปนฺไนะ. (ลฆุ. 924), (ปา. 2.1.23) 
(ย่อทวิตียาวิภักติเข้ากับศฺริต, อตีต, ปติต, คต, อตฺยสฺต, ปฺราปฺต, อาปนฺน เป็นตัตปุรุษสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีย่อทวิตียาวิภักติเข้ากับบทที่มีกฤตปรัตยยเป็นที่สุดคือ ศฺริต, อตีต, ปติต, 

คต, อตฺยสฺย,ปฺราปฺต, อาปนฺน เป็นตัตปุรุษสมาส เช่น กฤษฺณ  ศฺริตะ  กฤษฺณศฺริตะ เป็นต้น 
อมาทโย ปรปเทภิ. (ปท. 351), (กัจ. 327) 
(ย่อบทนามที่ประกอบด้วยทุติยาวิภัตติเป็นต้นเข้ากับบทหลัง เป็นตัปปุริสสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีย่อบทนามที่ประกอบด้วยทุติยาวิภัตติเป็นต้นเข้ากับบทหลัง เป็นตัปปุริส

สมาส เช่น สรณ  คโต  สรณคโต เป็นต้น และได้แสดงวิธีประกอบทุติยาวิภักติเข้ากับบทกิตก์ปัจจัยเป็น
ที่สุดไว้ในวุตติเพ่ิมเติมด้วยบทว่า คตาทิสทฺทา 

จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป
สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า ทฺวิตียา ศฺริตาตีตปติตค
ตาตฺยสฺตปฺราปฺตาปนฺไนะ นี้ มีเป็นสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิว่า อมาทโย ปรปเทภิ เป็นสูตรส าหรับย่อ
บทที่ประกอบด้วยทุติยาววิภัตติเป็นต้นเข้ากับบทหลังเป็นตัปปุริสมาส ซึ่งมีรูปศัพท์ต่างจากสูตรย่อตัต
ปุรุษสมาสในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที แต่ที่เหมือนกันเป็นวุตติ (ค าอธิบาย) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิว่า 
คตาติสทฺทา เป็นต้น 

6. ตฤตียา ตตฺกฤตารฺเถน คุณวจเนน. (ลฆุ. 925), (ปา. 2.1.29) 
(ย่อบทตฤตียาวิภักติเข้ากับท่ีกล่าวคุณอันมีกฤตเป็นที่สุดและอรรถศัพท์) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีย่อบทตฤตียาวิภักติเข้ากับบทกฤตที่กล่าวคุณและอรรถศัพท์  เช่น ศงฺ

กุลาขณฺฑะ, ธานฺเยนารฺถะ เป็นต้น 
 ตติยา กิตกปุพฺพสทิสสมูนตฺถกลหนิปุณมิสฺสสขิลาทีหิ. (วุตติของกัจจายนะ) 
 (ยอ่ตติยาวิภัตติเข้ากับบทกิตก,ปุพฺพ, สทิส, สม,อูน, อตฺถ, กลห, นิปุณ, มิสฺส, สขิล เป็นต้น) 
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 ในวุตตินี้ แสดงวิธีการย่อบทที่ประกอบด้วยตติยาวิภัตติเข้ากับกิตก์, ปุพฺพ, สทิส, สม, อูน, 
อตฺถ, กลห, นิปุณ, มิสฺส, สขิล เป็นต้น เช่น พุทฺธภาสิโต, มาสปุพฺโพ เป็นต้น 

จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป
สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า ตฤตียา ตตฺกฤตารฺเถน คุณ
วจเนน นี้ ไม่มีเป็นสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติ (ค าอธิบาย) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิว่า ตติยา กิตก
, อตฺถ เป็นต้น แสดงวิธีย่อตติยาวิภัตติเข้ากับกิตก, อตฺถ เป็นต้น มีความหมายคล้ายกัน  และปุพฺพ, 
สทิส, สม, อูน, กลห, นิปุณ, มิศฺร, ศฺลกฺษฺณ ที่ไม่มีในสูตรลฆุสิทธานตเกามุที แต่เป็นสูตรของปาณินิว่า 
ปูรฺวสทฤหสโมนารฺถกลหนิปุณมิศฺรศฺลกฺษฺไณะ (ปา. 2.1.30) 

7.  จตุรฺถี ตทรฺถารฺถพลิหิตสุขรกฺษิไตะ. (ลฆุ. 927), (ปา, 2.1.35) 
(ย่อจตุรถีวิภักติเข้ากับตทรถ,อรฺถ, พลิ, หิต, สุข, รกฺษิต เป็นตัตปุรุษสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการย่อบทจตุรถีวิภักติเข้ากับตทรฺถ, อรฺถ, หิต, สุข, รกฺษิต เป็นต้นเป็นตัตปุ

รุษสมาส เช่น ยูปทารุ, กุณฺฑลหิรณฺยมฺ เป็นต้น 
จตุตฺถี ตทตฺถอตฺถหิตเทยฺยาทีหิ. (วุตติในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ) 
(ย่อบทจตุตถีวิภัตติ เข้ากับบทว่า ตทตฺถ, อตฺถ, หิต, เทยฺย เป็นต้น เป็นตัปปุริสมาส) 
ในวุตตินี้ แสดงวิธีการย่อจตุตถีวิภัตติเข้ากับบทว่า ตทัตถ, อัตถ, หิต, เทยฺย เป็นต้นเป็นตัปปุริ

สมาส เช่น กถินทุสฺส , ยาคุตณฺฑุลา เป็นต้น 
จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป

สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า จตุรฺถี ตทรฺถารฺถพลิหิต
สุขรกฺษิไตะนี้ ไม่มีเป็นสูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติ (ค าอธิบาย) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิว่า จตุตฺถี 
ตทตฺถอตฺถหิตเทยฺยาทีหิ แสดงวิธีย่อจตุตถีวิภัตติเข้ากับตทตฺถ/ตทรฺถ, อตฺถ, เป็นต้น เป็นตัปปุริส
สมาส/ตัตปุรุษสมาส เหมือนกัน 

8. ปญฺจมี ภเยน. (ลฆุ. 928), (ปา. 2.1.36) 
(ย่อบทปัญจมีวิภักติเข้ากับภยและกิตันตเป็นตัตปุรุษสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีย่อปัญจมีวิภักติเข้ากับภยศัพท์เป็นตัตปุรุษสมาส เช่น โจรภยมฺ, คฺรามนิรฺค

ตะ เป็นต้น 
ปญฺจมี อปคมนภยวิรติโมจนตฺถาทีหิ. (เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ) 
ในวุตตินี้ แสดงวิธีการย่อปัญจมีวิภัตติเข้ากับอปคมน, ภย, วิรติ, โมจน เป็นต้น เช่น เมถุนาเป

โต, สาสนจุโต เป็นต้น  
จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป

สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า ปญฺจมี ภเยน นี้ ไม่มีเป็น
สูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติ (ค าอธิบาย) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิว่า ปญฺจมี อปคมนภยวิรติโม
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จนตฺถาทีหิ, ภยตฺถาทิโยเค แสดงย่อบทปัญจมีวิภัตติเข้ากับภยศัพท์เป็นต้น เป็นตัปปุริสสมาส/ตัตปุรุษ
สมาสเหมือนกัน 

สฺโตกานฺติกทูรารฺถกฤจฺฉาณิ กฺเตน. (ลฆุ. 929), (ปา. 2.1.38) 
(ย่อบทว่าสฺโตก,อนฺติก, ทูร, กฤจฺฉฺร เข้ากับ กฺต ปรัตยย เป็นตัตปุรุษสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการย่อบทว่า สฺโตก, อนฺติก, ทูร, กฤจฺฉฺร เข้ากับ กฺต ปรัตยยกฤต เป็นตัตปุ

รุษสมาส เช่น อนฺติกาทาคตะ, กฤจฺฉฺราทาคตะ เป็นต้น 
ทูรนฺติกตฺเถ, 
9. ษษฺฐี. (ลฆุ. 931), (ปา. 2.2.8) 
(ย่อบทษัษฐีวิภักติเข้ากับบทที่เก่ียวข้องกันเป็นตัตปุรุษสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีย่อบทษัษฐีวิภักติเข้ากับบทเกี่ยวข้องกันเป็นตัตปุรุษสมาส เช่น ราชปุรุษะ 

เป็นต้น 
ฉฏฺฐี (เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ). 
(ย่อบทฉัฏฐีวิภัตติเข้าเป็นตัปปุริสสมาส) 
ในวุตตินี้ แสดงการย่อบทฉัฏฐีวิภัตติเข้าเป็นบทตัปปุริสสมาส เช่น ราชปุตฺโต, พุทฺธสาวโก 

เป็นต้น 
จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป

สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า ษษฺฐี นี้ ไม่มีเป็นสูตรใน
คัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติ (ค าอธิบาย) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิว่า ฉฏฺฐี ทั้งสองคัมภีร์แสดงวิธีการย่อ
บทษัษฐี/ฉัฏฐีวิภัตติเข้า เป็นตัปปุริสสมาส/ตัตปุรุษสมาสเหมือนกัน 

10. สปฺตมี เศาณฺไฑะ. (ลฆุ. 934), (ปา. 2.1.39) 
(ย่อบทสัปตมีวิภักติเข้ากับบทว่าเศาณฺฑเป็นต้น เป็นตัตปุรุษสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีย่อสัปตมีวิภักติเข้ากับบทว่า เศาณฺฑ เป็นต้น เป็นตัตปุรุษสมาส เช่น อกฺษ

เศาณฺฑะ, ปานเศาณฺฑะ เป็นต้น 
สตฺตมี. (วุตติในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ) 
(ย่อบทสัตตมีวิภัตติเข้าเป็นตัปปุริสสมาส) 
ในวุตตินี้ แสดงวิธีการย่อสัตตมีวิภัตติเข้าเป็นตัปปุริสสมาส เช่น รูปสญฺญา, ธมฺมรโต เป็นต้น 
จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป

สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า สปฺตมี เศาณฺไฑะนี้ ไม่มีเป็น
สูตรในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติ (ค าอธิบาย) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิว่า สตฺตมี ทั้งสองคัมภีร์แสดง
วิธีการย่อบทสัปตมีวิภักติ/สัตตมีวิภัตติเข้า เป็นตัปปุริสสมาส/ตัตปุรุษสมาสเหมือนกัน 

11. อุปปทมติงฺ. (ลฆุ. 954), (ปา. 2.2.19) 



  249 

(ย่อบทวิภักติท่ีชื่อว่า อุปปทเข้าเป็นตัตปุรุษสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีย่อบทที่ชื่อว่าอุปบทเข้าเป็นตัตปุรุษสมาส เช่น กุมฺภการะ, กุรุจระ เป็นต้น  

สมาสนี้เป็นนิตยสมาสจึงใช้บทอ่ืนวิเคราะห์ เช่น กุมฺภ   กโรตีติ  กุมฺภการะ (ปุรุษะ) 
อุปปทสมาเส. (วุตติในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ) 
(ย่อบทที่ชื่อว่าอุปบทเข้าเป็นตัปปุริสสมาส) 
ในวุตตินี้ แสดงวิธีย่ออุปบทเข้าเป็นตัปปุริสสมาส เช่น ธมฺมธโร (ภิกฺขุ) เป็นต้น  สมาสนี้เป็น

นิจจสมาสจึงใช้บทอ่ืนวิเคราะห์ เช่น ธมฺม  ธาเรตีติ  ธมฺมธโร (ภิกฺขุ) 
จะเห็นได้ว่า สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูป

สิทธิ และมีความหมายเหมือนกัน คือ สูตรในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีว่า อุปปทมติงฺ นี้ ไม่มีเป็นสูตร
ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติ (ค าอธิบาย) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิว่า อุปปทสมาเส ทั้งสองคัมภีร์แสดง
วิธีการย่อบทที่ชื่อว่า อุปบทเข้า เป็นตัปปุริสสมาส/ตัตปุรุษสมาสเหมือนกัน 

จากการศึกษาประเด็นเปรียบเทียบสูตรสมาสในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ 
แต่เป็นวุตติในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ ที่มีรูปศัพท์คล้ายกัน และมีความหมายเหมือนกัน ผู้วิจัยได้ข้อสรุปสูตร
สมาสทั้งหมดในสองคัมภีร์ ที่สามารถท าเป็นตารางเปรียบเทียบได้ ดังนี้  
ตารางที่ 10  เปรียบเทียบสูตรสมาสในลฆุสิทธานตเกามุทีท่ีไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่เป็นวุตติใน
คัมภีร์ปทรูปสิทธิ ที่มีรูปศัพท์คล้ายกัน และมีความหมายเหมือนกัน 

ลฆุสิทธานตเกามุที ปทรูปสิทธิ 
1. อวฺยย   วิภกฺติสมีปสมฤทฺธิวฺยฤทฺธฺยรฺถา

ภาวาตฺยยาส ปฺรติศพฺทปฺราทิรฺภาวปศฺ
จาทฺยถานุปูรฺวฺไยคปทฺยสาทฤศฺยสมฺปตฺติ
สากลฺยานฺตวจเนษุ. 

2. อวฺยยีภาเว  จากาเล. 
3. นาวฺยยีภาวาทโตsมฺตฺวปญฺจมฺยาะ. 
4. ตฤตียาสปฺตมฺโยรฺพหุลมฺ. 
5. ทฺวิตียา  ศฺริตาตีตปติตคตาตฺยสฺตปฺราปฺ

ตาปนฺไนะ. 
6. ตฤตียา  ตตฺกฤตารฺเถน  คุณวจเนน. 
7. จตุรฺถี  ตทรฺถารฺถพลิหิตสุขรกฺษิไตะ. 
8. ปญฺจมี  ภเยน. 
9. ษษฺฐี. 
10. สปฺตมี  เศาณฺไฑะ. 

1. อภาเว,ปจฺฉาอตฺเถ,  โยคฺคตาย , วิจฺฉาย ,อนุ
ปุพฺพิย ,ปฏิโลเม,ปริยาทาภิวิธีสุ,สมิทฺธิย ,ปทตฺ
ถานติกฺกเม,สากลฺลตฺเถ. 
2. เตสุ วุทฺธีติอาทินา สหสทฺทสฺส สาเทโส. 
3. น ปญฺจมฺยายม ภาโว กฺวจีติ อธิการโต. 
4. ตติยาสตฺตมีฉฏฺฐีนนฺตุ โหติ วิกปฺปโต. 
5. อมาทโย ปรปเทภิ. 
6. ตติยา กิตกปุพฺพสทิสสมูนตฺถกลหนิปุณ
มิสฺสสขิลาทีหิ. 
7. จตุตฺถี ตทตฺถอตฺถหิตเทยฺยาทีหิ. 
8. ปญฺจมี อปคมนภยวิรติโมจนตฺถาทีหิ. 
9. ฉฏฺฐี. 
10. สตฺตมี. 
11. อุปปทสมาส. 
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11. อุปปทมติงฺ. 
 
4.5.7  สูตรสมาสที่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่ไม่มีในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที  และสูตรที่มีในคัมภีร์
ลฆุสิทธานตเกามุที แต่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ   

 สูตรสมาสที่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่ไม่มีในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที   
1. อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก  อพฺยยีภาโว. (ปท. 330), (กัจ. 319) 

(สมาสที่มีอุปสัคหรือนิบาตอยู่หน้า ชื่อว่า อัพยยีภาวสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีตั้งชื่อสมาสที่มีอุปสัคหรือนิบาตอยู่หน้าเป็นอัพยยีภาวสมาส 
ในลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ อวฺยยีภาวะ เป็นอธิการสูตร (ติดตามมาจากสูตรอ่ืน) ใช้แปลรวมกับ

สูตรที่ (908) อุปสัคหรือนิบาตในคัมภีร์ปทรูปสิทธิใช้ศัพท์ว่า อุปสคฺค, นิปาต ส่วนในคัมภีร์ลฆุสิทธานต
เกามุทีใช้ อวฺยย 

จะเห็นได้ว่า ปทรูปสิทธิใช้สูตรเต็มว่า อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก อพฺยยีภาโวนี้ ตั้งชื่อว่า อัพยยีภาวส
มาส และสูตรนี้เป็นสัญญาสูตรและวิธิสูตร ส่วนในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ สมาสะ, อวฺยยีภาวะ 
เป็นอธิการตามมาจากสูตรว่า ปฺรากฺกฑาราตฺ สมาสะ (905) และ อวฺยยีภาวะ จากสูตรว่า อวฺยยีภาวะ 
(907) รวมกับสูตรว่า อวฺยย  วิภกฺติ-สมีป-สมฤทฺธิ-วฺยฤทฺธฺยรฺถาภาวาsตฺยยาsสมฺปฺรติ-ศพฺทปฺราทุรฺภาว-
ปศฺจาตฺ-ยถาssนุปูรฺวฺย-เยาคปทฺย-สาทฤศฺย-สมฺปตฺติ-สากลฺยาsนฺตวจเนษุ ย่ออัวยยะที่เป็นไปในอรรถ
ว่า วิภักติ เป็นต้น และตั้งชื่อว่า อัวยยีภาวสมาส สูตรนี้เป็นวิธิสูตร 

2. ปกติ   จสฺส  สรนฺตสฺส. (ปท. 333), (กัจ. 318) 
(สระท่ีสุดของบทสมาสเป็นปกติ) 
สูตรนี้ แสดงวิธีปกติ(รูปศัพท์เดิมก่อนเป็นบทสมาส)ของบทที่สุดของบทสมาสหลังจากย่อและ

ลบวิภัตติแล้ว สูตรในลักษณะเช่นนี้ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีไม่ปรากฏว่าใช้วิธีการแบบนี้  
3. สโร  รสโฺส  นปุํ สเก. (ปท. 337), (กัจ. 342) 

(ในเพราะสมาสที่เป็นนปุงสกลิงค์ ให้รัสสะสระที่สุดสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีรัสสะสระของสระหลังจากอัพยยีภาวสมาส เช่น อุปคงฺคา เป็น อุปคงฺค 

เป็นต้น ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้สูตรว่า นปุํ สเก ปฺราติปทิกสฺย (ลฆุ. 243) แต่ใช้ค าว่า หรัสวะ 
แทนที่ อา อักษรอันเป็นที่สุดของนปุงสกลิงค์ เช่น นิรฺมกฺษิกมฺ เป็นต้น 

4. ปุมสฺส  ลิงฺคาทีสุ  สมาเสสุ. (ปท. 342), (กัจ. 222) 
(ลบสระท่ีสุดของปุมศัพท์ ในเพราะสมาสที่เป็นลิงค์เป็นต้น) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการลบสระ อ ของที่สุดปุมศัพท์ ในเพราะบทสมาสทั้งหลาย 
ในลฆุสิทธานตเกามุทีไม่มีสูตรลบสระ อ ของปุมศัพทที่เป็นบทสมาส 

5. กทฺ  กุสฺส. (ปท. 346), (กัจ. 335) 
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(สระอยู่หลังแปลง กุ ศัพท์ เป็น กทฺ) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการแปลง กุ ศัพท์เป็น กทฺ ในเพราะตัปปุริสสมาสอันมีสระอยู่หน้าบท เช่น 

กทนฺน , กทสน  เป็นต้น 
จะเป็นได้ว่า สูตรว่า กทฺ กุสฺส นี้ แปลง กุ ศัพท์เป็นกทฺในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีไม่มี แต่ปรากฏ

มีในคัมภีร์ปาณินิว่า โกะ กตฺ ตตฺปุรุเษsจิ. (ปา. 6.3.10) ในเพราะสระเอา กตฺ แทนที่ของ กุ เช่น 
กทนฺนมฺ, กทุษฺณมฺ  เป็นต้น 

6. กาปฺปตฺเถสุ จ.(ปท. 357), (กัจ. 336) 
(แปลง กุ ที่ใช้ในอรรถว่า อปฺป เป็น กา) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีการแปลง กุ เป็น กา ที่ใช้ในอรรถว่า น้อย เช่น กาลวณ , กาปุปฺผ  เป็นต้น 
จะเป็นได้ว่า สูตรว่า กาปฺปตฺเถสุ จ นี้ แปลง กุ ศัพท์เป็น กา ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีไม่มี 

แต่ปรากฏมีในคัมภีร์ปาณินิว่า วิภาษา ปุรุเษ (ปา. 6.3.105) ในเพราะสระเอา กา แทนที่ของ กุ เช่น 
กามธุรมฺ,  กาลวณมฺ  เป็นต้น 

7. กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน   ทีฆรสฺสา  ปจฺจเยสุ  จ. (ลฆุ. 354), (กัจ. 403) 
(ในบางอุทาหรณ์ เพราะปัจจัยและบทท่ีไม่ใช่ปัจจัยอยู่หลัง ให้ทีฆะหรือรัสสะสระต้นกลาง

หรือท้ายค าสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีทีฆะและรัสสะสระที่อยู่ต้นค ากลางค าและท้ายค าสมาส เช่น ปากฏ , อนูป

ฆาโต, มธุวา, อชฺชว , อิตฺถิรูปํ, ทีฆชงฺโฆ, พหุนทิโก, สจฺจวาทิตา เป็นต้น 
โคสฺตฺริโยรุปสรฺชนสฺย. (ลฆุ. 952), (ปา. 1.2.48) 
(หรัสวะแทนที่ของที่สุดปราติปทิก) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีอาเทศสระหลังบทสมาส เช่น จิตฺรคุะ, อติมาละ เป็นต้น 

8. ธนุมฺหา  จ. (ปท. 355), (กัจ. 340) 
(ลง อา ปัจจัยหลังจากธนุศัพท์อันเป็นที่สุดสมาส) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีลง อา ปัจจัยหลังจากธนุศัพท์อันเป็นที่สุดของสมาส เช่น คาณฺฑีวธนฺวา, 

ปจฺจกฺขธมฺมา เป็นต้น  ในลฆุสิทธานตเกามุทีไม่มีสูตรเช่นนี้ 
9. ชายาย  ตุท ชานิ  ปติมฺหิ. (ปท. 358), (กัจ. 339) 

(ปติ ศัพท์อยู่หลังให้แปลง ชายาเป็น ตุท , ชานิ) 
ในสูตรนี้ แสดงวิธีแปลง ชายา ศัพท์เป็น ตุท , ชานิ เช่น ตุท ปตี, ชานิปตี 

ในลฆุสิทธานตเกามุทีไม่ปรากฏสูตรเช่นนี้ มีอธิบายในคัมภีร์อธิบายไวยากรณ์สันกฤตรุ่นหลัง
เฉพาะอุทาหรณ์ว่า เอา ชมฺ หรือ ทมฺ แทนที่ของ  ชายา  เช่น  ชมฺปตี, ทมฺปตี เท่านั้น 

10. วิภาสา  รุกฺขติณปสุธนธญฺญชนปทาทีญฺจ. (ปท. 360), (กัจ. 323) 
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(ความเป็นนปุงสกลิงค์ด้วย  ความเป็นเอกวจนะด้วย แห่งศัพท์ทั้งหลาย อันมีอรรถแห่งต้นไม้ 
ต้นหญ้า สัตว์เลี้ยง ทรัพย์ ธัญญชาติ และชนบทเป็นต้น ด้วย บ้าง.) 

 
สูตรในลฆุสิทธานตเกามุทีที่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ  

1. ปฺรากกฺฑาราตฺสมาสะ. (ลฆุ. 905), (ปา. 2.1.3) 
(สูตรนี้เป็นอธิการติดตามไปข้างหน้า) 

2. สห  สุปา. (ลฆุ. 906), (ปา. 2.1.4) 
(ย่อบทที่ประกอบด้วยวิภักติเข้ากับบทที่ประกอบด้วยวิภักติเป็นสมาส) 

3. อวฺยยีภาวะ. (ลฆุ. 907), (ปา. 2.1.5) 
(สูตรนี้เป็นอธิการติดตามไปข้างหน้าถึงตัตปุรุษสมาส) 

4. ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ   สมาส  อุปสรฺชนมฺ. (ลฆุ. 909), (ปา. 1.2.43) 
(ในเพราะสมาส ตั้งบทที่แสดงด้วยปรถมาวิภักติชื่อว่าอุปสรชนะ) 

5. อุปสรฺชน  ปูรฺวมฺ. (ลฆุ. 910), (ปา. 2.2.30) 
(ตั้งบทที่ชื่อว่า อุปสรชนะ เป็นบทหน้า) 

6. อวฺยยีภาวศฺจ. (ลฆุ. 911), (ปา. 2.4.18) 
(อัวยยีภาวสมาสนี้ เป็นนปุงสกลิงค์) 

7. ตทฺธิตาะ. (ลฆุ. 916), (ปา. 4.1.73) 
(สูตรนี้เป็นอธิการติดตามไปถึงอัธยายที่ 5) 

8. อวฺยยีภาเว  ศรตฺปฺรภฤติภฺยะ. (ลฆุ. 917), (ปา. 5.4.107) 
(ลงฏจฺปรัตยยตัทธิตลงจากอัวยยีภาวสมาสอันมีศรทฺ เป็นต้น เป็นท้ายบทสมาส) 

9. อนศฺจ. (ลฆุ. 918), (ปา. 5.4.108) 
(ลง ฏจฺ ปรัตยยตัทธิตหลังจากอัวยยีภาวสมาสอันมี อนฺ เป็นที่สุดของสมาส) 

10. นสฺตทฺธิเต. (ลฆุ. 919), (ปา. 6.4.144) 
(ลง ฏิ (อนฺ) ของ ภ อันเป็นที่สุดสมาส) 

11. นปุํ สกาทนฺยตรสฺยามฺ. (ลฆุ. 920), (ปา. 5.4.109) 
(ลง ฏจฺ ปรัตยยตัทธิตหลังจากอัวยยีภาวสมาสอันมี อนฺ เป็นที่สุดบทสมาสและเป็น
นปุงสกลิงค์ได้บ้าง) 

12. ฌยะ. (ลฆุ. 921), (ปา. 5.4.111) 
(ลง ฏจฺ ปรัตยยตัทธิตหลังจากอัวยยีภาวสมาสอันมี ฌยฺ ปรัตยาหารเป็นท้ายบทสมาส) 

13. ตตฺปุรุษะ. (ลฆุ. 922), (ปา. 2.1.21) 
(สูตรนี้เป็นอธิการติดตามไปถึงพหุวรีหิสมาส) 
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14. ทฺวิคุศฺจ. (ลฆุ. 913), (ปา. 2.1.22) 
(แม้ทวิคุสมาสก็ชื่อว่าตัตปุรุษสมาส) 

15. กรฺตฤกรเณ  กฤตา  พหุลมฺ. (ลฆุ. 926), (ปา. 2.1.31) 
(ย่อตฤตียาวิภักติท่ีเป็นไปในอรรถกรัตตุและกรณะเข้ากับกฤต) 

16. สฺโตกานฺติกทูรารฺถกฤจฺฉฺราณิ  เกฺตน. (ลฆุ. 929), (ปา. 2.1.38) 
(ย่อบทปัญจมีวิภักติท่ีกล่าวอรรถแห่งสฺโตก, อนฺติก, ทูร, และกฤจฺฉฺร เข้ากับกฤตที่เป็นกฺตป
รัตยย) 

17. ปญฺจมฺยาะ  สฺโตกาทิภฺยะ. (ลฆุ. 930), (ปา. 6.3.2) 
(ไม่ลบปัญจมีวิภักติหลังจากบทว่า สฺโตก เป็นต้น) 

18. ปูรฺวาปราธโรตฺตรเมกเทศิไนกาธิกรเณ. (ลฆ.ุ 932), (ปา. 2.2.1) 
(ย่อบทว่า ปูรฺว, อปร, อธร, และอุตฺตร เข้ากับบทที่กล่าวส่วนย้อยเป็นตัตปุรุษสมาส) 

19. อรฺธ   นปุํ สกมฺ. (ลฆุ. 933), (ปา. 2.2.2) 
(ศัพท์ว่า อรฺธ ที่กล่าวครึ่งขวา เป็นนปุงสกลิงค์) 

20. ทิกฺส ขฺเย  ส ชฺญายามฺ. (ลฆุ. 935), (ปา. 2.1.49) 
(นามนามอยู่หลังย่อบทที่กล่าวทิศและสังขยาเข้าเป็นตัตปุรุษสมาส) 

21. ตทฺธิตารฺโถตฺตรปทสมาหาเร  จ. (ลฆุ. 936), (ปา. 2.1.50) 
(ในเพราะตัทธติ, บทหลังและวากยท่ีเป็นสมาหารให้ย่อทิศและสังขยาเข้าเป็นตัตปุรุษสมาส) 

22. ทิกฺปูรฺวปทาทส ชฺญาย า  ญะ. (ลฆุ. 937), (ปา. 4.2.106) 
(ลง ญ ปรัตยยตัทธิตในอรรถแห่ง ภว ศัพท์เป็นต้นหลังจากปราติปทิกคือ ปูรฺว ซึ่งกล่าวทิศ) 

23. ตทฺธิเตษฺวจามาเทะ. (ลฆุ. 938), (ปา. 7.2.117) 
(เพราะตัทธิตปรัตยยให้เอาวฤทธิตัวหนึ่งแทนที่อจฺ ตัวต้น) 

24. วิเศษณ   วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ. (ลฆุ. 944), (ปา. 2.1.56) 
(ย่อบทวิเศษณเข้ากับบทวิเศษย ส่วนมาก) 

25. อุปมานานิ   สามานฺยวจไนะ. (ลฆุ. 945), (ปา. 2.1.54) 
(ย่อบทที่กล่าวอุปมานเข้ากับบทที่กล่าวทั่วไปที่เสมอกันเป็นตัตปุรุษสมาส) 

26. นญฺ. (ลฆุ. 946), (ปา. 2.2.6) 
(ย่อ น อัวยยะเข้ากับบทนามเป็นตัตปุรุษสมาส) 

27. กุคติปฺราทยะ. (ลฆุ. 949), (ปา. 2.2.18) 
(ย่อบทว่า กุ,คติ, ปฺร เป็นต้นเข้ากับบทนามนามที่เก่ียวข้องกันเป็นตัตปุรุษสมาส) 

28. อูรฺยาทิจฺวิฑาจศฺจ. (ลฆุ. 950), (ปา. 1.4.60) 
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(คณะศัพท์มีค าว่า อูรี เป็นต้น, จฺวิปรัตยย และฑาจฺ ปรัตยยเป็นต้นในที่มีการประกอบกิริยา 
ชื่อว่า คติ) 

29. เอกวิภกฺติ  จาปูรฺวนิปาเต. (ลฆุ. 941), (ปา. 1.2.44) 
(ในวิเคราะห์ บทใดมีวิภักติแน่นอน บทนั้นชื่อว่าอุปสรชนะ แต่ไม่เป็นบทหน้า) 

30. ตตฺโรปปท   สปฺตมีสฺถมฺ. (ลฆุ. 953), (ปา. 3.1.92) 
(ตั้งบทที่กล่าวกรรม (กุมฺภ) เป็นต้น ชื่อว่า อุปบท) 

31. ตตฺปุรุษสฺยางฺคุเละ  ส ขฺยาวฺยยาเทะ. (ลฆุ. 954), (ปา. 2.2.19) 
(ลง อจฺ ปรัตยยตัทธิตหลังจากตัตปุรุษสมาสมีบทหน้าเป็นสังขยาหรือเป็นอัวยยะมีองฺคุลีเป็น

ที่สุดบทสมาส) 
32. อหะสรฺไวกเทศส ขฺยาตปุณฺยาจฺจ  ราเตฺระ. (ลฆุ. 956), (ปา. 5.4.87) 

(ลง อจฺปรัตยยตัทธิตหลังจากทวันทวสมาสอันมีอหนฺเป็นบทหน้ามีราตฺริเป็นบทหลังเป็นต้น) 
33. ราตฺราหฺนาหาะ  ปุํ สิ. (ลฆุ. 957), (ปา. 2.4.29) 

(ประกอบศัพท์ราตฺริและอหนฺที่เป็นตัตปุรุษสมาสและทวันทวสมาส เป็นปุงลิงค์) 
34. ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ. (ลฆุ. 958), (ปา. 5.4.91) 

(ลง ฏจฺปรัตยยตัทธิตอันมีราชนฺอหนฺและสขิเป็นที่สุดบทสมาส) 
35. ทฺวฺยษฺฏนะ  ส ขฺยายามพหุวฺรีหฺยศีตฺโยะ. (ลฆุ. 960), (ปา. 6.3.46) 

(เพราะบทหลังเป็นสังขยา อา แทนที่สุดของ ทฺวิ และ อษฺฏนฺ เว้น พหุวรีหิสมาสและอศีติอยู่
หลัง) 

36. เตฺรสฺตฺรยะ. (ลฆุ. 961), (ปา. 6.3.47) 
(เอา ตฺรยสฺ แทนที่ของตฺริศัพท์ เพราะบทหลังเป็นสังขยา แต่ไม่อาเทศเพราะพหุวรีหิสมาส

และอศีติอยู่หลัง) 
37. ปรวลฺลิงฺค   ทฺวนฺทฺวตตฺปุรุษโยะ. (ลฆุ. 962), (ปา. 2.4.26) 

(ลิงค์ของทวันทวสมาสและตัตปุรุษสมาสใช้เป็นลิงค์ตามบทหลัง) 
38. ปฺราปฺตาปนฺเน  จ  ทฺวิตียยา. (ลฆุ. 963), (ปา. 2.2.4) 

(ย่อบททวิตียาวิภักติเข้ากับปฺราปฺต, อาปนฺน และ อ แทนที่ของที่สุดสมาส) 
39. อรฺธรฺจาะ  ปุํ สิ จ. (ลฆุ. 964), (ปา. 2.4.31) 

(อรฺธและฤจฺเป็นปุงลิงค์และนปุงสกลิงค์) 
จากการศึกษาประเด็นเปรียบเทียบสูตรสมาสที่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่ไม่มีลฆุสิทธานตเกามุ

ที และสูตรสมาสที่มีในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที แต่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ ผู้วิจัยได้ข้อสรุปสูตรสมาส
ในสองคัมภีร์ ที่สามารถท าเป็นตารางเปรียบเทียบได้ ดังนี้  
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ตารางที่ 11 เปรียบเทียบสูตรสมาสที่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่ไม่มีในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที 
และท่ีมีในคัมภีร์ลฆุลิทธานตเกามุที แต่ไม่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ 
สูตรสมาสที่มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ แต่ไม่มีใน
คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที (10 สูตร) 

สูตรสมาสที่มีในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที แต่ไม่
มีในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ (39 สูตร) 

-อุปสคฺคนิปาตปุพฺพโก  อพฺยยีภาโว. 
-ปกติ   จสฺส  สรนฺตสฺส. 
-สโร  รสฺโส  นปุํ สเก. 
-ปุมสฺส  ลิงฺคาทีสุ  สมาเสสุ. 
-กทฺ  กุสฺส. 
-กาปฺปตฺเถสุ จ. 
-กฺวจาทิมชฺฌุตฺตราน   ทีฆรสฺสา  ปจฺจเยสุ  จ. 
-ธนุมฺหา  จ. 
-ชายาย  ตุท ชานิ  ปติมฺหิ. 
-วิภาสา  รุกฺขติณปสุธนธญฺญชนปทาทีญฺจ. 

-ปฺรากฺกฑาราตฺสมาสะ. 
-สห  สุปา.  
-อวฺยยีภาวะ.  
-ปฺรถมานิรฺทิษฺฏ   สมาส  อุปสรฺชนมฺ.  
-อุปสรฺชน  ปูรฺวมฺ . 
-อวฺยยีภาวศฺจ.  
-ตทฺธิตาะ. 
-อวฺยยีภาเว  ศรตฺปฺรภฤติภฺยะ. 
-อนศฺจ.  
-นสฺตทฺธิเต.  
-นปุํ สกาทนฺยตรสฺยามฺ. 
-ฌยะ.  
-ตตฺปุรุษะ. 
-ทฺวิคุศฺจ.  
-กรฺตฤกรเณ  กฤตา  พหุลมฺ.  
-สฺโตกานฺติกทูรารฺถกฤจฺฉฺราณิ  เกฺตน. 
-ปญฺจมฺยาะ  สฺโตกาทิภฺยะ. 
-ปูรฺวาปราธโรตฺตรเมกเทศิไนกาธิกรเณ.  
-อรฺธ   นปุํ สกมฺ .  
-ทิกฺส ขฺเย  ส ชฺญายามฺ. 
-ตทฺธิตารฺโถตฺตรปทสมาหาเร  จ.  
-ทิกฺปูรฺวปทาทส ชฺญาย า  ญะ.  
-ตทฺธิเตษฺวจามาเทะ.  
-วิเศษณ   วิเศษฺเยณ  พหุลมฺ.  
-อุปมานานิ   สามานฺยวจไนะ. 
-นญฺ.  
-กุคติปฺราทยะ.  
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-อูรฺยาทิจฺวิฑาจศฺจ.  
-เอกวิภกฺติ  จาปูรฺวนิปาเต .  
-ตตฺโรปปท   สปฺตมีสฺถมฺ.  
-ตตฺปุรุษสฺยางฺคุเละ  ส ขฺยาวฺยยาเทะ.  
-อหะสรฺไวกเทศส ขฺยาตปุณฺยาจฺจ  ราเตฺระ.  
-ราตฺราหฺนาหาะ  ปุํ สิ.  
-ราชาหะสขิภฺยษฺฏจฺ.  
-ทฺวฺยษฺฏนะ  ส ขฺยายามพหุวฺรีหฺยศีตฺโยะ. 
-เตฺรสฺตฺรยะ. 
-ปรวลฺลิงฺค   ทฺวนฺทฺวตตฺปุรุษโยะ .  
-ปฺราปฺตาปนฺเน  จ  ทฺวิตียยา .  
-อรฺธรฺจาะ  ปุํ สิ จ.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  257 

 
บทที่  5   

สรุปผลการวิจัย  และข้อเสนอแนะ 

 

5.1  สรุปผลการวิจัย 

การศึกษาเปรียบเทียบการสร้างค าสมาสในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีกับการสร้างค าสมาสใน

คัมภีร์ปทรูปสิทธิ  เพ่ือศึกษาความเหมือนและความต่าง ในหลายประเด็นเป็นต้นว่า ประวัติความ

เป็นมาของทั้งสองคัมภีร์ จ านวนสูตรที่ใช้  ชื่อสมาส   การจัดล าดับสมาส 

      ผลการวิจัยสรูปได้ดังนี้    

ในการสร้างค าสมาสด้วยสูตรคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้สูตรทั้งหมด 79  สูตร  ส่วนในคัมภีร์

ปทรูปสิทธิใช้สูตรทั้งหมด 28  สูตร  สมาสในคัมภีร์ลฆุสิทธานเกามุทีอยู่ในกัณฑ์ที่ 7   ส่วนสมาสใน

คัมภีร์ปทรูปสิทธิอยู่ในกัณฑ์ที่ 4  

 ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีแสดงสมาสโดยลักษณะตามตัวประธานว่ามีอยู่ 5  สมาส  คือ 1. 

เกวลสมาส  2. อัวยยีภาวสมาส  3. ตัตปุรุษสมาส  4. พหุวรีหิสมาส  5. ทวันทวสมาส  ส่วนในคัมภีร์

ปทรูปสิทธิแสดงสมาสโดยชื่อ  มี  6  คือ  1. อัพยยีภาวสมาส  2.  กัมมธารยสมาส  3. ทิคุสมาส  4.  

ตัปปุริสมาส 5. พหุพพีหิสมาส  6. ทวันทสมาส 

 ในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุที่แสดงลักษณะของสมาสไว้ 5 ประเภทก็จริง แต่ได้จัดอีกสองสมาส 

คือ  ทวิคุสมาส กับ กรมธารยสมาสไว้ในตัตปุรุษสมาส ฉะนั้น สมาสในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีจึงมี 6 

เหมือนกับสมาสในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ 

 ลฆุสิทธานตเกามุทีจัดกรมธารยสมาสและทวิคุสมาสอยู่ในตัตปุรุษสมาส กรมธารยสมาสและทวิ

คุสมาสเป็นส่วนหนึ่งของตัตปุรุษสมาส    แต่ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิจัดตัปปุริสมาสและทิคุสมาสแยกออก

จากกัมมธารยสมาส  หมายความว่า ตัปปุริสสมาสและทิคุสมาสเป็นส่วนหนึ่งของกัมมธารยสมาส 

 ในความต่างกันของชื่อสมาสในสองคัมภีร์ คือ  คัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ชื่อว่า อัวยยีภาวส

มาส  ส่วนปทรูปสิทธิใช้ชื่อว่า อัพยยีภาวสมาส  ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ชื่อว่า ตัตปุรุษสมาส  ส่วนปทรูป

สิทธิใช้ชื่อวา ตัปปุริสมาส  ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ชื่อว่า  ทวิคุสมาส  ส่วนปทรูปสิทธิใช้ชื่อว่า ทิคุสมาส  

ลฆุสิทธานตเกามุทีใช้ชื่อว่า กรมธารยสมาส  ส่วนปทรูปสิทธิใช้ชื่อว่า กัมมธารยสมาส ลฆุสิทธานตเกา
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มุทีใช้ชื่อว่า พหุวรีหิสมาส  ส่วนปทรูปสิทธิใช้ชื่อว่า  พหุพพีหิสมาส  ลฆุสิทธานเกามุทีใช้ชื่อว่า ทวันทว

สมาส  ส่วนปทรูปสิทธิใช้ชื่อว่า ทวันทสมาส 

 ในคัมภีร์ลฆุสิทธานเกามุทีได้แสดง  เกวลสมาสไว้ว่าเป็นสมาสประเภทหนึ่ง  ส่วนในคัมภีร์

ปทรูปสิทธิไม่ได้จัดไว้  แต่เมื่อดูตามอุทาหรณ์ที่แสดงไว้  อาจเปรียบเทียบได้ดังนี้  ลฆุสิทธานตเกามุที

แสดงอุทาหรณ์ของเกวลสมาสว่า   “ปูรฺว   ภูตะ   ภูตปูรฺวมฺ”,  ปทรูปสิทธิได้แสดงอุทาหรณ์ไว้ว่า  

“ทิฏฺโฐ   ปุพฺพนฺติ  ทิฏฺฐปุพฺโพ  ตถาคต”  ลฆุสิทธานตเกามุทีแสดงอุทาหรณ์ของสมาสที่ประกอบ

นิบาตเป็นบทหลังไว้ว่า  “วาครฺเถา  อิว   วาครฺถาวิว”   อุทาหรณ์นี้  อาจเปรียบเทียบได้กับค าสมาส

บาลีว่า  “ปาสาทสฺส  อุปริ  ปาสาทุปริ” 

 ลฆุสิทธานตเกามุทีมีสูตรส าหรับท าค าสมาสที่มีพยัญชนะการันต์ให้เป็นค าสมาสที่เป็นสระ

การันต์ เช่น  “ทฺวนฺทฺวาจฺจุทษหานฺตาตฺ สมาหาเร” ลง  ฏจฺ ปรัตยย หลังจาก สมาหาร ทวันทวสมาส  

ที่มีพยัญชนะวรรค จ, ท, ษ, และ ห  เป็นการันต์  ส่วนคัมภีร์ปทรูปสิทธิไม่มีสูตรลักษณะแบบนี้ 

 

5.2   ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 

 5.2.1  ข้อเสนอแนะจากการวิจัย  

 การศึกษาวิจัยนี้ แม้การศึกษาครั้งนี้ของผู้วิจัยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษาในเชิงลึก แต่ก็ยังไม่

สามารถกล่าวได้ว่าผู้วิจัยได้ศึกษาหาองค์ความรู้ในเรื่องนี้ได้อย่างละเอียดลึกซึ้ง ให้ความสมบูรณ์อย่าง

รอบด้าน  ผู้วิจัยจึงเห็นว่าหากมีการน าไปศึกษาเพ่ิมเติม หรือเปรียบเทียบกันในประเด็นอ่ืน ๆ  อาจ

เป็นประโยชน์แก่ผู้สนใจหลักไวยากรณ์ของทั้งสองคัมภีร์ไม่มากก็น้อย 

 5.2.2  ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 

 หลายประเด็นที่ผู้วิจัยสนใจก็คือ 
๑. การศึกษาเปรียบเทียบการสร้างค าตัทธิตในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีกับคัมภีร์ปทรูปสิทธิ    
๒.ศึกษาเปรียบเทียบการสร้างค ากิริยาอาขยาตในคัมภีร์ลฆุสิทธานเกามุทีกับคัมภีร์ปทรูปสิทธิ 
๓. การศึกษาเปรียบเทียบการสร้างค ากฤตในคัมภีร์ลฆุสิทธานตเกามุทีกับคัมภีร์ปทรูปสิทธิ 
๔.อิทธิพลของคัมภีร์ปาณินิที่มีต่อคัมภีร์กัจจายนบาลี 

 



 

รายการอ้างอิง 
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